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SERIJA
SERIES

VENTILATOR
FAN

KOMPRESOR
COMPRESSOR

POLARIS 6÷41 aksialni
axial

scroll 6              41

ARCTICUS 5÷39 centrifugalni
centrifugal

scroll 5             39

ARCTOS 8÷38 aksialni
axial

scroll 8          38

POLARIS 41÷126 aksialni
axial

scroll 41 126

POLARIS MP 110÷930 aksialni
axial

scroll 110 930

ARCTICUS 41÷303 centrifugalni
centrifugal

scroll 41 303

FRIGUS 233÷1750 aksialni
axial

vija~ni
screw

233 1750

 0 50 200 500 700  1000

 Nazivna mo~ (kW) – Nominal power (kW)

HLADILNE NAPRAVE S PROSTIM HLAJENJEM – FREE-COOLING UNITS

SERIJA
SERIES

VENTILATOR
FAN

KOMPRESOR
COMPRESSOR

POLARIS FC 45÷145 aksialni
axial

scroll 45 145

POLARIS FC 155÷256 aksialni
axial

scroll 155 256

FRIGUS FC 327÷1186 aksialni
axial

vija~ni
screw

327 1186

 0 50 200 500 700  1000

 Nazivna mo~ (kW) – Nominal power (kW)

HLADILNE NAPRAVE VODA-VODA – WATER-WATER UNITS

SERIJA
SERIES

KOMPRESOR
COMPRESSOR

NIX 6÷48 scroll 6              48

NIX 42÷297 scroll 42 297

FLUVIUS 172÷1527 vija~ni
screw

172 1527

 0 50 200 500 700  1000

 Nazivna mo~ (kW) – Nominal power (kW)

HLADILNE NAPRAVE ZRAK–VODA – AIR-WATER UNITS
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SERIJA
SERIES

VENTILATOR
FAN

KOMPRESOR
COMPRESSOR

HIBERNUS 5,5÷18 aksialni
axial

scroll 5,5  18

HIBERNUS 2T 37÷261 aksialni
axial

scroll         37 261

 0 50 200 500 700 1000

 Nazivna mo~ (kW) - Nominal power (kW)

ZRA^NO HLAJENE KONDENZATORSKE ENOTE – DIRECT EXPANSION UNITS

SERIJA
SERIES

VENTILATOR
FAN

KOMPRESOR
COMPRESSOR

POLARIS LE 6÷45 aksialni
axial

scroll 6           45

ARCTICUS LE 5÷43 centrifugalni
centrifugal

scroll 5           43

POLARIS LE 46÷344 aksialni
axial

scroll 46 344

ARCTICUS LE 46÷344 centrifugalni
centrifugal

scroll 46 344

 0 50 200 500 700 1000 

 Nazivna mo~ (kW) – Nominal power (kW)

HLADILNE NAPRAVE ZRAK-ZRAK – AIR-AIR UNITS

SERIJA
SERIES

VENTILATOR
FAN

KOMPRESOR
COMPRESSOR

VENTUS 54÷330 centrifugalni
centrifugal

scroll 54 330

 0 50 100 150 200 250

 Nazivna mo~ (kW) – Nominal power (kW)

PRECIZNE HLADILNE NAPRAVE ZA TEHNOLO[KA OKOLJA – PRECISION AIR-CONDITIONERS FOR TECHNOLOGICAL ENVIRONMENTS

SERIJA
SERIES

VENTILATOR
FAN

KOMPRESOR
COMPRESSOR

TECHNICOM 6÷131 prostoteko~i
plug fan

scroll 6 131

 0 50 100 150 200 250

 Nazivna mo~ (kW) – Nominal power (kW)

HLADILNE NAPRAVE Z VE^ FUNKCIJAMI – MULTIFUNCTIONAL UNITS
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POLARIS 6÷41

Hladilni agregat in toplotna 
~rpalka zrak/voda

[irok in popoln razpon sestavlja 12 
enot, ki so razvite za zagotavljanje 
maksimalnega udobja in hkrati 
maksimalnega varovanja okolja.
S termi~nim razponom od 6 do 41 
kW je POLARIS idealna re{itev pri 
klimatizaciji malih in srednje velikih 
stanovanjskih in komercialnih 
objektov.

Rashladna ma{ina i toplotna 
pumpa zrak/voda

[irok i potpun raspon sastoji se od 
12 jedinica, razvijene za 
obezbije|enje maksimalnog ugo|aja 
kao i maksimalne za{tite okoline.
Sa termi~kim rasponom od 6 do 41 
kW POLARIS je idealno rje{enje za 
klimatiziranje manjih i objekata 
srednje veli~ine.

Chiller and heat pumps air/
water

An extensive and complete range 
composed of twelve models, 
conceived and developed for 
providing the maximum comfort and 
the highest levels of environmental 
well-being. With a thermal power 
ranging from 6 to 41 kW, POLARIS is 
the ideal solution for climatising 
small and medium sized applications 
in residential or commercial 
buildings. 

×èëëåð è òåïëîâîé íàñîñ 
âîçäóõ/âîäà

Îáøèðíûé è ïîëíûé äèàïàçîí, 
ñîñòîÿùèé èç äâåíàäöàòè ìîäåëåé, 
çàäóìàííûé è ðàçðàáîòàííûé 
äëÿ îáåñïå÷åíèÿ ìàêñèìàëüíîãî 
êîìôîðòà è âûñøèõ óðîâíåé 
ýêîëîãè÷åñêîãî áëàãîñîñòîÿíèÿ.
Ñ òåïëîâîé ìîùíîñòüþ â 
ïðåäåëàõ îò 6 äî 41 êÂò POLARIS 
ÿâëÿåòñÿ èäåàëüíûì ðåøåíèåì 
äëÿ êëèìàòèçàöèè ìàëåíüêèõ è 
ñðåäíèõ ïî ðàçìåðàì æèëûõ èëè 
êîììåð÷åñêèõ çäàíèé.

AIR-WATER UNITS POLARIS 6÷41 
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POLARIS 6÷41

Okolju prijazno hlajenje
Okoljsko sprejemljivo hladivo 
R410A zmanj{uje u~inke tople 
grede, porabi manj energije in 
zagotavlja visok izkoristek prenosa 
toplote.

Ugodno hla|enje
Za okolinu prihvatljiv freon R410A 
smanjuje u~inak tople grede, tro{i 
manje energije i obezbezbje|uje 
iskori{tenje prenosa toplote.

Eco-friendly cooling
The environmentally compatible 
R410A refrigerant reduces the 
greenhouse effect, requires smaller 
charges and guarantees highly 
effi cient heat exchange.

Eco-ñîâìåñòèìîå îõëàæäåíèå
Èñïîëüçîâàíèå ýêîëîãè÷åñêè áåçî-
ïàñíîãî õëàäàãåíòà R410A èìååò ðÿä 
ïðåèìóùåñòâ: ëó÷øèå ïàðàìåòðû äëÿ 
îãðàíè÷åíèÿ ïàðíèêîâîãî ýôôåêòà, 
óìåíüøåííàÿ çàïðàâêà æèäêîñòüþ è 
âûñîêàÿ ýôôåêòèâíîñòü òåïëîîáìåíà 
áëàãîäàðÿ ïðåâîñîõîäíûì òåðìîäèíà-
ìè÷åñêèì õàðàêòåðèñòèêàì ãàçà.

Dolgoletna zanesljivost
Natan~no na~rtovanje, skrbno 
izbrani materiali, napredne 
konstrukcijske re{itve in testiranje v 
dejanskih okoli{~inah zagotavljajo 
najvi{jo raven zanesljivosti izdelka.

Dugogodi{nja pouzdanost
Detaljno planiranje, pa`ljivo 
izabrani materijali, napredna 
konstrukcijska rje{enja i testiranje 
u realnim uslovima, obezbje|uju 
najvi{i nivo pouzdanosti proizvoda. 

Years of dependability 
Accurate design, carefully selected 
materials, advanced construction 
techniques and severe testing allow 
for the highest levels of product 
reliability.

Äëèòåëüíàÿ íàäåæíîñòü
Àãðåãàò ÿâëÿåòñÿ ðåçóëüòàòîì 
òî÷íîñòè ðàçðàáîòîê è âíèìàòåëüíîãî 
âûáîðà ìàòåðèàëîâ è êîìïîíåíòîâ. 
Ñîâðåìåííûé ñòðîèòåëüíûé ïðîöåññ 
è ìíîãî÷èñëåííûå òåñòèðîâàíèÿ 
îáåñïå÷èâàþò áîëüøóþ íàäåæíîñòü.

Zelo nizko zvo~no 
onesna`evanje
Nivo hrupa je minimalen zaradi 
uporabe komponent z nizkimi 
akusti~nimi vplivi in vklju~itve 
zvo~no-absorptivnih materialov.

Vrlo nizak nivo buke
Nivo buke je minimalan 
zahvaljuju}i upotrebi komponenti 
sa niskim akusti~nim uticajima 
i uklju~enja materijala koji 
absorbiraju zvuk.

Very low noise emissions
Noise levels are kept at a minimum 
by using components with low 
acoustic impact and employing 
sound-absorbing materials.

×ðåçâû÷àéíî òèõàÿ ðàáîòà
Óðîâåíü øóìà ïðèâåäåí ê ìèíèìóìó 
áëàãîäàðÿ êîìïîíåíòàì ñ íèçêèì 
àêóñòè÷åñêèì âîçäåéñòâèåì è 
ïðèìåíåíèåì çâóêîïîãëîùàþùèõ 
ìàòåðèàëîâ.

Prostorsko var~ne zahteve
Enote imajo kompaktno obliko, 
zavzamejo malo prostora ter se 
diskretno vklju~ujejo v okolje.

Dizajn prilago|en prostoru
Jedinice imaju kompaktan dizajn i 
zauzimaju malo prostora, vizualni 
uticaj je sveden na minimum.

Limited space requirements
The units have a compact design 
and occupy very little space: the 
visual impact is reduced to a 
minimum.

Êîìïàêòíûå ðàçìåðû
Óíèâåðñàëüíûé è êîìïàêòíûé ÷èëëåð 
èìååò ìèíèìàëüíîå âëèÿíèå èñõîäÿ èç 
ýñòåòèêè è çàíèìàåìîãî ïðîñòðàíñòâà â 
æèëûõ çäàíèÿõ.

Visoka u~inkovitost pri vseh 
temperaturah
Zagotovljeno je brezhibno 
delovanje tako pri zimskih kot pri 
tropskih temperaturah.

Visoka u~inkovitost za sve 
temperature
Sistem funkcionira besprijekorno 
kako u zimskim tako i na tropskim 
temperaturama.

High performance at any 
temperature
The system is guaranteed to work 
perfectly even in freezing or torrid 
outdoor temperatures.

Âûñîêàÿ ýôôåêòèâíîñòü ïðè ëþáûõ 
òåìïåðàòóðàõ
Ðàáîòà ñèñòåìû ãàðàíòèðóåòñÿ êàê ïðè 
íèçêèõ òåìïåðàòóðàõ, òàê è ïðè î÷åíü 
âûñîêèõ òåìïåðàòóðàõ íàðóæíîãî 
âîçäóõà.

Visok EER (energy-effi cient 
ratio)
Enota ima najvi{ji EER v razredu, 
zahvaljujo~ konstrukcijskim 
prednostim, ki omogo~ajo 
optimalni prenos toplote.

Visok EER (energy-effi cient 
ratio)
Jedinica ima najve}i EER u razredu 
zahvaljuju}i konstrukcijskim 
prednostima, koji omogu}avaju 
optimalan prenos toplote.

High EER
The unit has the highest EER in 
its class, thanks to construction 
features designed to optimize heat 
exchange.

Âûñîêèé ÅÅR (ýíåðãîñáåðåãàþùèé 
êîýôôèöèåíò)
Äåòàëè êîíñòðóêöèè, êîòîðûå 
îáëàäàþò ëó÷øèìè õàðàêòåðèñòèêàìè 
òåïëîîáìåíà, ïîçâîëÿþò äîñòè÷ü 
âûñøèõ çíà÷åíèé EER â åãî êàòåãîðèè. 
Âûñîêèé ýíåðãåòè÷åñêèé ÊÏÄ äåëàåò 
âîçìîæíûì áîëåå íèçêîå âîçäåéñòâèå 
íà îêðóæàþùóþ ñðåäó è çíà÷èòåëüíóþ 
ýêîíîìèþ çàòðàò.

Hitra in enostavna monta`a
Monta`a je hitra in enostavna, 
zahteva majhno {tevilo 
povezovalnih sklopov.

Brza i jednostavna monta`a
Monta`a je brza i jednostavna, 
zahtijeva mali broj povezanih 
sklopova. 

Fast and easy installation
Installation is fast and easy and 
requires only a small number of 
connections.

Ïðîñòàÿ è áûñòðàÿ óñòàíîâêà
Óñòàíîâêà ñèñòåìû òðåáóåò òîëüêî 
ñîåäèíåíèÿ ê ýëåêòðè÷åñêèì è âîäÿíûì 
ëèíèÿì, áûñòðî è ïðîñòî.

Na~rtovan za radiatorske 
panele
Enota je na~rtovana tudi za priklop 
na radiatorske panele, ki so idealna 
kombinacija komfortnih temperatur 
in nizke porabe energije.

Dizajniran za radijatorske 
panele
Jedinica je dizajnirana za 
priklu~enje na radijatorske panele, 
koji su idealna kombinacija 
komfortnih temperatura i niske 
potro{nje energije.

Designed for radiating panels
Unit designed to be used with 
radiating panels, an ideal 
combination between comfortable 
temperatures and low energy 
consumption.

Ïðåäíàçíà÷åí äëÿ ïðèìåíåíèÿ ñ 
ðàäèàòîðíûìè ïàíåëÿìè
Àãðåãàò ïðåäíàçíà÷åí äëÿ 
èñïîëüçîâàíèÿ ñ ðàäèàòîðíûìè 
ïàíåëÿìè, ÿâëÿþùèìèñÿ èäåàëüíîé 
êîìáèíàöèåé  êîìôîðòíûõ òåìïåðàòóð è 
íèçêîãî ðàñõîäà ýíåðãèè.

Nizke izhodne temperature 
hlajenega medija
Brine Kit opcija omogo~a pripravo 
hlajenega medija  krepko pod 
obi~ajnimi temperaturami, tudi do 
-8 °C (uporaba v procesni industriji 
ali za banke ledu).

Niske izlazne temperature 
hla|enog medija
Brine Kit opcija omogu}ava 
pripremu hla|enog medija pod 
uobi~ajenim temperaturama, i 
do -8°C (koristi se u procesnoj 
industriji ili za banke leda). 

Low discharge fl uid 
temperature
The Brine Kit accessory reduces the 
temperature of the discharge fl uid 
as low as -8°C.

Íèçêàÿ òåìïåðàòóðà õëàäàãåíòà íà 
âûõîäå 
Îïöèÿ «Brine Kit» îáåñïå÷èâàåò 
òåìïåðàòóðó õëàäàãåíòà íèæå 
îáû÷íîãî,  äî -8 °C (èñïîëüçóåòñÿ äëÿ 
èçãîòîâëåíèÿ ëüäà).
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DODATNA OPREMA DODATNA OPREMA ACCESSORIES ÀÊÑÅÑÑÓÀÐÛ

Osnovna enota vklju~uje:
• Glavno stikalo
• Varovalke kompresorja
• [tevec obratovalnih ur
• Za{~itno mre`o kondenzatorja
• Mikroprocesorski regulator
• Kontrolo kondenzacije z regulacijo vrtljajev 

ventilatorjev
• Samonastavljivo kontrolo delovanja
• Varnostno preto~no stikalo
• Certifi kat skladen z direktivo 97/23 EEC 

(PED)
• Izbiro poletnega/zimskega delovanja z 

digitalnim vhodom (lahko izbere uporabnik 
sam na komandni plo{~i)

• Daljinsko ON/OFF kontrolo iz standardno 
dobavljenega digitalnega vhoda

• Kad za kondenzat (verzija HP – toplotna 
~rpalka, prilo`ena

Osnovna jedinica uklju~uje:
• Glavni prekida~
• Osigura~i kompresora
• Broja~ radnih sati 
• Za{titna mre`a kondenzatora
• Mikroprocesorski regulator
• Kontrolu kondenzacije regulacijom obrtaja 

ventilatora
• Samopodesivu kontrolu rada
• Sigurnosni prekida~
• Certifi kat u skladu sa direktivom 97/23 

EEC (PED)
• Izbor ljetnog/zimskog rada pomo}u 

digitalnog ulaza (mo`e nastavljati korisnik 
sam)

• Digitalni ulaz za ON/OFF kontrolu
• Kada za kondenzat (verzija HP - toplotna 

pumpa), isporu~uje se kao pribor

The basic unit includes:
• Main switch
• Compressor fuses
• Hour meter
• Coil protection guard
• Microprocessor control
• Condensing pressure control with fan 

speed control
• Self-adaptable control logic
• Flow switch (equipped as standard)
• Certifi cation to directive 97/23 EEC (PED)
• Summer/Winter selection from digital 

input (enabled by customer from the 
control device)

• Remote On/Off control from standard-
supply digital input

• Condensate drain pan (on version HP), 
supplied as set

Áàçîâàÿ ìîäåëü âêëþ÷àåò â ñåáÿ:
• Ãëàâíûé âûêëþ÷àòåëü
• Ïëàâêèå ïðåäîõðàíèòåëè äëÿ êîìïðåññîðà
• Òàéìåð 
• Çàùèòíàÿ ìåòàëëè÷åñêàÿ ðåøåòêà êîí-

äåíñàòîðà
• Ìèêðîïðîöåññîðíûé êîíòðîëëåð
• Êîíòðîëü äàâëåíèÿ êîíäåñàöèè ñ ïî-

ìîùüþ èçìåíåíèÿ ÷àñòîòû âðàùåíèÿ 
âåíòèëÿòîðà

• Ñâîáîäíî-ïðîãðàìèðóåìûé êîíòðîëëåð
• Ðåëå ïðîòîêà (ñòàíäàðòíî âñòðîåíî)
• Ñåðòèôèöèðîâàíî â ñîîòâåòñòâèè ñî 

ñòàíäàðòîì 97/23 EEC (PED)
• Âûáîð ðåæèìîâ çèìà/ëåòî ÷åðåç öèô-

ðîâîé âõîä (äîñòóïíî ïîëüçîâàòåëþ íà 
ïóëüòå óïðàâëåíèÿ)

• Äèñòàíöèîííûé ïóëüò On/Off ñ öèôðî-
âûì âõîäîì

• Ïîääîí äëÿ ñáîðà êîíäåíñàòà (òîëüêî 
èñïîëíåíèå HP), ïîñòàâëÿåòñÿ â êîìï-
ëåêòå

Opcije hidravli~nega modula Opcije hidrauli~nog modula Hydraulic module options Îïöèè ãèäðîìîäóëÿ

• Modul ST 1P (1 obto~na ~rpalka brez 
rezervoarja)

• Modul ST 1 PS (1 obto~na ~rpalka z 
rezervoarjem)

• Modul ST 1P (1 cirkulaciona pumpa bez 
rezervoara)

• Modul ST 1PS (1 cirkulaciona pumpa sa 
rezervoarom)

• Module ST 1P (1 pump without tank)
• Module ST 1PS (1 pump with tank)

• Ìîäóëü ST 1P (1 öèðêóëÿöèîííûé íàñîñ 
áåç àêêóìóëèðóþùåãî áàêà)

• Ìîäóëü ST 1PS (1 öèðêóëÿöèîííûé 
íàñîñ ñ àêêóìóëèðóþùèì áàêîì)

Dodatna oprema hladilnega kroga Dodatna oprema rashladnog kruga Refrigerant circuit accessories Àêñåññóàðû õîëîäèëüíîãî êîíòóðà

• Zaporni ventil teko~inske faze
• Elektronski zaporni ventil teko~inske faze
• Elektronski ekspanzijski ventil
• Brine kit - nizke izhodne temperature 

hlajenega medija

• Zaporni ventil za teku}insku fazu 
• Elektronski zaporni ventil za teku}insku 

fazu
• Elektronski ekspanzijski ventil
• Brine Kit - niska izlazna temperatura 

hla|enog medija

• Liquid line valve
• Liquid line solenoid valve
• Electronic expansion valve
• Brine Kit

• Çàïîðíûé âåíòèëü íà æèäêîñòíóþ ëèíèþ
• Ñîëåíîèäíûé âåíòèëü
• Ýëåêòðîííûé òåðìîðåãóëèðóþùèé âåí-

òèëü
• Brine Kit ïîääåðæèâàåò íèçêóþ òåìïåðà-

òóðó ïðîìåæóòî÷íîãî õëàäîíîñèòåëÿ

Dodatna oprema vodnega kroga Dodatna oprema vodenog kruga Hydraulic circuit accessories Àêñåññóàðû âîäÿíîãî êîíòóðà

• Avtomatski polnilni set  z manometri (za 
ST 1P-1PS verzijo)

• Protizmrzovalni grelnik (verzija ST 
izklju~ena)

• Protizmrzovalni grelnik (za ST 1P verzijo)
• Protizmrzovalni grelnik (za ST 1PS verzijo)
• Integrirani grelniki (za HP/ST 1 PS verzijo)
• Elektronsko uravnavanje pretoka vode

• Automatski ventil za punjenje sistema 
vodom sa ugra|enim manometrima (za ST 
1P - 1PS verziju)

• Protusmrzavaju}i grija~ (verzija ST 
isklju~ena)

• Protusmrzavaju}i grija~ (za ST 1P verziju)
• Protusmrzavaju}i grija~ (za ST 1PS 

verziju)
• Integrirani grija~ (za HP/ST 1 PS verziju)
• Elektronsko uravnavanje protoka vode

• Automatic fi lling kit with pressure gauge 
(for ST 1P-1PS version)

• No-frost heater (version ST excluded)
• No-frost heater (for ST 1P version)
• No-frost heater (for ST 1PS version)
• Integration heaters (for HP/ST 1PS 

version)
• Electronic modulation of the water fl ow

• Êîìïëåêò äëÿ àâòîìàòè÷åñêîãî íàïîëíå-
íèÿ ñ ìàíîìåòðàìè (äëÿ èñïîëíåíèÿ ST 
1P-1PS)

• Ïîäîãðåâàòåëü (êðîìå  èñïîëíåíèÿ ST)
• Ïîäîãðåâàòåëü (äëÿ èñïîëíåíèÿ ST 1P)
• Ïîäîãðåâàòåëü (äëÿ èñïîëíåíèÿ ST 1PS)
• Âñòðîåííûå ïîäîãðåâàòåëè (äëÿ èñïîë-

íåíèÿ HP/ST 1PS)
• Ýëåêòðîííîå ðåãóëèðîâàíèå ðàñõîäà 

âîäû

Elektri~na oprema Elektri~na oprema Electrical accessories Ýëåêòðîîáîðóäîâàíèå

• Napajanje: 230/1/50
• Napajanje: 400/3/50+N
• Serijska vmesna kartica RS485
• Daljinski tablo
• Uporabnikov interface
• Elektronski mehki zagon
• Nastavitve delovanja, izravnane glede na 

zunanje temperature zraka
• Prosti brezpotencialni kontakti

• Napajanje: 230/1/50
• Napajanje: 400/3/50+N
• Serijska kartica RS485 (za povezivanje na 

CNS)
• Daljinski displej
• Interface 
• Elektronski soft starter
• Pode{avanje rada u odnosu na vanjsku 

temperaturu zraka
• Otvoreni kontakti za korisni~ku upotrebu

• Power supply: 230/1/50
• Power supply: 400/3/50+N
• RS485 serial interface
• Remote control terminal
• User interface
• Electronic soft-starter
• Set point compensated according to 

external air temperature
• Single voltage-free operating contacts

• Ïàðàìåòðû ïèòàíèÿ: 230/1/50
• Ïàðàìåòðû ïèòàíèÿ: 400/3/50+N
• Èíòåðôåéñ RS485
• Äèñòàíöèîííûé ïóëüò óïðàâëåíèÿ
• Ïîëüçîâàòåëüñêèé èíòåðôåéñ
• Ïëàâíûé ïóñê
• Êîððåêòèðîâêà ðàáî÷èõ ïàðàìåòðîâ ñî-

ãëàñíî òåìïåðàòóðû îêðóæàþùåé ñðåäû
• Ñâîáîäíûå êîíòàêòû

Razli~na dodatna oprema Razna dodatna oprema Various accessories Äðóãèå àêñåññóàðû

• Gumi amortizerji (za osnovno in ST 1P 
verzijo)

• Gumi amortizerji (za ST 1PS verzijo)
• Predhodno lakiran lamelni kondenzator iz 

aluminija
• Protikorozijska za{~ita kondenzatorja 

(epoxy)
• Pakiranje v lesen oboj
• Kad za kondenzat (samo verzija HP)

• Gumeni amortizeri (za osnovnu i ST 1P 
verziju)

• Gumeni amortizeri (za STP 1PS verziju)
• Prethodno lakiran lamelni kondenzator 
• Protukorozijska za{tita kondenzatora 

(epoxy)
• Pakiranje u drveni sanduk
• Kada za kondenzat (samo verzija HP)

• Rubber antivibration mounts (for basic 
- ST 1P version)

• Rubber antivibration mounts (for ST 1PS 
version)

• Pre-painted aluminium condensing coil
• Condensing coil treated with anti-

corrosion paint
• Packing in wooden crate
• Condensate drain pan (HP version only)

• Ðåçèíîâûå âèáðîèçîëÿòîðû (äëÿ áàçî-
âîãî èñïîëíåíèÿ è èñïîëíåíèÿ ST1P)

• Ðåçèíîâûå âèáðîèçîëÿòîðû (äëÿ èñïîë-
íåíèÿ ST 1PS)

• Ïðåäâàðèòåëüíî îêðàøåííûé îðåáðåí-
íûé òåïëîîáìåííèê èç àëþìèíèÿ

• Òåïëîîáìåííèê ñî ñïåöèàëüíîé àíòèêîð-
ðîçèéíîé çàùèòîé

• Óïàêîâêà â äåðåâÿííóþ îáðåøåòêó
• Ïîääîí äëÿ ñáîðà êîíäåíñàòà (òîëüêî 

ìîäåëåé  HP)

POLARIS 6÷41
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TEHNI^NI PODATKI – TEHNI^KI PODACI – TECHNICAL DATA – ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ

POLARIS 6÷41

VELIKOST 
ENOTE

VELI^INA 
JEDINICE

UNIT SIZE  ÌÎÄÅËÜ 6 8 10 14 16 18 21 25 28 31 37 41

Hlajenje Hla|enje Cooling  Îõëàæäåíèå                             

Nominalna hladilna 
mo~

Nominalna snaga 
hla|enja

Nominal cooling 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ õîëî-
äîïðîèçâîäèòåëü-
íîñòü

(1)  kW  5,7 7,1 8,8 13 14,9 17,7 19 23,7 27,1 30,2 35,6 40,1

Totalna mo~ za 
hlajenje

Ukupna snaga 
hla|enja

Total power input 
for cooling  

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ 
ìîùíîñòü äëÿ 
îõëàæäåíèÿ

(1), 
(2)  

 kW  2,1 2,8 3,5 4,6 5,6 6,5 6,2 8,3 9,6 10,7 12,1 13,6

EER  (1)   2,76 2,54 2,48 2,81 2,66 2,73 3,09 2,85 2,84 2,83 2,94 2,94

ESEER      3,31 3,12 2,93 3,29 3,16 3,26 3,64 3,29 3,29 3,25 3,37 3,39

Gretje Grijanje Heating  Íàãðåâ                             

Nominalna grelna 
mo~

Nominalna snaga 
grijanja

Nominal heating 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ òåïëî-
ïðîèçâîäèòåëüíîñòü

(3)  kW  6,5 8 10 14,1 16,4 19,5 20,5 26,3 30,5 33,5 38,1 43,6

Totalna mo~ za 
gretje

Ukupna snaga 
grijanja

Heating power Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ 
ìîùíîñòü äëÿ 
íàãðåâà

(3), 
(2) 

 kW  2,3 2,8 3,5 4,7 5,5 6,4 6,4 8 9,2 10,6 11,9 13,5

 COP  (3)  2,81 2,86 2,88 3,03 2,97 3,04 3,19 3,26 3,33 3,17 3,21 3,24

Kompresor Kompresor Compressor  Êîìïðåññîðû                            

[tevilo/hladilni 
krogi

Broj/rashladni 
krugovi

Quantity/
Refrigerant circuits  

Êîë-âî/õîëîä. 
êîíòóðîâ

 n°/n°   1 / 1   1 / 1   1 / 1   1 / 1   1 / 1   1 / 1   1 / 1   1 / 1   1 / 1   1 / 1   1 / 1   1 / 1  

Regulacijske 
stopnje

Stepeni regulacije Capacity steps  Ðåãóëèðîâàíèå 
ïðîèçâîäèòåëüíîñòè

 %  100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100

Ventilatorji Ventilatori Fans  Âåíòèëÿòîðû      

Pretok zraka Protok zraka Air fl ow  Ðàñõîä âîçäóõà  m3/s  1,11 1,11 1,06 2,22 2,22 2,11 3,89 3,89 3,67 5,28 5,28 4,94

[tevilo x instalirana 
mo~

Broj x instalirana 
snaga

N° x installed 
power  

Êîë-âî õ ìîùíîñòü 
ýëåêòðîäâèãàòåëÿ

 n°x kW   1 x 
0,2 

 1 x 
0,2 

 1 x 
0,2 

2 x 
0,2 

2 x 
0,2 

2 x 
0,2 

2 x 
0,3

2 x 
0,3

2 x 
0,3

2 x 
0,6  

2 x 
0,6  

2 x 
0,6  

Uparjalnik Ispariva~ Evaporator Èñïàðèòåëü

Pretok vode Protok vode Water fl ow rate  Ðàñõîä âîäû  l/s  0,27 0,34 0,42 0,62 0,71 0,85 0,91 1,13 1,3 1,44 1,7 1,91

Tla~ni padec Pad tlaka Pressure drop  Ãèäðàâëè÷åñêîå 
ñîïðîòèâëåíèå

 kPa  5,00 7,00 6,00 46,00 46,00 46,00 32,00 47,00 46,00 44,00 45,00 56,00

Hidro modul Hidro modul Hydraulic 
module  

Ãèäðàâëè÷åñêèé 
ìîäóëü

                           

Razpolo`ljiv tlak 
~rpalke

Raspolo`ivi tlak 
pumpe

Available pump 
pressure  

Ðàñïîëàãàåìîå  
äàâëåíèå íàñîñà

 kPa  55 51 50 44 42 40 153 108 93 76 135 104

Volumen 
rezervoarja

Volumen 
rezervoara

Storage tank 
capacity  

Îáúåì àêêóìóëèðóþ-
ùåãî áàêà

 l  40 40 40 70 70 70 85 85 85 140 140 140

Ekspanzijska 
posoda

Ekspanzijska 
posuda

Expansion vessel  Îáúåì ðàñøèðèòåëü-
íîãî áàêà

 l  2 2 2 5 5 5 8 8 8 8 8 8

Zvo~ni nivo Nivo buke Sound level  Óðîâåíü øóìà                             

Zvo~na mo~ Zvu~na snaga Sound power value Óðîâåíü çâóêîâîé 
ìîùíîñòè

 (4)  dB(A) 63 65 66 68 70 70 72 73 73 74 75 75

Zvo~ni tlak Zvu~ni tlak Sound pressure 
level 

Óðîâåíü çâóêîâîãî 
äàâëåíèÿ

(5)  dB(A) 32 34 35 37 39 39 41 42 42 42 43 43

Zvo~na mo~ (tip 
SLN) 

Zvu~na snaga (tip 
SLN)

Sound power value 
(version SLN) 

Óðîâåíü çâóêîâîé 
ìîùíîñòè 
(èñïîëíåíèå SLN)

(4)   dB(A) 58 60 62 63 65 66 67 68 68 69 70  -

Zvo~ni tlak (tip 
SLN) 

Zvu~ni tlak Sound pressure 
level (version SLN)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî 
äàâëåíèÿ (èñïîëíåíèå 
SLN)

 (5)   dB(A) 27 29 31 32 34 35 36 37 37 37 38  -

Dimenzije in 
te`a osnovne 
enote

Dimenzije i 
te`ina osnovne 
jedinice

Basic unit size 
and weights  

Ðàçìåðû è âåñ   

Dol`ina Du`ina Length  Äëèíà  mm  925 925 925 925 925 925 1105 1105 1105 1305 1305 1305

Globina Dubina Depth  Ãëóáèíà  mm  375 375 375 375 375 375 505 505 505 505 505 505

Vi{ina Visina Height  Âûñîòà  mm  700 700 700 1350 1350 1350 1385 1385 1385 1585 1585 1585

Obratovalna te`a Radna masa Operating weight  Ðàáî÷èé âåñ  Kg  74 82 89 118 135 147 178 190 224 324 326 337

Elektri~ni 
podatki

Elektri~ni podaci Electrical data  Ýëåêòðè÷åñêèå 
õàðàêòåðèñòèêè

  

Napajanje Napajanje Power supply  Ýëåêòðîïèòàíèå  V/ph/Hz  230/1~/50 <---------------------------- 400/3N~/50 --------------------------->
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POLARIS 6÷41

1) Temperatura zunanjega zraka 35°C, temperatura hlajene vode 12-7°C
1) Temperatura vanjskog zraka 35°C, temperatura hla|ene vode 12-7°C 
1)  Ambient air temperature 35°C; evaporator inlet/outlet water temperature 12-7 °C
1)  Òåìïåðàòóðà íàðóæíîãî âîçäóõà 35°Ñ; òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå/âûõîäå èñïàðèòåëÿ 12-7°Ñ

2)  Totalna mo~ je vsota mo~i, potrebne za pogon kompresorjev in ventilatorjev
2)  Ukupna snaga je suma snage potrebne za pogon kompresora i ventilatora
2)  Total power input is sum of compressors and fans power input
2)  Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ ìîùíîñòü - ñóììà ïîòðåáëÿåìûõ ìîùíîñòåé êîìïðåññîðîâ è âåíòèëÿòîðîâ

3)  Temperatura zunanjega zraka 7°C suhi termometer, 6°C mokri termometer, temperatura ogrevane vode 40-45°C
3)  Temperatura vanjskog zraka 7°C suhi termometar, 6°C vla`ni termometar, temperatura grijane vode 40-45°C
3)  Ambient air temperature 7°C DB, 6°C WB; condenser inlet/outlet water temperature 40-45 °C
3)  Òåìïåðàòóðà íàðóæíîãî âîçäóõà 7°Ñ (ïî ñóõîìó òåðìîìåòðó), 6°Ñ (ïî âëàæíîìó òåðìîìåòðó), òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå/âûõîäå êîíäåíñàòîðà 40-45°Ñ

4)  Verzija ST 1PS
4)  Verzija ST 1PS
4)  ST 1PS version
4)  Èñïîëíåíèå ST 1PS

5)  Zvo~na mo~, izra~unana skladno z ISO 3744, nominalni pogoji
5)  Zvu~na snaga, izra~unata u skladu sa ISO 3744, nominalni uslovi
5)  Sound power values calculate in compliance with ISO 3744; nominal conditions
5)  Óðîâåíü çâóêîâîé ìîùíîñòè ðàññ÷èòàí â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744 ïðè íîìèíàëüíûõ óñëîâèÿõ

6)  Zvo~ni tlak, izmerjen na distanci 10 m od enote na prostem polju pri nominalnih delovnih pogojih, skladno s pogoji ISO 3744
6)  Zvu~na snaga, izmjerena na distanci 10 m od jedinice na slobodnom polju pri nominalnim uslovima rada, u skladu sa uslovima ISO 3744

6)  Sound pressure values measured at 10 meters distance from the unit in free field and at nominal working conditions, in compliance with ISO 3744
6)  Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèÿ èçìåðÿåòñÿ íà îòêðûòîé ïëîùàäêå íà ðàññòîÿíèè 10 ìåòðîâ îò óñòàíîâêè è ïðè íîìèíàëüíûõ ðàáî÷èõ óñëîâèÿõ â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744

Podatkovna tabela vklju~uje informacije za osnovne in standardne verzije produktne skupine; podatki se lahko spremenijo s strani proizvajalca brez predhodne najave. Za tehni~ne detajle poglejte v 
tehni~ni katalog.

Tabela podataka uklju~uje informacije za osnovne i standardne verzije grupe proizvoda; podaci se mogu mijenjati od strane proizvo|a~a bez prethodne najave. Za tehni~ke detalje pogledajte u 
tehni~ki katalog.

This datasheet contains data referred to the basic and standard version of the products; they could be modified by the constructor in any moment. For details please refer to the specific 
documentation.

Ýòà òàáëèöà äàííûõ âêëþ÷àåò òåõ. õàðàêòåðèñòèêè îñíîâíûõ è ñòàíäàðòíûõ èñïîëíåíèé; äàííûå ìîãóò áûòü èçìåíåíû áåç ïðåäâàðèòåëüíîãî óâåäîìëåíèÿ ñî ñòîðîíû èçãîòîâèòåëÿ. Äëÿ 
áîëåå ïîäðîáíîé èíôîðìàöèè ñì. ñïåöèàëüíóþ äîêóìåíòàöèþ.

Kopiranje ni dovoljeno.
Kopiranje nije dozvoljeno.
Copying not allowed.
Èçãîòîâëåíèå êîïèé çàïðåùàåòñÿ. 
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ARCTICUS 5÷39

Hladilni agregat in toplotna 
~rpalka zrak/voda

Kompaktni, tihi, visoko u~inkoviti 
hladilni agregati za notranjo 
vgradnjo. 
Za dosego maksimalnega udobja ob 
nizki porabi energije je enota lahko 
vgrajena skupaj z radiatorskimi 
paneli.

Rashladna ma{ina i toplotna 
pumpa zrak/voda

Kompaktne, tihe, visoko u~inkovite 
rashladne ma{ine za unutarnju 
ugradnju.
Za postizanje maksimalnog ugo|aja 
pri niskoj potro{nji energije, jedinica 
mo`e biti ugra|ena zajedno sa 
radijatorskim panelima.

Chiller and heat pumps air/
water

Compact, low-noise, high-
performance chillers designed for 
indoor installation.
The unit can also be installed with 
radiating panels, to combine low 
consumption and maximum
comfort. 

×èëëåð è òåïëîâîé íàñîñ 
âîçäóõ/âîäà

Êîìïàêòíûå, áåñøóìíûå è 
âûñîêîýôôåêòèâíûå ÷èëëåðû 
äëÿ âíóòðåííåé óñòàíîâêè. Â 
öåëÿõ äîñòèæåíèÿ ìàêñèìàëüíîãî 
êîìôîðòà ïðè íèçêîì ðàñõîäå 
ýíåðãèè ìîæíî óñòàíîâèòü èõ 
âìåñòå ñ ðàäèàòîðíûìè ïàíåëÿìè. 

AIR-WATER UNITS ARCTICUS 5÷39 
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ARCTICUS 5÷39

Okolju prijazno hlajenje
Okoljsko sprejemljivo hladivo 
R407C zmanj{uje u~inke tople 
grede, porabi manj energije in 
zagotavlja visok izkoristek prenosa 
toplote.

Ugodno hla|enje
Za okolinu prihvatljiv freon R407C 
smanjuje u~inak tople grede, tro{i 
manje energije i obezbezbje|uje 
iskori{tenje prenosa toplote.

Eco-friendly cooling
The environmentally compatible 
R407C refrigerant reduces the 
greenhouse effect, requires smaller 
charges and guarantees highly 
effi cient heat exchange.

Eco-ñîâìåñòèìîå îõëàæäåíèå
Èñïîëüçîâàíèå ýêîëîãè÷åñêè 
áåçîïàñíîãî õëàäàãåíòà R407Ñ èìååò 
ðÿä ïðåèìóùåñòâ: ëó÷øèå ïàðàìåòðû 
äëÿ îãðàíè÷åíèÿ ïàðíèêîâîãî ýôôåêòà, 
óìåíüøåííàÿ çàïðàâêà æèäêîñòüþ è 
âûñîêàÿ ýôôåêòèâíîñòü òåïëîîáìåíà.

Dolgoletna zanesljivost
Natan~no na~rtovanje, skrbno 
izbrani materiali, napredne 
konstrukcijske re{itve in testiranje v 
dejanskih okoli{~inah zagotavljajo 
najvi{jo raven zanesljivosti izdelka.

Dugogodi{nja pouzdanost
Detaljno planiranje, pa`ljivo 
izabrani materijali, napredna 
konstrukcijska rje{enja i testiranje 
u realnim uslovima, obezbje|uju 
najvi{i nivo pouzdanosti proizvoda. 

Years of dependability 
Accurate design, carefully selected 
materials, advanced construction 
techniques and severe testing allow 
for the highest levels of product 
reliability.

Äëèòåëüíàÿ íàäåæíîñòü
Àãðåãàò ÿâëÿåòñÿ ðåçóëüòàòîì 
òî÷íîñòè ðàçðàáîòîê è âíèìàòåëüíîãî 
âûáîðà ìàòåðèàëîâ è êîìïîíåíòàì. 
Ñîâðåìåííûé ñòðîèòåëüíûé ïðîöåññ 
è ìíîãî÷èñëåííûå òåñòèðîâàíèÿ 
îáåñïå÷èâàþò áîëüøóþ íàäåæíîñòü.

Zelo nizko zvo~no 
onesna`evanje
Nivo hrupa je minimalen zaradi 
uporabe komponent z nizkimi 
akusti~nimi vplivi in vklju~itve 
zvo~no-absorptivnih materialov.

Vrlo nizak nivo buke
Nivo buke je minimalan 
zahvaljuju}i upotrebi komponenti 
sa niskim akusti~nim uticajima 
i uklju~enja materijala koji 
absorbiraju zvuk.

Very low noise emissions
Noise levels are kept at a minimum 
by using components with low 
acoustic impact and employing 
sound-absorbing materials.

×ðåçâû÷àéíî òèõàÿ ðàáîòà
Óðîâåíü øóìà ïðèâåäåí ê ìèíèìóìó 
áëàãîäàðÿ êîìïîíåíòàì ñ íèçêèì 
àêóñòè÷åñêèì âîçäåéñòâèåì è 
ïðèìåíåíèåì çâóêîïîãëîùàþùèõ 
ìàòåðèàëîâ.

Prostorsko var~ne zahteve
Enote imajo kompaktno obliko, 
zavzamejo malo prostora ter se 
diskretno vklju~ujejo v okolico.

Dizajn prilago|en prostoru
Jedinice imaju kompaktan dizajn i 
zauzimaju malo prostora, vizualni 
uticaj je sveden na minimum.

Limited space requirements
The units have a compact design 
and occupy very little space: the 
visual impact is reduced to a 
minimum.

Êîìïàêòíûå ðàçìåðû
Óíèâåðñàëüíûé è êîìïàêòíûé ÷èëëåð 
èìååò ìèíèìàëüíûå ðàçìåðû èñõîäÿ èç 
ýñòåòèêè è çàíèìàåìîãî ïðîñòðàíñòâà.

Visoka u~inkovitost pri vseh 
temperaturah
Zagotovljeno je  brezhibno 
delovanje tako pri zimskih kot pri 
tropskih temperaturah.

Visoka u~inkovitost  za sve 
temperature
Sistem funkcionira besprijekorno 
kako u zimskim tako i na tropskim 
temperaturama.

High performance at any 
temperature
The system is guaranteed to work 
perfectly even in freezing or torrid 
outdoor temperatures.

Âûñîêàÿ ýôôåêòèâíîñòü ïðè ëþáûõ 
òåìïåðàòóðàõ
Ðàáîòà ñèñòåìû ãàðàíòèðóåòñÿ êàê ïðè 
íèçêèõ òåìïåðàòóðàõ, òàê è ïðè î÷åíü 
âûñîêèõ òåìïåðàòóðàõ íàðóæíîãî 
âîçäóõà.

Visok EER (energy-effi cient 
ratio)
Enota ima najvi{ji EER v razredu, 
zahvaljujo~ konstrukcijskim 
prednostim, ki omogo~ajo 
optimalen prenos toplote.

Visok EER (energy-effi cient 
ratio)
Jedinica ima najve}i EER u razredu 
zahvaljuju}i konstrukcijskim 
prednostima, koji omogu}avaju 
optimalan prenos toplote.

High EER
The unit has the highest EER in 
its class, thanks to construction 
features designed to optimize heat 
exchange.

Âûñîêèé ÅÅR (ýíåðãîñáåðåãàþùèé 
êîýôôèöèåíò)
Äåòàëè êîíñòðóêöèè, êîòîðûå îáëàäàþò 
ëó÷øèìè õàðàêòåðèñòèêàìè òåïëîîáìåíà, 
ïîçâîëÿþò äîñòè÷ü âûñøèõ çíà÷åíèé 
EER â åãî êàòåãîðèè. 

Hitra in enostavna monta`a
Monta`a je hitra in enostavna, 
zahteva majhno {tevilo 
povezovalnih sklopov.

Brza i jednostavna monta`a
Monta`a je brza i jednostavna, 
zahtijeva mali broj povezanih 
sklopova. 

Fast and easy installation
Installation is fast and easy and 
requires only a small number of 
connections.

Ïðîñòàÿ è áûñòðàÿ óñòàíîâêà
Áûñòðûé è ïðîñòîé ìîíòàæ, òðåáóåòñÿ 
íåáîëüøîå êîëè÷åñòâî ñîåäèíèòåëüíûõ 
óçëîâ.

Notranja vgradnja
Enota je konstruirana za notranjo 
vgradnjo.

Unutarnja ugradnja
Jedinica je konstruirana za 
unutarnju ugradnju. 

Indoor installation
Unit designed and engineered for 
indoor installations.

Âíóòðåííÿÿ óñòàíîâêà
Àãðåãàò ñêîíñòðóèðîâàí è ðàçðàáîòàí 
äëÿ âíóòðåííåé óñòàíîâêè.

Mo`nost vgradnje ventilatorja 
z ve~jim razpolo`ljivim tlakom
Enota je pripravljena za mo`nost 
vgradnje ventilatorjev z ve~jim 
razpolo`ljivim tlakom.

Mogu}nost ugradnje ventila-
tora sa ve}im raspolo`ivim 
tlakom – Jedinica je pripremljena 
za mogu}nost ugradnje ventilatora 
sa ve}im raspolo`ivim tlakom.

Increased head available
Specifi c out fi ttings enable the unit 
to be installed also in conditions of 
high aeraulic head loss.

Âîçìîæíîñòü óñòàíîâêè âåíòèëÿòîðà 
ñ áîëüøèì ðàñïîëàãàåìûì 
äàâëåíèåì
Â ÷èëëåð ìîæíî óñòàíîâèòü âåíòèëÿòîð ñ 
áîëüøèì ðàñïîëàãàåìûì äàâëåíèåì.

Na~rtovan za radiatorske 
panele
Enota je na~rtovana tudi za priklop 
na radiatorske panele, ki so idealna 
kombinacija komfortnih temperatur 
in nizke porabe energije.

Dizajniran za radijatorske 
panele
Jedinica je dizajnirana za 
priklu~enje na radijatorske panele, 
koji su idealna kombinacija 
komfortnih temperatura i niske 
potro{nje energije.

Designed for radiating panels
Unit designed to be used with 
radiating panels, an ideal 
combination between comfortable 
temperatures and low energy 
consumption. 

Ïðåäíàçíà÷åí äëÿ ïðèìåíåíèÿ ñ 
ðàäèàòîðíûìè ïàíåëÿìè
Àãðåãàò ïðåäíàçíà÷åí äëÿ 
èñïîëüçîâàíèÿ ñ ðàäèàòîðíûìè 
ïàíåëÿìè, ÿâëÿþùèìèñÿ èäåàëüíîé 
êîìáèíàöèåé  êîìôîðòíûõ òåìïåðàòóð è 
íèçêîãî ðàñõîäà ýíåðãèè.

Nizke izhodne temperature 
hlajenega medija
Brine Kit opcija omogo~a pripravo 
hlajenega medija  krepko pod 
obi~ajnimi temperaturami, tudi do 
-8°C (uporaba v procesni industriji 
ali za banke ledu).

Niske izlazne temperature 
hla|enog medija
Brine Kit opcija omogu}ava 
pripremu hla|enog medija pod 
uobi~ajenim temperaturama, i 
do -8°C (koristi se u procesnoj 
industriji ili za banke leda).

Low discharge fl uid 
temperature
The Brine Kit accessory reduces the 
temperature of the discharge fl uid 
as low as -8°C.

Íèçêàÿ òåìïåðàòóðà õëàäàãåíòà íà 
âûõîäå 
Îïöèÿ «Brine Kit» îáåñïå÷èâàåò 
òåìïåðàòóðó õëàäàãåíòà íèæå 
îáû÷íîãî,  äî -8°C (èñïîëüçóåòñÿ äëÿ 
èçãîòîâëåíèÿ ëüäà).
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ARCTICUS 5÷39

DODATNA OPREMA DODATNA OPREMA ACCESSORIES ÀÊÑÅÑÑÓÀÐÛ

Osnovna enota vklju~uje:
• Glavno stikalo
• Varovalke kompresorja
• [tevec obratovalnih ur
• Za{~itno mre`o kondenzatorja
• Mikroprocesorski regulator
• Varnostno preto~no stikalo (standardno)
• Certifi kat skladen z direktivo 97/23 EEC 

(PED)
• Izbiro poletnega/zimskega delovanja z 

digitalnim vhodom (lahko izbere uporabnik 
sam na komandni plo{~i)

• Daljinsko ON/OFF kontrolo iz standardno 
dobavljenega digitalnega vhoda

• Kad za kondenzat (verzija HP – toplotna 
~rpalka), prilo`ena

Osnovna jedinica uklju~uje:
• Glavni prekida~
• Osigura~i kompresora
• Broja~ radnih sati
• Za{titna mre`a kondenzatora
• Mikroprocesorski regulator
• Sigurnosni vodni presostat (standardna 

oprema)
• Certifi kat u skladu sa direktivom 97/23 

EEC (PED)
• Izbor ljetnog/zimskog rada pomo}u 

digitalnog ulaza (mo`e nastavljati korisnik 
sam)

• Daljinska ON/OFF kontrola od standardno 
isporu~ivog digitalnog ulaza

• Kada za kondenzat (samo za verziju HP 
sa toplotnom pumpom), isporu~uje se 
posebno - ugra|uje je kupac

The basic unit includes:
• Main switch
• Compressor fuses
• Hour meter
• Coil protection guard
• Microprocessor control
• Flow switch (equipped as standard)
• Certifi cation to directive 97/23 EEC (PED)
• Summer/Winter selection from digital 

input (enabled by customer from the 
control device)

• Remote On/Off control from standard-
supply digital input

• Condensate drain pan (on version HP), 
supplied as kit

Áàçîâàÿ ìîäåëü âêëþ÷àåò â ñåáÿ:
• Ãëàâíûé âûêëþ÷àòåëü
• Ïëàâêèå ïðåäîõðàíèòåëè äëÿ êîìïðåñ-

ñîðà
• Òàéìåð 
• Çàùèòíàÿ ìåòàëëè÷åñêàÿ ðåøåòêà êîí-

äåíñàòîðà
• Ìèêðîïðîöåññîðíûé êîíòðîëëåð
• Ðåëå ïðîòîêà (ñòàíäàðòíî âñòðîåíî)
• Ñåðòèôèöèðîâàíî â ñîîòâåòñòâèè ñî 

ñòàíäàðòîì 97/23 EEC (PED)
• Âûáîð ðåæèìîâ çèìà/ëåòî ÷åðåç öèô-

ðîâîé âõîä (äîñòóïíî ïîëüçîâàòåëþ íà 
ïóëüòå óïðàâëåíèÿ)

• Äèñòàíöèîííûé ïóëüò On/Off ñ öèôðî-
âûì âõîäîì

• Ïîääîí äëÿ ñáîðà êîíäåíñàòà (òîëüêî 
èñïîëíåíèå HP), ïîñòàâëÿåòñÿ â êîìï-
ëåêòå

Opcije hidravli~nega modula Opcije hidrauli~nog modula Hydraulic module options Îïöèè ãèäðîìîäóëÿ

• Modul ST 1P (1 obto~na ~rpalka brez 
rezervoarja)

• Modul ST 1 PS (1 obto~na ~rpalka z 
rezervoarjem)

• Modul ST 1P (1 cirkulaciona pumpa bez 
rezervoara)

• Modul ST 1 PS (1 cirkulaciona pumpa sa 
rezervoarom)

• Module ST 1PS (1 pump with tank)
• Module ST 1P (1 pump without tank)

• Ìîäóëü ST 1PS (1 öèðêóëÿöèîííûé 
íàñîñ ñ àêêóìóëèðóþùèì áàêîì)

• Ìîäóëü ST 1P (1 öèðêóëÿöèîííûé íàñîñ 
áåç àêêóìóëèðóþùåãî áàêà)

Dodatna oprema hladilnega kroga Dodatna oprema rashladnog kruga Refrigerant circuit accessories Àêñåññóàðû õîëîäèëüíîãî êîíòóðà

• Kontrola kondenzacije z du{ilniki
• Manometri
• Zaporni ventili na sesalni in potisni strani 

kompresorja
• Zaporni ventil teko~inske faze
• Elektronski zaporni ventil teko~inske faze 

(standardno pri HP verziji)
• Brine kit - nizke izhodne temperature 

hlajenega medija

• Kontrola kondenzacije pomo}u prigu{iva~a
• Manometri
• Zaporni ventil na usisnoj i potisnoj strani 

kompresora
• Zaporni ventil za teku}insku fazu
• Elektronski zaporni ventil teku}inske faze 

(standardno kod HP verzije)
• Brine Kit - niska izlazna temperatura 

hla|enog medija

• Condensation pressure control with 
dampers

• Pressure gauges
• Shut-off valves on compressor suction and 

discharge side
• Liquid line valve
• Liquid line solenoid valve (standard on HP 

versions)
• Brine Kit

• Êîíòðîëëåð äàâëåíèÿ êîíäåíñàöèè ñ 
êëàïàíîì

• Ìàíîìåòðû
• Çàïîðíûå êëàïàíû íà ñòîðîíå âñàñûâà-

íèÿ è íàãíåòàíèÿ êîìïðåññîðà
• Çàïîðíûé âåíòèëü íà æèäêîñòíóþ ëèíèþ
• Ñîëåíîèäíûé âåíòèëü (ñòàíäàðòíî äëÿ 

èñïîëíåíèÿ HP)
• Brine Kit ïîääåðæèâàåò íèçêóþ òåìïåðà-

òóðó ïðîìåæóòî÷íîãî õëàäîíîñèòåëÿ

Dodatna oprema vodnega kroga Dodatna oprema vodenog kruga Hydraulic circuit accessories Àêñåññóàðû âîäÿíîãî êîíòóðà

• Avtomatski polnilni set z manometri (za ST 
1PS, ST 1P verzijo)

• Protizmrzovalni grelnik (verzija ST 1PS 
izklju~ena)

• Protizmrzovalni grelnik (za ST 1PS verzijo)
• Integrirani grelniki (za HP/ST 1 PS verzijo)
• Ekspanzijska posoda (za verzijo  ST 1PS 

- standardno pri verziji HP)

• Automatski ventil za punjenje sistema sa 
vodom sa ugra|enim manometrima (za ST 
1PS, ST 1P verziju)

• Protusmrzavaju}i grija~ (verzija ST 1PS 
isklju~ena)

• Protusmrzavaju}i grija~ (za ST 1PS verziju)
• Integrirani grija~ (za HP/ST 1 PS verziju)
• Ekspanzijska posuda (za verziju ST 1PS 

- standardno za verziju HP)

• Automatic fi lling kit with pressure gauge 
(for version ST 1PS, ST 1P)

• No-frost heater (version ST 1PS excluded)
• No-frost heater (for ST 1PS version)
• Integration heaters (for version HP/ST 

1PS)
• Expansion vessel (for version ST 1PS 

- standard on version HP)

• Êîìïëåêò äëÿ àâòîìàòè÷åñêîãî çàïîëíå-
íèÿ ñ ìàíîìåòðàìè (äëÿ èñïîëíåíèé ST 
1PS, ST 1P)

• Ïîäîãðåâàòåëü (êðîìå  èñïîëíåíèÿ ST 
1PS)

• Ïîäîãðåâàòåëü (äëÿ èñïîëíåíèÿ ST 1PS)
• Âñòðîåííûå ïîäîãðåâàòåëè (äëÿ èñïîë-

íåíèÿ HP/ST 1PS)
• Ðàñøèðèòåëüíûé áàê (äëÿ èñïîëíåíèÿ 

ST 1PS - ñòàíäàðòíî äëÿ èñïîëíåíèÿ 
HP)

Elektri~na oprema Elektri~na oprema Electrical accessories Ýëåêòðîîáîðóäîâàíèå

• Napajanje: 230/1/50
• Napajanje: 230/3/50
• Napajanje: 400/3/50+N
• Serijska vmesna kartica RS485
• Samonastavljivi kontrolni program
• Prosti brezpotencialni kontakti
• Elektronski mehki zagon
• Daljinski tablo

• Napajanje: 230/1/50
• Napajanje: 230/3/50
• Napajanje: 400/3/50+N
• Serijska priklju~na kartica RS485
• Samonastavljivi kontrolni program
• Otvoreni kontakti za korisni~ku upotrebu
• Elektronski soft start
• Daljinski displej

• Power supply 230/1/50
• Power supply 230/3/50
• Power supply 400/3/50+N
• RS 485 serial connection card
• Self-adaptable control logic
• Single voltage-free operating contacts
• Electronic soft-starter
• Remote control terminal

• Ïàðàìåòðû ïèòàíèÿ: 230/1/50
• Ïàðàìåòðû ïèòàíèÿ: 230/3/50
• Ïàðàìåòðû ïèòàíèÿ: 400/3/50+N
• Èíòåðôåéñ RS485
• Ñâîáîäíî-ïðîãðàììèðóåìûé êîíòðîë-

ëåð
• Ñâîáîäíûå êîíòàêòû
• Ïëàâíûé ïóñê
• Äèñòàíöèîííûé ïóëüò óïðàâëåíèÿ

Razli~na dodatna oprema Razna dodatna oprema Various accessories Äðóãèå àêñåññóàðû

• Gumi amortizerji 
• Protikorozijska za{~ita kondenzatorja 

(epoxy)
• Ve~ji eksterni tlak ventilatorjev (100-150 

Pa)
• Ve~ji eksterni tlak ventilatorjev (200 Pa)
• Ve~ji eksterni tlak ventilatorjev (250 Pa)
• Kovinska za{~ita kondenzatorja in kovinski 

fi lter
• Pakiranje v lesen oboj

• Gumeni amortizeri
• Protukorozijska za{tita kondenzatora 

(epoxy)
• Ve}i eksterni tlak ventilatora (100-150 Pa)
• Ve}i eksterni tlak ventilatora (200 Pa)
• Ve}i eksterni tlak ventilatora (250 Pa)
• Metalna za{tita i metalni fi lter
• Pakiranje u drveni sanduk

• Rubber antivibration mounts
• Condensing coil treated with anti-

corrosion paint
• Fans available pressure (100-150 Pa)
• Fans available pressure (200 Pa)
• Fans available pressure (250 Pa)
• Metal mesh coil guard + metallic fi lter
• Packing in wooden crate

• Ðåçèíîâûå âèáðîèçîëÿòîðû 
• Òåïëîîáìåííèê ñî ñïåöèàëüíîé àíòèêîð-

ðîçèéíîé çàùèòîé
• Ñâîáîäíûé íàïîð âåíòèëÿòîðà (100-150 

Ïà)
• Ðàñïîëàãàåìîå äàâëåíèå âåíòèëÿòîðà 

(200 Ïà)
• Ðàñïîëàãàåìîå äàâëåíèå âåíòèëÿòîðà 

(250 Ïà)
• Çàùèòíàÿ ìåòàëëè÷åñêàÿ ðåøåòêà 

êîíäåíñàòîðà ñ ìåòàëëè÷åñêèì ñåò÷àòûì 
ôèëüòðîì

• Óïàêîâêà â äåðåâÿííóþ îáðåøåòêó
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ARCTICUS 5÷39

TEHNI^NI PODATKI – TEHNI^KI PODACI – TECHNICAL DATA – ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ

VELIKOST ENOTE VELI^INA 
JEDINICE

UNIT SIZE  ÌÎÄÅËÜ 5 7  8.5  10  12.5  15 20 25 30 35

Hlajenje Hla|enje Cooling Îõëàæäåíèå

Nominalna hladilna 
mo~

Nominalna snaga 
hla|enje

Nominal cooling 
capacity 

Íîìèíàëüíàÿ õîëîäîïðîèçâîäè-
òåëüíîñòü

 (1)  kW 4,6 6,4 8,1 10,1 12,3 14,5 19,1 25,6 33,9 38,8

Totalna mo~ za 
hlajenje

Ukupna snaga 
hla|enja

Total power input for 
cooling 

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ ìîùíîñòü 
äëÿ îõëàæäåíèÿ

(1), 
(2) 

 kW 2,2 2,8 3,4 4,4 5,2 6 7,3 9,8 13,9 18,4

EER (1)  2,1 2,32 2,36 2,3 2,37 2,42 2,62 2,61 2,44 2,11

ESEER  2,24 2,46 2,64 2,56 2,65 2,71 2,86 2,93 2,73 2,37

Gretje Grijanje Heating Íàãðåâ

Nominalna grelna 
mo~

Nominalna snaga 
grijanja

Nominal heating 
capacity 

Íîìèíàëüíàÿ òåïëîïðîèçâîäè-
òåëüíîñòü

 (3)  kW 4,9 6,8 9 11 13,1 16,1 19,5 27,9 36,5 42,4

Totalna mo~ za gretje Ukupna snaga 
grijanja

Heating power Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ ìîùíîñòü 
äëÿ íàãðåâà

(2), 
(3) 

 kW 1,8 2,6 3,6 4,7 5,5 6,2 7,4 9,8 14,2 18,8

COP  (3)  2,67 2,62 2,5 2,34 2,38 2,6 2,64 2,85 2,57 2,26

Kompresor Kompresor Compressor Êîìïðåññîðû

[tevilo/hladilni krogi Broj/rashladni 
krugovi

Quantity/Refrigerant 
circuits 

Êîë-âî/ õîëîä. êîíòóðîâ  n°/n°  1 / 1  1 / 1  1 / 1  1 / 1  1 / 1  1 / 1  1 / 1  1 / 1  1 / 1  1 / 1 

Regulacijske stopnje Stepeni regulacije Capacity steps  Ðåãóëèðîâàíèå ïðîèçâîäèòåëüíîñòè %  100 100 100 100 100 100 100 100 100 100

Ventilatorji Ventilatori Fans Âåíòèëÿòîðû

Pretok zraka Protok zraka Air fl ow Ðàñõîä âîçäóõà  m3/h 3.750 3.750 3.750 6.000 6.000 6.000 8.000 8.000 14.500 17.000

[tevilo x instalirana 
mo~

Broj x instalirana 
snaga

Quantity x installed 
power

Êîë-âî õ ìîùíîñòü ýëåêòðîäâè-
ãàòåëÿ

n°x kW 1 x 
0,5 

1 x 
0,5 

1 x 
0,5 

1 x 
1,1 

1 x 
1,1 

1 x 
1,1 

1 x 
1,1 

1 x 
1,1 

2 x 
3

2 x 
5,5 

Standardni razpo-
lo`ljiv stati~ni tlak

Standardni raspo-
lo`ivi stati~ni tlak

Standard available 
static pressure  

Ñòàíäàðòíîå ðàñïîëàãàåìîå ñòà-
òè÷åñêîå äàâëåíèå

Pa 85 67 67 167 167 148 50 50 50 50

Hidro modul Hidro modul Hydraulic module Ãèäðàâëè÷åñêèé ìîäóëü

Razpolo`ljiv tlak 
~rpalke

Raspolo`ivi tlak 
pumpe

Available pump 
pressure 

Ðàñïîëàãàåìîå äàâëåíèå íàñîñà  kPa 77 71 74 149 136 125 117 90 90 90

Volumen rezervoarja Volumen rezervoara Storage tank capacity Îáúåì àêêóìóëèðóþùåãî áàêà  (5)   l 40 40 40 60 60 60 75 75 165 165

Ekspanzijska posoda Ekspanzijska posuda Expansion vessell  Îáúåì ðàñøèðèòåëüíîãî áàêà  l  2 2 2 2 2 2 2 2 5 5

Zvo~ni nivo Nivo buke Sound level Óðîâåíü øóìà

Zvo~na mo~ Zvu~na snaga Sound power value Уровень звуковой мощности  (4)  dB(A) 73 73 73 74 74 74 77 77 77 77

Zvo~ni tlak Zvu~ni tlak Sound pressure level  Уровень звукового давления  (5)   dB(A) 58 58 58 59 59 59 61 61 60 60

Dimenzije in te`a 
osnovne enote

Dimenzije i te`ina 
osnovne jedinice

Basic unit size 
and weights 

Ðàçìåðû è âåñ

Dol`ina Du`ina Length Длина  mm 1.150 1.150 1.150 1.250 1.250 1.250 1.550 1.550 1.780 1.780

Globina Dubina Depth Глубина  mm 602 602 602 780 780 780 815 815 1.025 1.025

Vi{ina Visina Height Высота  mm 1.252 1.252 1.252 1.252 1.252 1.252 1.252 1.252 1.460 1.460

Obratovalna te`a Radna masa Operating weight  Рабочий вес kg 106 118 133 179 182 190 233 279 496 509

Elektri~ni podatki Elektri~ni podaci Electrical data Ýëåêòðè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè

Napajanje Napajanje Power supply Электропитание V/ph/Hz 230/1~/50 <-------------------- 400/3N~/50 ------------------->

1)  Temperatura zunanjega zraka 35°C, temperatura hlajene vode 12-7°C
1)  Temperatura vanjskog zraka 35°C, temperatura hla|ene vode 12-7°C 
1)  External air temperature 35°C, Inlet/outlet water 12-7°C 
1)  Òåìïåðàòóðà íàðóæíîãî âîçäóõà 35°Ñ; òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå/âûõîäå 12-7°Ñ

2)  Totalna mo~ je vsota mo~i, potrebne za pogon kompresorjev in ventilatorjev
2)  Ukupna snaga je suma snage potrebne za pogon kompresora i ventilatora
2)  Total power input is sum of compressors and fans power input
2)  Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ ìîùíîñòü - ñóììà ïîòðåáëÿåìûõ ìîùíîñòåé êîìïðåññîðîâ è 

âåíòèëÿòîðîâ

3)  Temperatura zunanjega zraka 7°C suhi termometer, 6°C mokri termometer, temperatura 
ogrevane vode 40-45°C

3)  Temperatura vanjskog zraka 7°C suhi termometar, 6°C vla`ni termometar, temperatura 
grijane vode 40-45°C

3)  External air temperature 7°C BS, 6°C BU, Inlet/outlet water 40-45 °C
3)  Òåìïåðàòóðà íàðóæíîãî âîçäóõà 7°Ñ (ïî ñóõîìó òåðìîìåòðó), 6°Ñ (ïî âëàæíîìó 

òåðìîìåòðó), òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå/âûõîäå êîíäåíñàòîðà 40-45°Ñ

4)  Zvo~na mo~, izra~unana skladno z ISO 3744, nominalni pogoji
4)  Zvu~na snaga, izra~unata u skladu sa ISO 3744, nominalni uslovi
4)  Sound power values calculate in compliance with ISO 3744; nominal conditions
4)  Óðîâåíü çâóêîâîé ìîùíîñòè ðàññ÷èòàí â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744 ïðè íîìèíàëüíûõ 

óñëîâèÿõ

5)  Zvo~ni tlak, izmerjen na distanci 10 m od enote na prostem polju pri nominalnih delovnih 
pogojih, skladno s pogoji ISO 3744

5)  Zvu~na snaga, izmjerena na distanci 10 m od jedinice na slobodnom polju pri nominalnim 
uslovima rada, u skladu sa uslovima ISO 3744

5)  Sound pressure values measured at 10 meters distance from the unit in free field and at 
nominal working conditions, in compliance with ISO 3744

5)  Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèÿ èçìåðÿåòñÿ íà îòêðûòîé ïëîùàäêå íà ðàññòîÿíèè 10 
ìåòðîâ îò óñòàíîâêè è ïðè íîìèíàëüíûõ ðàáî÷èõ óñëîâèÿõ â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744.

Podatkovna tabela vklju~uje informacije za osnovne in standardne verzije produktne skupine; 
podatki se lahko spremenijo s strani proizvajalca brez predhodne najave. Za tehni~ne detajle 
poglejte v tehni~ni katalog.

Tabela podataka uklju~uje informacije za osnovne i standardne verzije grupe proizvoda; podaci 
se mogu mijenjati od strane proizvo|a~a bez prethodne najave. Za tehni~ke detalje pogledajte u 
tehni~ki katalog.

This datasheet contains data referred to the basic and standard version of the products; they 
could be modified by the Constructor in any moment. For details please refer to the specific 
documentation.

Ýòà òàáëèöà äàííûõ âêëþ÷àåò òåõ. õàðàêòåðèñòèêè îñíîâíûõ è ñòàíäàðòíûõ èñïîëíåíèé; 
äàííûå ìîãóò áûòü èçìåíåíû áåç ïðåäâàðèòåëüíîãî óâåäîìëåíèÿ ñî ñòîðîíû èçãîòîâèòåëÿ. 
Äëÿ áîëåå ïîäðîáíîé èíôîðìàöèè ñì. ñïåöèàëüíóþ äîêóìåíòàöèþ.

Kopiranje ni dovoljeno. / Kopiranje nije dozvoljeno. / Copying not allowed. / Èçãîòîâëåíèå 
êîïèé çàïðåùàåòñÿ.



13

Reverzibilna visoko u~inkovita 
toplotna ~rpalka zrak/voda

Visoko zmogljiva in energetsko 
u~inkovita naprava tudi v najbolj 
ekstremnih klimatskih pogojih. To so 
lastnosti, ki jih nudi dru`ina toplotnih 
~rpalk zrak/voda ARCTOS. Dru`ino 
sestavlja 10 velikosti, zasnovanih in 
izdelanih za zadovoljitev toplotnih in 
hladilnih zahtev v majhnih in srednje 
velikih bivalnih in poslovnih 
zgradbah.

Reverzibilna visoko u~inkovita 
toplotna pumpa zrak/voda

Visoko osposobljen I energetski 
u~inkovit ure|aj, ~ak I za rad u 
ekstremnim klimatskim uslovima. To 
su osobine koje nudi skupina 
toplotnih pumpi pumpa zrak/voda 
ARCTOS. Skupina se sastoji od 10 
veli~ina zami{ljenih i izra|enih za 
zadovoljavanje toplotnih i rashladnih 
zahtijeva u manjim i objektima 
srednje veli~ine.

Reversible high efficiency heat 
pumps air/water

High performance and high energy 
efficiency, even in critical climatic 
conditions. These are the 
characteristics of reliability offered by 
the ARCTOS series of air-water heat 
pumps, available in 10 different 
sizes, designed and built to satisfy 
the heating and air-conditioning 
needs of small and medium size 
applications in residential and 
commercial buildings.

Ðåâåðñèâíûé 
âûñîêîýôôåêòèâíûé 
òåïëîâîé íàñîñ âîçäóõ/âîäà

Âûñîêàÿ ïðîèçâîäèòåëüíîñòü 
è âûñîêàÿ ýíåðãåòè÷åñêàÿ 
ýôôåêòèâíîñòü, äàæå â 
êðèòè÷åñêèõ êëèìàòè÷åñêèõ 
óñëîâèÿõ. Ýòè õàðàêòåðèñòèêè 
íàäåæíîñòè îáåñïå÷èâàåò ñåðèÿ  
òåïëîâûõ íàñîñîâ âîçäóõ/âîäà 
ARCTOS. Ìîäåëüíûé ðÿä ñîñòîèò 
èç 10 ðàçëè÷íûõ òèïîðàçìåðîâ, 
ñïðîåêòèðîâàííûõ è èçãîòîâëåííûõ 
äëÿ âûïîëíåíèÿ òðåáîâàíèé 
ïî îòîïëåíèþ è îõëàæäåíèþ 
íåáîëüøèõ è ñðåäíèõ ïî ðàçìåðó 
æèëûõ è êîììåð÷åñêèõ çäàíèé.

AIR-WATER UNITS ARCTOS 8÷38

ARCTOS 8÷38
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ARCTOS 8÷38

Okolju prijazno hlajenje
Okoljsko sprejemljivo hladivo 
R410A zmanj{uje u~inke tople 
grede, porabi manj energije in 
zagotavlja visok izkoristek prenosa 
toplote.

Ugodno hla|enje
Za okolinu prihvatljiv freon R410A 
smanjuje u~inak tople grede, tro{i 
manje energije i obezbezbje|uje 
iskori{tenje prenosa toplote.

Eco-friendly cooling
The environmentally compatible 
R410A refrigerant reduces the 
greenhouse effect, requires smaller 
charges and guarantees highly 
effi cient heat exchange.

Eco-ñîâìåñòèìîå îõëàæäåíèå
Èñïîëüçîâàíèå ýêîëîãè÷åñêè 
áåçîïàñíîãî õëàäàãåíòà R410A èìååò 
ðÿä ïðåèìóùåñòâ: ëó÷øèå ïàðàìåòðû 
äëÿ îãðàíè÷åíèÿ ïàðíèêîâîãî ýôôåêòà, 
óìåíüøåííàÿ çàïðàâêà æèäêîñòüþ è 
âûñîêàÿ ýôôåêòèâíîñòü òåïëîîáìåíà.

Dolgoletna zanesljivost
Natan~no na~rtovanje, skrbno 
izbrani materiali, napredne 
konstrukcijske re{itve in testiranje v 
dejanskih okoli{~inah zagotavljajo 
najvi{jo raven zanesljivosti izdelka.

Dugogodi{nja pouzdanost
Detaljno planiranje, pa`ljivo 
izabrani materijali, napredna 
konstrukcijska rje{enja i testiranje 
u realnim uslovima, obezbje|uju 
najvi{i nivo pouzdanosti proizvoda.

Years of dependability 
Accurate design, carefully selected 
materials, advanced construction 
techniques and severe testing allow 
for the highest levels of product 
reliability.

Äëèòåëüíàÿ íàäåæíîñòü
Àãðåãàò ÿâëÿåòñÿ ðåçóëüòàòîì 
òî÷íîñòè ðàçðàáîòîê è âíèìàòåëüíîãî 
âûáîðà ìàòåðèàëîâ è êîìïîíåíòîâ. 
Ñîâðåìåííûé ñòðîèòåëüíûé ïðîöåññ 
è ìíîãî÷èñëåííûå òåñòèðîâàíèÿ 
îáåñïå÷èâàþò áîëüøóþ íàäåæíîñòü.

Zelo nizko zvo~no 
onesna`evanje
Nivo hrupa je minimalen zaradi 
uporabe komponent z nizkimi 
akusti~nimi vplivi in vklju~itve 
zvo~no-absorptivnih materialov.

Vrlo nizak nivo buke
Nivo buke je minimalan 
zahvaljuju}i upotrebi komponenti 
sa niskim akusti~nim uticajima 
i uklju~enja materijala koji 
absorbiraju zvuk.

Very low noise emissions
Noise levels are kept at a minimum 
by using components with low 
acoustic impact and employing 
sound-absorbing materials.

×ðåçâû÷àéíî òèõàÿ ðàáîòà
Óðîâåíü øóìà ïðèâåäåí ê ìèíèìóìó 
áëàãîäàðÿ êîìïîíåíòàì ñ íèçêèì 
àêóñòè÷åñêèì âîçäåéñòâèåì è 
ïðèìåíåíèåì çâóêîïîãëîùàþùèõ 
ìàòåðèàëîâ.

Prostorsko var~ne zahteve
Enote imajo kompaktno obliko, 
zavzamejo malo prostora ter se 
diskretno vklju~ujejo v okolje.

Dizajn prilago|en prostoru
Jedinice imaju kompaktan dizajn i 
zauzimaju malo prostora, vizualni 
uticaj je sveden na minimum.

Limited space requirements
The units have a compact design 
and occupy very little space: the 
visual impact is reduced to a 
minimum.

Êîìïàêòíûå ðàçìåðû
Óíèâåðñàëüíûé è êîìïàêòíûé ÷èëëåð 
èìååò ìèíèìàëüíûå ðàçìåðû èñõîäÿ èç 
ýñòåòèêè è çàíèìàåìîãî ïðîñòðàíñòâà.

Visoka u~inkovitost pri vseh 
temperaturah
Zagotovljeno je brezhibno 
delovanje tako pri zimskih kot pri 
tropskih temperaturah.

Visoka u~inkovitost  za sve 
temperature
Sistem funkcionira besprijekorno 
kako u zimskim tako i na tropskim 
temperaturama.

High performance at any 
temperature
The system is guaranteed to work 
perfectly even in freezing or torrid 
outdoor temperatures.

Âûñîêàÿ ýôôåêòèâíîñòü ïðè ëþáûõ 
òåìïåðàòóðàõ
Ðàáîòà ñèñòåìû ãàðàíòèðóåòñÿ êàê ïðè 
íèçêèõ òåìïåðàòóðàõ, òàê è ïðè î÷åíü 
âûñîêèõ òåìïåðàòóðàõ íàðóæíîãî 
âîçäóõà.

U~inkovita energijska izraba
Cilj razvoja tega izdelka je visoka 
u~inkovitost in ob~utni prihranki 
energije. Dru`ina agregatov 
je namenjena kontinuiranemu 
delovanju ob minimalnih 
pogonskih stro{kih.

U~inkovito energetsko 
iskori{tenje
Cilj razvoja ovog proizvoda je  
visoka u~inkovitost i zna~ajna 
u{teda energije. Skupina je 
namijenjena kontinuiranom radu sa 
minimalnim teku}im tro{kovima.

Effi cient energy performance
Product design based on achieving 
high effi ciency and signifi cant 
energy savings: these units are 
made for continuous operation and 
low running costs.

Ýôôåêòèâíîå ýíåðãîïîòðåáëåíèå
Èçäåëèå ïðè ñâîåé ðàáîòå äîñòèãàåò 
âûñîêóþ ýôôåêòèâíîñòü è 
çíà÷èòåëüíóþ ýêîíîìèþ ýíåðãèè. 
Àãðåãàòû ïðåäíàçíà÷åíû äëÿ 
íåïðåðûâíîé ðàáîòû ïðè ìèíèìàëüíûõ 
ýêñïëóàòàöèîííûõ ðàñõîäàõ.

Hitra in enostavna monta`a
Monta`a je hitra in enostavna, 
zahteva majhno {tevilo 
povezovalnih sklopov.

Brza i jednostavna monta`a
Monta`a je brza i jednostavna, 
zahtijeva mali broj povezanih 
sklopova.

Fast and easy installation
Installation is fast and easy and 
requires only a small number of 
connections.

Ïðîñòàÿ è áûñòðàÿ óñòàíîâêà
Áûñòðûé è ïðîñòîé ìîíòàæ, òðåáóåòñÿ 
íåáîëüøîå êîëè÷åñòâî ñîåäèíèòåëüíûõ 
óçëîâ.

Na~rtovan za radiatorske 
panele
Enota je na~rtovana tudi za priklop 
na radiatorske panele, ki so idealna 
kombinacija komfortnih temperatur 
in nizke porabe energije.

Dizajniran za radijatorske 
panele
Jedinica je dizajnirana za 
priklu~enje na radijatorske panele, 
koji su idealna kombinacija 
komfortnih temperatura i niske 
potro{nje energije.

Designed for radiating panels
Unit designed to be used with 
radiating panels, an ideal 
combination between comfortable 
temperatures and low energy 
consumption.

Ïðåäíàçíà÷åí äëÿ ïðèìåíåíèÿ ñ 

ðàäèàòîðíûìè ïàíåëÿìè
Àãðåãàò ïðåäíàçíà÷åí äëÿ 
èñïîëüçîâàíèÿ ñ ðàäèàòîðíûìè 
ïàíåëÿìè, ÿâëÿþùèìèñÿ èäåàëüíîé 
êîìáèíàöèåé  êîìôîðòíûõ òåìïåðàòóð è 
íèçêîãî ðàñõîäà ýíåðãèè.
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DODATNA OPREMA DODATNA OPREMA ACCESSORIES ÀÊÑÅÑÑÓÀÐÛ

Osnovna enota vklju~uje:
• Glavno izolacijsko napravo
• Za{~ito napajalnega in pomo`nega kroga
• [tevec obratovalnih ur
• Za{~itno mre`o kondenzatorja
• Mikroprocesorski regulator
• Kontrolo kondenzacije z regulacijo vrtljajev 

ventilatorjev
• Varnostno preto~no stikalo
• Certifi kat skladen z direktivo 97/23 EEC 

(PED)
• Izbiro poletnega/zimskega delovanja z 

digitalnim vhodom (lahko izbere uporabnik 
sam na komandni plo{~i)

• Daljinsko ON/OFF kontrolo iz standardno 
dobavljenega digitalnega vhoda

Osnovna jedinica uklju~uje:
• Glavni izolacijski ure|aj
• Za{tita kruga za napajanje i pomo}nog 

kruga
• Broja~ radnih sati
• Za{titna mre`a kondenzatora
• Mikroprocesorski regulator
• Kontrola kondenzacije regulacijom obrtaja 

ventilatora
• Sigurnosni prekida~
• Certifi kat u skaldu sa direktivom 97/23 

EEC (PED)
• Izbor ljetnog/zimskog rada pomo}u 

digitalnog ulaza (mo`e nastavljati korisnik 
sam)

• Daljinska ON/OFF kontrola od standardno 
isporu~ivog digitalnog ulaza

The basic unit includes:
• Main isolating device
• Power and auxiliary circuits protection
• Hour meter
• Coil protection guard
• Microprocessor control
• Condensing pressure control with fan 

speed control
• Flow switch (equipped as standard)
• Certifi cation to directive 97/23 EEC (PED)
• Summer/Winter selection from digital 

input (enabled by customer from the 
control device)

• Remote On/Off control from standard-
supply digital input

Áàçîâàÿ ìîäåëü âêëþ÷àåò â ñåáÿ:
• Ãëàâíûé âûêëþ÷àòåëü
• Çàùèòà ñèëîâûõ è âñïîìîãàòåëüíûõ 

öåïåé
• Òàéìåð 
• Çàùèòíàÿ ìåòàëëè÷åñêàÿ ðåøåòêà êîí-

äåíñàòîðà
• Ìèêðîïðîöåññîðíûé êîíòðîëëåð
• Êîíòðîëü äàâëåíèÿ êîíäåñàöèè ñ ïî-

ìîùüþ èçìåíåíèÿ ÷àñòîòû âðàùåíèÿ 
âåíòèëÿòîðà

• Ðåëå ïðîòîêà (ñòàíäàðòíî âñòðîåíî)
• Ñåðòèôèöèðîâàíî â ñîîòâåòñòâèè ñî 

ñòàíäàðòîì 97/23 EEC (PED)
• Âûáîð ðåæèìîâ çèìà/ëåòî ÷åðåç öèô-

ðîâîé âõîä (äîñòóïíî ïîëüçîâàòåëþ íà 
ïóëüòå óïðàâëåíèÿ)

• Äèñòàíöèîííûé ïóëüò On/Off ñ öèôðî-
âûì âõîäîì

Opcije hidravli~nega modula Opcije hidrauli~nog modula Hydraulic module options Îïöèè ãèäðîìîäóëÿ

• Modul ST 1P (1 obto~na ~rpalka brez 
rezervoarja)

• Modul ST 1 PS (1 obto~na ~rpalka z 
rezervoarjem)

• Modul ST 1P (1 cirkulaciona pumpa bez 
rezervoara)

• Modul ST 1PS (1 cirkulaciona pumpa sa 
rezervoarom)

• Module ST 1P (1 pump without tank)
• Modulo ST 1PS (1 pump with tank)

• Ìîäóëü ST 1P (1 öèðêóëÿöèîííûé íàñîñ 
áåç àêêóìóëèðóþùåãî áàêà)

• Ìîäóëü ST 1PS (1 öèðêóëÿöèîííûé 
íàñîñ ñ àêêóìóëèðóþùèì áàêîì)

Dodatna oprema hladilnega kroga Dodatna oprema rashladnog kruga Refrigerant circuit accessories Àêñåññóàðû õîëîäèëüíîãî êîíòóðà

• Zaporni ventil teko~inske faze
• Elektronski ekspanzijski ventil

• Zaporni ventil za teku}insku fazu
• Elektronski ekspanzijski ventil

• Liquid line valve
• Electronic expansion valve

• Çàïîðíûé âåíòèëü íà æèäêîñòíóþ ëèíèþ
• Ýëåêòðîííûé òåðìîðåãóëèðóþùèé âåí-

òèëü

Dodatna oprema vodnega kroga Dodatna oprema vodenog kruga Hydraulic circuit accessories Àêñåññóàðû âîäÿíîãî êîíòóðà

• Avtomatski polnilni set z manometri (za ST 
1P-1PS verzijo)

• Protizmrzovalni grelnik (verzija ST 1P-1PS 
izklju~ena)

• Protizmrzovalni grelnik (za ST 1P verzijo)
• Protizmrzovalni grelnik (za ST 1PS verzijo)
• Integrirani grelniki (za HP/ST 1 PS verzijo)
• Integrirani grelniki (za ST 1 PS verzijo)
• Elektronsko uravnavanje pretoka vode

• Automatski ventil za punjenje sistema sa 
vodom sa ugra|enim manometrima (za ST 
1P-1PS verziju)

• Protusmrzavaju}i grija~ (verzija ST 1P-
1PS isklju~ena)

• Protusmrzavaju}i grija~ (za ST 1P verziju)
• Protusmrzavaju}i grija~ (za ST 1PS 

verziju)
• Integrirani grija~ (za HP/ST 1 PS verziju)
• Integrirani grija~ (za ST 1 PS verziju)
• Elektronsko uravnavanje protoka vode

• Automatic fi lling kit with pressure gauge 
(for ST 1P-1PS version)

• No-frost heater (version ST 1P-1PS 
excluded)

• No-frost heater (for ST 1P version)
• No-frost heater (for ST 1PS version)
• Integration heaters (for basic - ST 1P 

version)
• Integration heaters (for ST 1PS version)
• Electronic modulation of the water fl ow

• Êîìïëåêò äëÿ àâòîìàòè÷åñêîãî íàïîëíå-
íèÿ ñ ìàíîìåòðàìè (äëÿ èñïîëíåíèÿ ST 
1P-1PS)

• Ïîäîãðåâàòåëü (êðîìå  èñïîëíåíèÿ ST 
1P-1PS)

• Ïîäîãðåâàòåëü (äëÿ èñïîëíåíèÿ ST 1P)
• Ïîäîãðåâàòåëü (äëÿ èñïîëíåíèÿ ST 1PS)
• Âñòðîåííûå ïîäîãðåâàòåëè (äëÿ èñïîë-

íåíèÿ ST 1P)
• Âñòðîåííûå ïîäîãðåâàòåëè (äëÿ èñïîë-

íåíèÿ ST 1PS)
• Ýëåêòðîííîå ðåãóëèðîâàíèå ðàñõîäà 

âîäû

Elektri~na oprema Elektri~na oprema Electrical accessories Ýëåêòðîîáîðóäîâàíèå

• Napajanje: 230/1/50
• Napajanje: 400/3/50+N
• Fazni monitor
• Serijska vmesna kartica RS485
• Prosti brezpotencialni kontakti
• Daljinski tablo
• Uporabnikov interface
• Dvojna to~ka nastavitve
• Nastavitve delovanja, izravnane glede na 

zunanje temperature zraka

• Napajanje: 230/1/51
• Napajanje: 400/3/50+N
• Fazni monitor
• Serijska kartica RS485 (za povezivanje na 

CNS)
• Otvoreni kontakti za korisni~ku upotrbu
• Daljinski displej
• Korisnikov interface
• Dvojna ta~ka pode{avanja
• Pode{avanje rada u odnosu na vanjsku 

temperaturu

• Power supply: 230/1/50
• Power supply: 400/3/50+N
• Phase monitor
• RS485 serial interface
• Single voltage-free operating contacts
• Remote control terminal
• User interface
• Dual set point
• Set point compensated according to 

external air temperature

• Ïàðàìåòðû ïèòàíèÿ: 230/1/50
• Ïàðàìåòðû ïèòàíèÿ: 400/3/50+N
• Ðåëå êîíòðîëÿ ôàç
• Èíòåðôåéñ RS485
• Ñâîáîäíûå êîíòàêòû
• Äèñòàíöèîííûé ïóëüò óïðàâëåíèÿ
• Ïîëüçîâàòåëüñêèé èíòåðôåéñ
• Äâîéíàÿ òî÷êà óñòàíîâêè
• Êîððåêòèðîâêà ðàáî÷èõ ïàðàìåòðîâ ñî-

ãëàñíî òåìïåðàòóðû îêðóæàþùåé ñðåäû

Razli~na dodatna oprema Razna dodatna oprema Various accessories Äðóãèå àêñåññóàðû

• Gumi amortizerji (za osnovno in ST 1P 
verzijo)

• Gumi amortizerji (za ST 1PS verzijo)
• Pakiranje v lesen oboj
• Kad za kondenzat

• Gumeni amortizeri (za osnovno i ST 1P 
verziju)

• Gumeni amortizeri (za ST 1PS verziju)
• Pakiranje u drveni sanduk
• Kada za kondenzat

• Rubber antivibration mounts (for basic 
- ST 1P version)

• Rubber antivibration mounts (for ST 1PS 
version)

• Packing in wooden crate
• Condensate drain pan

• Ðåçèíîâûå âèáðîèçîëÿòîðû (äëÿ áàçî-
âîãî èñïîëíåíèÿ è èñïîëíåíèÿ ST1P)

• Ðåçèíîâûå âèáðîèçîëÿòîðû (äëÿ èñïîë-
íåíèÿ ST 1PS)

• Óïàêîâêà â äåðåâÿííóþ îáðåøåòêó
• Ïîääîí äëÿ ñáîðà êîíäåíñàòà
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TEHNI^NI PODATKI – TEHNI^KI PODACI – TECHNICAL DATA – ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ

VELIKOST 
ENOTE

VELI^INA 
JEDINICE

UNIT SIZE  ÌÎÄÅËÜ 8 10 12 16 18 20 23 25 29 34

Gretje Grijanje Heating  Íàãðåâ             

Nominalna grelna 
mo~

Nominalna snaga 
grijanja

Nominal heating 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ òåïëî-
ïðîèçâîäèòåëüíîñòü

 (3)   kW  6,80 8,80 11,00 14,80 16,30 19,20 21,90 23,90 27,50 32,30

Totalna mo~ za 
gretje

Ukupna snaga 
grijanja

Heating power  Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ 
ìîùíîñòü äëÿ íàãðåâà

 (3),
(2)  

 kW  1,70 2,20 2,50 3,50 3,90 4,30 5,00 5,50 6,60 7,50

 COP  COP   (3)    4,07 4,07 4,37 4,28 4,18 4,49 4,36 4,36 4,17 4,31

Nominalna grelna 
mo~

Nominalna snaga 
grijanja

Nominal heating 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ òåïëî-
ïðîèçâîäèòåëüíîñòü

 (5)   kW  6,90 8,60 10,80 14,60 15,90 18,70 21,40 23,30 27,00 31,50

Totalna mo~ za 
gretje

Ukupna snaga 
grijanja

Heating power  Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ 
ìîùíîñòü äëÿ íàãðåâà

 (5),
(2)  

 kW  2,20 2,70 3,10 4,30 4,70 5,20 6,10 6,70 7,90 9,10

 COP   COP   (5)   3,08 3,17 3,52 3,43 3,40 3,61 3,51 3,50 3,44 3,48

Hlajenje Hla|enje Cooling Îõëàæäåíèå

Nominalna hladilna 
mo~

Nominalna snaga 
hla|enja

Nominal cooling 
capacity 

Íîìèíàëüíàÿ õîëî-
äîïðîèçâîäèòåëüíîñòü

 (1)  kW 8,00 9,90 12,80 16,90 19,30 22,30 25,80 28,00 32,10 38,00

Totalna mo~ za 
hlajenje

Ukupna snaga 
hla|enja

Cooling power 
input  

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ 
ìîùíîñòü äëÿ îõëàæ-
äåíèÿ

(1),
(2)  

 kW 2,20 2,70 3,10 4,40 4,60 5,40 6,50 6,90 8,30 9,40

 EER  EER   (1)    3,65 3,71 4,08 3,89 4,21 4,13 4,00 4,06 3,89 4,06

Nominalna hladilna 
mo~

Nominalna snaga 
hla|enja

Nominal cooling 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ õîëî-
äîïðîèçâîäèòåëüíîñòü

 (4)   kW  5,60 6,90 9,00 12,10 13,30 15,70 18,00 19,50 22,90 26,50

Totalna mo~ za 
hlajenje

Ukupna snaga 
hla|enja

Cooling power 
input  

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ 
ìîùíîñòü äëÿ îõëàæ-
äåíèÿ

 (4),
(2)  

 kW  2,30 2,80 3,20 4,40 4,90 5,40  6,4  6,90 8,20 9,40

 EER  EER   (4)    2,43 2,46 2,81 2,75 2,71 2,91 2,81 2,83 2,79 2,82

 ESEER  ESEER    2,93 3,04 3,36 3,27 3,17 3,41 3,27 3,32 3,19 3,29

Kompresor Kompresor Compressor Êîìïðåññîðû   

[tevilo/hladilni 
krogi

Broj/rashladni 
krugovi

Quantity/
Refrigerant circuits 

Êîë-âî/õîëîä. êîíòó-
ðîâ

 n°/n°  1 / 1  1 / 1  1 / 1  1 / 1  1 / 1  1 / 1  1 / 1  1 / 1  1 / 1  1 / 1 

Regulacijske 
stopnje

Stepeni regulacije Capacity steps  Ðåãóëèðîâàíèå ïðîèç-
âîäèòåëüíîñòè

%  0-100  0-100  0-100  0-100  0-100  0-100  0-100  0-100  0-100  0-100  

Hidro modul Hidro modul Hydraulic 
module 

Ãèäðàâëè÷åñêèé 
ìîäóëü

Razpolo`ljiv tlak 
~rpalke

Raspolo`ivi tlak 
pumpe

Available pump 
pressure  

Ðàñïîëàãàåìîå  äàâëå-
íèå íàñîñà

 (6)   kPa  52 49 43 41 42 40 138 136 133 86

Volumen 
rezervoarja

Volumen 
rezervoara

Storage tank 
capacity  

Îáúåì àêêóìóëèðóþ-
ùåãî áàêà

 (6)   l  40 40 40 70 70 70 110 110 140 140

Zvo~ni nivo Nivo buke Sound level  Уровень шума             

Zvo~na mo~ Zvu~na snaga Sound power value  Óðîâåíü çâóêîâîé 
ìîùíîñòè

 (7)   dB(A)  63 65 66 68 70 70 72 73 74 75

Zvo~ni tlak Zvu~ni tlak Sound pressure 
level  

Óðîâåíü çâóêîâîãî 
äàâëåíèÿ

 (8)   dB(A)  32 34 35 37 39 39 41 42 42 43

Dimenzije in 
te`a osnovne 
enote

Dimenzije i 
te`ina osnovne 
jedinice

Basic version 
dimensions and 
weight 

Ðàçìåðû è âåñ

Dol`ina Du`ina Length Äëèíà  mm  925  926  927  928  929  930 1.105 1.105 1.305 1.305

Globina Dubina Depth Ãëóáèíà  mm 375 375 375 375 375 375 505 505 505 505

Vi{ina Visina Height Âûñîòà  mm 700 701 702 1.350 1.350 1.350 1.385 1.385 1.585 1.585

Obratovalna te`a Radna masa Operating weight  Ðàáî÷èé âåñ kg  88  93 102 135 151 166 212 233 358 367

Elektri~ni 
podatki

Elektri~ni podaci Electrical data  Ýëåêòðè÷åñêèå 
õàðàêòåðèñòèêè

 

Napajanje Napajanje Power supply  Ýëåêòðîïèòàíèå   V/ph/Hz 230/1~/50 <------------------------- 400/3N~/50 ------------------------->



17

ARCTOS 8÷38

1)  Temperatura zunanjega zraka 35°C, temperatura hlajene vode 23-18°C
1)  Temperatura vanjskog zraka 35°C, temperatura hla|ene vode 23-18°C 
1)  External air temperature 35°C, Inlet/outlet water 23-18°C
1)  Òåìïåðàòóðà íàðóæíîãî âîçäóõà 35°Ñ; òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå/âûõîäå 23-18°Ñ

2)  Totalna mo~ je vsota mo~i, potrebne za pogon kompresorjev in ventilatorjev
2)  Ukupna snaga je suma snage potrebne za pogon kompresora i ventilatora
2)  Total power input is sum of compressors and fans power input
2)  Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ ìîùíîñòü - ñóììà ïîòðåáëÿåìûõ ìîùíîñòåé êîìïðåññîðîâ è âåíòèëÿòîðîâ

3)  Temperatura zunanjega zraka 7°C suhi termometer, 6°C mokri termometer, temperatura ogrevane vode 30-35°C
3)  Temperatura vanjskog zraka 7°C suhi termometar, 6°C vla`ni termometar, temperatura grijane vode 30-35°C
3)  External air temperature 7°C DB, 6°C WB, Inlet/outlet water 30-35 °C
3)  Òåìïåðàòóðà íàðóæíîãî âîçäóõà 7°Ñ (ïî ñóõîìó òåðìîìåòðó), 6°Ñ (ïî âëàæíîìó òåðìîìåòðó), òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå/âûõîäå 30-35°Ñ

4)  Temperatura zunanjega zraka 35°C, temperatura vstopne/izstopne vode 12/7°C
4)  Temperatura vanjskog zraka 35°C, temperatura na dovodu/odvodu vode 12/7°C
4)  External air temperature 35°C, Inlet/outlet water 12-7°C
4)  Òåìïåðàòóðà íàðóæíîãî âîçäóõà 35°Ñ, òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå/âûõîäå 12-7°Ñ

5)  Temperatura zunanjega zraka 7°C suhi termometer, 6°C mokri termometer, temperatura ogrevane vode 40-45°C
5)  Temperatura vanjskog zraka 7°C suhi termometar, 6°C vla`ni termometar, temperatura grijane vode 40-45°C
5)  External air temperature 7°C DB, 6°C WB, Inlet/outlet water 40-45 °C
5)  Òåìïåðàòóðà íàðóæíîãî âîçäóõà 7°Ñ (ïî ñóõîìó òåðìîìåòðó), 6°Ñ (ïî âëàæíîìó òåðìîìåòðó), òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå/âûõîäå 40-45°Ñ

6)  Verzija ST 1PS
6)  Verzija ST 1PS
6)  ST 1PS version
6)  Èñïîëíåíèå ST 1PS.

7)  Zvo~na mo~, izra~unana skladno z ISO 3744, nominalni pogoji
7)  Zvu~na snaga izra~unata u skladu sa ISO 3744, nominalni uslovi
7)  Sound power values calculate in compliance with ISO 3744; nominal conditions
7)  Óðîâåíü çâóêîâîé ìîùíîñòè ðàññ÷èòàí â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744 ïðè íîìèíàëüíûõ óñëîâèÿõ.

8)  Zvo~ni tlak, izmerjen na distanci 10 m od enote na prostem polju pri nominalnih delovnih pogojih, skladno s pogoji ISO 3744
8)  Zvu~ni tlak, izmjeren na distanci 10 m od jedinice na slobodnom polju pri nominalnim uslovima rada, u skladu sa uslovima ISO 3744
8)  Sound pressure values measured at 10 meters distance from the unit in free field and at nominal working conditions, in compliance with ISO 3744
8) Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèÿ èçìåðÿåòñÿ íà îòêðûòîé ïëîùàäêå íà ðàññòîÿíèè 10 ìåòðîâ îò óñòàíîâêè è ïðè íîìèíàëüíûõ ðàáî÷èõ óñëîâèÿõ â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744.

Podatkovna tabela vklju~uje informacije za osnovne in standardne verzije produktne skupine; podatki se lahko spremenijo s strani proizvajalca brez predhodne najave. Za tehni~ne detajle poglejte v 
tehni~ni katalog.

Tabela podataka uklju~uje informacije za osnovne i standardne verzije grupe proizvoda; podaci se mogu mijenjati od strane proizvo|a~a bez prethodne najave. Za tehni~ke detalje pogledajte u 
tehni~ki katalog.

This datasheet contains data referred to the basic and standard version of the products; they could be modified by the constructor in any moment. For details please refer to the specific 
documentation.

Ýòà òàáëèöà äàííûõ âêëþ÷àåò òåõ. õàðàêòåðèñòèêè îñíîâíûõ è ñòàíäàðòíûõ èñïîëíåíèé; äàííûå ìîãóò áûòü èçìåíåíû áåç ïðåäâàðèòåëüíîãî óâåäîìëåíèÿ ñî ñòîðîíû èçãîòîâèòåëÿ. Äëÿ 
áîëåå ïîäðîáíîé èíôîðìàöèè ñì. ñïåöèàëüíóþ äîêóìåíòàöèþ.

Kopiranje ni dovoljeno.
Kopiranje nije dozvoljeno.
Copying not allowed.
Èçãîòîâëåíèå êîïèé çàïðåùàåòñÿ. 
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Hladilni agregat in toplotna 
~rpalka zrak/voda

Prednost dru`ine POLARIS je nov 
patentiran protizmrzovalni sistem in 
ra~unalni{ki program, programiran 
za prvovrstni u~inek in visoko 
energetsko u~inkovitost. Serija je na 
voljo v {irokem razponu in je na 
voljo tudi z dodatkom Brine Kit, ki 
zmanj{uje temperaturo hlajene 
teko~ine.

Rashladna ma{ina i toplotna 
pumpa zrak/voda

Prednost skupine POLARIS je nov 
patentiran protusmrzavaju}i sistem i 
software, programiran za prvoklasni 
u~inak i visokoenergetsku 
u~inkovitost. Dostupna u vi{e verzija, 
u ponudi je i verzija sa Brine Kit-om 
koji smanjuje temperaturu hla|ene 
teku}ine.

Chiller and heat pumps air/
water

This range features the new patented 
defrosting system and a specificaly 
developed software designed for 
first-rate performance and high 
energy efficiency. Available in a 
number of versions, the units can be 
completed with a Brine Kit, which 
reduces the temperature of the 
discharge fluid.

×èëëåð è òåïëîâîé íàñîñ 
âîçäóõ/âîäà

Ïðåèìóùåñòâîì ÷èëëåðîâ 
äàííîãî òèïà ÿâëÿåòñÿ íîâàÿ 
çàïàòåíòîâàííàÿ ñèñòåìà 
ðàçìîðàæèâàíèÿ è ñïåöèàëüíî 
ðàçðàáîòàííîå ïðîãðàììíîå 
îáåñïå÷åíèå, ñ ïîìîùüþ 
êîòîðîãî äîñòèãàåòñÿ 
âûñîêàÿ ýôôåêòèâíîñòü 
ýíåðãîïîòðåáëåíèÿ. Íà âûáîð 
èìååòñÿ áîëüøîé ìîäåëüíûé ðÿä, 
à òàêæå îïöèÿ  Brine Kit, êîòîðàÿ 
ñíèæàåò òåìïåðàòóðó õëàäàãåíòà.

POLARIS 41÷126
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Okolju prijazno hlajenje
Okoljsko sprejemljivo hladivo 
R410A zmanj{uje u~inke tople 
grede, porabi manj energije in 
zagotavlja visok izkoristek prenosa 
toplote.

Ugodno hla|enje
Za okolinu prihvatljiv freon R410A 
smanjuje u~inak tople grede, tro{i 
manje energije i obezbezbje|uje 
iskori{tenje prenosa toplote.

Eco-friendly cooling
The environmentally compatible 
R410A refrigerant reduces the 
greenhouse effect, requires smaller 
charges and guarantees highly 
effi cient heat exchange.

Eco-ñîâìåñòèìîå îõëàæäåíèå
Èñïîëüçîâàíèå ýêîëîãè÷åñêè 
áåçîïàñíîãî õëàäàãåíòà R410A èìååò 
ðÿä ïðåèìóùåñòâ: ëó÷øèå ïàðàìåòðû 
äëÿ îãðàíè÷åíèÿ ïàðíèêîâîãî ýôôåêòà, 
óìåíüøåííàÿ çàïðàâêà æèäêîñòüþ è 
âûñîêàÿ ýôôåêòèâíîñòü òåïëîîáìåíà.

Serija po meri
[irok razpon mo~i in konfi guracij 
za vse projektne zahteve: enote so 
na voljo v razli~nih velikostih in 
verzijah, po meri si jih prilagodimo 
{e s velikim naborom dodatne 
opreme.

Serija po mjeri
[irok raspon snage i konfi guracije 
za sve projektne zahtjeve: jedinice 
su na raspolaganju u svim 
veli~inama i verzijama, po mjeri 
se prilago|avaju velikim izborom 
dodatne opreme.

A customized range
A wide range of capacities and 
confi gurations for all installation 
requirements: the units are 
available in different versions and 
sizes and can be customized with a 
large selection of accessories.

Ïåðñîíàëüíûé äèàïàçîí
Øèðîêèé äèàïàçîí ïðîèçâîäèòåëüíîñòåé 
è êîíôèãóðàöèé, êîòîðûå îòâå÷àþò 
ñàìûì ðàçíîîáðàçíûì ïîòðåáíîñòÿì 
àãðåãàòà ñ âîçìîæíîñòüþ âûáîðà 
ìíîãî÷èñëåííûõ îïöèé äëÿ ïîëíîé 
èíäèâèäóàëèçàöèè èçäåëèÿ.

Visok EER (energy-effi cient 
ratio)
Enota ima najvi{ji EER v razredu, 
zahvaljujo~ konstrukcijskim 
zna~ilnostim, ki omogo~ajo 
optimalni prenos toplote.

Visok EER (energy-effi cient 
ratio)
Jedinica ima najve}i EER u razredu 
zahvaljuju}i konstrukcijskim 
prednostima, koji omogu}avaju 
optimalan prenos toplote.

High EER
The unit has the highest EER in 
its class, thanks to construction 
features designed to optimize heat 
exchange.

Âûñîêèé ÅÅR (ýíåðãîñáåðåãàþùèé 
êîýôôèöèåíò)
Äåòàëè êîíñòðóêöèè, êîòîðûå îáëàäàþò 
ëó÷øèìè õàðàêòåðèñòèêàìè òåïëîîáìåíà, 
ïîçâîëÿþò äîñòè÷ü íàèâûñøèõ çíà÷åíèé 
EER â åãî êàòåãîðèè. 

Patentirana inovacija
Novi protizmrzovalni system 
(Patent {t. 1335232) zmanj{uje 
porabo elektri~ne mo~i za 10%, 
pove~uje koli~ino koristne 
energije ter aktivira inverzni krog 
z optimiranjem ~asa njegovega 
obratovanja.

Patentirana inovacija
Novi protusmrzavaju}i sistem 
(Patent broj 1335232) smanjuje 
potro{nju elektri~ne energije za 
10%, pove}ava koli~inu korisne 
energije i aktivira inverzni krug 
sa optimiziranjem trajanja radnog 
vjeka.

Patented innovation
The new defrosting system (Patent 
no. 1335232) reduces power 
consumption by 10%, increases 
the amount of usable energy 
and activates cycle inversion, 
optimizing its duration.

Çàïàòåíòîâàííàÿ èííîâàöèÿ
Èííîâàöèîííàÿ çàïàòåíòîâàííàÿ ñèñòåìà 
ðàçìîðàæèâàíèÿ (№ ïàòåíòà 1335232) 
ñíèæàåò ïîòðåáëåíèå ýíåðãèè íà 10%, 
óâåëè÷èâàåò êîëè÷åñòâî ïîëåçíîé 
ýíåðãèè è ïîçâîëÿåò àêòèâàöèþ 
ïðîöåäóðû ðåâåðñèðîâàíèÿ öèêëà, 
îïòèìèçèðóÿ åãî ïðîäîëæèòåëüíîñòü.

U~inkovita energijska izraba
Cilj razvoja tega izdelka je visoka 
u~inkovitost in ob~utno var~evanje 
energije. Enote so namenjene 
kontinuiranemu delovanju ob 
minimalnih pogonskih stro{kih.

U~inkovito energetsko 
iskori{tenje
Cilj razvoja ovog proizvoda je  
visoka u~inkovitost i zna~ajna 
u{teda energije. Skupina je 
namijenjena kontinuiranom radu sa 
minimalnim teku}im tro{kovima.

Effi cient energy performance
Product design based on achieving 
high effi ciency and signifi cant 
energy savings: these units are 
made for continuous operation and 
low running costs.

Ýôôåêòèâíîå ýíåðãîïîòðåáëåíèå
Èçäåëèå ïðè ñâîåé ðàáîòå äîñòèãàåò 
âûñîêóþ ýôôåêòèâíîñòü è 
çíà÷èòåëüíóþ ýêîíîìèþ ýíåðãèè. 
Àãðåãàòû ïðåäíàçíà÷åíû äëÿ 
íåïðåðûâíîé ðàáîòû ïðè ìèíèìàëüíûõ 
ýêñïëóàòàöèîííûõ ðàñõîäàõ.

Napredni ra~unalni{ki 
program
Posebej razvit ra~unalni{ki program 
kontrolira dodatne funkcije in tako 
optimira izkoristek naprave.

Napredni ra~unalni{ki 
program
Specijalno razvijen software 
kontrolira dodatne funkcije  I time 
optimizira iskori{tenost ure|aja.

Advanced software
The specifi cally developed 
software controls accessory 
activities designed to optimize unit 
effi ciency.

Óëó÷øåííîå ïðîãðàììíîå 
îáåñïå÷åíèå
Ñïåöèàëüíî ðàçðàáîòàííîå ïðîãðàììíîå 
îáåñïå÷åíèå ïîçâîëÿåò âûïîëíèòü ðÿä 
âñïîìîãàòåëüíûõ äåéñòâèé, íàöåëåííûõ 
íà îïòèìèçàöèþ ðàáîòû àãðåãàòà. 

Dolgoletna zanesljivost
Natan~no na~rtovanje, skrbno 
izbrani materiali, napredne 
konstrukcijske re{itve in testiranje v 
dejanskih okoli{~inah zagotavljajo 
najvi{jo raven zanesljivosti izdelka.

Dugogodi{nja pouzdanost
Detaljno planiranje, pa`ljivo 
izabrani materijali, napredna 
konstrukcijska rje{enja i testiranje 
u realnim uslovima, obezbje|uju 
najvi{i nivo pouzdanosti proizvoda.

Years of dependability 
Accurate design, carefully selected 
materials, advanced construction 
techniques and severe testing allow 
for the highest levels of product 
reliability.

Äëèòåëüíàÿ íàäåæíîñòü
Àãðåãàò ÿâëÿåòñÿ ðåçóëüòàòîì 
òî÷íîñòè ðàçðàáîòîê è âíèìàòåëüíîãî 
âûáîðà ìàòåðèàëîâ è êîìïîíåíòàì. 
Ñîâðåìåííûé ñòðîèòåëüíûé ïðîöåññ 
è ìíîãî÷èñëåííûå òåñòèðîâàíèÿ 
îáåñïå÷èâàþò áîëüøóþ íàäåæíîñòü.

Nizke izhodne temperature 
hlajenega medija
Brine Kit opcija omogo~a pripravo 
hlajenega medija krepko pod 
obi~ajnimi temperaturami, tudi do 
-8°C (uporaba v procesni industriji 
ali za banke ledu).

Niske izlazne temperature 
hla|enog medija
Brine Kit opcija omogu}ava 
pripremu hla|enog medija pod 
uobi~ajenim temperaturama, i 
do -8°C ( koristi se u procesnoj 
industriji ili za banke leda). 

Low discharge fl uid 
temperature
The Brine Kit accessory reduces the 
temperature of the discharge fl uid 
as low as -8°C.

Íèçêàÿ òåìïåðàòóðà õëàäàãåíòà íà 
âûõîäå 
Îïöèÿ «Brine Kit» îáåñïå÷èâàåò 
òåìïåðàòóðó õëàäàãåíòà íèæå 
îáû÷íîãî,  äî -8° C (èñïîëüçóåòñÿ äëÿ 
èçãîòîâëåíèÿ ëüäà).
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DODATNA OPREMA DODATNA OPREMA ACCESSORIES ÀÊÑÅÑÑÓÀÐÛ

Osnovna enota vklju~uje:
• Glavno stikalo
• Varovalke kompresorja
• Za{~itno mre`o kondenzatorja s kovinskim 

fi ltrom
• [tevec obratovalnih ur
• Avtomatsko rotacijo kompresorjev
• Varnostno preto~no stikalo (standardna 

oprema pri modelih od 3.2 do 13.2, 
dodatna prema pri ostalih)

• Certifi kat skladen z direktivo 97/23 EEC 
(PED)

• Izbiro poletnega/zimskega delovanja z 
digitalnim vhodom (lahko izbere uporabnik 
sam na komandni plo{~i)

• Daljinsko ON/OFF kontrolo iz standardno 
dobavljenega digitalnega vhoda

Osnovna jedinica uklju~uje:
• Glavni prekida~
• Osigura~i kompresora
• Za{titna mre`a kondenzatora sa metalnim 

fi lterom
• Broja~ radnih sati
• Automatska rotacija kompresora
• Sigurnosni prekida~ (standardna oprema 

za modele od 3.2 do 13.2, dodatna oprema 
kod ostalih modela)

• Certifi kat u skladu sa direktivom 97/23 
EEC (PED)

• Izbor ljetnog/zimskog rada pomo}u 
digitalnog ulaza (mo`e nastavljati korisnik 
sam)

• Daljinska ON/OFF kontrola od standardno 
isporu~ivog digitalnog ulaza

The basic unit includes:
• Main switch
• Compressor fuses
• Coil protection mesh with metallic fi lter
• Hour meter
• Automatic compressor rotation
• Flow switch (equipped as standard from 

3.2 model to 13.2 model, equipped as 
installed on other models.)

• Certifi cation to directive 97/23 EEC (PED)
• Summer/Winter selection from digital 

input (enabled by customer from the 
control device)

• Remote On/Off control from standard-
supply digital input

Áàçîâàÿ ìîäåëü âêëþ÷àåò â ñåáÿ:
• Ãëàâíûé âûêëþ÷àòåëü
• Ïëàâêèå ïðåäîõðàíèòåëè äëÿ êîìïðåñ-

ñîðà
• Çàùèòíàÿ ìåòàëëè÷åñêàÿ ðåøåòêà 

êîíäåíñàòîðà ñ ìåòàëëè÷åñêèì ñåò÷àòûì 
ôèëüòðîì

• Òàéìåð 
• Àâòîìàòè÷åñêîå ïîî÷åðåäíîå âêëþ÷åíèå 

êîìïðåññîðîâ
• Ðåëå ðàñõîäà (âñòðîåííûé ñòàíäàðòíî 

äëÿ ìîäåëåé îò 3.2 äî 13.2)
• Ñåðòèôèöèðîâàíî â ñîîòâåòñòâèè ñî 

ñòàíäàðòîì 97/23 EEC (PED)
• Âûáîð ðåæèìîâ çèìà/ëåòî ÷åðåç öèô-

ðîâîé âõîä (äîñòóïíî ïîëüçîâàòåëþ íà 
ïóëüòå óïðàâëåíèÿ)

• Äèñòàíöèîííûé ïóëüò On/Off ñ öèôðî-
âûì âõîäîì

Opcije hidravli~nega modula Opcije hidrauli~nog modula Hydraulic module options Îïöèè ãèäðîìîäóëÿ

• Modul ST 2 PS (2 obto~ni ~rpalki z 
rezervoarjem)

• Modul ST 1 PS (1 obto~na ~rpalka z 
rezervoarjem)

• Modul ST 2 P (2 obto~ni ~rpalki brez 
rezervoarja)

• Modul ST 1P (1 obto~na ~rpalka brez 
rezervoarja)

• Modul ST 2 PS (2 cirkulacione pumpe sa 
rezervoarom)

• Modul ST 1 PS (1 cirkulaciona pumpa sa 
rezervoarom)

• Modul ST 2 P (2 cirkulacione pumpe sa 
rezervoarom)

• Modul ST 1 P1 (1 cirkulaciona pumpa sa 
rezervoarom)

• Module ST 2PS (2 pumps with tank)
• Module ST 1PS (1 pump with tank)
• Module ST 2P (2 pumps without tank)
• Module ST 1P (1 pump without tank)

• Ìîäóëü ST 2PS (2 öèðêóëÿöèîííûõ 
íàñîñà ñ àêêóìóëèðóþùèì áàêîì)

• Ìîäóëü ST 1PS (1 öèðêóëÿöèîííûé 
íàñîñ ñ àêêóìóëèðóþùèì áàêîì)

• Ìîäóëü ST 2P (2 öèðêóëÿöèîííûõ íàñî-
ñà áåç àêêóìóëèðóþùåãî áàêà)

• Ìîäóëü ST 1P (1 öèðêóëÿöèîííûé íàñîñ 
áåç àêêóìóëèðóþùåãî áàêà)

Verzije dodatne opreme Verzije dodatne opreme Accessory versions Òèïû àêñåññóàðîâ

• DC - popolna rekuperacija (100% 
odpadne kondenzacijske toplote), razen pri 
HP verziji

• DS - delna rekuperacija (20% odpadne 
kondenzacijske toplote)

• LN - tiha verzija

• DC - potpuna rekuperacija (100% otpadne 
kondenzacijske toplote), osim kod HP 
verzije

• DS - djelimi~na rekuperacija (20% 
otpadne kondenzacijske toplote)

• LN - tiha verzija

• DC - Total recovery (100% of heat 
rejection) excluding HP units

• DS - Partial recovery (20% of heat 
rejection)

• LN (low-noise version)

• DC - ïîëíàÿ ðåêóïåðàöèÿ (100 % îòâîä 
òåïëà), êðîìå èñïîëíåíèÿ HP

• DS - ÷àñòè÷íàÿ ðåêóïåðàöèÿ (20 % îò-
âîä òåïëà)

• LN (ìàëîøóìíîå èñïîëíåíèå)

Dodatna oprema hladilnega kroga Dodatna oprema rashladnog kruga Refrigerant circuit accessories Àêñåññóàðû õîëîäèëüíîãî êîíòóðà

• Kontrola kondenzacije z variabilnim 
vrtenjem ventilatorjev

• Dvojna nastavitvena to~ka (visoka/nizka 
temperatura)

• Manometri
• Zbiralnik freona (standardno pri HP in DC 

verziji)
• Zaporni ventili na sesalni in potisni strani 

kompresorja
• Elektronski zaporni ventil teko~inske faze 

(standardno pri HP verziji)
• Elektronski termostatski ventil
• Brine kit - nizke izhodne temperature 

hlajenega medija

• Kontrola kondenzacije preko frekventne 
kontrole obrtaja ventilatora

• Dvojna podesiva ta~ka (visoka/niska 
temperatura)

• Manometri
• Sakuplja~ freona (strandardno kod HP i 

DC verzija)
• Zaporni ventili na usisnoj i potisnoj strani 

kompresora
• Elektronski zaporni ventil za teku}insku 

fazu (standardno kod HP verzije)
• Elektronski termostatski ventil
• Brine kit - niska izlazna temperatura 

hla|enog medija

• Condensing pressure control with fan 
speed control

• Dual set point (high/low temperature)
• Pressure gauges
• Liquid receivers (standard on HP and DC 

versions)
• Shut-off valves on compressor suction and 

discharge side
• Liquid line solenoid valve (standard on 

HP)
• Electronic thermostatic valve
• Brine Kit

• Êîíòðîëü äàâëåíèÿ êîíäåñàöèè ñ ïî-
ìîùüþ èçìåíåíèÿ ÷àñòîòû âðàùåíèÿ 
âåíòèëÿòîðà

• Äâîéíàÿ òî÷êà óñòàíîâêè
• Ìàíîìåòðû
• Æèäêîñòíîé ðåñèâåð (ñòàíäàðòíî äëÿ 

èñïîëíåíèé HP è DC)
• Çàïîðíûå êëàïàíû íà ñòîðîíå âñàñûâà-

íèÿ è íàãíåòàíèÿ êîìïðåññîðà
• Ñîëåíîèäíûé âåíòèëü (ñòàíäàðòíî äëÿ 

HP)
• Ýëåêòðîííûé òåðìîðåãóëèðóþùèé âåí-

òèëü
• Brine Kit ïîääåðæèâàåò íèçêóþ òåìïåðà-

òóðó ïðîìåæóòî÷íîãî õëàäîíîñèòåëÿ

Dodatna oprema vodnega kroga Dodatna oprema vodenog kruga Hydraulic circuit accessories Àêñåññóàðû âîäÿíîãî êîíòóðà

• Protizmrzovalni grelnik (verzija ST 
izklju~ena)

• Protizmrzovalni grelnik (za ST 1PS-2PS 
verzijo)

• Protizmrzovalni grelnik (za ST 1P-2P 
verzijo)

• Varnostni ventil na vodni strani (samo pri 
verziji ST)

• Ekspanzijska posoda za ST 1P in ST 2P 
(standardno pri ST verziji z rezervoarjem)

• Protusmrzavaju}i grija~ (verzija ST 
isklju~ena)

• Protusmrzavaju}i grija~ (za ST 1PS-2PS 
verziju)

• Protusmrzavaju}i grija~ (za ST 1P-2P 
verziju)

• Sigurnosni ventil na vodenoj strani (samo 
za verziju ST)

• Ekspanzijska posuda za ST 1P i ST 2P 
(standardno za ST verziju sa rezervoarom)

• No-frost electric heater (version ST 
excluded)

• No-frost electric heater (for ST 1PS-2PS 
versions)

• No-frost electric heater (for ST 1P-2P 
versions)

• Safety valve on water side (ST version 
only)

• Expansion vessel for ST 1P and ST 2P 
(standard for ST version with tank)

• Ïîäîãðåâàòåëü (êðîìå èñïîëíåíèÿ ST)
• Ïîäîãðåâàòåëü (äëÿ èñïîëíåíèé ST 1PS-

2PS)
• Ïîäîãðåâàòåëü (äëÿ èñïîëíåíèé ST 1P-

2P)
• Ïðåäîõðàíèòåëüíûé êëàïàí íà ëèíèè 

ïðîìåæóòî÷íîãî õëàäîíîñèòåëÿ (òîëüêî 
èñïîëíåíèå ST)

• Ðàñøèðèòåëüíûé áàê äëÿ ST 1P è ST 2P 
(ñòàíäàðòíî äëÿ èñïîëíåíèÿ ST ñ  àêêó-
ìóëèðóþùèì áàêîì)
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Elektri~na oprema Elektri~na oprema Electrical accessories Ýëåêòðîîáîðóäîâàíèå

• Kontrola izstopne temperature vode
• Serijska vmesna kartica RS485
• Samonastavljivi kontrolni program
• Izhod za LonWorks in Trend protokol 

komunikacijo
• Faktor korekcije mo~i cos Ø ≥ 0,9
• Nastavitvena to~ka, korigirana skladno z 

zunanjimi temperaturami
• Variabilna nastavitvena to~ka preko 

daljinskega signala (0-1V, 0-10V, 0-4mA, 
0-20mA)

• Prosti brezpotencialni kontakti (za 
delovanje kompresorjev/ventilatorjev), 
osnovna enota

• Prosti brezpotencialni kontakti (za 
delovanje kompresorjev/~rpalk), enote s 
~rpalko

• Rele za vodenje PSM (~rpal~na postaja) z 
eno ~rpalko

• Rele za vodenje PSM (~rpal~na postaja) z 
dvema ~rpalkama

• Elektronski mehki zagon
• Daljinski tablo

• Kontrola izlazne temperature vode
• Serijska kartica RS485 (za povezivanje na 

CNS)
• Samopodesivi kontrolni program
• Izlaz za LonWorks i Trend protokol 

komunikaciju
• Faktor korekcije snage cos Ø ≥ 0,9
• Podesiva ta~ka, korigirana u skladu sa 

vanjskom temperaturom
• Varijabilna podesiva ta~ka preko 

daljinskog signala (0-1V, 0-10V, 0-4mA, 
0-20mA)

• Otvoreni kontakti za korisni~ku upotrebu 
(za rad kompresora/ventilatora), osnovna 
jedinica

• Otvoreni kontakti za korisni~ku upotrebu 
(za rad kompresora/ventilatora), jedinice 
sa pumpom

• Relej za vo|enje PSM (pumpna stanica) sa 
jednom pumpom

• Relej za vo|enje PSM (pumpna stanica) sa 
dvije pumpe

• Elektronski soft start
• Daljinski displej

• Outlet water temperature control
• RS485 serial interface
• Self-adaptable control logic
• Facility to communicate with LonWorks 

and Trend protocol
• Power factor correction cos Ø ≥ 0,9
• Set point compensated according to 

external air temperature 
• Variable set-point by remote signal (0-1V, 

0-10V, 0-4mA, 0-20mA)
• Single volt-free contacts (for compressors/

fans operation) Basic unit
• Single volt-free contacts (for compressors/

pump operation) Unit with pumps
• Rélé PSM management with 1 pump
• Rélé PSM management with 2 pumps
• Electronic soft-starter
• Remote shared terminal

• Êîíòðîëü òåìïåðàòóðû âîäû íà âûõîäå
• Èíòåðôåéñ RS485
• Ñâîáîäíî-ïðîãðàììèðóåìûé êîíòðîë-

ëåð
• Âûõîä äëÿ ïðîòîêîëîâ LonWorks è 

Trend
• Êîððåêöèÿ êîýôôèöèåíòà ìîùíîñòè cos 

Ø ≥ 0,9
• Êîððåêòèðîâêà ðàáî÷èõ ïàðàìåòðîâ ñî-

ãëàñíî òåìïåðàòóðû îêðóæàþùåé ñðåäû
• Ðàçëè÷íûå âàðèàíòû äëÿ óäàëåííîãî 

ñèãíàëà (0-1 V, 0-10 v, 0-4 mA, 0-20 
mA)

• Ñâîáîäíûå êîíòàêòû (äëÿ ðàáîòû 
êîìïðåññîðîâ/âåíòèëÿòîðîâ), áàçîâîå 
èñïîëíåíèå

• Ñâîáîäíûå êîíòàêòû (äëÿ ðàáîòû êîìï-
ðåññîðîâ/íàñîñà), èñïîëíåíèÿ ñ íàñîñîì

• Ðåëå äëÿ óïðàâëåíèÿ PSM (íàñîñíàÿ 
ñòàíöèÿ) ñ îäíèì íàñîñîì

• Ðåëå äëÿ óïðàâëåíèÿ PSM (íàñîñíàÿ 
ñòàíöèÿ) ñ äâóìÿ íàñîñàìè

• Ïëàâíûé ïóñê
• Äèñòàíöèîííûé ïóëüò óïðàâëåíèÿ

Razli~na dodatna oprema Razna dodatna oprema Various accessories Äðóãèå àêñåññóàðû

• Gumi amortizerji (za osnovno in ST 2P- ST 
1P verzijo)

• Jekleni amortizerji (za osnovno in ST 2P- 
ST 1P verzijo)

• Gumi amortizerji (za ST 2PS - ST 1 PS 
verzijo)

• Jekleni amortizerji (za osnovno enoto z 
modulom ST 2PS - ST 1 PS)

• Predhodno lakiran lamelni kondenzator
• Protikorozijska za{~ita kondenzatorja 

(epoxy)
• Dobavljeno v razstavljenem stanju
• Pakiranje v lesen oboj (osnovna verzija in 

verzija ST 2P - ST 1P)
• Pakiranje v lesen oboj (verzija ST 2PS - ST 

1PS)
• Posebna zagozda za kontejnersko 

po{iljanje (osnovna verzija in verzija ST 2P 
- ST 1P)

• Posebna zagozda za kontejnersko 
po{iljanje (verzija ST 2PS - ST 1PS)

• Barvanje v nestandardni RAL barvi 
(osnovna verzija in verzija ST 2P - ST 1P)

• Barvanje v nestandardni RAL barvi (verzija 
ST 2PS - ST 1PS)

• Gumeni amortizeri (za osnovnu i ST 2P 
- ST 1P verziju)

• ^eli~ni amortizeri (za osnovnu i ST 2P 
- ST 1P verziju)

• Gumeni amortizeri (za ST 2PS - ST 1 PS 
verziju)

• ^eli~ni amortizeri (za osnovnu verziju sa 
modulom ST 2PS - ST 1 PS)

• Prethodno lakirani lamelni kondenzator
• Protukorozijska za{tita kondenzatora 

(epoxy)
• Isporuka u rastavljenom stanju
• Pakiranje u drveni sanduk (osnovna verzija 

i verzija ST 2P - ST 1P)
• Pakiranje u drveni sanduk (verzija ST 2PS 

- ST 1PS)
• Posebni klin za kontejnersko 

transportovanje (osnovna verzija i verzija 
ST 2P - ST 1P)

• Posebni klin za kontejnersko 
transportovanje (verzija ST 2PS - ST 1PS)

• Bojenje u nestandardnu RAL boju 
(osnovna verzija i verzija ST 2P - ST 1P)

• Bojenje u nestandardnu RAL boju (verzija 
ST 2PS - ST 1PS)

• Rubber antivibration mounts for basic unit 
and units with ST 2P-ST 1P mod.

• Spring antivibration mounts for basic unit 
with ST 2P - ST 1P module

• Rubber antivibration mounts for unit with 
ST 2PS - ST 1PS module

• Spring antivibration mounts for basic unit 
with ST 2PS - ST 1PS module

• Pre-painted aluminium condensing coil
• Condensing coil treated with anti-

corrosion paint
• Supplied pre-assembled
• Packing in wooden crate of basic unit and 

unit with ST 2P - ST 1P module
• Packing in wooden crate of unit with ST 

2PS - ST 1PS module
• Special skid for shipment in container of 

basic units with ST 2P - ST 1P module
• Special skid for shipment in container of 

units with ST 2PS - ST 1PS module
• Finish in “RAL”colour other than basic unit 

standard colour with ST 2P-ST 1P mod.
• Finish in“RAL”colour other than standard 

for unit with ST 2PS-1PS mod.

• Ðåçèíîâûå âèáðîèçîëÿòîðû (äëÿ áàçî-
âîãî èñïîëíåíèÿ è èñïîëíåíèé ST 2P-ST 
1P)

• Ïðóæèííûå âèáðîèçîëÿòîðû (äëÿ áà-
çîâîãî èñïîëíåíèÿ è èñïîëíåíèé ST 2P 
- ST 1P)

• Ðåçèíîâûå âèáðîèçîëÿòîðû (äëÿ èñïîë-
íåíèé ST 2PS-ST 1PS)

• Ïðóæèííûå âèáðîèçîëÿòîðû (äëÿ áàçî-
âîãî èñïîëíåíèÿ è èñïîëíåíèé ST 2PS 
- ST 1PS)

• Ïðåäâàðèòåëüíî îêðàøåííûé îðåáðåí-
íûé òåïëîîáìåííèê èç àëþìèíèÿ

• Òåïëîîáìåííèê ñî ñïåöèàëüíîé àíòèêîð-
ðîçèéíîé çàùèòîé

• Ïîñòàâêà â ðàçîáðàííîì âèäå
• Óïàêîâêà â äåðåâÿííóþ îáðåøåòêó (áà-

çîâîå èñïîëíåíèå è èñïîëíåíèå ST 2P 
- ST 1P)

• Óïàêîâêà â äåðåâÿííóþ îáðåøåòêó (èñ-
ïîëíåíèÿ ST 2PS - ST 1PS)

• Ñïåöèàëüíûå îãðàíè÷èòåëè äëÿ ïåðå-
âîçêè â êîíòåéíåðàõ (áàçîâîå èñïîëíå-
íèå è èñïîëíåíèÿ ST 2P - ST 1P)

• Ñïåöèàëüíûå îãðàíè÷èòåëè äëÿ ïåðå-
âîçêè â êîíòåéíåðàõ (áàçîâîå èñïîëíå-
íèå è èñïîëíåíèÿ ST 2PS - ST 1PS)

• Îêðàñêà â íåñòàíäàðòíûé öâåò RAL 
(áàçîâîå èñïîëíåíèå è èñïîëíåíèÿ ST 
2P-ST 1P)

• Îêðàñêà â íåñòàíäàðòíûé öâåò RAL (èñ-
ïîëíåíèÿ ST 2PS-1PS)
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TEHNI^NI PODATKI – TEHNI^KI PODACI – TECHNICAL DATA – ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ

VELIKOST 
ENOTE

VELI^INA 
JEDINICE

UNIT SIZE  ÌÎÄÅËÜ  3.2   4.2   5.2   6.2   7.2   8.2   9.2   10.2   12.2   13.2  

Hlajenje Hla|enje Cooling  Îõëàæäåíèå     

Nominalna hladilna 
mo~

Nominalna snaga 
hla|enja

Nominal cooling 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ õîëî-
äîïðîèçâîäèòåëüíîñòü

 (1)   kW  40,9 45,9 51,8 60,4 66,8 83,5 93,7 104 117 125

Totalna mo~ za 
hlajenje

Ukupna snaga 
hla|enja

Total power input 
for cooling  

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ 
ìîùíîñòü äëÿ îõëàæ-
äåíèÿ

 (1),
(2)  

 kW  13,6 15,7 18,4 20,1 24,9 25,3 30,7 36,3 40,8 45,5

EER   (1)    3,01 2,92 2,82 3 2,69 3,3 3,05 2,86 2,87 2,75

ESEER     4,67   4,53   4,37  4,65  4,37  4,99  4,63   4,37  4,45 4,26

Gretje Grijanje Heating Íàãðåâ

Nominalna grelna 
mo~

Nominalna snaga 
grijanja

Nominal heating 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ òåïëî-
ïðîèçâîäèòåëüíîñòü

 (3)   kW   41,6   47,4   55,5   63,4   70,96   83,9   97   112   127   139  

Totalna mo~ za 
gretje

Ukupna snaga 
grijanja

Heating power Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ 
ìîùíîñòü äëÿ íàãðåâà

 (2),
(3) 

 kW  14,2 16,2  18,7   20,8   25,05   27,31   32,01   36,11   42,8   46  

COP  (3)  2,93 2,93  2,97   3,05   2,83   3,07   3,03   3,10   2,97   3,02  

Kompresor Kompresor Compressor Êîìïðåññîðû   

[tevilo/hladilni 
krogi

Broj/rashladni krug Quantity/
Refrigerant circuits  

Êîë-âî/õîëîä. êîíòó-
ðîâ

 n°/n°   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1  

Regulacijske 
stopnje

Stepeni regulacije Capacity steps  Ðåãóëèðîâàíèå ïðîèç-
âîäèòåëüíîñòè

  %   0-50-
100  

 0-50-
100  

 0-50-
100  

 0-50-
100  

 0-50-
100  

 0-50-
100  

 0-50-
100  

 0-50-
100  

 0-50-
100  

 0-50-
100  

Ventilatorji Ventilatori Fans  Âåíòèëÿòîðû     

[tevilo x instalirana 
mo~

Broj x instalirana 
snaga

Quantity x installed 
power 

Êîë-âî õ ìîùíîñòü 
ýëåêòðîäâèãàòåëÿ

   n°x kW  2 x 0.6  2 x 0.6  2 x 0.6   2 x 0.6   2 x 0.6   3 x 0.6   3 x 0.6   3 x 0.6   2 x 2.0   2 x 2.0  

Pretok zraka Protok zraka Air fl ow  Ðàñõîä âîçäóõà m3/h  17.000 17.000  15.000   19.000   19.000   28.500   28.500   28.500   36.000   36.000  

Hidro modul Hidro modul Hydraulic 
module  

Ãèäðàâëè÷åñêèé 
ìîäóëü

    

Zunanji razpolo`ljiv 
tlak

Vanjski raspolo`ivi 
tlak

External available 
pressure  

Ðàñïîëàãàåìîå âíå-
øíåå äàâëåíèå

 (6)   kPa   127,5   107,5   105,0   153,5   149,0   122,8   129,8   108,0   123,6   108,1  

Volumen 
rezervoarja

Volumen 
rezervoara

Storage tank 
capacity  

Îáúåì àêêóìóëèðóþ-
ùåãî áàêà

 (6)   l   165   165   165   200   200   450   450   450   450   450  

Ekspanzijska 
posoda

Ekspanzijska 
posuda

Expansion vessel  Îáúåì ðàñøèðèòåëüíî-
ãî áàêà

  l   5   5   5   18   18   18   18   18   18   18  

Zvo~ni nivo Nivo buke Sound level  Óðîâåíü øóìà     

Zvo~na mo~ 
(standardna enota)

Zvu~na snaga 
(standardna 
jedinica)

Sound power value 
(standard unit)  

Óðîâåíü çâóêîâîé 
ìîùíîñòè (ñòàíäàðòíîå 
èñïîëíåíèå)

 (4)   dB(A)   83   83   83   83   84   85   86   86   87   87  

Zvo~ni tlak 
(standardna enota)

Zvu~ni tlak 
(standardna 
jedinica)

Sound pressure 
level (standard 
unit)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî 
äàâëåíèÿ (ñòàíäàðòíîå 
èñïîëíåíèå)

 (5)   dB(A)   51   51   51   51   52   53   54   54   55   55  

Zvo~na mo~ (tip 
SLN) 

Zvu~na snaga (tip 
SLN)

Sound power value 
(LN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîé 
ìîùíîñòè (èñïîëíåíèå 
LN)

 (4)   dB(A)   81   81   81   81   82   83   84   84   85   85  

Zvo~ni tlak (tip 
SLN) 

Zvu~ni tlak (tip 
SLN)

Sound pressure 
level (LN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî 
äàâëåíèÿ (èñïîëíåíèå 
LN)

 (5)   dB(A)   49   49   49   49   50   51   52   52   53   53  

Zvo~na mo~ (tip 
LN) 

Zvu~na snaga 
(tip LN)

Sound power value 
(SLN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîé 
ìîùíîñòè (èñïîëíåíèå 
SLN)

 (4)   dB(A)   76   77   78   78   79   80   81   82   82   83  

Zvo~ni tlak (tip LN) Zvu~ni tlak (tip LN) Sound pressure 
level (SLN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî 
äàâëåíèÿ (èñïîëíåíèå 
SLN)

 (5)   dB(A)   44   45   46   46   47   48   49   50   50   51  

Dimenzije in 
te`a osnovne 
enote

Dimenzije i 
te`ina osnovne 
jedinice

Basic unit size 
and weights   

Ðàçìåðû è âåñ

Dol`ina Du`ina Length Äëèíà  mm   1.750   1.750   1.750   2.233   2.233   3.234   3.234   3.234   3.233   3.233  

Globina Dubina Depth  Ãëóáèíà  mm   1.003   1.003   1.003   1.020   1.020   1.144   1.144   1.144   1.120   1.120  

Vi{ina Visina Height  Âûñîòà  mm   1.400   1.400   1.400   1.738   1.738   1.740   1.740   1.740   1.882   1.882  

Obratovalna te`a Radna masa Operating weight  Ðàáî÷èé âåñ  Kg   428   439   453   631   631   911   920   935   1.077   1.120  

Elektri~ni 
podatki

Elektri~ni podaci Electrical data  Ýëåêòðè÷åñêèå 
õàðàêòåðèñòèêè

 

Napajanje Napajanje Power supply  Ýëåêòðîïèòàíèå  V/ph/Hz  <------------------------------ 400/3N~/50±5% ----------------------------->
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1)  Temperatura zunanjega zraka 35°C, temperatura hlajene vode 12-7°C
1)  Temperatura vanjskog zraka 35°C, temperatura hla|ene vode 12-7°C 
1)  Ambient air temperature 35°C; evaporator inlet/outlet water temperature 12-7 °C
1)  Òåìïåðàòóðà íàðóæíîãî âîçäóõà 35°Ñ; òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå/âûõîäå èñïàðèòåëÿ 12-7°Ñ

2)  Totalna mo~ je vsota mo~i, potrebne za pogon kompresorjev in ventilatorjev
2)  Ukupna snaga je suma snage potrebne za pogon kompresora i ventilatora
2)  Total power input is sum of compressors and fans power input
2)  Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ ìîùíîñòü - ñóììà ïîòðåáëÿåìûõ ìîùíîñòåé êîìïðåññîðîâ è âåíòèëÿòîðîâ

3)  Temperatura zunanjega zraka 7°C suhi termometer, 6°C mokri termometer, temperatura ogrevane vode 40-45°C
3)  Temperatura vanjskog zraka 7°C suhi termometar, 6°C vla`ni termometar, temperatura grijane vode 40-45°C
3)  Ambient air temperature 7°C DB, 6°C WB; condenser inlet/outlet water temperature 40-45 °C
3)  Òåìïåðàòóðà íàðóæíîãî âîçäóõà 7°Ñ (ïî ñóõîìó òåðìîìåòðó), 6°Ñ (ïî âëàæíîìó òåðìîìåòðó), òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå/âûõîäå êîíäåíñàòîðà 40-45°Ñ

4)  Zvo~na mo~, izra~unana skladno z ISO 3744, nominalni pogoji
4)  Zvu~na snaga, izra~unata u skladu sa ISO 3744, nominalni uslovi
4)  Sound power values calculate in compliance with ISO 3744; nominal conditions
4)  Óðîâåíü çâóêîâîé ìîùíîñòè ðàññ÷èòàí â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744 ïðè íîìèíàëüíûõ óñëîâèÿõ

5)  Zvo~ni tlak, izmerjen na distanci 10 m od enote na prostem polju pri nominalnih delovnih pogojih, skladno s pogoji ISO 3744
5)  Zvu~ni tlak, izmjeren na distanci 10 m od jedinice na slobodnom polju pri nominalnim uslovima rada, u skladu sa uslovima ISO 3744
5)  Sound pressure values measured at 10 meters distance from the unit in free field and at nominal working conditions, in compliance with ISO 3744
5)  Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèÿ èçìåðÿåòñÿ íà îòêðûòîé ïëîùàäêå íà ðàññòîÿíèè 10 ìåòðîâ îò óñòàíîâêè è ïðè íîìèíàëüíûõ ðàáî÷èõ óñëîâèÿõ â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744

6)  Verzija ST 2PS
6)  Verzija ST 2PS
6)  ST 2PS version
6)  Èñïîëíåíèå ST 2PS

Podatkovna tabela vklju~uje informacije za osnovne in standardne verzije produktne skupine; podatki se lahko spremenijo s strani proizvajalca brez predhodne najave. Za tehni~ne detajle poglejte v 
tehni~ni katalog.

Tabela podataka uklju~uje informacije za osnovne i standardne verzije grupe proizvoda; podaci se mogu mijenjati od strane proizvo|a~a bez prethodne najave. Za tehni~ke detalje pogledajte u 
tehni~ki katalog.

This datasheet contains data referred to the basic and standard version of the products; they could be modified by the constructor in any moment.
For details please refer to the specific documentation

Ýòà òàáëèöà äàííûõ âêëþ÷àåò òåõ. õàðàêòåðèñòèêè îñíîâíûõ è ñòàíäàðòíûõ èñïîëíåíèé; äàííûå ìîãóò áûòü èçìåíåíû áåç ïðåäâàðèòåëüíîãî óâåäîìëåíèÿ ñî ñòîðîíû èçãîòîâèòåëÿ. Äëÿ 
áîëåå ïîäðîáíîé èíôîðìàöèè ñì. ñïåöèàëüíóþ äîêóìåíòàöèþ.

Kopiranje ni dovoljeno.
Kopiranje nije dozvoljeno.
Copying not allowed.
Èçãîòîâëåíèå êîïèé çàïðåùàåòñÿ. 
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Hladilni agregat in toplotna 
~rpalka zrak/voda

Nova generacija visoko u~inkovitih in 
personaliziranih hladilnih enot, 
ustvarjenih za zadostitev zahtev 
komercialnih in industrijskih 
sektorjev. Srce dru`ine agregatov 
POLARIS MP je veliko {tevilo scroll 
kompresorjev, ki komprimirajo okolju 
prijazno hladivo R410A in imajo 
Eurovent certifikat. Energetska 
var~nost, visoka zmogljivost in 
izredno tiho delovanje prispevajo k 
uspe{nosti in mo~ni poziciji enot 
POLARIS MP tako na doma~em kot 
na mednarodnem trgu.

Rashladna ma{ina i toplotna 
pumpa zrak/voda

Nova generacija visokou~inkovitih i 
personaliziranih rashladnih jedinica 
kreiranih za zadovoljavanje zahtjeva 
komercijalnih i industrijskih sektora. 
Srce skupine POLARIS MP veliki 
broj scroll kompresora, koji 
komprimiraju za okolinu prihvatljiv 
freon R410A i imaju Eurovent 
certifikat. Energetska {tedljivost, 
visoka sposobnost i izvanredno tih 
rad doprinose upjehu i sna`noj 
poziciji skupine POLARIS MP kako 
na doma}em tako i na 
me|unarodnom tr`i{tu.

Chiller and heat pumps air/
water

A new generation of high energy 
efficient, personalised refrigerant 
units created to meet the needs of 
commercial and industrial sectors. 
The POLARIS MP range, with scroll 
compressors, uses the eco-friendly 
R410A refrigerant and is certified by 
Eurovent. Energy saving, high 
performance and low noise system 
contribute to the success and 
position of POLARIS MP on the 
national and international market.

×èëëåð è òåïëîâîé íàñîñ 
âîçäóõ/âîäà

Íîâîå ïîêîëåíèå 
âûñîêîïðîèçâîäèòåëüíûõ è 
ýíåðãîýôôåêòèâíûõ ÷èëëåðîâ, 
ñîçäàííûõ â öåëÿõ óäîâëåòâîðåíèÿ 
ïîòðåáíîñòåé êîììåð÷åñêîãî 
è ïðîìûøëåííîãî ñåêòîðîâ. 
×èëëåðû POLARIS MP ñ áîëüøèì 
êîëè÷åñòâîì ñïèðàëüíûõ 
êîìïðåññîðîâ èñïîëüçóþò 
áåçâðåäíûé äëÿ îêðóæàþùåé 
ñðåäû õëàäàãåíò R410A è 
èìåþò ñåðòèôèêàò Eurovent. 
Ýíåðãîñáåðåæåíèå, âûñîêàÿ 
ýôôåêòèâíîñòü è áåñøóìíàÿ 
ðàáîòà ñïîñîáñòâóþò óñïåõó è 
ïîçèöèîíèðîâàíèþ ÷èëëåðîâ 
POLARIS MP íà íàöèîíàëüíîì è 
ìåæäóíàðîäíîì ðûíêå.

POLARIS MP 110÷930
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Serija po meri
[irok razpon mo~i in konfi guracij 
za vse projektne zahteve: enote 
so na voljo v razli~nih velikostih 
in verzijah, po meri jih lahko 
prilagodimo z velikim naborom 
dodatne opreme.

Serija po mjeri
[irok raspon snage i konfi guracije 
za sve projektne zahtjeve: jedinice 
su na raspolaganju u svim 
veli~inama i verzijama, po mjeri 
se prilago|avaju velikim izborom 
dodatne opreme.

A customized range
A wide range of capacities and 
confi gurations for all installation 
requirements: the units are 
available in different versions and 
sizes and can be customized with a 
large selection of accessories.

Ïåðñîíàëüíûé äèàïàçîí
Øèðîêèé äèàïàçîí ïðîèçâîäèòåëüíîñ-
òåé è êîíôèãóðàöèé, êîòîðûå îòâå÷àþò 
ñàìûì ðàçíîîáðàçíûì ïîòðåáíîñòÿì 
àãðåãàòà ñ âîçìîæíîñòüþ âûáîðà ìíî-
ãî÷èñëåííûõ îïöèé äëÿ ïîëíîé èíäèâè-
äóàëèçàöèè èçäåëèÿ. 

Vrhunska u~inkovitost
Elektronski ekspanzijski ventil 
prilagaja kapaciteto potrebam 
odjemalcev, kar se ka`e v nizki 
porabi energije in zagotavlja 
maksimalno ugodje ves ~as.

Vrhunska u~inkovitost
Elektronski ekspanzijski ventil 
prilago|ava kapacitet potreban 
korisnicima, {to rezultira u niskoj 
potro{nji energije i obezbje|uje 
maksimalni ugo|aj cijelo vrijeme.

Top effi ciency
The electronic thermostatic valve 
regulates the unit’s capacity as 
necessary, with lower consumption 
rates and guaranteed comfort at 
all times.

Âûñøèé óðîâåíü ýôôåêòèâíîñòè
Ýíåðãîñáåðåæåíèå, òî÷íîñòü è ãàðàíòè-
ðîâàííûé êîìôîðò ñ ýëåêòðîííûì ÒÐÂ 
è ïëàâíûì ðåãóëèðîâàíèåì âûõîäíîé 
ìîùíîñòè êàê ñòàíäàðòíàÿ ïîñòàâêà. 

Okolju prijazno hlajenje
Okoljsko sprejemljivo hladivo 
R410A zmanj{uje u~inke tople 
grede, porabi manj energije in 
zagotavlja visok izkoristek prenosa 
toplote.

Ugodno hla|enje
Za okolinu prihvatljiv freon R410A 
smanjuje u~inak tople grede, tro{i 
manje energije i obezbezbje|uje 
iskori{tenje prenosa toplote.

Eco-friendly cooling
The environmentally compatible 
R410A refrigerant reduces the 
greenhouse effect, requires smaller 
charges and guarantees highly 
effi cient heat exchange.

Eco-ñîâìåñòèìîå îõëàæäåíèå
Èñïîëüçîâàíèå ýêîëîãè÷åñêè áåçî-
ïàñíîãî õëàäàãåíòà R410A èìååò ðÿä 
ïðåèìóùåñòâ: ëó÷øèå ïàðàìåòðû äëÿ 
îãðàíè÷åíèÿ ïàðíèêîâîãî ýôôåêòà, 
óìåíüøåííàÿ çàïðàâêà æèäêîñòüþ è âû-
ñîêàÿ ýôôåêòèâíîñòü òåïëîîáìåíà.

Patentirana inovacija
Novi protizmrzovalni sistem (Patent 
{t. 1335232) zmanj{uje porabo 
elektri~ne mo~i za 10%, pove~uje 
koli~ino koristne energije in aktivira 
inverzni krog z optimiranjem ~asa 
njegovega obratovanja.

Patentirana inovacija
Novi protusmrzavaju}i sistem 
(Patent broj 1335232) smanjuje 
potro{nju elektri~ne energije za 
10%, pove}ava koli~inu korisne 
energije i aktivira inverzni krug 
sa optimiziranjem trajanja radnog 
vjeka.

Patented innovation
The new defrosting system (Patent 
no. 1335232) reduces power 
consumption by 10%, increases 
the amount of usable energy 
and activates cycle inversion, 
optimizing its duration.

Çàïàòåíòîâàííàÿ èííîâàöèÿ
Èííîâàöèîííàÿ çàïàòåíòîâàííàÿ ñèñòåìà 
ðàçìîðàæèâàíèÿ (№ ïàòåíòà 1335232) 
ñíèæàåò ïîòðåáëåíèå ýíåðãèè íà 10%, 
óâåëè÷èâàåò êîëè÷åñòâî ïîëåçíîé ýíåð-
ãèè è ïîçâîëÿåò àêòèâàöèþ ïðîöåäóðû 
ðåâåðñèðîâàíèÿ öèêëà, îïòèìèçèðóÿ åãî 
ïðîäîëæèòåëüíîñòü.

U~inkovita energijska izraba
Cilj razvoja tega izdelka je visoka 
u~inkovitost in ob~utno var~evanje 
energije. Enote so namenjene 
kontinuiranemu delovanju ob 
minimalnih pogonskih stro{kih.

U~inkovito energetsko 
iskori{tenje
Cilj razvoja ovog proizvoda je  
visoka u~inkovitost i zna~ajna 
u{teda energije. Skupina je 
namijenjena kontinuiranom radu sa 
minimalnim teku}im tro{kovima.

Effi cient energy performance
Product design based on achieving 
high effi ciency and signifi cant 
energy savings: these units are 
made for continuous operation and 
low running costs.

Ýôôåêòèâíîå ýíåðãîïîòðåáëåíèå
Èçäåëèå ïðè ñâîåé ðàáîòå äîñòèãàåò 
âûñîêóþ ýôôåêòèâíîñòü è çíà÷èòåëü-
íóþ ýêîíîìèþ ýíåðãèè. Àãðåãàòû ïðåä-
íàçíà÷åíû äëÿ íåïðåðûâíîé ðàáîòû 
ïðè ìèíèìàëüíûõ ýêñïëóàòàöèîííûõ 
ðàñõîäàõ.

Tloris in prilagodljivost
Novi koncept prilagodljivosti re{uje 
te`ave s prostorom ob vgradnji 
naprave; ob enaki mo~i je POLARIS 
MP med tr`nimi zmagovalci, kar se 
ti~e potrebnega tlorisa za vgradnjo.

Tlocrt i prilagodljivost
Novi koncept prilagodljivosti 
rije{ava sve te{ko}e sa prostorom 
prilikom ugradnje ure|aja; sa 
istom snagom, POLARIS MP je 
jedan od vrhunskih proizvoda na 
tr`i{tu, kada je u pitanju prostor za 
ugradnju.

Footprint and modularity
The new concept of modularity 
proposed resolves the problems 
related to the footprint of the 
installation: at equal power, this 
unit is one of the top products on 
the market in terms of occupied 
fl oor space.

Îïîðíàÿ ïîâåðõíîñòü è ìîäóëüíîñòü
Íîâûå àãðåãàòû ðåøàþò ïðîáëåìû, ñâÿ-
çàííûå ñ ïðîñòðàíñòâîì è óñòàíîâêîé, 
êîòîðûå ñåãîäíÿ ÿâëÿþòñÿ êðèòè÷åñêèì 
ôàêòîðîì ïðè âûáîðå ìàøèíû. Ñ ðàâ-
íîé ìîùíîñòüþ, äàííûé ÷èëëåð ÿâëÿåò-
ñÿ îäíûì èç ëó÷øèõ èçäåëèé íà ðûíêå 
îòíîñèòåëüíî ïëîùàäè (ì2).

Napredni ra~unalni{ki 
program
Posebej razvit ra~unalni{ki program 
kontrolira dodatne funkcije in tako 
optimira izkoristek naprave.

Napredni software
Specijalno razvijen software 
kontrolira dodatne funkcije i time 
optimizira iskori{tenost ure|aja.

Sophisticated software
The specifi cally developed 
software controls accessory 
activities designed to optimize unit 
effi ciency.

Óëó÷øåííîå ïðîãðàììíîå îáåñïå-
÷åíèå
Ñïåöèàëüíî ðàçðàáîòàííîå ïðîãðàììíîå 
îáåñïå÷åíèå ïîçâîëÿåò âûïîëíèòü ðÿä 
âñïîìîãàòåëüíûõ äåéñòâèé, íàöåëåííûõ 
íà îïòèìèçàöèþ ðàáîòû àãðåãàòà. 

Dolgoletna zanesljivost
Natan~no na~rtovanje, skrbno 
izbrani materiali, napredne 
konstrukcijske re{itve in testiranje v 
dejanskih okoli{~inah zagotavljajo 
najvi{jo raven zanesljivosti izdelka.

Dugogodi{nja pouzdanost
Detaljno planiranje, pa`ljivo 
izabrani materijali, napredna 
konstrukcijska rje{enja i testiranje 
u realnim uslovima, obezbje|uju 
najvi{i nivo pouzdanosti proizvoda.

Years of dependability 
Accurate design, carefully selected 
materials, advanced construction 
techniques and severe testing allow 
for the highest levels of product 
reliability.

Äëèòåëüíàÿ íàäåæíîñòü
Àãðåãàò ÿâëÿåòñÿ ðåçóëüòàòîì òî÷íîñòè 
ðàçðàáîòîê è âíèìàòåëüíîãî âûáîðà 
ìàòåðèàëîâ è êîìïîíåíòàì. Ñîâðåìåí-
íûé ñòðîèòåëüíûé ïðîöåññ è ìíîãî-
÷èñëåííûå òåñòèðîâàíèÿ îáåñïå÷èâàþò 
áîëüøóþ íàäåæíîñòü.

Elektronski termostatski ventil
Vse enote so opremljene z ele-
ktronskim ventilom, ki izbolj{a 
delovanje naprave glede hitrosti, 
pregrevanja in raz{iri podro~je 
delovanja. Vse to pa se odra`a v bi-
stveno zmanj{ani porabi elektri~ne 
energije. 

Elektronski termostatski ventil
Sve jedinice su opremljene 
elektronskim ventilom, koji 
pobolj{ava rad ure|aja obzirom na 
brzinu pregrijavanja i {iri podru~je 
djelovanja. Sve se to odra`ava 
na zna~ajno smanjenje potro{nje 
elektri~ne energije. 

Electronic thermostatic valve 
included
All units come with an electronic 
valve, which improves the unit’s 
performance in terms of speed, 
overheating limits and operating 
range, signifi cantly reducing 
energy consumption.

Ýëåêòðîííûé òåðìîñòàòè÷åñêèé 
êëàïàí
Âñå àãðåãàòû ïîñòàâëÿþòñÿ ñ ýëåêò-
ðîííûì êëàïàíîì, êîòîðûé óëó÷øàåò 
ïðîèçâîäèòåëüíîñòü óñòðîéñòâà ñ òî÷êè 
çðåíèÿ ñêîðîñòè, ïåðåãðåâà è óâåëè÷è-
âàåò ïðåäåëû.

Nizke izhodne temperature 
hlajenega medija
Brine Kit opcija omogo~a pripravo 
hlajenega medija krepko pod 
obi~ajnimi temperaturami, tudi do 
-8°C (uporaba v procesni industriji 
ali za banke ledu).

Niske izlazne temperature 
hla|enog medija
Brine Kit opcija omogu}ava 
pripremu hla|enog medija pod 
uobi~ajenim temperaturama, i 
do -8°C ( koristi se u procesnoj 
industriji ili za banke leda). 

Low discharge fl uid 
temperature
The Brine Kit accessory reduces the 
temperature of the discharge fl uid 
as low as -8°C.

Íèçêàÿ òåìïåðàòóðà õëàäàãåíòà íà 
âûõîäå 
Îïöèÿ «Brine Kit» îáåñïå÷èâàåò òåìïå-
ðàòóðó õëàäàãåíòà íèæå îáû÷íîãî, äî 
-8°C (èñïîëüçóåòñÿ äëÿ èçãîòîâëåíèÿ 
ëüäà).
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DODATNA OPREMA DODATNA OPREMA ACCESSORIES ÀÊÑÅÑÑÓÀÐÛ

Osnovna enota vklju~uje:
• Glavno stikalo
• Varovalke kompresorja
• [tevec obratovalnih ur
• Mikroprocesorski regulator
• Avtomatska rotacija kompresorjev
• Varnostno preto~no stikalo (dobavljen 

posebej)
• Certifi kat skladen z direktivo 97/23 EEC 

(PED)
• Black box z zgodovino alarmov (od 

velikosti 20.3 do 93.12)
• Kontrolo vstopne temperature vode
• Izbiro poletnega/zimskega delovanja z 

digitalnim vhodom (zahtevati ob naro~ilu)
• Elektronski termostatski ventil
• Dvojno nastavitveno to~ko (zahtevati ob 

naro~ilu)
• Proste brezpotencialne kontakte (za 

delovanje kompresorjev, ventilatorjev in 
~rpalke v enoti s hidravli~nim modulom)

Osnovna jedinica uklju~uje:
• Glavni prekida~
• Osigura~i kompresora
• Broja~ radnih sati
• Mikroprocesorski regulator
• Automatska rotacija kompresora
• Sigurnosni vodni presostat (isporu~uje se 

posebno)
• Certifi kat u skladu sa direktivom 97/23 

(PED)
• Black box sa istorijom alarma (od veli~ine 

20.3 do 93.12)
• Kontrola ulazne temperature vode
• Izbor ljetnog/zimskog rada pomo}u 

digitalnog ulaza (zahtijevati prilikom 
narud`be)

• Elektronski termostatski ventil
• Dvojni set point
• Otvoreni kontakti za korisni~ku upotrebu 

(za rad kompresora, ventilatora i pumpi u 
jedinici sa hidrauli~nim modulom)

The basic unit includes:
• Main switch
• Compressor fuses
• Microprocessor control
• Hour meter (from 20.3 to 93.12)
• Automatic compressor rotation
• Microprocessor display of high and low 

pressure (from 20.3 to 93.12)
• Flow switch (equipped as kit)
• Certifi cation to directive 97/23 EEC (PED)
• Alarm history management with black box 

function (from 20.3 to 93.12)
• Inlet water temperature control
• Summer/Winter selection from digital 

input (to be requested at time of order)
• Electronic thermostat valve
• Dual set point (to be requested at time of 

order)
• Single volt-free contacts (for compressors, 

fans and pump in units whit hydraulic 
module)

Áàçîâàÿ ìîäåëü âêëþ÷àåò â ñåáÿ:
• Ãëàâíûé âûêëþ÷àòåëü
• Ïëàâêèå ïðåäîõðàíèòåëè äëÿ 

êîìïðåññîðà
• Ìèêðîïðîîöåññîðíûé êîíòðîëëåð
• Òàéìåð (îò 20.3 äî 93.12)
• Àâòîìàòè÷åñêîå ïîî÷åðåäíîå âêëþ÷åíèå 

êîìïðåññîðîâ
• Äèñïëåé ìèêðîïðîöåññîðà äëÿ âûñîêîãî 

è íèçêîãî äàâëåíèÿ  (îò 20.3 äî 93.12)
• Ðåëå ðàñõîäà (ïîñòàâëÿåòñÿ îòäåëüíî)
• Ñåðòèôèöèðîâàíî â ñîîòâåòñòâèè ñî 

ñòàíäàðòîì 97/23 EEC (PED)
• Óïðàâëåíèå èñòîðèåé îøèáîê ñ 

ïîìîùüþ ôóíêöèè “black box” (ìîäåëè 
îò 20.3 äî 93.12)

• Êîíòðîëü òåìïåðàòóðû âîäû íà âõîäå
• Ïåðåêëþ÷àòåëü çèìà/ëåòî ñ öèôðîâûì 

âõîäîì (òðåáîâàòü ïðè çàêàçå)
• Ýëåêòðîííûé òåðìîðåãóëèðóþùèé 

âåíòèëü
• Äâîéíàÿ òî÷êà óñòàíîâêè
• Ñâîáîäíûå êîíòàêòû (äëÿ ðàáîòû 

êîìïðåññîðîâ, âåíòèëÿòîðîâ è íàñîñîâ â 
èñïîëíåíèÿõ ñ ãèäðîìîäóëåì

Opcije hidravli~nega modula Opcije hidrauli~nog modula Hydraulic module options Îïöèè ãèäðîìîäóëÿ

• Modul ST 1 PS (1 obto~na ~rpalka z 
rezervoarjem)

• Modul ST 2 PS (2 obto~ni ~rpalki z 
rezervoarjem)

• Modul ST 3 PS (3 obto~ne ~rpalke z 
rezervoarjem)

• Modul ST 1 PS - pove~an (1 obto~na 
~rpalka z rezervoarjem)

• Modul ST 2 PS - pove~an (2 obto~ni 
~rpalki z rezervoarjem)

• Modul ST 3 PS - pove~an (3 obto~ne 
~rpalke z rezervoarjem)

• Modul ST 1P (1 obto~na ~rpalka brez 
rezervoarja)

• Modul ST 2 P (2 obto~ni ~rpalki brez 
rezervoarja)

• Modul ST 3 P (3 obto~ne ~rpalke brez 
rezervoarja)

• Modul ST 1P - pove~an (1 obto~na ~rpalka 
brez rezervoarja)

• Modul ST 2P - pove~an (2 obto~ni ~rpalki 
brez rezervoarja)

• Modul ST 3P - pove~an (3 obto~ne ~rpalke 
brez rezervoarja)

• Modul ST 1 PS (1 cirkulaciona pumpa sa 
rezervoarom)

• Modul ST 2 PS (2 cirkulacione pumpe sa 
rezervoarom)

• Modul ST 3 PS (3 cirkulacione pumpe sa 
rezervoarom)

• Modul ST 1 PS - pove}an (1 cirkulaciona 
pumpa sa rezervoarom)

• Modul ST 2 PS - pove}an (2 cirkulaciona 
pumpa sa rezervoarom)

• Modul ST 3 PS - pove}an (3 cirkulacione 
pumpe sa rezervoarom)

• Modul ST 1P (1 cirkulaciona pumpa bez 
rezervoara)

• Modul ST 2 P (2 cirkulacione pumpe bez 
rezervoara)

• Modul ST 3 P (3 cirkulacione pumpe bez 
rezervoara)

• Modul ST 1P - pove}an (1 cirkulaciona 
pumpa bez rezervoara)

• Modul ST 2P - pove}an (2 cirkulacione 
pumpe bez rezervoara)

• Modul ST 3P - pove}an (3 cirkulacione 
pumpe bez rezevoara)

• Module ST 1PS (1 pump with tank)
• Module ST 2PS (2 pumps with tank)
• Module ST 3PS (3 pumps with tank)
• Module ST 1PS - Oversized (1 pump with 

tank)
• Module ST 2PS – Oversized (2 pumps 

with tank)
• Module ST 3PS – Oversized (3 pumps 

with tank)
• Module ST 1P (1 pump without tank)
• Module ST 2P (2 pumps without tank)
• Module ST 3P (3 pumps without tank)
• Module ST 1P - Oversized (1 pump 

without tank)
• Module ST 2P - Oversized (2 pumps 

without tank)
• Module ST 3P - Oversized (3 pumps 

without tank)

• Ìîäóëü ST 1PS (1 öèðêóëÿöèîííûé 
íàñîñ ñ àêêóìóëèðóþùèì áàêîì)

• Ìîäóëü ST 2PS (2 öèðêóëÿöèîííûõ 
íàñîñà ñ àêêóìóëèðóþùèì áàêîì)

• Ìîäóëü ST 3PS (3 öèðêóëÿöèîííûõ 
íàñîñà ñ àêêóìóëèðóþùèì áàêîì)

• Ìîäóëü ST 1PS - óâåëè÷åííûé 
(1 öèðêóëÿöèîííûé íàñîñ ñ 
àêêóìóëèðóþùèì áàêîì)

• Ìîäóëü ST 2PS -  óâåëè÷åííûé  
(2 öèðêóëÿöèîííûõ íàñîñà ñ 
àêêóìóëèðóþùèì áàêîì)

• Ìîäóëü ST 3PS -  óâåëè÷åííûé 
(3 öèðêóëÿöèîííûõ íàñîñàìè ñ 
àêêóìóëèðóþùèì áàêîì)

• Ìîäóëü ST 1P (1 öèðêóëÿöèîííûé íàñîñ 
áåç àêêóìóëèðóþùåãî áàêà)

• Ìîäóëü ST 2P (2 öèðêóëÿöèîííûõ 
íàñîñà áåç àêêóìóëèðóþùåãî áàêà)

• Ìîäóëü ST 3P (3 öèðêóëÿöèîííûõ 
íàñîñà áåç àêêóìóëèðóþùåãî áàêà)

• Ìîäóëü ST 1P -   óâåëè÷åííûé 
(1 öèðêóëÿöèîííûé íàñîñ áåç 
àêêóìóëèðóþùåãî áàêà)

• Ìîäóëü ST 2P  -  óâåëè÷åííûé 
(2 öèðêóëÿöèîííûõ íàñîñà áåç 
àêêóìóëèðóþùåãî áàêà)

• Ìîäóëü ST 3P  -  óâåëè÷åííûé 
(3 öèðêóëÿöèîííûõ íàñîñà áåç 
àêêóìóëèðóþùåãî áàêà)

Verzije dodatne opreme Verzije dodatne opreme Accessory versions Òèïû àêñåññóàðîâ

• DC - popolna rekuperacija (100% 
odpadne kondenzacijske toplote), razen pri 
HP verziji

• DS - delna rekuperacija (20% odpadne 
kondenzacijske toplote)

• LN - tiha verzija
• SLN - ekstra tiha verzija

• DC - potpuna rekuperacija (100% otpadne 
kondenzacijske toplote), osim za HP 
verziju

• DS - djelimi~na rekuperacija (20% 
otpadne kondenzacijske toplote)

• LN - tiha verzija
• SLN - ekstra tiha verzija

• DC - Total recovery (100% of heat 
rejection) excluding HP units

• DS - Partial recovery (20% of heat 
rejection)

• LN - Low-noise version
• SLN - Extra low-noise version

• DC - ïîëíàÿ ðåêóïåðàöèÿ (100% îòâîä 
òåïëà), êðîìå èñïîëíåíèÿ HP

• DS - ÷àñòè÷íàÿ ðåêóïåðàöèÿ (20 % 
îòâîä òåïëà)

• LN -  ìàëîøóìíîå èñïîëíåíèå
• SLN - ñóïåð ìàëîøóìíîå èñïîëíåíèå
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POLARIS MP 110÷930

Dodatna oprema hladilnega kroga Dodatna oprema rashladnog kruga Refrigerant circuit accessories Àêñåññóàðû õîëîäèëüíîãî êîíòóðà

• Kontrola kondenzacije z variabilnim 
vrtenjem ventilatorjev (standardno pri SLN 
verziji)

• Manometri
• Zbiralnik freona (standardno pri HP in DC 

verziji)
• Zaporni ventili na sesalni in potisni strani 

kompresorja
• Zalogovna baterija za elektronski 

termostatski ventil
• Brine kit - nizke izhodne temperature 

hlajenega medija

• Kontrola kondenzacije preko frekventne 
kontrole obrtaja ventilatora (standardno za 
SLN verziju)

• Manometri
• Sakuplja~ freona (standardno za HP i DC 

verziju)
• Zaporni ventil na usisnoj i potisnoj strani 

kompresora
• Rezervna baterija za elektronski 

termostatski ventil
• Brine kit - niska izlazna temperatura 

hla|enog medija

• Condensing pressure control with fan 
speed control (standard on SLN versions)

• Pressure gauges
• Liquid receivers (standard on HP and DC 

versions)
• Shut-off valves on compressor suction and 

discharge side
• Buffer battery for electronic termostatic 

valve
• Brine Kit

• Êîíòðîëü äàâëåíèÿ êîíäåñàöèè ñ 
ïîìîùüþ èçìåíåíèÿ ÷àñòîòû âðàùåíèÿ 
âåíòèëÿòîðà (ñòàíäàðòíî äëÿ èñïîëíåíèÿ 
SLN)

• Ìàíîìåòðû
• Æèäêîñòíîé ðåñèâåð (ñòàíäàðòíî äëÿ 

èñïîëíåíèé HP è DC)
• Çàïîðíûå êëàïàíû íà ñòîðîíå 

âñàñûâàíèÿ è íàãíåòàíèÿ êîìïðåññîðà
• Áóôôåðíàÿ áàòàðåÿ äëÿ ýëåêòðîííîãî 

òåðìîðåãóëèðóþùåãî âåíòèëÿ
• Brine Kit ïîääåðæèâàåò íèçêóþ 

òåìïåðàòóðó ïðîìåæóòî÷íîãî 
õëàäîíîñèòåëÿ

Opcije ventilatorjev Opcije ventilatora Fans accessories Àêñåññóàðû âåíòèëÿòîðà

• EC ventilator (samo za CH verzijo)
• Ventilatorji z razpolo`ljivim tlakom 80 Pa

• EC ventilator (samo za CH verziju)
• Ventilatori sa raspolo`ivim tlakom 80 Pa

• EC fans (for CH version only)
• Fans with 80 Pa of available pressure

• EC âåíòèëÿòîð (òîëüêî äëÿ èñïîëíåíèÿ 
ST)

• Âåíòèëÿòîðû ñ ðàñïîëàãàåìûì 
äàâëåíèåì 80 Ïà 

Dodatna oprema vodnega kroga Dodatna oprema vodenog kruga Hydraulic circuit accessories Àêñåññóàðû âîäÿíîãî êîíòóðà

• Protizmrzovalni grelnik (verzija ST 
izklju~ena)

• Protizmrzovalni grelnik (za ST 1P-2P-3P 
verzijo)

• Protizmrzovalni grelnik (za ST 1PS-2PS-
3PS verzijo)

• Varnostni ventil na vodni strani (samo pri 
verziji ST)

• Protusmrzavaju}i grija~ (verzija ST 
isklju~ena)

• Protusmrzavaju}i grija~ (za ST 1P - 2P 
- 3P verziju)

• Protusmrzavaju}i grija~ (za ST 1PS-2PS-
3PS verziju)

• Sigurnosni ventil na vodenoj strani (samo 
za verziju ST)

• No-frost electric heater (version ST 
excluded)

• No-frost electric heater (for ST 1P-2P-3P 
versions)

• No-frost electric heater (for ST 1PS-2PS-
3PS versions)

• Safety valve on water side (ST version 
only)

• Ïîäîãðåâàòåëü (êðîìå èñïîëíåíèÿ ST)
• Ïîäîãðåâàòåëü (äëÿ èñïîëíåíèé ST 1P-

2P-3P)
• Ïîäîãðåâàòåëü (äëÿ èñïîëíåíèé ST 1PS-

2PS-3PS)
• Ïðåäîõðàíèòåëüíûé êëàïàí íà ëèíèè 

ïðîìåæóòî÷íîãî õëàäîíîñèòåëÿ (òîëüêî 
èñïîëíåíèå ST)

Elektri~na oprema Elektri~na oprema Electrical accessories Ýëåêòðîîáîðóäîâàíèå

• Serijska vmesna kartica RS485
• Izhod za LonWorks in Trend protokol 

komunikacijo
• Faktor korekcije mo~i cos Ø ≥ 0,9
• Kontrola izstopne temperature vode
• Variabilna nastavitvena to~ka preko 

daljinskega signala (0-1V, 0-10V, 0-4mA, 
0-20mA)

• Elektronski mehki zagon
• Daljinski tablo (nestandardni)

• Serijska kartica RS485 (za povezivanje na 
CNS)

• Izlaz za LonWorks i Trend protokol 
komunikaciju

• Faktor korekcije snage cos Ø ≥ 0,9
• Kontrola izlazne temperature vode
• Varijabilno podesiva ta~ka preko 

daljinskog signala (0-1V, 0-10V, 0-4mA, 
0-20mA)

• Elektronski soft start
• Daljinski displej (nestandardni)

• RS485 serial interface
• Facility to communicate with LonWorks 

and Trend protocol
• Power factor correction cos Ø ≥ 0,9
• Outlet water temperature control
• Variable set-point by remote signal (0-1V, 

0-10V, 0-4mA, 0-20mA)
• Electronic soft-starter
• Remote shared terminal (other than 

standard)

• Èíòåðôåéñ RS485
• Âûõîä äëÿ ïðîòîêîëîâ LonWorks è 

Trend
• Êîððåêöèÿ êîýôôèöèåíòà ìîùíîñòè cos 

Ø ≥ 0,9
• Êîíòðîëü òåìïåðàòóðû âîäû íà âûõîäå
• Ðàçëè÷íûå âàðèàíòû äëÿ óäàëåííîãî 

ñèãíàëà (0-1 V, 0-10 v, 0-4 mA, 0-20 
mA)

• Ïëàâíûé ïóñê
• Äèñòàíöèîííûé ïóëüò óïðàâëåíèÿ

Razli~na dodatna oprema Razna dodatna oprema Various accessories Äðóãèå àêñåññóàðû

• Gumi amortizerji (za osnovno in ST 1P-
2P-3P verzijo)

• Jekleni amortizerji (za osnovno in 1P-2P-
3P verzijo)

• Gumi amortizerji (za ST 1PS-2PS-3PS 
verzijo)

• Jekleni amortizerji (za ST 1PS-2PS-3PS 
verzijo)

• Predhodno lakiran lamelni kondenzator
• Protikorozijska za{~ita kondenzatorja 

(epoxy)
• Dobavljeno v razstavljenem stanju
• Posebna zagozda za kontejnersko 

po{iljanje
• Za{~itna mre`a kondenzatojev s kovinskim 

fi ltrom
• Barvanje v nestandardni RAL barvi 
• Gola verzija
• Vodni fi lter

• Gumeni amortizeri (za osnovnu i ST 1P-
2P-3P verziju)

• ^eli~ni amortizeri (za osnovnu i 1P-2P-3P 
verziju)

• Gumeni amortizeri (za ST 1PS-2PS-3PS 
verzijo)

• ^eli~ni amortizeri (za ST 1PS-2PS-3PS 
verziju)

• Prethodno lakirani lamelni kondenzator
• Protukorozijska za{tita kondenzatora 

(epoxy)
• Isporuka u rastavljenom stanju
• Posebni klin za kontejnerski transport
• Za{titna mre`a kondenzatora sa metalnim 

fi lterom
• Bojenje u nestandardnu RAL boju
• Gola verzija
• Vodeni fi lter

• Rubber antivibration mounts for basic unit 
and units with ST 1P-2P-3P module

• Spring antivibration mounts for basic unit 
withST 1P-2P-3P module

• Rubber antivibration mounts for unit with 
ST 1PS-2PS-3PS module

• Spring antivibration mounts for basic unit 
with ST 1PS-2PS-3PS module

• Pre-painted aluminium condensing coil
• Condensing coil treated with anti-

corrosion paint
• Supplied pre-assembled
• Special skid for shipment in container
• Coil protection mesh with metal hail 

protection fi lter
• Finish in “RAL” colour other than standard
• Naked version
• Water fi lter

• Ðåçèíîâûå âèáðîèçîëÿòîðû (äëÿ 
áàçîâîãî èñïîëíåíèÿ è èñïîëíåíèé 
ST1P-2P-3P)

• Ïðóæèííûå âèáðîèçîëÿòîðû (äëÿ 
áàçîâîãî èñïîëíåíèÿ è èñïîëíåíèé 
ST1P-2P-3P)

• Ðåçèíîâûå âèáðîèçîëÿòîðû (äëÿ 
èñïîëíåíèé ST 1PS-2PS-3PS)

• Ïðóæèííûå âèáðîèçîëÿòîðû (äëÿ 
áàçîâîãî èñïîëíåíèÿ è äëÿ èñïîëíåíèé 
ST 1PS-2PS-3PS)

• Ïðåäâàðèòåëüíî îêðàøåííûé 
îðåáðåííûé òåïëîîáìåííèê èç àëþìèíèÿ

• Òåïëîîáìåííèê ñî ñïåöèàëüíîé 
àíòèêîððîçèéíîé çàùèòîé

• Ïîñòàâêà â ðàçîáðàííîì âèäå
• Ñïåöèàëüíûå îãðàíè÷èòåëè äëÿ 

ïåðåâîçêè â êîíòåéíåðàõ 
• Çàùèòíàÿ ìåòàëëè÷åñêàÿ ðåøåòêà 

êîíäåíñàòîðà ñ ìåòàëëè÷åñêèì 
ïðîòèâîãðàäîâûì ôèëüòðîì

• Îêðàñêà â íåñòàíäàðòíûé öâåò RAL 
• Ïóñòîå èñïîëíåíèå
• Âîäÿíîé ôèëüòð
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TEHNI^NI PODATKI – TEHNI^KI PODACI 

POLARIS MP 110÷930

VELIKOST ENOTE VELI^INA JEDINICE  10.2   12.2   13.2   15.2   16.2   20.3   24.3   27.4   29.4   32.4   33.5   35.5   40.6  

POLARIS MP

Hlajenje Hla|enje           

Nominalna hladilna mo~ Nominalna snaga hla|enja  (1)  kW  109 118 126 140 160 195 230 263 281 306 328 344 398

Totalna mo~ za hlajenje Ukupna snaga hla|enja  (1), (2)  kW   35,6   41,6   47,8   53,7   59,7   74,5   83,9   96,4   111,1   120,0   126,4   137,0   149,7  

 (1)     3,06   2,85   2,65   2,60   2,68   2,62   2,74   2,72   2,53   2,55   2,50   2,51   2,66  

   4,15   3,84   3,76   3,75   3,75   3,98   4,13   4,23   3,87   4,10   4,13   4,13   4,17  

POLARIS MP / HP

Hlajenje Hla|enje           

Nominalna hladilna mo~ Nominalna snaga hla|enja  (1)  kW   106   115   123   136   155   190   223   255   273   297   318   334   386  

Totalna mo~ za hlajenje Ukupna snaga hla|enja  (1), (2)  kW   35,6   41,6   47,8   53,7   59,7   74,5   83,9   96,4   111,1   120,0   126,4   137,0   149,7  

EER   (1)     2,97   2,77   2,57   2,53   2,60   2,55   2,66   2,64   2,46   2,48   2,52   2,44   2,58  

ESEER       4,03   3,73   3,65   3,64   3,64   3,86   4,01   4,11   3,76   3,98   4,16   4,01   4,05  

Gretje Grijanje                    

Nominalna grelna mo~ Nominalna snaga grijanja  (3)  kW   107   118   128   145   162   192   230   256   281   306   320   349   384  

Totalna mo~ za gretje Ukupna snaga grijanje  (2), (3)  kW   37,3   42,2   46,8   50,4   56,9   69,6   84,8   92,0   98,6   105,8   116,4   121,3   137,9  

COP  (3)    2,87   2,80   2,74   2,88   2,85   2,76   2,71   2,78   2,85   2,90   2,75   2,88   2,78  

Kompresor Kompresor          

[tevilo/hladilni krogi Broj/rashladni krugovi n°/n°   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   3 / 1   3 / 1   4 / 2   4 / 2   4 / 2   5 / 2   5 / 2   6 / 2  

Regulacijske stopnje Stepeni regulacije n°   2   2   2   2   2   3   3   4   4   4   5   5   6  

Ventilatorji Ventilatori

[tevilo x instalirana mo~ Broj x instalirana snaga n°x kW 2 x 2,0   2 x 2,0   2 x 2,0   2 x 2,0   2 x 2,0   3 x 2,0   3 x 2,0   4 x 2,0   4 x 2,0 4 x 2,0 5 x 2,0   5 x 2,0   6 x 2,0  

Pretok zraka Protok zraka m3/h  42.000  42.000 42.000 42.000 42.000 63.000 63.000 84.000 84.000 84.000 105.000 105.000 126.000

Hidro modul Hidro modul

Zunanji razpolo`ljiv tlak Vanjski raspolo`ivi tlak  (6)  kPa   136   119   99   133   122   138   190   154   150   135   243   234   213  

Volumen rezervoarja Volumen rezervoara  (6)  l   300   300   300   300   300   300   300   300   300   300   300   300   300  

Zvo~ni nivo Nivo buke

Zvo~na mo~ 
(standardna enota)

Zvu~na snaga 
(standardna jedinica)

 (4)  dB(A)   89   89   89   89   89   92   92   95   95   96   97   97   97  

Zvo~ni tlak 
(standardna enota)

Zvu~ni tlak 
(standardna jedinica)

 (5)  dB(A)   57   57   57   57   57   60   60   63   63   64   65   65   65  

Zvo~na mo~ (tip LN) Zvu~na snaga (tip LN)  (4)  dB(A)   86   86   86   86   86   87   88   89   90   91   92   92   93  

Zvo~ni tlak (tip LN) Zvu~ni tlak (tip LN)  (5)  dB(A)   54   54   54   54   54   55   56   57   58   59   60   60   61  

Dimenzije in te`a 
osnovne enote

Dimenzije i te`ina 
osnovne jedinice

Dol`ina Du`ina mm   1.158   1.158   1.158   1.158   1.158   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   3.447   3.447   3.447  

Globina Dubina mm   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302  

Vi{ina Visina mm   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397  

Obratovalna te`a Radna masa Kg   848   889   928   977   998   1.507   1.636   1.933   2.004   2.060   2.369   2.429   2.556  

1)  Temperatura zunanjega zraka 35°C, temperatura hlajene vode 12-7°C
1)  Temperatura vanjskog zraka 35°C, temperatura hla|ene vode 12-7°C 

2)  Totalna mo~ je vsota mo~i, potrebne za pogon kompresorjev in ventilatorjev
2)  Ukupna snaga je suma snage potrebne za pogon kompresora i ventilatora

3)  Temperatura zunanjega zraka 7°C suhi termometer, 6°C mokri termometer, temperatura ogrevane vode 40-45°C
3)  Temperatura vanjskog zraka 7°C suhi termometar, 6°C vla`ni termometar, temperatura grijane vode 40-45°C

4)  Zvo~na mo~, izra~unana skladno z ISO 3744, nominalni pogoji
4)  Zvu~na snaga, izra~unata u skladu sa ISO 3744, nominalni uslovi

5)  Zvo~ni tlak, izmerjen na distanci 10 m od enote na prostem polju pri nominalnih delovnih pogojih, skladno s pogoji ISO 3744
5)  Zvu~ni tlak, izmjerena na distanci 10 m od jedinice na slobodnom polju pri nominalnim uslovima rada, u skladu sa uslovima ISO 3744

Podatkovna tabela vklju~uje informacije za osnovne in standardne verzije produktne skupine; podatki se lahko spremenijo s strani proizvajalca brez predhodne najave. Za tehni~ne detajle poglejte v 
tehni~ni katalog.

Tabela podataka uklju~uje informacije za osnovne i standardne verzije grupe proizvoda; podaci se mogu mijenjati od strane proizvo|a~a bez prethodne najave. Za tehni~ke detalje pogledajte u 
tehni~ki katalog.

Kopiranje ni dovoljeno.
Kopiranje nije dozvoljeno.
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POLARIS MP 110÷930

VELIKOST ENOTE VELI^INA JEDINICE  43.6   47.6   50.7   53.8   58.8   62.8   67.9   70.9   74.10   78.10   80.12   87.12   93.12  

POLARIS MP

Hlajenje Hla|enje   

Nominalna hladilna mo~ Nominalna snaga hla|enja  (1)  kW  427 458 484 525 569 612 653 700 720 764 796 856 916

Totalna mo~ za hlajenje Ukupna snaga hla|enja (1), (2)  kW   161,8   178,1   180,3   192,9   216,4   240,0   252,6   262,0   274,5   298,1   299,3   327,8   356,2  

EER   (1)     2,64   2,57   2,45   2,72   2,63   2,55   2,59   2,67   2,62   2,56   2,66   2,61   2,57  

ESEER     4,32   4,24   4,13   4,21   4,19   4,16   4,20   4,37   4,37   4,27   4,40   4,37   4,35  

POLARIS MP / HP

Hlajenje Hla|enje   

Nominalna hladilna mo~ Nominalna snaga hla|enja  (1)  kW   415   445   470   510   552   594   634   679   699   742   772   831   889  

Totalna mo~ za hlajenje Ukupna snaga hla|enja (1), (2)  kW   161,8   178,1   180,3   192,9   216,4   240,0   252,6   262,0   274,5   298,1   299,3   327,8   356,2  

EER   (1)     2,56   2,50   2,61   2,64   2,55   2,48   2,51   2,59   2,55   2,49   2,58   2,53   2,50  

ESEER       4,19   4,12   4,40   4,09   4,07   4,04   4,07   4,25   4,25   4,14   4,27   4,24   4,22  

Gretje Grijanje     

Nominalna grelna mo~ Nominalna snaga grijanja  (3)  kW   422   460   486   512   562   613   651   689   715   766   767   843   919  

Totalna mo~ za gretje Ukupna snaga grijanje (2), (3)  kW   148,1   159,0   172,0   184,1   197,9   211,7   228,7   238,9   251,1   264,8   275,8   297,0   318,0  

COP  (3)    2,85   2,89   2,82   2,78   2,84   2,90   2,85   2,88   2,85   2,89   2,78   2,84   2,89  

Kompresor Kompresor   

[tevilo/hladilni krogi Broj/rashladni krugovi n°/n°   6 / 2   6 / 2   7 / 3   8 / 4   8 / 4   8 / 4   9 / 3   9 / 3   10 / 4   10 / 4   12 / 4   12 / 4   12 / 4  

Regulacijske stopnje Stepeni regulacije n°   6   6   7   8   8   8   9   9   10   10   12   12   12  

Ventilatorji Ventilatori

[tevilo x instalirana mo~ Broj x instalirana snaga n°x kW  6 x 2,0   6 x 2,0   7 x 2,0   8 x 2,0   8 x 2,0   8 x 2,0   9 x 2,0   9 x 2,0 10 x 2,0 10 x 2,0 12 x 2,0 12 x 2,0 12 x 2,0  

Pretok zraka Protok zraka m3/h  126.000 126.000 147.000 168.000 168.000 168.000 189.000 189.000 210.000 210.000 252.000 252.000 252.000

Hidro modul Hidro modul

Zunanji razpolo`ljiv tlak Vanjski raspolo`ivi tlak  (6)  kPa   206   188   169   151   129   176   147   156   155   183   180   162   138  

Volumen rezervoarja Volumen rezervoara  (6)  l   300   300   500   500   500   500   500   500   700   700   700   700   700  

Zvo~ni nivo Nivo buke

Zvo~na mo~ 
(standardna enota)

Zvu~na snaga 
(standardna jedinica)

 (4)  dB(A)   97   97   98   100   100   100   100   100   101   101   102   102   102  

Zvo~ni tlak 
(standardna enota)

Zvu~ni tlak 
(standardna jedinica)

 (5)  dB(A)   65   65   66   68   68   68   67   67   68   68   69   69   69  

Zvo~na mo~ (tip LN) Zvu~na snaga (tip LN)  (4)  dB(A)   93   93   94   95   95   95   96   96   97   98   99   99   99  

Zvo~ni tlak (tip LN) Zvu~ni tlak (tip LN)  (5)  dB(A)   61   61   62   63   63   63   63   63   64   65   66   66   66  

Dimenzije in te`a 
osnovne enote

Dimenzije i te`ina 
osnovne jedinice

Dol`ina Du`ina mm   3.447   3.447   4.604   4.604   4.604   4.604   5.749   5.749   5.749   5.749   6.894   6.894   6.894  

Globina Dubina mm   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302  

Vi{ina Visina mm   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397  

Obratovalna te`a Radna masa Kg   2.712   2.790   3.569   3.866   3.993   4.120   4.297   4.426   4.723   4.850   5.112   5.346   5.580  
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POLARIS MP 110÷930

UNIT SIZE  ÌÎÄÅËÜ  10.2   12.2   13.2   15.2   16.2   20.3   24.3   27.4   29.4   32.4   33.5   35.5   40.6  

POLARIS MP

Cooling  Îõëàæäåíèå           

Nominal cooling 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ 
õîëîäîïðîèçâîäèòåëüíîñòü

 (1)  kW  109 118 126 140 160 195 230 263 281 306 328 344 398

Total power input for 
cooling  

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ ìîùíîñòü 
äëÿ îõëàæäåíèÿ

 (1),
(2)  

kW   35,6   41,6   47,8   53,7   59,7   74,5   83,9   96,4   111,1   120,0   126,4   137,0   149,7  

EER   (1)     3,06   2,85   2,65   2,60   2,68   2,62   2,74   2,72   2,53   2,55   2,50   2,51   2,66  

ESEER     4,15   3,84   3,76   3,75   3,75   3,98   4,13   4,23   3,87   4,10   4,13   4,13   4,17  

POLARIS MP / HP

Cooling  Îõëàæäåíèå           

Nominal cooling 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ 
õîëîäîïðîèçâîäèòåëüíîñòü

 (1)  kW   106   115   123   136   155   190   223   255   273   297   318   334   386  

Total power input for 
cooling  

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ ìîùíîñòü 
äëÿ îõëàæäåíèÿ

 (1),
(2)  

kW   35,6   41,6   47,8   53,7   59,7   74,5   83,9   96,4   111,1   120,0   126,4   137,0   149,7  

EER   (1)     2,97   2,77   2,57   2,53   2,60   2,55   2,66   2,64   2,46   2,48   2,52   2,44   2,58  

ESEER       4,03   3,73   3,65   3,64   3,64   3,86   4,01   4,11   3,76   3,98   4,16   4,01   4,05  

Heating  Íàãðåâ                    

Nominal heating 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ 
òåïëîïðîèçâîäèòåëüíîñòü

 (3)  kW   107   118   128   145   162   192   230   256   281   306   320   349   384  

Total power input for 
heating  

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ ìîùíîñòü 
äëÿ íàãðåâà

 (2),
(3)  

kW   37,3   42,2   46,8   50,4   56,9   69,6   84,8   92,0   98,6   105,8   116,4   121,3   137,9  

COP   (3)    2,87   2,80   2,74   2,88   2,85   2,76   2,71   2,78   2,85   2,90   2,75   2,88   2,78  

Compressors  Êîìïðåññîðû          

Quantity/Circuits  Êîë-âî/÷èñëî êîíòóðîâ n°/n°   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   3 / 1   3 / 1   4 / 2   4 / 2   4 / 2   5 / 2   5 / 2   6 / 2  

Capacity steps  Ñòóïåíè ðåãóëèðîâàíèÿ 
ïðîèçâîäèòåëüíîñòè

n°   2   2   2   2   2   3   3   4   4   4   5   5   6  

Fans Âåíòèëÿòîðû

Quantity x installed 
power  

Êîë-âî õ ìîùíîñòü 
ýëåêòðîäâèãàòåëÿ

n°x kW 2 x 2,0   2 x 2,0   2 x 2,0   2 x 2,0   2 x 2,0   3 x 2,0   3 x 2,0   4 x 2,0   4 x 2,0 4 x 2,0 5 x 2,0   5 x 2,0   6 x 2,0  

Air fl ow  Ðàñõîä âîçäóõà m3/h  42.000  42.000 42.000 42.000 42.000 63.000 63.000 84.000 84.000 84.000 105.000 105.000 126.000

Hydraulic module Ãèäðàâëè÷åñêèé ìîäóëü

External available 
pressure  

Ðàñïîëàãàåìîå âíåøíåå äàâëåíèå  (6)  kPa   136   119   99   133   122   138   190   154   150   135   243   234   213  

Tank capacity  Îáúåì àêêóìóëèðóþùåãî áàêà  (6)  l   300   300   300   300   300   300   300   300   300   300   300   300   300  

Sound level Óðîâåíü øóìà

Sound power value 
(standard unit)  

Óðîâåíü çâóêîâîé ìîùíîñòè 
(ñòàíäàðòíîå èñïîëíåíèå)

 (4)  dB(A)   89   89   89   89   89   92   92   95   95   96   97   97   97  

Sound pressure value 
(standard unit)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèÿ 
(ñòàíäàðòíîå èñïîëíåíèå)

 (5)  dB(A)   57   57   57   57   57   60   60   63   63   64   65   65   65  

Sound power value (LN 
version)  

Óðîâåíü çâóêîâîé ìîùíîñòè 
(èñïîëíåíèå LN)

 (4)  dB(A)   86   86   86   86   86   87   88   89   90   91   92   92   93  

Sound pressure value 
(LN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèÿ 
(èñïîëíåíèå LN)

 (5)  dB(A)   54   54   54   54   54   55   56   57   58   59   60   60   61  

Basic unit size and 
weights

Размеры и вес

Length  Äëèíà mm   1.158   1.158   1.158   1.158   1.158   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   3.447   3.447   3.447  

Width  Ãëóáèíà mm   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302  

Height  Âûñîòà mm   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397  

Operating weight  Ðàáî÷èé âåñ Kg   848   889   928   977   998   1.507   1.636   1.933   2.004   2.060   2.369   2.429   2.556  

TECHNICAL DATA – ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ

1)  Ambient air temperature 35°C; evaporator inlet/outlet water temperature 12-7 °C
1)  Òåìïåðàòóðà íàðóæíîãî âîçäóõà 35°Ñ; òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå/âûõîäå èñïàðèòåëÿ 12-7°Ñ

2)  Total power input is sum of compressors and fans power input
2)  Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ ìîùíîñòü - ñóììà ïîòðåáëÿåìûõ ìîùíîñòåé êîìïðåññîðîâ è âåíòèëÿòîðîâ

3)  Ambient air temperature 7°C DB, 6°C WB; condenser inlet/outlet water temperature 40-45 °C
3)  Òåìïåðàòóðà íàðóæíîãî âîçäóõà 7°Ñ (ïî ñóõîìó òåðìîìåòðó), 6°Ñ (ïî âëàæíîìó òåðìîìåòðó), òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå/âûõîäå êîíäåíñàòîðà 40-45°Ñ

4)  Sound power values calculate in compliance with ISO 3744; nominal conditions
4)  Óðîâåíü çâóêîâîé ìîùíîñòè ðàññ÷èòàí â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744 ïðè íîìèíàëüíûõ óñëîâèÿõ
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POLARIS MP 110÷930

UNIT SIZE  ÌÎÄÅËÜ  43.6   47.6   50.7   53.8   58.8   62.8   67.9   70.9   74.10   78.10   80.12   87.12   93.12  

POLARIS MP

Cooling  Îõëàæäåíèå   

Nominal cooling 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ õîëîäîïðîèçâî-
äèòåëüíîñòü

 (1)  kW  427 458 484 525 569 612 653 700 720 764 796 856 916

Total power input for 
cooling  

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ ìîù-
íîñòü äëÿ îõëàæäåíèÿ

 (1),
(2)  

kW   161,8   178,1   180,3   192,9   216,4   240,0   252,6   262,0   274,5   298,1   299,3   327,8   356,2  

EER   (1)     2,64   2,57   2,45   2,72   2,63   2,55   2,59   2,67   2,62   2,56   2,66   2,61   2,57  

ESEER     4,32   4,24   4,13   4,21   4,19   4,16   4,20   4,37   4,37   4,27   4,40   4,37   4,35  

POLARIS MP / HP

Cooling  Îõëàæäåíèå   

Nominal cooling 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ õîëîäîïðîèçâî-
äèòåëüíîñòü

 (1)  kW   415   445   470   510   552   594   634   679   699   742   772   831   889  

Total power input for 
cooling  

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ ìîù-
íîñòü äëÿ îõëàæäåíèÿ

 (1),
(2)  

kW   161,8   178,1   180,3   192,9   216,4   240,0   252,6   262,0   274,5   298,1   299,3   327,8   356,2  

EER   (1)     2,56   2,50   2,61   2,64   2,55   2,48   2,51   2,59   2,55   2,49   2,58   2,53   2,50  

ESEER       4,19   4,12   4,40   4,09   4,07   4,04   4,07   4,25   4,25   4,14   4,27   4,24   4,22  

Heating  Íàãðåâ     

Nominal heating 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ òåïëîïðîèçâî-
äèòåëüíîñòü

 (3)  kW   422   460   486   512   562   613   651   689   715   766   767   843   919  

Total power input for 
heating  

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ ìîù-
íîñòü äëÿ íàãðåâà

 (2),
(3)  

kW   148,1   159,0   172,0   184,1   197,9   211,7   228,7   238,9   251,1   264,8   275,8   297,0   318,0  

COP   (3)    2,85   2,89   2,82   2,78   2,84   2,90   2,85   2,88   2,85   2,89   2,78   2,84   2,89  

Compressors  Êîìïðåññîðû   

Quantity/Circuits  Êîë-âî/÷èñëî êîíòóðîâ n°/n°   6 / 2   6 / 2   7 / 3   8 / 4   8 / 4   8 / 4   9 / 3   9 / 3   10 / 4   10 / 4   12 / 4   12 / 4   12 / 4  

Capacity steps  Ñòóïåíè ðåãóëèðîâàíèÿ ïðî-
èçâîäèòåëüíîñòè

n°   6   6   7   8   8   8   9   9   10   10   12   12   12  

Fans Âåíòèëÿòîðû

Quantity x installed 
power  

Êîë-âî õ ìîùíîñòü ýëåêòðî-
äâèãàòåëÿ

n°x kW  6 x 2,0   6 x 2,0   7 x 2,0   8 x 2,0   8 x 2,0   8 x 2,0   9 x 2,0   9 x 2,0 10 x 2,0 10 x 2,0 12 x 2,0 12 x 2,0 12 x 2,0  

Air fl ow  Ðàñõîä âîçäóõà m3/h  126.000 126.000 147.000 168.000 168.000 168.000 189.000 189.000 210.000 210.000 252.000 252.000 252.000

Hydraulic module Ãèäðàâëè÷åñêèé ìîäóëü

External available 
pressure  

Ðàñïîëàãàåìîå âíåøíåå äàâ-
ëåíèå

 (6)  kPa   206   188   169   151   129   176   147   156   155   183   180   162   138  

Tank capacity  Îáúåì àêêóìóëèðóþùåãî áàêà  (6)  l   300   300   500   500   500   500   500   500   700   700   700   700   700  

Sound level Óðîâåíü øóìà

Sound power value 
(standard unit)  

Óðîâåíü çâóêîâîé ìîùíîñòè 
(ñòàíäàðòíîå èñïîëíåíèå)

 (4)  dB(A)   97   97   98   100   100   100   100   100   101   101   102   102   102  

Sound pressure 
value (standard unit)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèÿ 
(ñòàíäàðòíîå èñïîëíåíèå)

 (5)  dB(A)   65   65   66   68   68   68   67   67   68   68   69   69   69  

Sound power value 
(LN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîé ìîùíîñòè 
(èñïîëíåíèå LN)

 (4)  dB(A)   93   93   94   95   95   95   96   96   97   98   99   99   99  

Sound pressure 
value (LN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèÿ 
(èñïîëíåíèå LN)

 (5)  dB(A)   61   61   62   63   63   63   63   63   64   65   66   66   66  

Basic unit size 
and weights

Размеры и вес

Length  Äëèíà mm   3.447   3.447   4.604   4.604   4.604   4.604   5.749   5.749   5.749   5.749   6.894   6.894   6.894  

Width  Ãëóáèíà mm   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302  

Height  Âûñîòà mm   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397  

Operating weight  Ðàáî÷èé âåñ Kg   2.712   2.790   3.569   3.866   3.993   4.120   4.297   4.426   4.723   4.850   5.112   5.346   5.580  

5)  Sound pressure values measured at 10 meters distance from the unit in free field and at nominal working conditions, in compliance with ISO 3744
5)  Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèÿ èçìåðÿåòñÿ íà îòêðûòîé ïëîùàäêå íà ðàññòîÿíèè 10 ìåòðîâ îò óñòàíîâêè è ïðè íîìèíàëüíûõ ðàáî÷èõ óñëîâèÿõ â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744.

This datasheet contains data referred to the basic and standard version of the products; they could be modified by the constructor in any moment. For details please refer to the specific 
documentation.

Ýòà òàáëèöà äàííûõ âêëþ÷àåò òåõ. õàðàêòåðèñòèêè îñíîâíûõ è ñòàíäàðòíûõ èñïîëíåíèé; äàííûå ìîãóò áûòü èçìåíåíû áåç ïðåäâàðèòåëüíîãî óâåäîìëåíèÿ ñî ñòîðîíû èçãîòîâèòåëÿ. Äëÿ 
áîëåå ïîäðîáíîé èíôîðìàöèè ñì. ñïåöèàëüíóþ äîêóìåíòàöèþ.

Copying not allowed.
Èçãîòîâëåíèå êîïèé çàïðåùàåòñÿ.
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POLARIS MP A 114÷684

VELIKOST 
ENOTE

VELI^INA 
JEDINICE

UNIT SIZE  ÌÎÄÅËÜ  11.2   16.3   23.4   29.5   34.6   40.7   46.8   52.9   57.10   63.11   68.12  

POLARIS MP A

Hlajenje Hla|enje Cooling  Îõëàæäåíèå   

Nominalna 
hladilna mo~

Nominalna snaga 
hla|enja

Nominal cooling 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ õîëî-
äîïðîèçâîäèòåëü-
íîñòü

 (1)   kW   114   168   229   289   342   397   458   518   571   631   684  

Totalna mo~ za 
hlajenje

Ukupna snaga 
hla|enja

Total power input 
for cooling  

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿå-
ìàÿ ìîùíîñòü äëÿ 
îõëàæäåíèÿ

 (1),
(2)  

 kW   35,8   53,9   72,2   90,4   108,2   126,1   144,4   162,6   180,4   198,6   216,4  

EER   (1)     3,18   3,12   3,17   3,20   3,16   3,15   3,17   3,18   3,17   3,18   3,16  

POLARIS MP A / HP

Hlajenje Hla|enje Cooling  Îõëàæäåíèå   

Nominalna 
hladilna mo~

Nominalna snaga 
hla|enja

Nominal cooling 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ õîëî-
äîïðîèçâîäèòåëü-
íîñòü

 (1)   kW   111   165   224   283   335   389   449   508   560   619   671  

Totalna mo~ za 
hlajenje

Ukupna snaga 
hla|enja

Total power input 
for cooling  

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿå-
ìàÿ ìîùíîñòü äëÿ 
îõëàæäåíèÿ

 (1),
(2)  

 kW   35,8   53,9   72,2   90,4   108,2   126,1   144,4   162,6   180,4   198,6   216,4  

EER   (1)     3,12   3,06   3,11   3,13   3,10   3,09   3,11   3,12   3,10   3,12   3,10  

Gretje Grijanje Heating  Íàãðåâ     

Nominalna grelna 
mo~

Nominalna snaga 
grijanja

Nominal heating 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ òåïëî-
ïðîèçâîäèòåëüíîñòü

 (3)   kW   134   194   259   335   389   454   519   595   649   724   778  

Totalna mo~ za 
gretje

Ukupna snaga 
grijanja

Total power input 
for heating  

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿå-
ìàÿ ìîùíîñòü äëÿ 
íàãðåâà

 (2),
(3)  

 kW   39,4   57,4   75,6   90,4   113,3   133,0   151,2   170,7   188,9   203,7   226,6  

COP   (3)    3,40   3,39   3,43   3,71   3,44   3,41   3,43   3,48   3,43   3,56   3,44  

Kompresor Kompresor Compressors  Êîìïðåññîðû   

[tevilo/hladilni 
krogi

Broj/rashladni 
krugovi

Quantity/Circuits  Êîë-âî/÷èñëî êîíòó-
ðîâ

 n°/n°   2/1   3/1   4/2   5/2   6/2   7/3   8/4   9/4   10/4   11/4   12/4  

Regulacijske 
stopnje

Stepeni regulacije Capacity steps  Ñòóïåíè ðåãóëèðîâà-
íèÿ ïðîèçâîäèòåëü-
íîñòè

 n°  2 3  4   5   6   7   8   9   10   11   12  

Ventilatorji Ventilatori Fans Âåíòèëÿòîðû

[tevilo x 
instalirana mo~

Broj x instalirana 
snaga

Quantity x 
installed power  

Êîë-âî õ ìîùíîñòü 
ýëåêòðîäâèãàòåëÿ

 n°x kW  2 x 2,0   3 x 2,0   4 x 2,0   5 x 2,0   6 x 2,0   7 x 2,0   8 x 2,0   9 x 2,0   10 x 2,0   11 x 2,0   12 x 2,0  

Pretok zraka Protok zraka Air fl ow  Ðàñõîä âîçäóõà  m3/h   42.000   63.000   84.000   105.000   126.000   147.000   168.000   189.000   210.000   231.000   252.000  

Zvo~ni nivo Nivo buke Sound level Óðîâåíü øóìà

Zvo~na mo~ 
(standardna 
enota)

Zvu~na snaga 
(standardna 
jedinica)

Sound power 
value (standard 
unit)  

Óðîâåíü çâóêîâîé 
ìîùíîñòè (ñòàíäàðò-
íîå èñïîëíåíèå)

 (4)   dB(A)   86   87   89   90   90   91   92   92   93   93   93  

Zvo~ni tlak 
(standardna 
enota)

Zvu~ni tlak 
(standardna 
jedinica)

Sound pressure 
value (standard 
unit)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî 
äàâëåíèÿ (ñòàíäàðò-
íîå èñïîëíåíèå)

 (5)   dB(A)   54   55   57   58   58   59   60   59   60   60   60  

Zvo~na mo~ (tip 
LN) 

Zvu~na snaga 
(standardna 
jedinica)

Sound power 
value (LN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîé 
ìîùíîñòè (èñïîëíå-
íèå LN)

 (4)   dB(A)   82   83   85   86   86   87   88   88   89   89   89  

Zvo~ni tlak (tip 
LN) 

Zvu~ni tlak (tip 
LN)

Sound pressure 
value (LN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî 
äàâëåíèÿ (èñïîëíå-
íèå LN)

 (5)   dB(A)   50   51   53   54   54   55   56   55   56   56   56  

Dimenzije in 
te`a osnovne 
enote

Dimenzije i 
te`ina osnovne 
jedinice

Basic unit size 
and weights

Ðàçìåðû è âåñ

Dol`ina Du`ina Length  Äëèíà  mm   1.158   2.302   2.302   3.447   3.447   4.604   4.604   5.749   5.749   6.894   6.894  

Globina Dubina Width  Ãëóáèíà  mm   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302  

Vi{ina Visina Height  Âûñîòà  mm   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397  

POLARIS MP A 114÷684
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POLARIS MP A 114÷684

1)  Temperatura zunanjega zraka 35°C, temperatura hlajene vode 12-7°C
1)  Temperatura vanjskog zraka 35°C, temperatura hla|ene vode 12-7°C 
1)  Ambient air temperature 35°C; evaporator inlet/outlet water temperature 12-7 °C
1)  Òåìïåðàòóðà íàðóæíîãî âîçäóõà 35°Ñ; òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå/âûõîäå èñïàðèòåëÿ 12-7°Ñ

2)  Totalna mo~ je vsota mo~i, potrebne za pogon kompresorjev in ventilatorjev
2)  Ukupna snaga je suma snage potrebne za pogon kompresora i ventilatora
2)  Total power input is sum of compressors and funs power input
2)  Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ ìîùíîñòü - ñóììà ïîòðåáëÿåìûõ ìîùíîñòåé êîìïðåññîðîâ è âåíòèëÿòîðîâ

3)  Temperatura zunanjega zraka 7°C suhi termometer, 6°C mokri termometer, temperatura ogrevane vode 40-45°C
3)  Temperatura vanjskog zraka 7°C suhi termometar, 6°C vla`ni termometar, temperatura grijane vode 40-45°C
3)  Ambient air temperature 7°C DB, 6°C WB; condenser inlet/outlet water temperature 40-45 °C
3)  Òåìïåðàòóðà íàðóæíîãî âîçäóõà 7°Ñ (ïî ñóõîìó òåðìîìåòðó), 6°Ñ (ïî âëàæíîìó òåðìîìåòðó), òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå/âûõîäå êîíäåíñàòîðà 40-45°Ñ

4)  Zvo~na mo~, izra~unana skladno z ISO 3744, nominalni pogoji
4)  Zvu~na snaga, izra~unata u skladu sa ISO 3744, nominalni uslovi
4)  Sound power values calculate in compliance with ISO 3744; nominal conditions
4)  Óðîâåíü çâóêîâîé ìîùíîñòè ðàññ÷èòàí â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744 ïðè íîìèíàëüíûõ óñëîâèÿõ.

5)  Zvo~ni tlak, izmerjen na distanci 10 m od enote na prostem polju pri nominalnih delovnih pogojih, skladno s pogoji ISO 3744
5)  Zvu~ni tlak, izmjeren na distanci 10 m od jedinice na slobodnom polju pri nominalnim uslovima rada, u skladu sa uslovima ISO 3744
5)  Sound pressure values measured at 10 meters distance from the unit in free field and at nominal working conditions, in compliance with ISO 3744
5)  Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèÿ èçìåðÿåòñÿ íà îòêðûòîé ïëîùàäêå íà ðàññòîÿíèè 10 ìåòðîâ îò óñòàíîâêè è ïðè íîìèíàëüíûõ ðàáî÷èõ óñëîâèÿõ â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744.

Podatkovna tabela vklju~uje informacije za osnovne in standardne verzije produktne skupine; podatki se lahko spremenijo s strani proizvajalca brez predhodne najave. Za tehni~ne detajle poglejte v 
tehni~ni katalog.

Tabela podataka uklju~uje informacije za osnovne i standardne verzije grupe proizvoda; podaci se mogu mijenjati od strane proizvo|a~a bez prethodne najave. Za tehni~ke detalje pogledajte u 
tehni~ki katalog.

This datasheet contains data referred to the basic and standard version of the products; they could be modified by the Constructor in any moment. For details please refer to the specific 
documentation.

Ýòà òàáëèöà äàííûõ âêëþ÷àåò òåõ. õàðàêòåðèñòèêè îñíîâíûõ è ñòàíäàðòíûõ èñïîëíåíèé; äàííûå ìîãóò áûòü èçìåíåíû áåç ïðåäâàðèòåëüíîãî óâåäîìëåíèÿ ñî ñòîðîíû èçãîòîâèòåëÿ. Äëÿ 
áîëåå ïîäðîáíîé èíôîðìàöèè ñì. ñïåöèàëüíóþ äîêóìåíòàöèþ.

Kopiranje ni dovoljeno.
Kopiranje nije dozvoljeno.
Copying not allowed.
Èçãîòîâëåíèå êîïèé çàïðåùàåòñÿ.
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POLARIS MP SLN 110÷652

POLARIS MP SLN 110÷652

VELIKOST 
ENOTE

VELI^INA 
JEDINICE

UNIT SIZE  ÌÎÄÅËÜ  11.2   16.3   23.4   29.5   34.6   40.7   46.8   52.9   57.10   63.11   68.12  

POLARIS MP / SLN

Hlajenje Hla|enje Cooling  Îõëàæäåíèå   

Nominalna 
hladilna mo~

Nominalna snaga 
hla|enja

Nominal cooling 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ õîëî-
äîïðîèçâîäèòåëü-
íîñòü

(1)   kW   109   161   218   275   326   379   436   487   544   602   653  

Totalna mo~ za 
hlajenje

Ukupna snaga 
hla|enja

Total power input 
for cooling  

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ 
ìîùíîñòü äëÿ îõëàæ-
äåíèÿ

(1),
(2)  

 kW   37,3   56,3   75,4   94,5   113,0   131,6   150,7   169,2   188,4   207,5   226,0  

EER  (1)     2,92   2,85   2,89   2,92   2,89   2,88   2,89   2,88   2,89   2,90   2,89  

POLARIS MP /SLN / HP

Hlajenje Hla|enje Cooling  Îõëàæäåíèå   

Nominalna 
hladilna mo~

Nominalna snaga 
hla|enja

Nominal cooling 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ õîëî-
äîïðîèçâîäèòåëü-
íîñòü

 (1)   kW   106   156   212   267   317   368   423   473   529   584   634  

Totalna mo~ za 
hlajenje

Ukupna snaga 
hla|enja

Total power input 
for cooling  

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ 
ìîùíîñòü äëÿ îõëàæ-
äåíèÿ

(1),
(2)  

 kW   37,3   56,3   75,4   94,5   113,0   131,6   150,7   169,2   188,4   207,5   226,0  

EER  (1)     2,83   2,77   2,81   2,83   2,80   2,79   2,81   2,79   2,81   2,82   2,80  

Gretje Grijanje Heating  Íàãðåâ     

Nominalna grelna 
mo~

Nominalna snaga 
grijanja

Nominal heating 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ òåïëî-
ïðîèçâîäèòåëüíîñòü

(3)   kW   131   189   253   327   380   442   506   569   633   706   759  

Totalna mo~ za 
gretje

Ukupna snaga 
gerijanja

Total power input 
for heating  

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ 
ìîùíîñòü äëÿ íàãðå-
âà

(2),
(3)  

 kW   37,3   56,3   75,4   94,5   113,0   131,6   150,7   169,2   188,4   207,5   226,0  

COP  (3)    3,50   3,37   3,36   3,46   3,36   3,36   3,36   3,36   3,36   3,40   3,36  

Kompresor Kompresor Compressors  Êîìïðåññîðû   

[tevilo/hladilni 
krogi

Broj/rashladni 
krugovi

Quantity/Circuits  Êîë-âî/÷èñëî êîíòó-
ðîâ

 n°/n°   2/1   3/1   4/2   5/2   6/2   7/3   8/4   9/4   10/4   11/4   12/4  

Regulacijske 
stopnje

Stepeni regulacije Capacity steps  Ñòóïåíè ðåãóëèðîâà-
íèÿ ïðîèçâîäèòåëü-
íîñòè

 n°  2 3  4   5   6   7   8   9   10   11   12  

Ventilatorji Ventilatori Fans Âåíòèëÿòîðû

[tevilo x 
instalirana mo~

Broj x instaliran 
snaga

Quantity x 
installed power  

Êîë-âî õ ìîùíîñòü 
ýëåêòðîäâèãàòåëÿ

 n°x kW  2 x 2,0   3 x 2,0   4 x 2,0   5 x 2,0   6 x 2,0   7 x 2,0   8 x 2,0   9 x 2,0   10 x 2,0   11 x 2,0   12 x 2,0  

Pretok zraka Protok zraka Air flow  Ðàñõîä âîçäóõà  m3/h   33.600   50.400   67.200   84.000   100.800   117.600   134.400   151.200   168.000   184.800   201.600  

Zvo~ni nivo Nivo buke Sound level Óðîâåíü øóìà

Zvo~na mo~ 
(standardna 
enota)

Zvu~na snaga 
(standardna 
jedinica)

Sound power 
value (standard 
unit)  

Óðîâåíü çâóêîâîé 
ìîùíîñòè (ñòàíäàðò-
íîå èñïîëíåíèå)

(4)   dB(A)   78   79   81   82   82   83   84   84   85   85   85  

Zvo~ni tlak 
(standardna 
enota)

Zvu~ni tlak 
(standardna 
jedinica)

Sound pressure 
value (standard 
unit)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî 
äàâëåíèÿ (ñòàíäàðò-
íîå èñïîëíåíèå)

(5)   dB(A)   46   47   49   50   50   51   52   51   52   52   52  

Dimenzije in 
te`a osnovne 
enote

Dimenzije i 
te`ina osnovne 
jedinice

Basic unit size 
and weights

Ðàçìåðû è âåñ

Dol`ina Du`ina Length  Äëèíà  mm   1.158   2.302   2.302   3.447   3.447   4.604   4.604   5.749   5.749   6.894   6.894  

Globina Dubina Width  Ãëóáèíà  mm   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302  

Vi{ina Visina Height  Âûñîòà  mm   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397  

TEHNI^NI PODATKI – TEHNI^KI PODACI – TECHNICAL DATA – ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ
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POLARIS MP SLN 110÷652

1)  Temperatura zunanjega zraka 35°C, temperatura hlajene vode 12-7°C
1)  Temperatura vanjskog zraka 35°C, temperatura hla|ene vode 12-7°C 
1)  Ambient air temperature 35°C; evaporator inlet/outlet water temperature 12-7 °C
1)  Òåìïåðàòóðà íàðóæíîãî âîçäóõà 35°Ñ; òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå/âûõîäå èñïàðèòåëÿ 12-7°Ñ

2)  Totalna mo~ je vsota mo~i, potrebne za pogon kompresorjev in ventilatorjev
2)  Ukupna snaga je suma snage potrebne za pogon kompresora i ventilatora
2)  Total power input is sum of compressors and funs power input
2)  Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ ìîùíîñòü - ñóììà ïîòðåáëÿåìûõ ìîùíîñòåé êîìïðåññîðîâ è âåíòèëÿòîðîâ

3)  Temperatura zunanjega zraka 7°C suhi termometer, 6°C mokri termometer, temperatura ogrevane vode 40-45°C
3)  Temperatura vanjskog zraka 7°C suhi termometar, 6°C vla`ni termometar, temperatura grijane vode 40-45°C
3)  Ambient air temperature 7°C DB, 6°C WB; condenser inlet/outlet water temperature 40-45 °C
3)  Òåìïåðàòóðà íàðóæíîãî âîçäóõà 7° Ñ (ïî ñóõîìó òåðìîìåòðó), 6°Ñ (ïî âëàæíîìó òåðìîìåòðó), òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå/âûõîäå êîíäåíñàòîðà 40-45°Ñ

4)  Zvo~na mo~, izra~unana skladno z ISO 3744, nominalni pogoji
4)  Zvu~na snaga, izra~unata u skladu sa ISO 3744, nominalni uslovi
4)  Sound power values calculate in compliance with ISO 3744; nominal conditions
4)  Óðîâåíü çâóêîâîé ìîùíîñòè ðàññ÷èòàí â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744 ïðè íîìèíàëüíûõ óñëîâèÿõ.

5)  Zvo~ni tlak, izmerjen na distanci 10 m od enote na prostem polju pri nominalnih delovnih pogojih, skladno s pogoji ISO 3744
5)  Zvu~ni tlak, izmjeren na distanci 10 m od jedinice na slobodnom polju pri nominalnim uslovima rada, u skladu sa uslovima ISO 3744
5)  Sound pressure values measured at 10 meters distance from the unit in free field and at nominal working conditions, in compliance with ISO 3744
5)  Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèÿ èçìåðÿåòñÿ íà îòêðûòîé ïëîùàäêå íà ðàññòîÿíèè 10 ìåòðîâ îò óñòàíîâêè è ïðè íîìèíàëüíûõ ðàáî÷èõ óñëîâèÿõ â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744.

Podatkovna tabela vklju~uje informacije za osnovne in standardne verzije produktne skupine; podatki se lahko spremenijo s strani proizvajalca brez predhodne najave. Za tehni~ne detajle poglejte v 
tehni~ni katalog.

Tabela podataka uklju~uje informacije za osnovne i standardne verzije grupe proizvoda; podaci se mogu mijenjati od strane proizvo|a~a bez prethodne najave. Za tehni~ke detalje pogledajte u 
tehni~ki katalog.

This datasheet contains data referred to the basic and standard version of the products; they could be modified by the constructor in any moment. For details please refer to the specific 
documentation.

Ýòà òàáëèöà äàííûõ âêëþ÷àåò òåõ. õàðàêòåðèñòèêè îñíîâíûõ è ñòàíäàðòíûõ èñïîëíåíèé; äàííûå ìîãóò áûòü èçìåíåíû áåç ïðåäâàðèòåëüíîãî óâåäîìëåíèÿ ñî ñòîðîíû èçãîòîâèòåëÿ. Äëÿ 
áîëåå ïîäðîáíîé èíôîðìàöèè ñì. ñïåöèàëüíóþ äîêóìåíòàöèþ.

Kopiranje ni dovoljeno.
Kopiranje nije dozvoljeno.
Copying not allowed.
Èçãîòîâëåíèå êîïèé çàïðåùàåòñÿ. 
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POLARIS MP A+87÷357

POLARIS MP A+87÷357

TEHNI^NI PODATKI – TEHNI^KI PODACI – TECHNICAL DATA – ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ

VELIKOST 
ENOTE

VELI^INA 
JEDINICE

UNIT SIZE  ÌÎÄÅËÜ  8.2   13.3   18.4   23.5   27.6   32.7   37.8   41.9   47.10   50.11   54.12  

POLARIS MP A+

Hlajenje Hla|enje Cooling  Îõëàæäåíèå   

Nominalna 
hladilna mo~

Nominalna snaga 
hla|enja

Nominal cooling 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ õîëî-
äîïðîèçâîäèòåëü-
íîñòü

 (1)   kW   87   132   185   231   269   318   369   414   457   500   537  

Totalna mo~ za 
hlajenje

Ukupna snaga 
hla|enja

Total power input 
for cooling  

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿå-
ìàÿ ìîùíîñòü äëÿ 
îõëàæäåíèÿ

(1),
(2)  

 kW   25,8   38,8   51,8   64,8   77,7   90,5   103,6   116,6   129,4   142,5   155,3  

EER   (1)     3,36   3,41   3,56   3,56   3,46   3,51   3,56   3,55   3,53   3,51   3,46  

POLARIS MP A+ / HP

Hlajenje Hla|enje Cooling  Îõëàæäåíèå   

Nominalna 
hladilna mo~

Nominalna snaga 
hla|enja

Nominal cooling 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ õîëî-
äîïðîèçâîäèòåëü-
íîñòü

 (1)   kW   84   128   179   224   261   308   358   402   443   485   522  

Totalna mo~ za 
hlajenje

Ukupna snaga 
hla|enja

Total power input 
for cooling  

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿå-
ìàÿ ìîùíîñòü äëÿ 
îõëàæäåíèÿ

(1),
(2)  

 kW   25,8   38,8   51,8   64,8   77,7   90,5   103,6   116,6   129,4   142,5   155,3  

EER   (1)     3,26   3,31   3,46   3,46   3,36   3,41   3,46   3,45   3,43   3,41   3,36  

Gretje Grijanje Heating  Íàãðåâ     

Nominalna grelna 
mo~

Nominalna snaga 
grijanja

Nominal heating 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ òåïëî-
ïðîèçâîäèòåëüíîñòü

 (3)   kW   100   150   206   256   301   357   413   460   511   558   602  

Totalna mo~ za 
gretje

Ukupna snaga 
grijanja

Total power input 
for heating  

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿå-
ìàÿ ìîùíîñòü äëÿ 
íàãðåâà

(2),
(3)  

 kW   29,2   42,7   56,4   69,9   84,5   99,1   112,8   127,3   140,9   154,4   169,1  

COP   (3)    3,42   3,52   3,66   3,66   3,56   3,61   3,66   3,62   3,63   3,61   3,56  

Kompresor Kompresor Compressors  Êîìïðåññîðû   

[tevilo/hladilni 
krogi

Broj/rashladni 
krugovi

Quantity/Circuits  Êîë-âî/÷èñëî êîí-
òóðîâ

 n°/n°   2/1   3/1   4/2   5/2   6/2   7/3   8/4   9/4   10/4   11/4   12/4  

Regulacijske 
stopnje

Stepeni regulacije Capacity steps  Ñòóïåíè ðåãóëèðî-
âàíèÿ ïðîèçâîäè-
òåëüíîñòè

 n°   2   3   4   5   6   7   8   9   10   11   12  

Ventilatorji Ventilatori Fans Âåíòèëÿòîðû

[tevilo x 
instalirana mo~

Broj x instalirana 
snaga

Quantity x 
installed power  

Êîë-âî õ ìîùíîñòü 
ýëåêòðîäâèãàòåëÿ

 n°x kW  2 x 2,0   3 x 2,0   4 x 2,0   5 x 2,0   6 x 2,0   7 x 2,0   8 x 2,0   9 x 2,0   10 x 2,0   11 x 2,0   12 x 2,0  

Pretok zraka Protok zraka Air flow  Ðàñõîä âîçäóõà  m3/h   42.000   63.000   84.000   105.000   126.000   147.000   168.000   189.000   210.000   231.000   252.000  

Zvo~ni nivo Nivo buke Sound level Óðîâåíü øóìà

Zvo~na mo~ 
(standardna 
enota)

Zvu~na snaga 
(standardna 
jedinica)

Sound power 
value 
(standard unit)  

Óðîâåíü çâóêîâîé 
ìîùíîñòè (ñòàíäàð-
òíîå èñïîëíåíèå)

 (4)   dB(A)   83   85   86   87   88   89   89   90   90   91   91  

Zvo~ni tlak 
(standardna 
enota)

Zvu~ni tlak 
(standardna 
jedinica)

Sound pressure 
value 
(standard unit)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî 
äàâëåíèÿ (ñòàíäàðò-
íîå èñïîëíåíèå)

 (5)   dB(A)   51   53   54   55   56   57   57   57   57   58   58  

Zvo~na mo~ 
(tip LN) 

Zvu~na snaga 
(tip LN)

Sound power 
value 
(LN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîé 
ìîùíîñòè (èñïîëíå-
íèå LN)

 (4)   dB(A)   79   81   82   83   84   85   85   86   86   87   87  

Zvo~ni tlak 
(tip LN) 

Zvu~ni tlak 
(tip LN)

Sound pressure 
value 
(LN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî 
äàâëåíèÿ (èñïîëíå-
íèå LN)

 (5)   dB(A)   47   49   50   51   52   53   53   53   53   54   54  

Dimenzije in 
te`a osnovne 
enote

Dimenzije i 
te`ina osnovne 
jedinice

Basic unit size 
and weights

Ðàçìåðû è âåñ

Dol`ina Du`ina Length  Äëèíà  mm   1.158   2.302   2.302   3.447   3.447   4.604   4.604   5.749   5.749   6.894   6.894  

Globina Dubina Width  Ãëóáèíà  mm   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302  

Vi{ina Visina Height  Âûñîòà  mm   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397  
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POLARIS MP A+87÷357

1) Temperatura zunanjega zraka 35°C, temperatura hlajene vode 12-7°C
1) Temperatura vanjskog zraka 35°C, temperatura hla|ene vode 12-7°C 
1) Ambient air temperature 35°C; evaporator inlet/outlet water temperature 12-7 °C
1) Òåìïåðàòóðà íàðóæíîãî âîçäóõà 35° Ñ; òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå/âûõîäå èñïàðèòåëÿ 12-7°Ñ.

2) Totalna mo~ je vsota mo~i, potrebne za pogon kompresorjev in ventilatorjev
2) Ukupna snaga je suma snage potrebne za pogon kompresora i ventilatora
2) Total power input is sum of compressors and funs power input
2) Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ ìîùíîñòü - ñóììà ïîòðåáëÿåìûõ ìîùíîñòåé êîìïðåññîðîâ è âåíòèëÿòîðîâ.

3) Temperatura zunanjega zraka 7°C suhi termometer, 6°C mokri termometer, temperatura ogrevane vode 40-45°C
3) Temperatura vanjskog zraka 7°C suhi termometar, 6°C vla`ni termometar, temperatura grijane vode 40-45°C
3) Ambient air temperature 7°C DB, 6°C WB; condenser inlet/outlet water temperature 40-45 °C
3) Òåìïåðàòóðà íàðóæíîãî âîçäóõà 7°Ñ (ïî ñóõîìó òåðìîìåòðó), 6°Ñ (ïî âëàæíîìó òåðìîìåòðó), òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå/âûõîäå êîíäåíñàòîðà 40-45°Ñ

4) Zvo~na mo~, izra~unana skladno z ISO 3744, nominalni pogoji
4) Zvu~na snaga, izra~unata u skladu sa ISO 3744, nominalni uslovi
4) Sound power values calculate in compliance with ISO 3744; nominal conditions
4) Óðîâåíü çâóêîâîé ìîùíîñòè ðàññ÷èòàí â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744 ïðè íîìèíàëüíûõ óñëîâèÿõ

5) Zvo~ni tlak, izmerjen na distanci 10 m od enote na prostem polju pri nominalnih delovnih pogojih, skladno s pogoji ISO 3744
5) Zvu~ni tlak, izmjeren na distanci 10 m od jedinice na slobodnom polju pri nominalnim uslovima rada, u skladu sa uslovima ISO 3744
5) Sound pressure values measured at 10 meters distance from the unit in free field and at nominal working conditions, in compliance with ISO 3744
5) Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèÿ èçìåðÿåòñÿ íà îòêðûòîé ïëîùàäêå íà ðàññòîÿíèè 10 ìåòðîâ îò óñòàíîâêè è ïðè íîìèíàëüíûõ ðàáî÷èõ óñëîâèÿõ â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744

Podatkovna tabela vklju~uje informacije za osnovne in standardne verzije produktne skupine; podatki se lahko spremenijo s strani proizvajalca brez predhodne najave. Za tehni~ne detajle poglejte v 
tehni~ni katalog.

Tabela podataka uklju~uje informacije za osnovne i standardne verzije grupe proizvoda; podaci se mogu mijenjati od strane proizvo|a~a bez prethodne najave. Za tehni~ke detalje pogledajte u 
tehni~ki katalog.

This datasheet contains data referred to the basic and standard version of the products; they could be modified by the constructor in any moment.
For details please refer to the specific documentation.

Ýòà òàáëèöà äàííûõ âêëþ÷àåò òåõ. õàðàêòåðèñòèêè îñíîâíûõ è ñòàíäàðòíûõ èñïîëíåíèé; äàííûå ìîãóò áûòü èçìåíåíû áåç ïðåäâàðèòåëüíîãî óâåäîìëåíèÿ ñî ñòîðîíû èçãîòîâèòåëÿ. Äëÿ 
áîëåå ïîäðîáíîé èíôîðìàöèè ñì. ñïåöèàëüíóþ äîêóìåíòàöèþ.

Kopiranje ni dovoljeno.
Kopiranje nije dozvoljeno.
Copying not allowed.
Èçãîòîâëåíèå êîïèé çàïðåùàåòñÿ. 
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POLARIS MP A SLN 84÷520

POLARIS MP A SLN 84÷520

TEHNI^NI PODATKI – TEHNI^KI PODACI – TECHNICAL DATA – ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ

VELIKOST 
ENOTE

VELI^INA 
JEDINICE

UNIT SIZE  ÌÎÄÅËÜ  8.2   13.3   18.4   23.5   27.6   32.7   37.8   41.9   47.10   50.11   54.12  

POLARIS MP A / SLN

Hlajenje Hla|enje Cooling  Îõëàæäåíèå   

Nominalna 
hladilna mo~

Nominalna snaga 
hla|enja

Nominal cooling 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ õîëî-
äîïðîèçâîäèòåëü-
íîñòü

 (1)   kW   85   130   178   223   266   309   357   396   444   489   532  

Totalna mo~ za 
hlajenje

Ukupna snaga 
hla|enja

Total power input 
for cooling  

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ 
ìîùíîñòü äëÿ îõ-
ëàæäåíèÿ

(1),
(2)  

 kW   26,0   39,1   52,3   65,5   78,4   91,4   104,6   117,6   130,8   144,0   156,9  

EER   (1)     3,29   3,33   3,41   3,41   3,39   3,38   3,41   3,37   3,40   3,40   3,39  

POLARIS MP A /SLN / HP

Hlajenje Hla|enje Cooling  Îõëàæäåíèå   

Nominalna 
hladilna mo~

Nominalna snaga 
hla|enja

Nominal cooling 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ õîëî-
äîïðîèçâîäèòåëü-
íîñòü

 (1)   kW   83   127   173   217   258   300   347   385   431   475   516  

Totalna mo~ za 
hlajenje

Ukupna snaga 
hla|enja

Total power input 
for cooling  

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ 
ìîùíîñòü äëÿ îõ-
ëàæäåíèÿ

(1),
(2)  

 kW   26,0   39,1   52,3   65,5   78,4   91,4   104,6   117,6   130,8   144,0   156,9  

EER   (1)     3,19   3,24   3,31   3,31   3,29   3,28   3,31   3,27   3,30   3,30   3,29  

Gretje Grijanje Heating  Íàãðåâ     

Nominalna grelna 
mo~

Nominalna snaga 
grijanja

Nominal heating 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ òåïëî-
ïðîèçâîäèòåëüíîñòü

 (3)   kW   99   149   201   250   300   350   402   450   502   550   601  

Totalna mo~ za 
gretje

Ukupna snaga 
grijanja

Total power input 
for heating  

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ 
ìîùíîñòü äëÿ íàãðå-
âà

(2),
(3)  

 kW   28,1   41,2   54,4   67,3   81,5   95,6   108,7   122,7   135,9   148,8   163,0  

COP   (3)    3,52   3,62   3,70   3,71   3,69   3,67   3,70   3,67   3,69   3,69   3,69  

Kompresor Kompresor Compressors  Êîìïðåññîðû   

[tevilo/hladilni 
krogi

Broj/rashladni 
krugovi

Quantity/Circuits  Êîë-âî/÷èñëî êîíòó-
ðîâ

 n°/n°   2/1   3/1   4/2   5/2   6/2   7/3   8/4   9/4   10/4   11/4   12/4  

Regulacijske 
stopnje

Stepeni regulacije Capacity steps  Ñòóïåíè ðåãóëèðîâà-
íèÿ ïðîèçâîäèòåëü-
íîñòè

 n°  2 3  4   5   6   7   8   9   10   11   12  

Ventilatorji Ventilatori Fans Âåíòèëÿòîðû

[tevilo x 
instalirana mo~

Bro x instalirana 
snaga

Quantity x 
installed power  

Êîë-âî õ ìîùíîñòü 
ýëåêòðîäâèãàòåëÿ

 n°x kW  2 x 2,0   3 x 2,0   4 x 2,0   5 x 2,0   6 x 2,0   7 x 2,0   8 x 2,0   9 x 2,0   10 x 2,0   11 x 2,0   12 x 2,0  

Pretok zraka Protok zraka Air flow  Ðàñõîä âîçäóõà  m3/h   33.600   50.400   67.200   84.000   100.800   117.600   134.400   151.200   168.000   184.800   201.600  

Zvo~ni nivo Nivo buke Sound level Óðîâåíü øóìà

Zvo~na mo~ 
(standardna 
enota)

Zvu~na snaga 
(standardna 
jedinica)

Sound power 
value (standard 
unit)  

Óðîâåíü çâóêîâîé 
ìîùíîñòè (ñòàíäàðò-
íîå èñïîëíåíèå)

 (4)   dB(A)   76   78   79   80   81   82   82   83   83   84   84  

Zvo~ni tlak 
(standardna 
enota)

Zvu~ni tlak 
(standardna 
jedinica)

Sound pressure 
value (standard 
unit)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî 
äàâëåíèÿ (ñòàíäàðò-
íîå èñïîëíåíèå)

 (5)   dB(A)   44   46   47   48   49   50   50   50   50   51   51  

Dimenzije in 
te`a osnovne 
enote

Dimenzije i 
te`ina osnovne 
jedinice

Basic unit size 
and weights

Ðàçìåðû è âåñ

Dol`ina Du`ina Length  Äëèíà  mm   1.158   2.302   2.302   3.447   3.447   4.604   4.604   5.749   5.749   6.894   6.894  

Globina Dubina Width  Ãëóáèíà  mm   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302   2.302  

Vi{ina Visina Height  Âûñîòà  mm   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397   2.397  
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POLARIS MP A SLN 84÷520

1) Temperatura zunanjega zraka 35°C, temperatura hlajene vode 12-7°C
1) Temperatura vanjskog zraka 35°C, temperatura hla|ene vode 12-7°C 
1) Ambient air temperature 35°C; evaporator inlet/outlet water temperature 12-7 °C
1) Òåìïåðàòóðà íàðóæíîãî âîçäóõà 35°Ñ; òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå/âûõîäå èñïàðèòåëÿ 12-7°Ñ

2) Totalna mo~ je vsota mo~i, potrebne za pogon kompresorjev in ventilatorjev
2) Ukupna snaga je suma snage potrebne za pogon kompresora i ventilatora
2) Total power input is sum of compressors and funs power input
2) Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ ìîùíîñòü - ñóììà ïîòðåáëÿåìûõ ìîùíîñòåé êîìïðåññîðîâ è âåíòèëÿòîðîâ

3) Temperatura zunanjega zraka 7°C suhi termometer, 6°C mokri termometer, temperatura ogrevane vode 40-45°C
3) Temperatura vanjskog zraka 7°C suhi termometar, 6°C vla`ni termometar, temperatura grijane vode 40-45°C
3) Ambient air temperature 7°C DB, 6°C WB; condenser inlet/outlet water temperature 40-45 °C
3) Òåìïåðàòóðà íàðóæíîãî âîçäóõà 7°Ñ (ïî ñóõîìó òåðìîìåòðó), 6°Ñ (ïî âëàæíîìó òåðìîìåòðó), òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå/âûõîäå êîíäåíñàòîðà 40-45°Ñ

4) Zvo~na mo~, izra~unana skladno z ISO 3744, nominalni pogoji
4) Zvu~na snaga, izra~unata u skladu sa ISO 3744, nominalni uslovi
4) Sound power values calculate in compliance with ISO 3744; nominal conditions
4) Óðîâåíü çâóêîâîé ìîùíîñòè ðàññ÷èòàí â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744 ïðè íîìèíàëüíûõ óñëîâèÿõ.

5) Zvo~ni tlak, izmerjen na distanci 10m od enote na prostem polju pri nominalnih delovnih pogojih, skladno s pogoji ISO 3744
5) Zvu~ni tlak, izmjeren na distanci 10m od jedinice na slobodnom polju pri nominalnim uslovima rada, u skladu sa uslovima ISO 3744
5) Sound pressure values measured at 10 meters distance from the unit in free field and at nominal working conditions, in compliance with ISO 3744
5) Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèÿ èçìåðÿåòñÿ íà îòêðûòîé ïëîùàäêå íà ðàññòîÿíèè 10 ìåòðîâ îò óñòàíîâêè è ïðè íîìèíàëüíûõ ðàáî÷èõ óñëîâèÿõ â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744.

Podatkovna tabela vklju~uje informacije za osnovne in standardne verzije produktne skupine; podatki se lahko spremenijo s strani proizvajalca brez predhodne najave. Za tehni~ne detajle poglejte v 
tehni~ni katalog.

Tabela podataka uklju~uje informacije za osnovne i standardne verzije grupe proizvoda; podaci se mogu mijenjati od strane proizvo|a~a bez prethodne najave. Za tehni~ke detalje pogledajte u 
tehni~ki katalog.

This datasheet contains data referred to the basic and standard version of the products; they could be modified by the constructor in any moment. For details please refer to the specific 
documentation.

Ýòà òàáëèöà äàííûõ âêëþ÷àåò òåõ. õàðàêòåðèñòèêè îñíîâíûõ è ñòàíäàðòíûõ èñïîëíåíèé; äàííûå ìîãóò áûòü èçìåíåíû áåç ïðåäâàðèòåëüíîãî óâåäîìëåíèÿ ñî ñòîðîíû èçãîòîâèòåëÿ. Äëÿ 
áîëåå ïîäðîáíîé èíôîðìàöèè ñì. ñïåöèàëüíóþ äîêóìåíòàöèþ.

Kopiranje ni dovoljeno.
Kopiranje nije dozvoljeno.
Copying not allowed.
Èçãîòîâëåíèå êîïèé çàïðåùàåòñÿ. 
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AIR-WATER UNITS ARCTICUS 41÷303

Hladilni agregat in toplotna 
~rpalka zrak/voda

Prilagodljive enote s posebnim 
ra~unalni{kim programom in 
konstrukcijskimi zna~ilnostmi so 
zasnovane tako, da ob nizkih 
obratovalnih stro{kih delujejo z 
najve~jo zanesljivostjo. Ta serija nudi 
velik izbor kapacitet.

Rashladna ma{ina i toplotna 
pumpa zrak/voda

Prilagodljive jedinice sa posebnim 
software-om i konstrukcijskim 
karakteristikama dizajnirane su za 
niske operativne tro{kove i 
maksimalnu pouzdanost. Ova serija 
nudi veliki izbor kapaciteta.

Chiller and heat pumps air/
water

Customizable units with special 
software and construction features 
designed for low operating costs and 
maximum reliability. This series 
offers a wide range of capacity 
ratings.

×èëëåð è òåïëîâîé íàñîñ 
âîçäóõ/âîäà

Ïåðñîíàëèçèðîâàííûå àãðåãàòû 
ñî ñïåöèàëüíûì ïðîãðàììíûì 
îáåñïå÷åíèåì è êîíñòðóêöèîííûìè 
ðåøåíèÿìè îáåñïå÷èâàþò íèçêèå 
ýêñïëóàòàöèîííûå ðàñõîäû 
è ìàêñèìàëüíóþ íàäåæíîñòü. 
Ýòà ñåðèÿ ïðåäëàãàåò øèðîêèé 
äèàïàçîí ïðîèçâîäèòåëüíîñòè.

ARCTICUS 41÷303
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Okolju prijazno hlajenje
Okoljsko sprejemljivo hladivo 
R410A zmanj{uje u~inke tople 
grede, porabi manj energije in 
zagotavlja visok izkoristek prenosa 
toplote.

Ugodno hla|enje
Za okolinu prihvatljiv freon R410A 
smanjuje u~inak tople grede, tro{i 
manje energije i obezbezbje|uje 
iskori{tenje prenosa toplote.

Eco-friendly cooling
The environmentally compatible 
R410A refrigerant reduces the 
greenhouse effect, requires smaller 
charges and guarantees highly 
efficient heat exchange.

Eco-ñîâìåñòèìîå îõëàæäåíèå
Èñïîëüçîâàíèå ýêîëîãè÷åñêè 
áåçîïàñíîãî õëàäàãåíòà R410A èìååò 
ðÿä ïðåèìóùåñòâ: ëó÷øèå ïàðàìåòðû 
äëÿ îãðàíè÷åíèÿ ïàðíèêîâîãî ýôôåêòà, 
óìåíüøåííàÿ çàïðàâêà æèäêîñòüþ è 
âûñîêàÿ ýôôåêòèâíîñòü òåïëîîáìåíà.

Serija po meri
[irok razpon mo~i in konfiguracij 
za vse projektne zahteve: enote so 
na voljo v razli~nih velikostih in 
verzijah, po meri si jih prilagodimo 
{e z velikim naborom dodatne 
opreme.

Serija po mjeri
[irok raspon snage i konfiguracije 
za sve projektne zahtjeve: jedinice 
su na raspolaganju u svim 
veli~inama i verzijama, po mjeri 
se prilago|avaju velikim izborom 
dodatne opreme.

A customized range
A wide range of capacities and 
configurations for all installation 
requirements: the units are 
available in different versions and 
sizes and can be customized with a 
large selection of accessories.

Ïåðñîíàëüíûé äèàïàçîí
Øèðîêèé äèàïàçîí ïðîèçâîäèòåëüíîñòåé 
è êîíôèãóðàöèé, êîòîðûå îòâå÷àþò 
ñàìûì ðàçíîîáðàçíûì ïîòðåáíîñòÿì 
àãðåãàòà ñ âîçìîæíîñòüþ âûáîðà 
ìíîãî÷èñëåííûõ îïöèé äëÿ ïîëíîé 
èíäèâèäóàëèçàöèè èçäåëèÿ. 

Visok EER (energy-effi cient 
ratio)
Enota ima najvi{ji EER v razredu, 
zahvaljujo~ konstrukcijskim 
prednostim, ki omogo~ajo 
optimalni prenos toplote.

Visok EER (energy-effi cient 
ratio)
Jedinica ima najve}i EER u razredu 
zahvaljuju}i konstrukcijskim 
prednostima, koji omogu}avaju 
optimalan prenos toplote.

High EER
The unit has the highest EER in 
its class, thanks to construction 
features designed to optimize heat 
exchange.

Âûñîêèé ÅÅR (ýíåðãîñáåðåãàþùèé 
êîýôôèöèåíò)
Äåòàëè êîíñòðóêöèè, êîòîðûå îáëàäàþò 
ëó÷øèìè õàðàêòåðèñòèêàìè òåïëîîáìåíà, 
ïîçâîëÿþò äîñòè÷ü íàèâûñøèõ çíà÷åíèé 
EER  â åãî êàòåãîðèè. 

U~inkovita energijska izraba
Cilj razvoja tega izdelka je visoka 
u~inkovitost in ob~utno var~evanje 
energije. Dru`ina je namenjena 
kontinuiranemu delovanju ob 
minimalnih pogonskih stro{kih.

U~inkovito energetsko 
iskori{tenje
Cilj razvoja ovog proizvoda je  
visoka u~inkovitost i zna~ajna 
u{teda energije. Skupina je 
namijenjena kontinuiranom radu sa 
minimalnim teku}im tro{kovima.

Effi cient energy performance
Product design based on achieving 
high efficiency and significant 
energy savings: these units are 
made for continuous operation and 
low running costs.

Ýôôåêòèâíîå ýíåðãîïîòðåáëåíèå
Èçäåëèå ïðè ñâîåé ðàáîòå äîñòèãàåò 
âûñîêóþ ýôôåêòèâíîñòü è 
çíà÷èòåëüíóþ ýêîíîìèþ ýíåðãèè. 
Àãðåãàòû ïðåäíàçíà÷åíû äëÿ 
íåïðåðûâíîé ðàáîòû ïðè ìèíèìàëüíûõ 
ýêñïëóàòàöèîííûõ ðàñõîäàõ.

Napredni ra~unalni{ki 
program
Posebej razvit ra~unalni{ki program 
kontrolira dodatne funkcije in tako 
optimira izkoristek naprave.

Napredni software
Specijalno razvijen software 
kontrolira dodatne funkcije  I time 
optimizira iskori{tenost ure|aja.

Advanced software
The specifically developed 
software controls accessory 
activities designed to optimize unit 
efficiency.

Óëó÷øåííîå ïðîãðàììíîå îáåñïå-
÷åíèå
Ñïåöèàëüíî ðàçðàáîòàííîå ïðîãðàììíîå 
îáåñïå÷åíèå ïîçâîëÿåò âûïîëíèòü ðÿä 
âñïîìîãàòåëüíûõ äåéñòâèé, íàöåëåííûõ 
íà îïòèìèçàöèþ ðàáîòû àãðåãàòà. 

Dolgoletna zanesljivost
Natan~no na~rtovanje, skrbno 
izbrani materiali, napredne 
konstrukcijske re{itve in testiranje v 
dejanskih okoli{~inah zagotavljajo 
najvi{jo raven zanesljivosti izdelka.

Dugogodi{nja pouzdanost
Detaljno planiranje, pa`ljivo 
izabrani materijali, napredna 
konstrukcijska rje{enja i testiranje 
u realnim uslovima, obezbje|uju 
najvi{i nivo pouzdanosti proizvoda

Years of dependability 
Accurate design, carefully selected 
materials, advanced construction 
techniques and severe testing allow 
for the highest levels of product 
reliability.

Äëèòåëüíàÿ íàäåæíîñòü
Àãðåãàò ÿâëÿåòñÿ ðåçóëüòàòîì 
òî÷íîñòè ðàçðàáîòîê è âíèìàòåëüíîãî 
âûáîðà ìàòåðèàëîâ è êîìïîíåíòîâ. 
Ñîâðåìåííûé ñòðîèòåëüíûé ïðîöåññ 
è ìíîãî÷èñëåííûå òåñòèðîâàíèÿ 
îáåñïå÷èâàþò áîëüøóþ íàäåæíîñòü.

Notranja vgradnja
Enota je namenjena za notranjo 
vgradnjo.

Unutarnja ugradnja
Jedinica je konstruirana I 
namijenjena za unutarnju ugradnju.

Indoor installation
Unit designed and engineered for 
indoor installations.

Âíóòðåííÿÿ óñòàíîâêà
Àãðåãàò ñêîíñòðóèðîâàí è ðàçðàáîòàí 
äëÿ âíóòðåííåé óñòàíîâêè.

Mo`nost vgradnje ventilatorja 
z ve~jim razpolo`ljivim tlakom
Enota je pripravljena za mo`nost 
vgradnje ventilatorjev z ve~jim 
razpolo`ljivim tlakom.

Mogu}nost ugradnje 
ventilatora sa ve}im 
raspolo`ivim tlakom
Jedinica je pripremljena za opciju 
ugradnje ventilatora sa ve}im 
raspolo`ivim tlakom.

Increased head available
Specific out fittings enable the unit 
to be installed also in conditions of 
high aeraulic head loss.

Âîçìîæíîñòü óñòàíîâêè âåíòèëÿòîðà 
ñ áîëüøå ðàñïîëàãàåìûì äàâëå-
íèåì
Â ÷èëëåð ìîæíî óñòàíîâèòü âåíòèëÿòîð ñ 
áîëüøèì ðàñïîëàãàåìûì äàâëåíèåì.

Nizke izhodne temperature 
hlajenega medija
Brine Kit opcija omogo~a pripravo 
hlajenega medija  krepko pod 
obi~ajnimi temperaturami, tudi do 
-8°C (uporaba v procesni industriji 
ali za banke ledu).

Niske izlazne temperature 
hla|enog medija
Brine Kit opcija omogu}ava 
pripremu hla|enog medija pod 
uobi~ajenim temperaturama, i 
do -8°C ( koristi se u procesnoj 
industriji ili za banke leda). 

Low discharge fl uid 
temperature
The Brine Kit accessory reduces the 
temperature of the discharge fluid 
as low as -8°C.

Íèçêàÿ òåìïåðàòóðà õëàäàãåíòà íà 
âûõîäå 
Îïöèÿ «Brine Kit» îáåñïå÷èâàåò 
òåìïåðàòóðó õëàäàãåíòà íèæå 
îáû÷íîãî,  äî -8° C (èñïîëüçóåòñÿ äëÿ 
èçãîòîâëåíèÿ ëüäà).
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DODATNA OPREMA DODATNA OPREMA ACCESSORIES ÀÊÑÅÑÑÓÀÐÛ

Osnovna enota vklju~uje:
• Glavno stikalo
• Varovalke kompresorja
• Za{~itno mre`o kondenzatorja s kovinskim 

filtrom
• [tevec obratovalnih ur
• Avtomatska rotacija kompresorjev
• Varnostno preto~no stikalo (standardna 

oprema pri modelih od 3.2 do 13.2, 
dodatna oprema pri ostalih)

• Certifikat skladen z direktivo 97/23 EEC 
(PED)

• Izbiro poletnega/zimskega delovanja z 
digitalnim vhodom (lahko izbere uporabnik 
sam na komandni plo{~i)

• Daljinska ON/OFF kontrola iz standardno 
dobavljenega digitalnega vhoda

• Black box z zgodovino alarmov (od 
velikosti 16.4 do 26.4)

Osnovna jedinica uklju~uje:
• Glavni prekida~
• Osigura~i kompresora
• Za{titna mre`a kondenzatora sa metalnim 

filterom
• Broja~ radnih sati
• Automatska rotacija kompresora
• Sigurnosni vodni presostat (standardna 

oprema za modele od 3.2 do 13.2, dodatna 
oprema za ostale modele)

• Certifikat u skladu sa direktivom 97/23 
EEC (PED)

• Izbor ljetnog/zimskog rada pomo}u 
digitalnog ulaza (mo`e nastavljati korisnik 
sam)

• Digitalni ulaz za ON/OFF kontrolu
• Black box sa istorijom alarma (od veli~ine 

16.4 do 26.4)

The basic unit includes:
• Main switch
• Compressor fuses
• Coil protection mesh + metallic filter
• Hour meter
• Automatic compressor rotation
• Flow switch (equipped as standard from 

3.2 model to 13.2 model, equipped as 
installed on other models.)

• Certification to directive 97/23 EEC (PED)
• Summer/Winter selection from digital 

input (enabled by customer from the 
control device)

• Remote On/Off control from standard-
supply digital input

• Alarm history management with black box 
function from model 16.4 to 26.4.

Áàçîâàÿ ìîäåëü âêëþ÷àåò â ñåáÿ:
• Ãëàâíûé âûêëþ÷àòåëü
• Ïëàâêèå ïðåäîõðàíèòåëè äëÿ 

êîìïðåññîðà
• Çàùèòíàÿ ìåòàëëè÷åñêàÿ ðåøåòêà 

êîíäåíñàòîðà ñ ìåòàëëè÷åñêèì ñåò÷àòûì 
ôèëüòðîì

• Òàéìåð 
• Àâòîìàòè÷åñêîå ïîî÷åðåäíîå âêëþ÷åíèå 

êîìïðåññîðîâ
• Ðåëå ðàñõîäà (âñòðîåííûé ñòàíäàðòíî 

äëÿ ìîäåëåé îò 3.2 äî 13.2, äëÿ äðóãèõ 
ìîäåëåé ÿâëÿåòñÿ àêñåññóàðîì)

• Ñåðòèôèöèðîâàíî â ñîîòâåòñòâèè ñî 
ñòàíäàðòîì 97/23 EEC (PED)

• Âûáîð ðåæèìîâ çèìà/ëåòî ÷åðåç 
öèôðîâîé âõîä (äîñòóïíî ïîëüçîâàòåëþ 
íà ïóëüòå óïðàâëåíèÿ)

• Äèñòàíöèîííûé ïóëüò On/Off ñ 
öèôðîâûì âõîäîì

• Óïðàâëåíèå èñòîðèåé îøèáîê ñ 
ïîìîùüþ ôóíêöèè “black box” (ìîäåëè 
îò 16.4 äî 26.4)

Opcije hidravli~nega modula Opcije hidrauli~nog modula Hydraulic module options Îïöèè ãèäðîìîäóëÿ

• Modul ST 2 PS (2 obto~ni ~rpalki z 
rezervoarjem)

• Modul ST 1 PS (1 obto~na ~rpalka z 
rezervoarjem)

• Modul ST 2 P (2 obto~ni ~rpalki brez 
rezervoarja)

• Modul ST 1P (1 obto~na ~rpalka brez 
rezervoarja)

• Modul ST 2 PS (2 cirkulacione pumpe sa 
rezervoarom)

• Modul ST 1 PS (1 cirkulacina pumpa sa 
rezervoarom)

• Modul ST 2 P (2 cirkulacione pumpe bez 
rezervoara)

• Modul ST 1P (1 cirkulaciona pumpa bez 
rezervoara)

• Module ST 2PS (2 pumps with tank)
• Module ST 1PS (1 pump with tank)
• Module ST 2P (2 pumps without tank)
• Module ST 1P (1 pump without tank)

• Ìîäóëü ST 2PS (2 öèðêóëÿöèîííûõ 
íàñîñà ñ àêêóìóëèðóþùèì áàêîì)

• Ìîäóëü ST 1PS (1 öèðêóëÿöèîííûé 
íàñîñ ñ àêêóìóëèðóþùèì áàêîì)

• Ìîäóëü ST 2P (2 öèðêóëÿöèîííûõ 
íàñîñà áåç àêêóìóëèðóþùåãî áàêà)

• Ìîäóëü ST 1P (1 öèðêóëÿöèîííûé íàñîñ 
áåç àêêóìóëèðóþùåãî áàêà)

Verzije dodatne opreme Verzije dodatne opreme Accessory versions Òèïû àêñåññóàðîâ

• DC - popolna rekuperacija (100% 
odpadne kondenzacijske toplote), razen pri 
HP verziji

• DS - delna rekuperacija (20% odpadne 
kondenzacijske toplote)

• LN - tiha verzija

• DC - potpuna rekuperacija (100% otpadne 
kondenzacijske toplote), osim kod HP 
verije

• DS - djelimi~na rekuperacija (20% 
otpadne kondenzacijske toplote)

• LN - tiha verzija

• DC - Total recovery (100% of heat 
rejection) excluding HP units

• DS - Partial recovery (20% of heat 
rejection)

• LN (low-noise version)

• DC - ïîëíàÿ ðåêóïåðàöèÿ (100 % îòâîä 
òåïëà), êðîìå èñïîëíåíèÿ HP

• DS - ÷àñòè÷íàÿ ðåêóïåðàöèÿ (20 % 
îòâîä òåïëà)

• LN (ìàëîøóìíîå èñïîëíåíèå)

Dodatna oprema hladilnega kroga Dodatna oprema rashladnog kruga Refrigerant circuit accessories Àêñåññóàðû õîëîäèëüíîãî êîíòóðà

• Stopenjska kontrola kondenzacije (do 
+5°C)

• Kontrola kondenzacije z modularnim 
du{ilnikom (do -12°C)

• Dvojna nastavitvena to~ka (visoka/nizka 
temperatura)

• Manometri
• Zbiralnik freona (standardno pri HP in DC 

verziji)
• Zaporni ventili na sesalni in potisni strani 

kompresorja
• Elektronski zaporni ventil teko~inske faze 

(standardno pri HP verziji)
• Elektronski termostatski ventil
• Brine kit - nizke izhodne temperature 

hlajenega medija

• Stepenska kontrola kondenzacije
• Kontrola kondenzacije sa modularnim 

du{ikom (do -12°C)
• Dvojni set point (visoka/niska temperatura)
• Manometri
• Sakuplja~ freona (standardno za HP i DC  

verziju)
• Zaporni ventil na usisnoj i potisnoj strani 

kompresora
• Elektronski zaporni ventil za teku}insku 

fazu (standardno za HP verziju)
• Elektronski termostatski ventil
• Brine kit - niska izlazna temperatura 

hla|enog medija

• Step condensation control (+5 °C)
• Condens. control with modulating damper 

(-12 °C)
• Dual set point (high/low temperature)
• Pressure gauges
• Liquid receivers (standard on HP and DC 

versions)
• Shut-off valves on compressor suction and 

discharge side
• Liquid line solenoid valve (standard for 

HP)
• Electronic thermostatic valve
• Brine Kit

• Ñòóïåí÷àòûé êîíòðîëü êîíäåíñàöèè 
(+5°C)

• Êîíòðîëü êîíäåíñàöèè ïðè ïîìîùè êëà-
ïàíà ñ ïëàâíûì ðåãóëèðîâàíèåì (-12°C)

• Äâîéíàÿ òî÷êà óñòàíîâêè (âûñîêàÿ/
íèçêàÿ òåìïåðàòóðà)

• Ìàíîìåòðû
• Æèäêîñòíîé ðåñèâåð (ñòàíäàðòíî äëÿ 

èñïîëíåíèé HP è DC)
• Çàïîðíûå êëàïàíû íà ñòîðîíå 

âñàñûâàíèÿ è íàãíåòàíèÿ êîìïðåññîðà
• Ñîëåíîèäíûé âåíòèëü (ñòàíäàðòíî äëÿ HP)
• Ýëåêòðîííûé òåðìîðåãóëèðóþùèé 

âåíòèëü
• Brine Kit ïîääåðæèâàåò íèçêóþ 

òåìïåðàòóðó ïðîìåæóòî÷íîãî 
õëàäîíîñèòåëÿ

Dodatna oprema vodnega kroga Dodatna oprema vodenog kruga Hydraulic circuit accessories Àêñåññóàðû âîäÿíîãî êîíòóðà

• Protizmrzovalni grelnik (verzija ST 
izklju~ena)

• Protizmrzovalni grelnik (za ST 1PS-2PS 
verzijo)

• Protizmrzovalni grelnik (za ST 1P-2P 
verzijo)

• Varnostni ventil na vodni strani (samo pri 
verziji ST)

• Ekspanzijska posoda za ST 1P in ST 2P 
(standardno pri ST verziji z rezervoarjem)

• Protusmrzavaju}i grija~ (verzija ST 
isklju~ena)

• Protusmrzavaju}i grija~ (za ST 1PS-2PS 
verziju)

• Protusmrzavaju}i grija~ (za ST 1P-2P 
verziju)

• Sigurnosni ventil na vodenoj strani (samo 
za verziju ST)

• Ekspanzijska posuda za ST 1P i ST 2P 
(standardnoza ST verziju sa rezervoarom)

• No-frost electric heater (version ST 
excluded)

• No-frost electric heater (for ST 1PS-2PS 
versions)

• No-frost electric heater (for ST 1P-2P 
versions)

• Safety valve on water side (ST version 
only)

• Expansion vessel for ST1P e ST2P 
(standard in ST with tank)

• Ïîäîãðåâàòåëü (êðîìå èñïîëíåíèÿ ST)
• Ïîäîãðåâàòåëü (äëÿ èñïîëíåíèé ST 

1PS-2PS)
• Ïîäîãðåâàòåëü (äëÿ èñïîëíåíèé ST 

1P-2P)
• Ïðåäîõðàíèòåëüíûé êëàïàí íà ëèíèè 

ïðîìåæóòî÷íîãî õëàäîíîñèòåëÿ (òîëüêî 
èñïîëíåíèå ST)

• Ðàñøèðèòåëüíûé áàê äëÿ ST 1P è ST 
2P (ñòàíäàðòíî äëÿ èñïîëíåíèÿ ST ñ 
àêêóìóëèðóþùèì áàêîì)
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Elektri~na oprema Elektri~na oprema Electrical accessories Ýëåêòðîîáîðóäîâàíèå

• Kontrola izstopne temperature vode
• Serijska vmesna kartica RS485
• Samonastavljivi kontrolni program
• Izhod za LonWorks in Trend protokol 

komunikacijo
• Faktor korekcije mo~i cos Ø ≥ 0,9
• Nastavitvena to~ka, korigirana skladno z 

zunanjimi temperaturami
• Variabilna nastavitvena to~ka preko 

daljinskega signala (0-1V, 0-10V, 0-4mA, 
0-20mA)

• Prosti brezpotencialni kontakti (za 
delovanje kompresorjev/ventilatorjev), 
osnovna enota

• Prosti brezpotencialni kontakti (za 
delovanje kompresorjev/~rpalk), enote s 
~rpalko

• Rele za vodenje PSM (~rpal~na postaja) z 
eno ~rpalko

• Rele za vodenje PSM (~rpal~na postaja) z 
dvema ~rpalkama

• Elektronski mehki zagon
• Daljinski tablo

• Kontrola izlazne temperature vode
• Serijska kartica RS485 (za povezivanje na 

CNS)
• Samopodesivi kontrolni program
• Izlaz LonWorks i Trend protokol 

komunikaciju
• Faktor korekcije snage cos Ø ≥ 0,9
• Podesiva ta~ka, korigirana u skladu sa 

vanjskom temperaturom
• Varijabilna podesiva ta~ka preko 

daljinskog signala (0-1V, 0-10V, 0-4mA, 
0-20mA)

• Otvoreni kontakti za korisni~ku upotrebu 
(za rad kompresora/ventilatora), osnovna 
jedinica

• Otvoreni kontakti za korisni~ku upotrebu 
(za rad kompresora/pumpe), jedinica sa 
pumpom

• Relej za vo|enje PSM (pumpna stanica) sa 
jednom pumpom

• Relej za vo|enje PSM (pumpna stanica) sa 
dvije pumpe

• Elektronski soft start
• Daljinski displej

• Outlet water temperature control
• RS485 serial interface
• Self-adaptable control logic
• Facility to communicate with LonWorks 

and Trend protocol
• Power factor correction cos Ø ≥ 0,9
• Set point compensated according to 

external air temperature
• Variable set-point by remote signal (0-1V, 

0-10V, 0-4mA, 0-20mA)
• Single volt-free contacts (for compressors/

fans operation) Basic unit
• Single volt-free contacts (for compressors/

pump operation) Unit with pumps
• Rélé PSM management with 1 pump
• Rélé PSM management with 2 pumps
• Electronic soft-starter
• Remote shared terminal

• Êîíòðîëü òåìïåðàòóðû âîäû íà âûõîäå
• Èíòåðôåéñ RS485
• Ñâîáîäíî-ïðîãðàìèðóåìûé êîíòðîëëåð
• Âûõîä äëÿ ïðîòîêîëîâ LonWorks è 

Trend
• Êîððåêöèÿ êîýôôèöèåíòà ìîùíîñòè cos 

Ø ≥ 0,9
• Êîððåêòèðîâêà ðàáî÷èõ ïàðàìåòðîâ 

ñîãëàñíî òåìïåðàòóðû îêðóæàþùåé 
ñðåäû

• Ðàçëè÷íûå âàðèàíòû äëÿ óäàëåííîãî 
ñèãíàëà (0-1 V, 0-10 v, 0-4 mA, 0-20 
mA)

• Ñâîáîäíûå êîíòàêòû (äëÿ ðàáîòû 
êîìïðåññîðîâ/âåíòèëÿòîðîâ), áàçîâîå 
èñïîëíåíèå

• Ñâîáîäíûå êîíòàêòû (äëÿ ðàáîòû 
êîìïðåññîðîâ/íàñîñà), èñïîëíåíèÿ ñ 
íàñîñîì

• Ðåëå äëÿ óïðàâëåíèÿ PSM (íàñîñíàÿ 
ñòàíöèÿ) ñ îäíèì íàñîñîì

• Ðåëå äëÿ óïðàâëåíèÿ PSM (íàñîñíàÿ 
ñòàíöèÿ) ñ äâóìÿ íàñîñàìè

• Ïëàâíûé ïóñê
• Äèñòàíöèîííûé ïóëüò óïðàâëåíèÿ

Razli~na dodatna oprema Razna dodatna oprema Various accessories Äðóãèå àêñåññóàðû

• Gumi amortizerji (za osnovno in ST 2P- ST 
1P verzijo)

• Jekleni amortizerji (za osnovno in ST 2P- 
ST 1P verzijo)

• Gumi amortizerji (za ST 2PS - ST 1PS 
verzijo)

• Jekleni amortizerji (za osnovno in ST 2PS 
- ST 1PS verzijo)

• Predhodno lakiran lamelni kondenzator
• Protikorozijska za{~ita kondenzatorja 

(epoxy)
• Horizontalni izpih zraka
• Dobavljeno v razstavljenem stanju
• Pakiranje v lesen oboj (osnovna verzija in 

verzija ST 2P - ST 1P)
• Pakiranje v lesen oboj (verzija ST 2PS - ST 

1PS)
• Posebna zagozda za kontejnersko 

po{iljanje (osnovna verzija in verzija ST 2P 
- ST 1P)

• Posebna zagozda za kontejnersko 
po{iljanje (verzija ST 2PS - ST 1PS)

• Pove~an razpolo`ljivi tlak 
kondenzacijskega ventilatorja 100-150-
200-250 Pa (+- 30 Pa)

• Barvanje v nestandardni RAL barvi 
• Barvanje v nestandardni RAL barvi (verzija 

ST)

• Gumeni amortizeri (za osnovnu i ST 2P 
- ST 1P verziju)

• ^eli~ni amortizeri (za osnovnu i ST 2P 
- ST 1P verziju)

• Gumeni amortizeri (za ST 2PS - ST 1PS 
verziju)

• ^eli~ni amortizeri (za osnovnu i ST 2PS 
- ST 1PS verziju)

• Prethodno lakirani lamelni kondenzator
• Protukorozijska za{tita kondenzatora 

(epoxy)
• Horizontalni izlaz zraka
• Isporuka u rastavljenom stanju
• Pakiranje u drveni sanduk (osnovna verzija 

i verzija ST 2P - ST 1P)
• Pakiranje u drveni sanduk (verzija ST 2PS 

- ST 1PS)
• Posebni klin za kontejnerski transport 

(osnovna verzija i verzija ST 2P - ST 1P)
• Posebni klin za kontejnerski transport 

(verzija ST 2PS - ST 1PS)
• Pove}an raspolo`ivi tlak kondenzacijskog 

ventilatora 100-150-200-250 Pa (+-30Pa)
• Bojenje u nestandardnu RAL boju
• Bojenje u nestandardnu RAL boju (verzija 

ST)

• Rubber antivibration mounts for basic unit 
and units with ST 2P - ST 1P mod.

• Spring antivibration mounts for basic unit 
with ST 2P - ST 1P module

• Rubber antivibration mounts for units with 
ST 2PS - ST 1PS module

• Spring antivibration mounts for basic unit 
with ST 2PS - ST 1PS module

• Pre-painted aluminium condensing coil
• Condensing coil treated with anti-

corrosion paint
• Horizontal air discharge
• Supplied pre-assembled
• Packing in wooden crate of basic unit and 

unit with ST 2P - ST 1P module
• Packing in wooden crate of unit with ST 

2PS - ST 1PS module
• Special skid for shipment in container of 

basic units with ST 2P - ST 1P module
• Special skid for shipment in container of 

units with ST 2PS - ST 1PS module
• Increased condensing section fan available 

pressure 100-150-200-250Pa (Reg,+/- 
30Pa)

• Finish in “RAL” colour other than basic 
unit standard colour

• Finish in “RAL” colour other than standard 
for unit with ST module

• Ðåçèíîâûå âèáðîèçîëÿòîðû (äëÿ 
áàçîâîãî èñïîëíåíèÿ è èñïîëíåíèé ST 
2P-ST 1P)

• Ïðóæèííûå âèáðîèçîëÿòîðû (äëÿ 
áàçîâîãî èñïîëíåíèÿ è èñïîëíåíèé ST 
2P - ST 1P)

• Ðåçèíîâûå âèáðîèçîëÿòîðû (äëÿ 
èñïîëíåíèé ST 2PS-ST 1PS)

• Ïðóæèííûå âèáðîèçîëÿòîðû (äëÿ 
áàçîâîãî èñïîëíåíèÿ è èñïîëíåíèé ST 
2PS - ST 1PS)

• Ïðåäâàðèòåëüíî îêðàøåííûé 
îðåáðåííûé òåïëîîáìåííèê èç àëþìèíèÿ

• Òåïëîîáìåííèê ñî ñïåöèàëüíîé 
àíòèêîððîçèéíîé çàùèòîé

• Ãîðèçîíòàëüíûé âûïóñê âîçäóõà
• Ïîñòàâêà â ðàçîáðàííîì âèäå
• Óïàêîâêà â äåðåâÿííóþ îáðåøåòêó 

(áàçîâîå èñïîëíåíèå è èñïîëíåíèå ST 
2P - ST 1P)

• Óïàêîâêà â äåðåâÿííóþ îáðåøåòêó 
(èñïîëíåíèÿ ST 2PS - ST 1PS)

• Ñïåöèàëüíûå îãðàíè÷èòåëè äëÿ 
ïåðåâîçêè â êîíòåéíåðàõ (áàçîâîå 
èñïîëíåíèå è èñïîëíåíèÿ ST 2P - ST 1P)

• Ñïåöèàëüíûå îãðàíè÷èòåëè äëÿ 
ïåðåâîçêè â êîíòåéíåðàõ (áàçîâîå 
èñïîëíåíèå è èñïîëíåíèÿ ST 2PS - ST 
1PS)

• Óâåëè÷åíèå ðàñïîëàãàåìîãî äàâëåíèÿ 
âåíòèëÿòîðà â êîíäåíñàòîðíîì áëîêå 
100-150-200-250 Pa (ðåã.,+/- 30 Ïà)

• Îêðàñêà â íåñòàíäàðòíûé öâåò RAL 
• Îêðàñêà â íåñòàíäàðòíûé öâåò RAL 

(èñïîëíåíèå ST)

ARCTICUS 41÷303
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TEHNI^NI PODATKI – TEHNI^KI PODACI

ARCTICUS 41÷303

VELIKOST ENOTE VELI^INA JEDINICE  3.2   4.2   5.2   6.2   7.2   8.2   9.2   10.2   12.2   13.2  

Hlajenje Hla|enje     

Nominalna hladilna mo~ Nominalna snaga hla|enja  (1)   kW  40,9 45,9 51,8 60,4 66,8  83,5   93,7   104,0   117,0   125,0  

Totalna mo~ za hlajenje Ukupna snaga hle|enja (1), (2)   kW   16,7   18,8   20,4   21,5   25,1   27,9   33,3   38,9   45,5   50,2  

EER   (1)     2,45   2,44   2,54   2,81   2,66   2,99   2,81   2,67   2,57   2,49  

ESEER     4,37   4,26   4,18   4,43   4,16   4,77   4,41   4,17   4,29   4,10  

Gretje Grijanje

Nominalna grelna mo~ Nominalna snaga grijanja  (3)   kW  41,6 47,4 55,5 63,4 70,9  83,9   97,0   112,0   127,0   139,0  

Totalna mo~ za gretje Ukupna snaga grijanja (2), (3)  kW   17,3   19,3   20,7   22,2   26,4   29,9   34,6   38,7   47,5   50,7  

COP (3)   2,40   2,45   2,68   2,86   2,68   2,80   2,80   2,89   2,67   2,74  

Kompresor Kompresor   

[tevilo/hladilni krogi Broj/rashladni krugovi  n°/n°   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1  

Regulacijske stopnje Stepeni regulacije   %   0-50-100   0-50-100   0-50-100   0-50-100   0-50-100   0-50-100   0-50-100   0-50-100   0-50-100   0-50-100  

Ventilatorji Ventilatori     

[tevilo x instalirana mo~ Broj x instalirana snaga    n°x kW  1 x 4,3   1 x 4,3   1 x 3,2   2 x 1,3   2 x 1,3   3 x 1,3   3 x 1,3   3 x 1,3   3 x 2,9   3 x 2,9  

Pretok zraka Protok zraka m3/s   4,72   4,72   4,17   5,28   5,28   7,92   7,92   7,92   10   10  

Razpolo`ljiv tlak Raspolo`ivi tlak Pa  50   50   50   50   50   50   50   50   50   50  

Hidro modul Hidro modul     

Razpolo`ljiv eksterni tlak ~rpalke Raspolo`ivu eksterni tlak pumpe  (6)   kPa   127   108   105   153   149   123   130   108   124   108  

Volumen rezervoarja Volumen rezervoara  (6)   l   200   200   200   200   200   450   450   450   450   450  

Ekspanzijska posoda Ekspanzijska posuda   l   5   5   5   18   18   18   18   18   18   18  

Zvo~ni nivo Nivo buke     

Zvo~na mo~ (standardna enota) Zvu~na snaga (standardna 
jedinica)

 (4)   dB(A)   88   89   89   89   91   91   91   91   93   93  

Zvo~ni tlak (standardna enota) Zvu~ni tlak (standardna jedinica)  (5)   dB(A)   71   72   72   72   74   73   73   73   75   75  

Zvo~na mo~ (tip LN) Zvu~na snaga (tip LN)  (4)   dB(A)   86   86   86   87   88   90   90   89   90   90  

Zvo~ni tlak (tip LN) Zvu~ni tlak (tip LN)  (5)   dB(A)   69   69   69   70   71   72   72   71   72   72  

Zvo~na mo~ (tip SLN) Zvu~na snaga (tip SLN)  (4)   dB(A)   84   84   84   85   86   87   88   87   88   88  

Zvo~ni tlak (tip SLN) Zvu~ni tlak (tip SLN)  (5)   dB(A)   67   67   67   68   69   69   70   69   70   70  

Dimenzije in te`a osnovne 
enote

Dimenzije i te`ina osnovne 
jedinice

Dol`ina Du`ina  mm   1.750   1.750   1.750  2240 2240 3240 3240 3240 3240 3240

Globina Dubina  mm   1.003   1.003   1.003   1.003   1.003  1120 1120 1120  1.120   1.120  

Vi{ina Visina  mm   1.460   1.460   1.460   1.800   1.800   1.800   1.800   1.800   1.800   1.800  

Obratovalna te`a Radna masa  Kg   464   476   489   709   709   1.028   1.036   1.052   1.118   1.162  

Elektri~ni podatki Elektri~ni podaci

Napajanje Napajanje  V/ph/Hz  <---------------------------------------- 400/3N~/50±5% --------------------------------------->

1)  Temperatura zunanjega zraka 35°C, temperatura hlajene vode 12-7°C
1)  Temperatura vanjskog zraka 35°C, temperatura hla|ene vode 12-7°C 

2)  Totalna mo~ je vsota mo~i, potrebne za pogon kompresorjev in ventilatorjev
2)  Ukupna snaga je suma snage potrebne za pogon kompresora i ventilatora

3)  Temperatura zunanjega zraka 7°C suhi termometer, 6°C mokri termometer, temperatura ogrevane vode 40-45°C
3)  Temperatura vanjskog zraka 7°C suhi termometar, 6°C vla`ni termometar, temperatura grijane vode 40-45°C

4)  Zvo~na mo~, izra~unana skladno z ISO 3744, nominalni pogoji
4)  Zvu~na snaga, izra~unata u skladu sa ISO 3744, nominalni uslovi

5)  Zvo~ni tlak, izmerjen na distanci 10m od enote na prostem polju pri nominalnih delovnih pogojih, skladno s pogoji ISO 3744
5)  Zvu~ni tlak, izmjeren na distanci 10m od jedinice na slobodnom polju pri nominalnim uslovima rada, u skladu sa uslovima ISO 3744

6)  Verzija ST 2PS
6)  Verzija ST 2PS
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ARCTICUS 41÷303

VELIKOST ENOTE VELI^INA JEDINICE  15.2   16.2   14.4   16.4   18.4   20.4   24.4   26.4   30.4   33.4  

Hlajenje Hla|enje   

Nominalna hladilna mo~ Nominalna snaga hla|enja  (1)   kW   138,0   147,0   135,0   158,0   188,0   211,0   231,0   250,0   279,2   302,3  

Totalna mo~ za hlajenje Ukupna snaga hle|enja (1), (2)   kW   56,7   62,0   52,3   57,9   65,7   78,1   85,9   96,4   115,9   132,6  

EER   (1)     2,43   2,37   2,58   2,73   2,86   2,70   2,69   2,59   2,41   2,28  

ESEER     3,67   3,66   3,93   4,37   4,56   4,40   4,24   4,10   4,14   4,57  

Gretje Grijanje

Nominalna grelna mo~ Nominalna snaga grijanja  (3)   kW   152,0   161,2   144,4   162,0   199,0   226,0   244,0   268,0   301,5   326,6  

Totalna mo~ za gretje Ukupna snaga grijanja (2), (3)  kW   58,8   62,3   54,1   58,0   69,4   79,9   87,5   94,6   113,3   131,3  

COP (3)   2,59   2,59   2,67   2,79   2,87   2,83   2,79   2,83   2,66   2,49  

Kompresor Kompresor   

[tevilo/hladilni krogi Broj/rashladni krugovi  n°/n°   2 / 1   4 / 2   4 / 2   4 / 2   4 / 2   4 / 2   4 / 2   4 / 2   4 / 2   326,6  

Regulacijske stopnje Stepeni regulacije   %   0-50-100  0-25-50-
75-100

0-25-50-
75-100

0-25-50-
75-100

0-25-50-
75-100

0-25-50-
75-100

0-25-50-
75-100

0-25-50-
75-100

0-25-50-
75-100

0-25-50-
75-100

Ventilatorji Ventilatori   

[tevilo x instalirana mo~ Broj x instalirana snaga    n°x kW  3 x 2,1   3 x 2,1   3 x 2,1   3 x 2,1   4 x 2,1   4 x 2,7   4 x 2,7   4 x 2,7   5 x 2,5   5 x 4,5  

Pretok zraka Protok zraka m3/s   11,11   11,11   11,11   11,11   15,83   16,38   19,44   19,44   21,67   24,72  

Razpolo`ljiv tlak Raspolo`ivi tlak Pa  50   50   50   50   50   50   50   50   50   50  

Hidro modul Hidro modul   

Razpolo`ljiv eksterni tlak ~rpalke Raspolo`ivu eksterni tlak pumpe  (6)   kPa   97   151   107   129   143   110   163   138   183   158  

Volumen rezervoarja Volumen rezervoara  (6)   l   340   340   340   340   700   700   700   700   -  - 

Ekspanzijska posoda Ekspanzijska posuda   l   18   18   18   18   18   18   18   18   -  - 

Zvo~ni nivo Nivo buke   

Zvo~na mo~ (standardna enota) Zvu~na snaga (standardna 
jedinica)

 (4)   dB(A)   93   93   94   95   95   97   97   97   99   100  

Zvo~ni tlak (standardna enota) Zvu~ni tlak (standardna jedinica)  (5)   dB(A)   75   75   76   77   76   78   78   78   80   81  

Zvo~na mo~ (tip LN) Zvu~na snaga (tip LN)  (4)   dB(A)   91   91   92   92   95   95   95   95   96   97  

Zvo~ni tlak (tip LN) Zvu~ni tlak (tip LN)  (5)   dB(A)   73   73   74   74   76   76   76   76   77   78  

Zvo~na mo~ (tip SLN) Zvu~na snaga (tip SLN)  (4)   dB(A)   89   89   90   90   91   92   92   92   93   94  

Zvo~ni tlak (tip SLN) Zvu~ni tlak (tip SLN)  (5)   dB(A)   71   71   72   72   72   73   73   73   74   75  

Dimenzije in te`a osnovne 
enote

Dimenzije i te`ina osnovne 
jedinice

Dol`ina Du`ina  mm   3.240   3.240   3.240   3.240   4.240   4.240   4.240   4.240   5.240   5.240  

Globina Dubina  mm   1.120   1.120   1.120   1.120   1.120   1.120   1.120   1.120   1.120   1.120  

Vi{ina Visina  mm   2.300   2.300   2.300   2.300   2.300   2.300   2.300   2.300   2.300   2.300  

Obratovalna te`a Radna masa  Kg   1.520   1.589   1.450   1.596   1.892   1.922   1.998   2.097   2.414   2.462  

Elektri~ni podatki Elektri~ni podaci

Napajanje Napajanje  V/ph/Hz  <---------------------------------------- 400/3N~/50±5% --------------------------------------->

Podatkovna tabela vklju~uje informacije za osnovne in standardne verzije produktne skupine; podatki se lahko spremenijo s strani proizvajalca brez predhodne najave. Za tehni~ne detajle poglejte v 
tehni~ni katalog.

Tabela podataka uklju~uje informacije za osnovne i standardne verzije grupe proizvoda; podaci se mogu mijenjati od strane proizvo|a~a bez prethodne najave. Za tehni~ke detalje pogledajte u 
tehni~ki katalog.

Kopiranje ni dovoljeno.
Kopiranje nije dozvoljeno.
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TECHNICAL DATA – ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ

ARCTICUS 41÷303

UNIT SIZE  ÌÎÄÅËÜ  3.2   4.2   5.2   6.2   7.2   8.2   9.2   10.2   12.2   13.2  

Cooling  Îõëàæäåíèå     

Nominal cooling capacity  Íîìèíàëüíàÿ 
õîëîäîïðîèçâîäèòåëüíîñòü

 (1)   kW  40,9 45,9 51,8 60,4 66,8  83,5   93,7   104,0   117,0   125,0  

Total power input for cooling  Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ 
ìîùíîñòü äëÿ îõëàæäåíèÿ

(1), (2)   kW   16,7   18,8   20,4   21,5   25,1   27,9   33,3   38,9   45,5   50,2  

EER   (1)     2,45   2,44   2,54   2,81   2,66   2,99   2,81   2,67   2,57   2,49  

ESEER     4,37   4,26   4,18   4,43   4,16   4,77   4,41   4,17   4,29   4,10  

Heating Íàãðåâ

Nominal heating capacity  Íîìèíàëüíàÿ 
òåïëîïðîèçâîäèòåëüíîñòü

 (3)   kW  41,6 47,4 55,5 63,4 70,9  83,9   97,0   112,0   127,0   139,0  

Heating power Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ 
ìîùíîñòü äëÿ íàãðåâà

(2), (3)  kW   17,3   19,3   20,7   22,2   26,4   29,9   34,6   38,7   47,5   50,7  

COP  (3)   2,40   2,45   2,68   2,86   2,68   2,80   2,80   2,89   2,67   2,74  

Compressor Êîìïðåññîðû   

Quantity/Refrigerant circuits  Êîë-âî/÷èñëî êîíòóðîв  n°/n°   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1  

Capacity steps  Ðåãóëèðîâàíèå 
ïðîèçâîäèòåëüíîñòè

  %   0-50-100   0-50-100   0-50-100   0-50-100   0-50-100   0-50-100   0-50-100   0-50-100   0-50-100   0-50-100  

Fans  Âåíòèëÿòîðû     

Quantity x installed power Êîë-âî õ ìîùíîñòü 
ýëåêòðîäâèãàòåëÿ

   n°x kW  1 x 4,3   1 x 4,3   1 x 3,2   2 x 1,3   2 x 1,3   3 x 1,3   3 x 1,3   3 x 1,3   3 x 2,9   3 x 2,9  

Air flow  Ðàñõîä âîçäóõà m3/s   4,72   4,72   4,17   5,28   5,28   7,92   7,92   7,92   10   10  

Available pressure Ðàñïîëàãàåìîå äàâëåíèå Pa  50   50   50   50   50   50   50   50   50   50  

Hydraulic module  Ãèäðàâëè÷åñêèé ìîäóëü     

External available pressure  Ðàñïîëàãàåìîå âíåøíåå 
äàâëåíèå íàñîñà

 (6)   kPa   127   108   105   153   149   123   130   108   124   108  

Storage tank capacity  Îáúåì àêêóìóëèðóþùåãî áàêà  (6)   l   200   200   200   200   200   450   450   450   450   450  

Expansion vessel  Îáúåì ðàñøèðèòåëüíîãî áàêà   l   5   5   5   18   18   18   18   18   18   18  

Sound level  Óðîâåíü øóìà     

Sound power value 
(standard unit)  

Óðîâåíü çâóêîâîé ìîùíîñòè 
(ñòàíäàðòíîå èñïîëíåíèå)

 (4)   dB(A)   88   89   89   89   91   91   91   91   93   93  

Sound pressure level 
(standard unit)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèÿ 
(ñòàíäàðòíîå èñïîëíåíèå)

 (5)   dB(A)   71   72   72   72   74   73   73   73   75   75  

Sound power value 
(LN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîé ìîùíîñòè 
(èñïîëíåíèå LN)

 (4)   dB(A)   86   86   86   87   88   90   90   89   90   90  

Sound pressure level 
(LN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèÿ 
(èñïîëíåíèå LN)

 (5)   dB(A)   69   69   69   70   71   72   72   71   72   72  

Sound power value 
(SLN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîé ìîùíîñòè 
(èñïîëíåíèå SLN)

 (4)   dB(A)   84   84   84   85   86   87   88   87   88   88  

Sound pressure level 
(SLN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèÿ 
(èñïîëíåíèå SLN)

 (5)   dB(A)   67   67   67   68   69   69   70   69   70   70  

Basic unit size and weights   Ðàçìåðû è âåñ

Length Äëèíà  mm   1.750   1.750   1.750  2240 2240 3240 3240 3240 3240 3240

Depth  Ãëóáèíà  mm   1.003   1.003   1.003   1.003   1.003  1120 1120 1120  1.120   1.120  

Height  Âûñîòà  mm   1.460   1.460   1.460   1.800   1.800   1.800   1.800   1.800   1.800   1.800  

Operating weight  Ðàáî÷èé âåñ  Kg   464   476   489   709   709   1.028   1.036   1.052   1.118   1.162  

Electrical data  Ýëåêòðè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè

Power supply  Ýëåêòðîïèòàíèå  V/ph/Hz  <---------------------------------------- 400/3N~/50±5% --------------------------------------->

1)  Ambient air temperature 35°C; evaporator inlet/outlet water temperature 12-7 °C
1) Òåìïåðàòóðà íàðóæíîãî âîçäóõà 35°Ñ; òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå/âûõîäå èñïàðèòåëÿ 12-7°Ñ

2)  Total power input is sum of compressors and fans power input
2)  Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ ìîùíîñòü - ñóììà ïîòðåáëÿåìûõ ìîùíîñòåé êîìïðåññîðîâ è âåíòèëÿòîðîâ

3)  Ambient air temperature 7°C DB, 6°C WB; condenser inlet/outlet water temperature 40-45 °C
3)  Òåìïåðàòóðà íàðóæíîãî âîçäóõà 7°Ñ (ïî ñóõîìó òåðìîìåòðó), 6°Ñ (ïî âëàæíîìó òåðìîìåòðó), òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå/âûõîäå êîíäåíñàòîðà 40-45°Ñ

4)  Sound power values calculate in compliance with ISO 3744; nominal conditions
4)  Óðîâåíü çâóêîâîé ìîùíîñòè ðàññ÷èòàí â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744 ïðè íîìèíàëüíûõ óñëîâèÿõ

5)  Sound pressure values measured at 10 meters distance from the unit in free field and at nominal working conditions, in compliance with ISO 3744
5)  Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèÿ èçìåðÿåòñÿ íà îòêðûòîé ïëîùàäêå íà ðàññòîÿíèè 10 ìåòðîâ îò óñòàíîâêè è ïðè íîìèíàëüíûõ ðàáî÷èõ óñëîâèÿõ â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744
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ARCTICUS 41÷303

UNIT SIZE  ÌÎÄÅËÜ  15.2   16.2   14.4   16.4   18.4   20.4   24.4   26.4   30.4   33.4  

Cooling  Îõëàæäåíèå   

Nominal cooling capacity  Íîìèíàëüíàÿ 
õîëîäîïðîèçâîäèòåëüíîñòü

 (1)   kW   138,0   147,0   135,0   158,0   188,0   211,0   231,0   250,0   279,2   302,3  

Total power input for cooling  Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ 
ìîùíîñòü äëÿ îõëàæäåíèÿ

(1), (2)   kW   56,7   62,0   52,3   57,9   65,7   78,1   85,9   96,4   115,9   132,6  

EER   (1)     2,43   2,37   2,58   2,73   2,86   2,70   2,69   2,59   2,41   2,28  

ESEER     3,67   3,66   3,93   4,37   4,56   4,40   4,24   4,10   4,14   4,57  

Heating Íàãðåâ

Nominal heating capacity  Íîìèíàëüíàÿ 
òåïëîïðîèçâîäèòåëüíîñòü

 (3)   kW   152,0   161,2   144,4   162,0   199,0   226,0   244,0   268,0   301,5   326,6  

Heating power Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ 
ìîùíîñòü äëÿ íàãðåâà

(2), (3)  kW   58,8   62,3   54,1   58,0   69,4   79,9   87,5   94,6   113,3   131,3  

COP  (3)   2,59   2,59   2,67   2,79   2,87   2,83   2,79   2,83   2,66   2,49  

Compressor Êîìïðåññîðû   

Quantity/Refrigerant circuits  Êîë-âî/÷èñëî êîíòóðîв  n°/n°   2 / 1   4 / 2   4 / 2   4 / 2   4 / 2   4 / 2   4 / 2   4 / 2   4 / 2   326,6  

Capacity steps  Ðåãóëèðîâàíèå 
ïðîèçâîäèòåëüíîñòè

  %   0-50-100  0-25-50-
75-100

0-25-50-
75-100

0-25-50-
75-100

0-25-50-
75-100

0-25-50-
75-100

0-25-50-
75-100

0-25-50-
75-100

0-25-50-
75-100

0-25-50-
75-100

Fans  Âåíòèëÿòîðû   

Quantity x installed power Êîë-âî õ ìîùíîñòü 
ýëåêòðîäâèãàòåëÿ

   n°x kW  3 x 2,1   3 x 2,1   3 x 2,1   3 x 2,1   4 x 2,1   4 x 2,7   4 x 2,7   4 x 2,7   5 x 2,5   5 x 4,5  

Air flow  Ðàñõîä âîçäóõà m3/s   11,11   11,11   11,11   11,11   15,83   16,38   19,44   19,44   21,67   24,72  

Available pressure Ðàñïîëàãàåìîå äàâëåíèå Pa  50   50   50   50   50   50   50   50   50   50  

Hydraulic module  Ãèäðàâëè÷åñêèé ìîäóëü   

External available pressure  Ðàñïîëàãàåìîå âíåøíåå 
äàâëåíèå íàñîñà

 (6)   kPa   97   151   107   129   143   110   163   138   183   158  

Storage tank capacity  Îáúåì àêêóìóëèðóþùåãî áàêà  (6)   l   340   340   340   340   700   700   700   700   -  - 

Expansion vessel  Îáúåì ðàñøèðèòåëüíîãî áàêà   l   18   18   18   18   18   18   18   18   -  - 

Sound level  Óðîâåíü øóìà   

Sound power value 
(standard unit)  

Óðîâåíü çâóêîâîé ìîùíîñòè 
(ñòàíäàðòíîå èñïîëíåíèå)

 (4)   dB(A)   93   93   94   95   95   97   97   97   99   100  

Sound pressure level 
(standard unit)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèÿ 
(ñòàíäàðòíîå èñïîëíåíèå)

 (5)   dB(A)   75   75   76   77   76   78   78   78   80   81  

Sound power value 
(LN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîé ìîùíîñòè 
(èñïîëíåíèå LN)

 (4)   dB(A)   91   91   92   92   95   95   95   95   96   97  

Sound pressure level 
(LN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèÿ 
(èñïîëíåíèå LN)

 (5)   dB(A)   73   73   74   74   76   76   76   76   77   78  

Sound power value 
(SLN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîé ìîùíîñòè 
(èñïîëíåíèå SLN)

 (4)   dB(A)   89   89   90   90   91   92   92   92   93   94  

Sound pressure level 
(SLN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèÿ 
(èñïîëíåíèå SLN)

 (5)   dB(A)   71   71   72   72   72   73   73   73   74   75  

Basic unit size and weights   Ðàçìåðû è âåñ

Length Äëèíà  mm   3.240   3.240   3.240   3.240   4.240   4.240   4.240   4.240   5.240   5.240  

Depth  Ãëóáèíà  mm   1.120   1.120   1.120   1.120   1.120   1.120   1.120   1.120   1.120   1.120  

Height  Âûñîòà  mm   2.300   2.300   2.300   2.300   2.300   2.300   2.300   2.300   2.300   2.300  

Operating weight  Ðàáî÷èé âåñ  Kg   1.520   1.589   1.450   1.596   1.892   1.922   1.998   2.097   2.414   2.462  

Electrical data  Ýëåêòðè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè

Power supply  Ýëåêòðîïèòàíèå  V/ph/Hz  <---------------------------------------- 400/3N~/50±5% --------------------------------------->

6)  ST 2PS version
6)  Èñïîëíåíèå ST 2PS

This datasheet contains data referred to the basic and standard version of the products; they could be modified by the constructor in any moment. For details please refer to the specific 
documentation.

Ýòà òàáëèöà äàííûõ âêëþ÷àåò òåõ. õàðàêòåðèñòèêè îñíîâíûõ è ñòàíäàðòíûõ èñïîëíåíèé; äàííûå ìîãóò áûòü èçìåíåíû áåç ïðåäâàðèòåëüíîãî óâåäîìëåíèÿ ñî ñòîðîíû èçãîòîâèòåëÿ. Äëÿ 
áîëåå ïîäðîáíîé èíôîðìàöèè ñì. ñïåöèàëüíóþ äîêóìåíòàöèþ.

No copy is allowed.
Èçãîòîâëåíèå êîïèé çàïðåùàåòñÿ. 
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AIR-WATER UNITS FRIGUS 233÷1750

Hladilni agregat in toplotna 
~rpalka zrak/voda

Nova generacija visoko u~inkovitih in 
personaliziranih hladilnih enot, ki 
izpolnjujejo zahteve pri prezra~evanju 
komercialnih in industrijskih zgradb. 
Opremljen z rotacijskimi vija~nimi 
kompresorji, uporablja FRIGUS 
okolju prijazno hladivo R134a ter ima 
Eurovent certifikat. Var~evanje z 
energijo, visoka u~inkovitost in 
zmanj{ane emisije so lastnosti, ki 
prispevajo k uspehu in 
pozicioniranju FRIGUS-a tako na 
doma~em kot na mednarodnem  trgu.

Rashladna ma{ina i toplotna 
pumpa zrak/voda

Nova generacija visokou~inkovitih i 
personaliziranih rashladnih jedinica, 
koje ispunjavaju zahtjeve u 
ventiliranju komercijalnih i 
industrijskih zgrada. Opremljena sa 
rotary screw kompresorima, koristi 
FRIGUS freon R134a i ima Eurovent 
certifikat. [tedi energiju, visoka 
u~inkovitost i smanjene emisije su 
osobine koje doprinose u 
pozicioniranju FRIGUS-a
Kako na doma}em tako i na 
me|unarodnom tr`i{tu.

Chiller and heat pumps air/
water

A new generation of personalisable 
chillers featuring high energy 
efficiency, designed and built to 
satisfy the climatisation needs of 
commercial and industrial 
complexes. Equipped with rotary 
screw compressors, FRIGUS uses 
the environmentally-friendly 
refrigerant R134a and holds Eurovent 
certification. Energy savings, high 
performance, and emissions 
reduction are the features that 
contribute to the success and 
positioning of FRIGUS on the 
national and international market.

×èëëåð è òåïëîâîé íàñîñ 
âîçäóõ/âîäà

Íîâîå ïîêîëåíèå 
ïåðñîíàëèçèðîâàííûõ 
÷èëëåðîâ, õàðàêòåðíîé ÷åðòîé 
êîòîðûõ ÿâëÿåòñÿ âûñîêàÿ 
ýíåðãîýôôåêòèâíîñòü, 
ñïðîåêòèðîâàííàÿ è âñòðîåííàÿ 
äëÿ òîãî, ÷òîáû óäîâëåòâîðÿòü 
ïîòðåáíîñòÿì âåíòèëÿöèè 
êîììåð÷åñêèõ è ïðîìûøëåííûõ 
êîìïëåêñîâ. Îñíàùåííûé 
ðîòàöèîííûìè âèíòîâûìè 
êîìïðåññîðàìè FRIGUS èñïîëüçóåò 
áåçâðåäíûé äëÿ îêðóæàþùåé 
ñðåäû õëàäàãåíò R134a è 
èìååò ñåðòèôèêàò Eurovent. 
Ýíåðãîñáåðåæåíèå, âûñîêàÿ 
ýôôåêòèâíîñòü è óìåíüøåíèå 
ýìèññèè – îñîáåííîñòè, 
êîòîðûå ñïîñîáñòâóþò óñïåõó è 
ïîçèöèîíèðîâàíèþ FRIGUS íà 
íàöèîíàëüíîì è ìåæäóíàðîäíîì 
ðûíêå

FRIGUS 233÷1750
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Okolju prijazno hlajenje
Okoljsko sprejemljivo hladivo 
R134a zmanj{uje u~inke tople 
grede, porabi manj energije in 
zagotavlja visok izkoristek prenosa 
toplote.

Ugodno hla|enje
Za okolinu prihvatljiv freon R134a 
smanjuje u~inak tople grede, tro{i 
manje energije i obezbezbje|uje 
iskori{tenje prenosa toplote.

Eco-friendly cooling
The environmentally compatible 
R134a refrigerant reduces the 
greenhouse effect, requires smaller 
charges and guarantees highly 
effi cient heat exchange.

Eco-ñîâìåñòèìîå îõëàæäåíèå
Èñïîëüçîâàíèå ýêîëîãè÷åñêè 
áåçîïàñíîãî õëàäàãåíòà R134a èìååò 
ðÿä ïðåèìóùåñòâ: ëó÷øèå ïàðàìåòðû 
äëÿ îãðàíè÷åíèÿ ïàðíèêîâîãî ýôôåêòà, 
óìåíüøåííàÿ çàïðàâêà æèäêîñòüþ è 
âûñîêàÿ ýôôåêòèâíîñòü òåïëîîáìåíà.

Serija po meri
[irok razpon mo~i in konfi guracij 
za vse projektne zahteve: enote so 
na voljo v razli~nih velikostih in 
verzijah, po meri jih prilagodimo 
{e z velikim naborom dodatne 
opreme.

Serija po mjeri
[irok raspon snage I konfi guracije 
za sve projektne zahtjeve: jedinice 
su  na raspolaganju u svim 
veli~inama I verzijama, po mjeri 
se prilago|avaju velikim izborom 
dodatne opreme

A customized range
A wide range of capacities and 
confi gurations for all installation 
requirements: the units are 
available in different versions and 
sizes and can be customized with a 
large selection of accessories.

Ïåðñîíàëüíûé äèàïàçîí
Øèðîêèé äèàïàçîí ïðîèçâîäèòåëüíîñòåé 
è êîíôèãóðàöèé, êîòîðûå îòâå÷àþò 
ñàìûì ðàçíîîáðàçíûì ïîòðåáíîñòÿì 
àãðåãàòà ñ âîçìîæíîñòüþ âûáîðà 
ìíîãî÷èñëåííûõ îïöèé äëÿ ïîëíîé 
èíäèâèäóàëèçàöèè èçäåëèÿ. 

Zelo nizko zvo~no 
onesna`evanje
Nivo hrupa je minimalen zaradi 
uporabe komponent z nizkimi 
akusti~nimi vplivi in vklju~itve 
zvo~no-absorptivnih materialov.

Vrlo nizak nivo buke
Nivo buke je minimalan 
zahvaljuju}i upotrebi komponenti 
sa niskim akusti~nim uticajima 
i uklju~enja materijala koji 
absorbiraju zvuk.

Very low noise emissions
Noise levels are kept at a minimum 
by using components with low 
acoustic impact and employing 
sound-absorbing materials.

×ðåçâû÷àéíî òèõàÿ ðàáîòà
Óðîâåíü øóìà ïðèâåäåí ê ìèíèìóìó 
áëàãîäàðÿ êîìïîíåíòàì ñ íèçêèì 
àêóñòè÷åñêèì âîçäåéñòâèåì è 
ïðèìåíåíèåì çâóêîïîãëîùàþùèõ 
ìàòåðèàëîâ.

Vrhunska u~inkovitost
Elektronski ekspanzijski ventil 
prilagaja kapaciteto potrebam 
odjemalcev, kar se ka`e v nizki 
porabi energije in zagotavlja 
maksimalno ugodje ves ~as.

Vrhunska u~inkovitost
Elektronski ekspanzijski ventil 
prilgo|ava kapacitet potreban 
korisnicima,  {to rezultira u niskoj 
potro{nji energije I obezbje|uje 
maksimalni ugo|aj cijelo vrijeme.

Top effi ciency
The electronic thermostatic valve 
regulates the unit’s capacity as 
necessary, with lower
consumption rates and guaranteed 
comfort at all times.

Âûñøèé óðîâåíü ýôôåêòèâíîñòè
Ýíåðãîñáåðåæåíèå, òî÷íîñòü 
è ãàðàíòèðîâàííûé êîìôîðò ñ 
ýëåêòðîííûì ÒÐÂ è ïëàâíûì 
ðåãóëèðîâàíèåì âûõîäíîé ìîùíîñòè êàê 
ñòàíäàðòíàÿ ïîñòàâêà. 

Patentirana inovacija
Novi protizmrzovalni sistem (Patent 
no. 1335232) zmanj{uje porabo 
elektri~ne mo~i za 10%, pove~uje 
koli~ino koristne energije in aktivira 
inverzni krog z optimiranjem ~asa 
njegovega obratovanja.

Patentirana inovacija
Novi protusmrzavaju}i sistem 
(Patent broj 1335232) smanjuje 
potro{nju elektri~ne energije za 
10%, pove}ava koli~inu korisne 
energije I aktivira inverzni krug 
sa optimiziranjem trajanja radnog 
vjeka.

Patented innovation
The new defrosting system (Patent 
no. 1335232) reduces power 
consumption by 10%, increases 
the amount of usable energy 
and activates cycle inversion, 
optimizing its duration.

Çàïàòåíòîâàííàÿ èííîâàöèÿ
Èííîâàöèîííàÿ çàïàòåíòîâàííàÿ ñèñòåìà 
ðàçìîðàæèâàíèÿ (№ ïàòåíòà 1335232) 
ñíèæàåò ïîòðåáëåíèå ýíåðãèè íà 10%, 
óâåëè÷èâàåò êîëè÷åñòâî ïîëåçíîé 
ýíåðãèè è ïîçâîëÿåò àêòèâàöèþ 
ïðîöåäóðû ðåâåðñèðîâàíèÿ öèêëà, 
îïòèìèçèðóÿ åãî ïðîäîëæèòåëüíîñòü.

Visoka u~inkovitost pri vseh 
temperaturah
Zagotovljeno je  brezhibno 
delovanje tako pri zimskih kot pri 
tropskih temperaturah.

Visoka u~inkovitost  za sve 
temperature
Sistem funkcionira besprijekorno 
kako u zimskim tako i na tropskim 
temperaturama.

High performance at any 
temperature
The system is guaranteed to work 
perfectly even in freezing or torrid 
outdoor temperatures.

Âûñîêàÿ ýôôåêòèâíîñòü ïðè 
ëþáûõ òåìïåðàòóðàõ – Ðàáîòà 
ñèñòåìû ãàðàíòèðóåòñÿ êàê ïðè íèçêèõ 
òåìïåðàòóðàõ, òàê è ïðè î÷åíü âûñîêèõ 
òåìïåðàòóðàõ íàðóæíîãî âîçäóõà.

Napredni ra~unalni{ki 
program
Posebej razvit ra~unalni{ki program 
kontrolira dodatne funkcije in tako 
optimira izkoristek naprave.

Napredni software
Specijalno razvijen software 
kontrolira dodatne funkcije  I time 
optimizira iskori{tenost ure|aja.

Advanced software
The specifi cally developed 
software controls accessory 
activities designed to optimize unit 
effi ciency.

Óëó÷øåííîå ïðîãðàììíîå îáåñïå-
÷åíèå
Ñïåöèàëüíî ðàçðàáîòàííîå ïðîãðàììíîå 
îáåñïå÷åíèå ïîçâîëÿåò âûïîëíèòü ðÿä 
âñïîìîãàòåëüíûõ äåéñòâèé, íàöåëåííûõ 
íà îïòèìèçàöèþ ðàáîòû àãðåãàòà. 

U~inkovita energijska izraba
Cilj razvoja tega izdelka je visoka 
u~inkovitost in ob~utno var~evanje 
energije. Dru`ina je namenjena 
kontinuiranemu delovanju ob 
minimalnih pogonskih stro{kih.

U~inkovito energetsko 
iskori{tenje
Cilj razvoja ovog proizvoda je  
visoka u~inkovitost i zna~ajna 
u{teda energije. Skupina je 
namijenjena kontinuiranom radu sa 
minimalnim teku}im tro{kovima.

Effi cient energy performance
Product design based on achieving 
high effi ciency and signifi cant 
energy savings: these units are 
made for continuous operation and 
low running costs.

Ýôôåêòèâíîå ýíåðãîïîòðåáëåíèå
Èçäåëèå ïðè ñâîåé ðàáîòå äîñòèãàåò 
âûñîêóþ ýôôåêòèâíîñòü è 
çíà÷èòåëüíóþ ýêîíîìèþ ýíåðãèè. 
Àãðåãàòû ïðåäíàçíà÷åíû äëÿ 
íåïðåðûâíîé ðàáîòû ïðè ìèíèìàëüíûõ 
ýêñïëóàòàöèîííûõ ðàñõîäàõ.

Elektronski termostatski ventil
Vsa dru`ina je opremljena z 
elektronskim ventilom, ki izbolj{a 
delovanje naprave glede hitrosti, 
pregrevanja in raz{iri podro~je 
delovanja. Vse to pa se odra`a 
v bistveno zmanj{ani porabi 
elektri~ne energije. 

Elektronski termostatski ventil
Sve jedinice su opremljene 
elektronskim ventilom, koji 
pobolj{ava rad ure|aja obzirom na 
brzinu pregrijavanja I {iri podru~je 
djelovanja. Sve se to odra`ava 
na zna~ajno smanjenje potro{nje 
elektri~ne energije. 

Electronic thermostatic valve 
included
All units come with an electronic 
valve, which improves the unit’s 
performance in terms of speed, 
overheating limits and operating 
range, signifi cantly reducing 
energy consumption.

Ýëåêòðîííûé òåðìîñòàòè÷åñêèé 
êëàïàí – Âñå àãðåãàòû ïîñòàâëÿþòñÿ 
ñ ýëåêòðîííûì êëàïàíîì, êîòîðûé 
óëó÷øàåò ïðîèçâîäèòåëüíîñòü 
óñòðîéñòâà ñ òî÷êè çðåíèÿ ñêîðîñòè, 
ïåðåãðåâà è óâåëè÷èâàåò ïðåäåëû 
ðàáî÷åãî äèàïàçîíà, çíà÷èòåëüíî 
ñîêðàùàÿ ïîòðåáëåíèå ýíåðãèè.

Nizke izhodne temperature 
hlajenega medija
Brine Kit opcija omogo~a pripravo 
hlajenega medija  krepko pod 
obi~ajnimi temperaturami, tudi do 
-8°C (uporaba v procesni industriji 
ali za banke ledu).

Niske izlazne temperature 
hla|enog medija
Brine Kit opcija omogu}ava 
pripremu hla|enog medija pod 
uobi~ajenim temperaturama, i 
do -8°C ( koristi se u procesnoj 
industriji ili za banke leda). 

Low discharge fl uid 
temperature
The Brine Kit accessory reduces the 
temperature of the discharge fl uid 
as low as -8°C.

Íèçêàÿ òåìïåðàòóðà õëàäàãåíòà íà 
âûõîäå 
Îïöèÿ «Brine Kit» îáåñïå÷èâàåò 
òåìïåðàòóðó õëàäàãåíòà íèæå 
îáû÷íîãî,  äî -8°C (èñïîëüçóåòñÿ äëÿ 
èçãîòîâëåíèÿ ëüäà).

FRIGUS 233÷1750
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DODATNA OPREMA DODATNA OPREMA ACCESSORIES ÀÊÑÅÑÑÓÀÐÛ

• Osnovna enota vklju~uje:
• Glavno stikalo
• Varovalke kompresorja
• Mikroprocesorski regulator
• [tevec obratovalnih ur
• Avtomatska rotacija kompresorjev
• Prikaz visokega in nizkega tlaka na 

mikroprocesorskem displeju
• Zagon zvezda/trikot
• Brezstopenjska regulacija mo~i 

kompresorja
• Zaporni ventili na tla~ni strani kompresorja
• Varnostno preto~no stikalo 
• Certifikat skladen z direktivo 97/23 EEC 

(PED)
• Black box z zgodovino alarmov
• Kontrola izstopne temperature vode
• Izbiro poletnega/zimskega delovanja z 

digitalnim vhodom (dolo~iti pri naro~ilu)
• Elektronski termostatski ventil
• Dvojna nastavitvena to~ka (po naro~ilu)

• Osnovna jedinica uklju~uje:
• Glavni prekida~
• Osigura~i kompresora
• Mikroprocesorski regulator
• Broja~ radnih sati
• Automatska rotacija kompresora
• Prikaz visokog i niskog tlaka na 

mikroprocesorskom displeju
• pogon zvijezda/trokut
• Bezstepena segulacija snage kompresora
• Zaporni ventil na tla~noj strani kompresora
• Sigurnosni vodni presostat
• Certifikat u skladu sa 97/23 EEC (PED)
• Black box sa istorijom alarma
• Kontrola izlazne temperature vode
• Izbor ljetnog/zimskog rada pomo}u 

digitalnog ulaza (zahtijevati prilikom 
narud`be)

• Elektronski termostatski ventil
• Dvojni set point (zahtijevati prilikom 

narud`be)

• The basic unit includes:
• Main switch
• Compressor fuses
• Microprocessor control
• Hour meter
• Automatic compressor rotation
• Microprocessor display of high and low 

pressure
• Star-delta starting
• Compressors continuous capacity control
• Compressor discharge shut-off valves
• Flow switch (equipped as standard)
• Certification to directive 97/23 EEC (PED)
• Alarm history management with black box 

function
• Outlet water temperature control
• Summer/Winter mode selection on digital 

input (to be specified with the order)
• Electronic thermostat valve
• Dual set point (to be requested at time of 

order)

• Áàçîâàÿ ìîäåëü âêëþ÷àåò â ñåáÿ:
• Ãëàâíûé âûêëþ÷àòåëü
• Ïëàâêèå ïðåäîõðàíèòåëè äëÿ 

êîìïðåññîðà
• Ìèêðîïðîöåññîðíûé êîíòðîëëåð
• Òàéìåð 
• Àâòîìàòè÷åñêîå ïîî÷åðåäíîå âêëþ÷åíèå 

êîìïðåññîðîâ
• Ìèêðîïðîöåññîðíûé äèñïëåé ñ 

îòîáðàæåíèåì âûñîêîãî è íèçêîãî 
äàâëåíèÿ

• Çàïóñê çâåçäà/òðåóãîëüíèê
• Íåïðåðûâíûé êîíòðîëü 

ïðîèçâîäèòåëüíîñòè êîìïðåññîðà
• Çàïîðíûå êëàïàíû íà íàãíåòàòåëüíîé 

ñòîðîíå êîìïðåññîðà
• Ðåëå ðàñõîäà (ñòàíäàðòíàÿ îïöèÿ)
• Ñåðòèôèöèðîâàíî â ñîîòâåòñòâèè ñî 

ñòàíäàðòîì 97/23 EEC (PED)
• Óïðàâëåíèå èñòîðèåé îøèáîê ñ 

ïîìîùüþ ôóíêöèè “black box”
• Êîíòðîëü òåìïåðàòóðû âîäû íà âûõîäå
• Îïöèþ âûáîðà ðåæèìîâ çèìà/ëåòî ñ 

öèôðîâûì âõîäîì (óêàçàòü ïðè çàêàçå)
• Ýëåêòðîííûé òåðìîðåãóëèðóþùèé 

âåíòèëü
• Äâîéíàÿ òî÷êà óñòàíîâêè (ïî çàêàçó)

Dodatna oprema vodnega kroga Dodatna oprema vodenog kruga Hydraulic circuit accessories Îïöèè ãèäðîìîäóëÿ

• Protizmrzovalni grelnik (verzija ST 
izklju~ena)

• Protizmrzovalni grelnik (za ST 1PS-2PS 
verzijo)

• Protizmrzovalni grelnik (za ST 1P-2P 
verzijo)

• Varnostni ventil na vodni strani (samo pri 
verziji ST)

• Protusmrzavaju}i grija~ (verzija ST 
isklju~ena)

• Protusmrzavaju}i grija~ (za ST 1PS-2PS 
verziju)

• Protusmrzavaju}i grija~ (za ST 1P-2P 
verziju)

• Sigurnosni ventil na vodenoj strani (samo 
za verziju ST)

• No-frost electric heater (version ST 
excluded)

• No-frost electric heater (for ST 1PS-2PS 
versions)

• No-frost electric heater (for ST 1P-2P 
versions)

• Safety valve on water side (ST version 
only)

• Ìîäóëü ST 2PS (2 öèðêóëÿöèîííûõ 
íàñîñà ñ àêêóìóëèðóþùèì áàêîì)

• Ìîäóëü ST 1PS (1 öèðêóëÿöèîííûé 
íàñîñ ñ àêêóìóëèðóþùèì áàêîì)

• Ìîäóëü ST 2P (2 öèðêóëÿöèîííûõ 
íàñîñà áåç àêêóìóëèðóþùåãî áàêà)

• Ìîäóëü ST 1P (1 öèðêóëÿöèîííûé íàñîñ 
áåç àêêóìóëèðóþùåãî áàêà)

Verzije dodatne opreme Verzije dodatne opreme Accessory versions Òèïû àêñåññóàðîâ

• DC - popolna rekuperacija (100% 
odpadne kondenzacijske toplote), razen pri 
HP verziji

• DS - delna rekuperacija (20% odpadne 
kondenzacijske toplote)

• LN - tiha verzija

• DC - potpuna rekuperacija (100% otpadne 
kondenzacijske toplote), osim za HP 
verziju

• DS - djelimi~na rekuperacija (20% 
otpadne kondenzacijske toplote)

• LN - tiha verzija

• DC - Total recovery 100%
• DS - Partial recovery 20%
• LN - Low noise version

• DC - ïîëíàÿ ðåêóïåðàöèÿ (100 % îòâîä 
òåïëà)

• DS - ÷àñòè÷íàÿ ðåêóïåðàöèÿ (20 % 
îòâîä òåïëà)

• LN (ìàëîøóìíîå èñïîëíåíèå)

Dodatna oprema hladilnega kroga Dodatna oprema rashladnog kruga Refrigerant circuit accessories Àêñåññóàðû õîëîäèëüíîãî êîíòóðà

• Kontrola kondenzacije z variabilnim 
vrtenjem ventilatorjev (standardno pri LN 
verziji)

• Manometri
• Zbiralnik freona (standardno pri HP in DC 

verziji)
• Ventili na sesalni strani kompresorja
• Elektronski zaporni ventil teko~inske faze 
• Zalogovna baterija za elektronski 

termostatski ventil
• Brine kit - nizke izhodne temperature 

hlajenega medija

• Kontrola kondenzacije preko frekventne 
kontrole obrtaja ventilatora

• Manometri
• Sakuplja~ freona (standardno za HP i DC 

verzije)
• Ventili na usisnoj strani kompresora
• Elektronski zaporni ventil za teku}insku 

fazu
• Rezervna baterija za elektronski 

termostatski ventil
• Brine kit – niska temperatura hla|enog 

medija

• Condensing pressure control with fan 
speed control (standard on LN version)

• Pressure gauges
• Liquid receiver (standard on HP and DC 

versions)
• Compressor suction valves
• Liquid line solenoid valve
• Buffer battery for electronic termostatic 

valve
• Brine Kit

• Êîíòðîëü äàâëåíèÿ êîíäåñàöèè ñ 
ïîìîùüþ èçìåíåíèÿ ÷àñòîòû âðàùåíèÿ 
âåíòèëÿòîðà (ñòàíäàðòíî äëÿ èñïîëíåíèÿ 
LN)

• Ìàíîìåòðû
• Æèäêîñòíîé ðåñèâåð (ñòàíäàðòíî äëÿ 

èñïîëíåíèé HP è DC)
• Êëàïàíû íà ñòîðîíå âñàñûâàíèÿ 

êîìïðåññîðà
• Ñîëåíîèäíûé âåíòèëü 
• Áóôôåðíàÿ áàòàðåÿ äëÿ ýëåêòðîííîãî 

òåðìîðåãóëèðóþùåãî âåíòèëÿ
• Brine Kit ïîääåðæèâàåò íèçêóþ 

òåìïåðàòóðó ïðîìåæóòî÷íîãî 
õëàäîíîñèòåëÿ

Dodatna oprema vodnega kroga Dodatna oprema vodenog kruga Hydraulic circuit accessories Àêñåññóàðû âîäÿíîãî êîíòóðà

• Protizmrzovalni grelnik (verzija ST 
izklju~ena)

• Protizmrzovalni grelnik (za ST 1PS-2PS 
verzijo)

• Protizmrzovalni grelnik (za ST 1P-2P 
verzijo)

• Varnostni ventil na vodni strani (samo pri 
verziji ST)

• Protusmrzavaju}i grija~ (verzija ST 
isklju~ena)

• Protusmrzavaju}i grija~ (za ST 1PS-2PS 
verziju)

• Protusmrzavaju}i grija~ (za ST 1P-2P 
verziju)

• Sigurnosni ventil na vodenoj strani (samo 
za verziju ST)

• No-frost electric heater (version ST 
excluded)

• No-frost electric heater (for ST 1PS-2PS 
versions)

• No-frost electric heater (for ST 1P-2P 
versions)

• Safety valve on water side (ST version 
only)

• Ïîäîãðåâàòåëü (êðîìå èñïîëíåíèÿ ST)
• Ïîäîãðåâàòåëü (äëÿ èñïîëíåíèé ST 1PS-

2PS)
• Ïîäîãðåâàòåëü (äëÿ èñïîëíåíèé ST 1P-

2P)
• Ïðåäîõðàíèòåëüíûé êëàïàí íà ëèíèè 

ïðîìåæóòî÷íîãî õëàäîíîñèòåëÿ (òîëüêî 
èñïîëíåíèå ST)
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Elektri~na oprema Elektri~na oprema Electrical accessories Ýëåêòðîîáîðóäîâàíèå

• Serijska vmesna kartica RS485
• Omejitev absorbiranega toka
• Izhod za LonWorks in Trend protokol 

komunikacijo
• Faktor korekcije mo~i cos Ø ≥ 0,9
• Variabilna nastavitvena to~ka preko 

daljinskega signala (0-1V, 0-10V, 0-4mA, 
0-20mA)

• Prosti brezpotencialni kontakti (za 
delovanje kompresorjev/ventilatorjev), 
osnovna enota

• Prosti brezpotencialni kontakti (za 
delovanje kompresorjev/~rpalk), enote s 
~rpalko

• Rele za vodenje PSM (~rpal~na postaja) z 
eno ~rpalko

• Rele za vodenje PSM (~rpal~na postaja) z 
dvema ~rpalkama

• Daljinski tablo (v povezavi s tablojem na 
enoti)

• Serijska kartica RS485 (za povezivanje na 
CNS)

• Ograni~enje apsorbiranog toka
• Izlaz za LonWorks i Trend protokol 

komunikaciju
• Faktor korekcije snage cos Ø ≥ 0,9
• Varijabilna podesiva ta~ka preko 

daljinskog signala (0-1V, 0-10V, 0-4mA, 
0-20mA)

• Otvoreni kontakti za korisni~ku upotrebu 
(za rad kompresora/ventilatora), osnovna 
jedinica

• Otvoreni kontakti za korisni~ku upotrebu 
(za rad kompresora/pumpe), jedinica sa 
pumpom

• Relej za vo|enje PSM (pumpna stanica) sa 
jednom pumpom

• Relej za vo|enje PSM (pumpna stanica) sa 
dvije pumpe

• Daljinski displej (povezan sa displejem na 
jedinici)

• RS485 serial interface
• Limitation of absorbed current
• Facility to communicate with LonWorks 

and Trend protocol
• Power factor correction cos Ø ≥ 0,9
• Variable set-point by remote signal (0-1V, 

0-10V, 0-4mA, 0-20mA)
• Single volt-free contacts (for compressors/

fans operation)Basic unit
• Single volt-free contacts (for compressors/

pump operation)Unit with pumps
• Rélé PSM management with 1 pump
• Rélé PSM management with 2 pumps
• Remote shared terminal (in addition on the 

one on-board the unit)

• Èíòåðôåéñ RS485
• Îãðàíè÷åíèå ïîòðåáëÿåìîãî òîêà
• Âûõîä äëÿ ïðîòîêîëîâ LonWorks è 

Trend
• Êîððåêöèÿ êîýôôèöèåíòà ìîùíîñòè cos 

Ø ≥ 0,9
• Ðàçëè÷íûå âàðèàíòû äëÿ óäàëåííîãî 

ñèãíàëà (0-1 V, 0-10 v, 0-4 mA, 0-20 
mA)

• Ñâîáîäíûå êîíòàêòû (äëÿ ðàáîòû 
êîìïðåññîðîâ/âåíòèëÿòîðîâ), áàçîâîå 
èñïîëíåíèå

• Ñâîáîäíûå êîíòàêòû (äëÿ ðàáîòû 
êîìïðåññîðîâ/íàñîñà), èñïîëíåíèÿ ñ 
íàñîñîì

• Ðåëå äëÿ óïðàâëåíèÿ PSM (íàñîñíàÿ 
ñòàíöèÿ) ñ îäíèì íàñîñîì

• Ðåëå äëÿ óïðàâëåíèÿ PSM (íàñîñíàÿ 
ñòàíöèÿ) ñ äâóìÿ íàñîñàìè

• Äèñòàíöèîííàÿ êëåììíàÿ êîëîäêà (â 
äîïîëíåíèå ê îñíîâíîé â óñòàíîâêå)

Razli~na dodatna oprema Razna dodatna oprema Various accessories Äðóãèå àêñåññóàðû

• Gumi amortizerji 
• Jekleni amortizerji 
• Predhodno lakiran lamelni kondenzator
• Protikorozijska za{~ita kondenzatorja 

(epoxy)
• Dobavljeno v razstavljenem stanju
• Posebna paleta/zagozda za kontejnersko 

po{iljanje 
• Za{~itna mre`a kondenzatojev s kovinskim 

filtrom
• Barvanje v nestandardni RAL barvi 

• Gumeni amortizeri
• ^eli~ni amortizeri
• Prethodno lakirani lamelni kondenzator
• Protukorozijska za{tita kondenzatora 

(epoxy)
• Isporuka u rastavljenom  stanju
• Posebna paleta/klin za kontejnerski 

transport
• Za{titna mre`a kondenzatora sa metalnim 

filterima
• Bojenje u nestandardnu RAL boju

• Rubber antivibration mounts
• Spring antivibration mounts
• Pre-painted aluminium condensing coil
• Condensing coil treated with anti-

corrosion paint
• Supplied pre-assembled
• Special pallet/skid for shipping in 

container
• Coil protection mesh with metal hail 

protection filter
• “RAL” paint finish other than standard

• Ðåçèíîâûå âèáðîèçîëÿòîðû
• Ïðóæèííûå âèáðîèçîëÿòîðû 
• Ïðåäâàðèòåëüíî îêðàøåííûé 

îðåáðåííûé òåïëîîáìåííèê èç àëþìèíèÿ
• Òåïëîîáìåííèê ñî ñïåöèàëüíîé 

àíòèêîððîçèéíîé çàùèòîé
• Ïîñòàâêà â ðàçîáðàííîì âèäå
• Ñïåöèàëüíûå ïàëëåòû/îãðàíè÷èòåëè äëÿ 

ïåðåâîçêè â êîíòåéíåðàõ 
• Çàùèòíàÿ ìåòàëëè÷åñêàÿ ðåøåòêà 

êîíäåíñàòîðà ñ ìåòàëëè÷åñêèì 
ïðîòèâîãðàäîâûì ôèëüòðîì

• Îêðàñêà â íåñòàíäàðòíûé öâåò RAL 
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TEHNI^NI PODATKI – TEHNI^KI PODACI

VELIKOST 
ENOTE

VELI^INA 
JEDINICE

 23.1   25.1   28.1   31.1   33.2   35.2   37.2   40.2   43.2   47.2   51.2   54.2   58.2   61.2   67.2   70.2  

FRIGUS

Hlajenje Hla|enje           

Nominalna hladilna 
mo~

Nominalna snaga 
hla|enja

(1)   kW   233   254   282   302   326   351   372   401   438   467   494   530   584   637   667   699  

Totalna mo~ za 
hlajenje

Ukupna snaga 
hla|enja

(1),
(2)  

 kW   80   92   98   107   115   126   135   146   151   173   175   191   218   204   215   244  

EER  (1)     2,91   2,76   2,88   2,82   2,85   2,79   2,77   2,76   2,91   2,70   2,81   2,78   2,68   3,12   3,11   2,87  

ESEER     3,91   3,83   3,9   3,88   3,89   3,76   3,8   3,78   3,88   3,77   3,82   3,76   3,74   4,18   4,19   3,89  

FRIGUS / HP

Hlajenje Hla|enje   

Nominalna hladilna 
mo~

Nominalna snaga 
hla|enja

(1)   kW   233   254   282   302   326   351   372   401   438   467   494   530   584   637   667   699  

Totalna mo~ za 
hlajenje

Ukupna snaga 
hla|enja

(1),
(2)  

 kW   80   92   98   107   115   126   135   146   151   173   175   191   218   204   215   244  

EER  (1)     2,91   2,76   2,88   2,82   2,85   2,79   2,77   2,76   2,91   2,70   2,81   2,78   2,68   3,12   3,11   2,87  

Gretje Grijanje     

Nominalna grelna 
mo~

Nominalna snaga 
grijanje

(3)   kW   229   260   283   308   333   351   381   402   442   478   494   547   615   629   656   715  

Totalna mo~ za 
gretje

Ukupna snaga 
grijanja

(2),
(3)  

 kW   71   79   86   93   104   118   121   125   155   156   159   185   187   188   196   210  

COP (3)    3,23   3,29   3,29   3,31   3,22   2,97   3,15   3,23   2,85   3,06   3,11   2,95   3,29   3,35   3,36   3,41  

Kompresor Kompresor   

[tevilo/hladilni 
krogi

Broj/rashladni krug  n°/n°   1 / 1  1 / 1  1 / 1  1 / 1 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2

Regulacijske 
stopnje

Stepeni regulacije % <---------------------------------------------------- brezztopenjska/bezstupanjska --------------------------------------------------->

Ventilatorji Ventilatori

[tevilo x instalirana 
mo~

Broj x instalirana 
snaga

 n°x 
kW 

 4 x 2,0 4 x 2,0 4 x 2,0 4 x 2,0 6 x 2,0 6 x 2,0 6 x 2,0 6 x 2,0  8 x 2,0 8 x 2,0   8 x 2,0  8 x 2,0   8 x 2,0 10 x 2,0 10 x 2,0 10 x 2,0 

Pretok zraka Protok zraka  m3/h  88.000 88.000 86.000 86.000 140.078 140.078 140.078 140.078 182.008 182.008 182.008 174.800 174.800 218.000 218.000 218.000

Zvo~ni nivo Nivo buke

Zvo~na mo~ 
(standardna enota)

Zvu~na snaga 
(standardna 
jedinica)

(4)   dB(A)   93   93   93   94   94   95   95   96   96   97   97   98   98   99   99   99  

Zvo~ni tlak 
(standardna enota)

Zvu~ni tlak 
(standardna 
jedinica)

(5)   dB(A)   61   61   61   62   62   63   63   64   64   65   65   66   65   66   66   66  

Zvo~na mo~ (tip LN) Zvu~na snaga 
(tip LN)

(4)   dB(A)   87   87   87   88   89   89   89   90   90   91   91   92   92   92   93   93  

Zvo~ni tlak (tip LN) Zvu~ni tlak (tip LN) (5)   dB(A)   55   55   55   56   57   57   57   58   58   59   59   60   59   59   60   60  

Dimenzije in te`a 
osnovne enote

Dimenzije i te`ina 
osnovne jedinice

Dol`ina Du`ina  mm  3.246 3.246 3.246 3.246 4.263 4.263 4.263 4.263 4.761 4.761  4.761   4.761   4.761   5.761   5.761   5.761  

Globina Dubina  mm  2.315 2.315 2.315 2.315 2.315 2.315 2.315 2.315 2.315 2.315  2.315   2.315   2.315   2.315   2.315   2.315  

Vi{ina Visina  mm  2.368 2.368 2.368 2.368 2.368 2.368 2.368 2.368 2.368 2.368  2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368  

Obratovalna te`a Radna masa  Kg  2.440 2.510 2.582 2.640 3.458 3.416 3.478 3.506 3.854 4.042  4.114   4.126   4.248   5.218   5.178   5.300  

1) Temperatura zunanjega zraka 35°C, temperatura hlajene vode 12-7°C
1) Temperatura vanjskog zraka 35°C, temperatura hla|ene vode 12-7°C 

2) Totalna mo~ je vsota mo~i, potrebne za pogon kompresorjev in ventilatorjev
2) Ukupna snaga je suma snage potrebne za pogon kompresora i ventilatora

3) Temperatura zunanjega zraka 7°C suhi termometer, 6°C mokri termometer, temperatura ogrevane vode 40-45°C
3) Temperatura vanjskog zraka 7°C suhi termometar, 6°C vla`ni termometar, temperatura grijane vode 40-45°C

4) Zvo~na mo~, izra~unana skladno z ISO 3744, nominalni pogoji
4) Zvu~na snaga, izra~unata u skladu sa ISO 3744, nominalni uslovi

5) Zvo~ni tlak, izmerjen na distanci 10 m od enote na prostem polju pri nominalnih delovnih pogojih, skladno s pogoji ISO 3744
5) Zvu~ni tlak, izmjeren na distanci 10 m od jedinice na slobodnom polju pri nominalnim uslovima rada, u skladu sa uslovima ISO 3744
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Podatkovna tabela vklju~uje informacije za osnovne in standardne verzije produktne skupine; podatki se lahko spremenijo s strani proizvajalca brez predhodne najave. Za tehni~ne detajle poglejte v 
tehni~ni katalog.

Tabela podataka uklju~uje informacije za osnovne i standardne verzije grupe proizvoda; podaci se mogu mijenjati od strane proizvo|a~a bez prethodne najave. Za tehni~ke detalje pogledajte u 
tehni~ki katalog.

Kopiranje ni dovoljeno.
Kopiranje nije dozvoljeno.

VELIKOST 
ENOTE

VELI^INA 
JEDINICE

 73.2   80.2   82.2   85.2   90.2   95.2   100.2 105.2 110.2 115.2 120.2 130.2 140.2 150.4 160.4 180.4  

FRIGUS

Hlajenje Hla|enje   

Nominalna hladilna 
mo~

Nominalna snaga 
hla|enja

(1)   kW   729   775   812   856   894   940   978   1027   1078   1175   1272   1307   1361   1460   1551   1750  

Totalna mo~ za 
hlajenje

Ukupna snaga 
hla|enja

(1),
(2)  

 kW   247   275   269   284   315   335   354   376   393   410   417   457   483   530   549   659  

EER  (1)     2,95   2,82   3,02   3,01   2,84   2,80   2,76   2,74   2,75   2,87   3,05   2,86   2,82   2,75   2,83   2,66  

ESEER     4,02   3,83   4,04   4,09   3,86   3,81   3,76   3,81   3,73   3,89   4,15   3,89   3,83   3,8   3,84   3,73  

FRIGUS / HP

Hlajenje Hla|enje   

Nominalna hladilna 
mo~

Nominalna snaga 
hla|enja

(1)   kW   729   775  

Totalna mo~ za 
hlajenje

Ukupna snaga 
hla|enja

(1),
(2)  

 kW   247   275  

EER  (1)     2,95   2,82  

Gretje Grijanje     

Nominalna grelna 
mo~

Nominalna snaga 
grijanje

(3)   kW   726   780  

Totalna mo~ za 
gretje

Ukupna snaga 
grijanja

(2),
(3)  

 kW   215   228  

COP (3)    3,38   3,43  

Kompresor Kompresor   

[tevilo/hladilni 
krogi

Broj/rashladni krug  n°/n°  2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2  4 / 4   4 / 4   4 / 4  

Regulacijske 
stopnje

Stepeni regulacije % <---------------------------------------------------- brezztopenjska/bezstupanjska --------------------------------------------------->

Ventilatorji Ventilatori

[tevilo x instalirana 
mo~

Broj x instalirana 
snaga

 n°x 
kW 

10 x 2,0 10 x 2,0 12 x 2,0 12 x 2,0 12 x 2,0 12 x 2,0 12 x 2,0 14 x 2,0 14 x 2,0 16 x 2,0 16 x 2,0 16 x 2,0 16 x 2,0 20 x 2,0 20 x 2,0 20 x 2,0 

Pretok zraka Protok zraka  m3/h  218.000 206.000 262.000 262.000 262.000 257.000 252.000 304.000 304.000 354.000 354.000 348.000 342.000 436.000 412.000 412.000

Zvo~ni nivo Nivo buke

Zvo~na mo~ 
(standardna enota)

Zvu~na snaga 
(standardna 
jedinica)

(4)   dB(A)   100   100   100   100   100   101   101   102   102   102   102   103   103   103   103   104  

Zvo~ni tlak 
(standardna enota)

Zvu~ni tlak 
(standardna 
jedinica)

(5)   dB(A)   67   67   67   67   67   68   68   69   69   69   69   70   70   70   70   71  

Zvo~na mo~ (tip LN) Zvu~na snaga 
(tip LN)

(4)   dB(A)   94   94   94   94   95   95   95   96   96   96   97   97   97   97   97   98  

Zvo~ni tlak (tip LN) Zvu~ni tlak (tip LN) (5)   dB(A)   61   61   61   61   62   62   62   63   63   63   64   64   64   64   64   65  

Dimenzije in te`a 
osnovne enote

Dimenzije i te`ina 
osnovne jedinice

Dol`ina Du`ina  mm   5.761   5.761   6.761   6.761   6.761   6.761   6.761   7.761   7.761   9.261   9.261   9.261   9.261  11.143 11.143 11.143

Globina Dubina  mm   2.315   2.315   2.315   2.315   2.315   2.315   2.315   2.315   2.315   2.315   2.315   2.315   2.315   2.315   2.315   2.315  

Vi{ina Visina  mm   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368  

Obratovalna te`a Radna masa  Kg   5.284   5.648   5.472   5.769   5.878   6.333   6.420   6.981   7.043   7.883   8.130   8.650   8.674  10.584 11.180 11.612
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UNIT SIZE  ÌÎÄÅËÜ  23.1   25.1   28.1   31.1   33.2   35.2   37.2   40.2   43.2   47.2   51.2   54.2   58.2   61.2   67.2   70.2  

FRIGUS 

Cooling  Îõëàæäåíèå           

Nominal cooling 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ õîëî-
äîïðîèçâîäèòåëü-
íîñòü

(1)   kW   233   254   282   302   326   351   372   401   438   467   494   530   584   637   667   699  

Total power input 
for cooling  

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿå-
ìàÿ ìîùíîñòü äëÿ 
îõëàæäåíèÿ

(1),
(2)  

 kW   80   92   98   107   115   126   135   146   151   173   175   191   218   204   215   244  

EER  (1)     2,91   2,76   2,88   2,82   2,85   2,79   2,77   2,76   2,91   2,70   2,81   2,78   2,68   3,12   3,11   2,87  

ESEER     3,91   3,83   3,9   3,88   3,89   3,76   3,8   3,78   3,88   3,77   3,82   3,76   3,74   4,18   4,19   3,89  

FRIGUS / HP

Cooling  Îõëàæäåíèå   

Nominal cooling 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ õîëî-
äîïðîèçâîäèòåëü-
íîñòü

(1)   kW   233   254   282   302   326   351   372   401   438   467   494   530   584   637   667   699  

Total power input 
for cooling  

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿå-
ìàÿ ìîùíîñòü äëÿ 
îõëàæäåíèÿ

(1),
(2)  

 kW   80   92   98   107   115   126   135   146   151   173   175   191   218   204   215   244  

EER  (1)     2,91   2,76   2,88   2,82   2,85   2,79   2,77   2,76   2,91   2,70   2,81   2,78   2,68   3,12   3,11   2,87  

Heating  Íàãðåâ     

Nominal heating 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ òåïëî-
ïðîèçâîäèòåëüíîñòü

(3)   kW   229   260   283   308   333   351   381   402   442   478   494   547   615   629   656   715  

Total power input 
for heating  

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿå-
ìàÿ ìîùíîñòü äëÿ 
íàãðåâà

(2),
(3)  

 kW   71   79   86   93   104   118   121   125   155   156   159   185   187   188   196   210  

COP  (3)    3,23   3,29   3,29   3,31   3,22   2,97   3,15   3,23   2,85   3,06   3,11   2,95   3,29   3,35   3,36   3,41  

Compressors  Êîìïðåññîðû   

Quantity/Circuits  Êîë-âî/÷èñëî êîí-
òóðîâ

 n°/n°   1 / 1  1 / 1  1 / 1  1 / 1 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2

Capacity steps  Ðåãóëèðîâàíèå ïðîèçâî-
äèòåëüíîñòè

% <------------------------------------- continuous/ïëàâíàÿ ðåãóëèðîâêà  ------------------------------------>

Fans Âåíòèëÿòîðû

Quantity x installed 
power  

Êîë-âî õ ìîùíîñòü 
ýëåêòðîäâèãàòåëÿ

 n°x kW  4 x 2,0 4 x 2,0 4 x 2,0 4 x 2,0 6 x 2,0 6 x 2,0 6 x 2,0 6 x 2,0  8 x 2,0 8 x 2,0   8 x 2,0  8 x 2,0   8 x 2,0 10 x 2,0 10 x 2,0 10 x 2,0 

Air flow  Ðàñõîä âîçäóõà  m3/h  88.000 88.000 86.000 86.000 140.078 140.078 140.078 140.078 182.008 182.008 182.008 174.800 174.800 218.000 218.000 218.000

Sound level Óðîâåíü øóìà

Sound power value 
(standard unit)  

Óðîâåíü çâóêîâîé
ìîùíîñòè (ñòàíäàðò-
íîå èñïîëíåíèå)

(4)   dB(A)   93   93   93   94   94   95   95   96   96   97   97   98   98   99   99   99  

Sound pressure 
value (standard 
unit)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî 
äàâëåíèÿ (ñòàíäàðò-
íîå èñïîëíåíèå)

(5)   dB(A)   61   61   61   62   62   63   63   64   64   65   65   66   65   66   66   66  

Sound power value 
(LN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîé 
ìîùíîñòè (èñïîëíå-
íèå LN)

(4)   dB(A)   87   87   87   88   89   89   89   90   90   91   91   92   92   92   93   93  

Sound pressure 
value (LN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî 
äàâëåíèÿ (èñïîëíå-
íèå LN)

(5)   dB(A)   55   55   55   56   57   57   57   58   58   59   59   60   59   59   60   60  

Basic unit size 
and weights

Ðàçìåðû è âåñ

Length  Äëèíà  mm  3.246 3.246 3.246 3.246 4.263 4.263 4.263 4.263 4.761 4.761  4.761   4.761   4.761   5.761   5.761   5.761  

Width  Ãëóáèíà  mm  2.315 2.315 2.315 2.315 2.315 2.315 2.315 2.315 2.315 2.315  2.315   2.315   2.315   2.315   2.315   2.315  

Height  Âûñîòà  mm  2.368 2.368 2.368 2.368 2.368 2.368 2.368 2.368 2.368 2.368  2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368  

Operating weight  Ðàáî÷èé âåñ  Kg  2.440 2.510 2.582 2.640 3.458 3.416 3.478 3.506 3.854 4.042  4.114   4.126   4.248   5.218   5.178   5.300  

1) Ambient air temperature 35°C; evaporator 
inlet/outlet water temperature 12-7 °C

1) Òåìïåðàòóðà íàðóæíîãî âîçäóõà 35°Ñ; 
òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå/âûõîäå 
èñïàðèòåëÿ 12-7°Ñ

3) Ambient air temperature 7°C DB, 6°C 
WB; condenser inlet/outlet water 
temperature 40-45 °C

3) Òåìïåðàòóðà íàðóæíîãî âîçäóõà 7°Ñ 
(ïî ñóõîìó òåðìîìåòðó), 6°Ñ (ïî âëàæ-
íîìó òåðìîìåòðó), òåìïåðàòóðà âîäû íà 
âõîäå/âûõîäå êîíäåíñàòîðà 40-45°Ñ

2) Total power input is sum of compressors 
and fans power input

2) Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ ìîùíîñòü 
- ñóììà ïîòðåáëÿåìûõ ìîùíîñòåé 
êîìïðåññîðîâ è âåíòèëÿòîðîâ

4) Sound power values calculate in 
compliance with ISO 3744; nominal 
conditions

4) Óðîâåíü çâóêîâîé ìîùíîñòè ðàññ÷èòàí 
â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744 ïðè 
íîìèíàëüíûõ óñëîâèÿõ
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UNIT SIZE  ÌÎÄÅËÜ  73.2   80.2   82.2   85.2   90.2   95.2   100.2 105.2 110.2 115.2 120.2 130.2 140.2 150.4 160.4 180.4  

FRIGUS 

Cooling  Îõëàæäåíèå   

Nominal cooling 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ õîëî-
äîïðîèçâîäèòåëü-
íîñòü

(1)   kW   729   775   812   856   894   940   978   1027   1078   1175   1272   1307   1361   1460   1551   1750  

Total power input 
for cooling  

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿå-
ìàÿ ìîùíîñòü äëÿ 
îõëàæäåíèÿ

(1),
(2)  

 kW   247   275   269   284   315   335   354   376   393   410   417   457   483   530   549   659  

EER  (1)     2,95   2,82   3,02   3,01   2,84   2,80   2,76   2,74   2,75   2,87   3,05   2,86   2,82   2,75   2,83   2,66  

ESEER     4,02   3,83   4,04   4,09   3,86   3,81   3,76   3,81   3,73   3,89   4,15   3,89   3,83   3,8   3,84   3,73  

FRIGUS / HP

Cooling  Îõëàæäåíèå   

Nominal cooling 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ õîëî-
äîïðîèçâîäèòåëü-
íîñòü

(1)   kW   729   775  

Total power 
input for cooling  

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿå-
ìàÿ ìîùíîñòü äëÿ 
îõëàæäåíèÿ

(1),
(2)  

 kW   247   275  

EER  (1)     2,95   2,82  

Heating  Íàãðåâ     

Nominal heating 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ òåïëî-
ïðîèçâîäèòåëüíîñòü

(3)   kW   726   780  

Total power 
input for heating  

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿå-
ìàÿ ìîùíîñòü äëÿ 
íàãðåâà

(2),
(3)  

 kW   215   228  

COP  (3)    3,38   3,43  

Compressors  Êîìïðåññîðû   

Quantity/Circuits  Êîë-âî/÷èñëî êîí-
òóðîâ

 n°/n°  2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2  4 / 4   4 / 4   4 / 4  

Capacity steps  Ðåãóëèðîâàíèå ïðîèç-
âîäèòåëüíîñòè

% <------------------------------------- continuous/ïëàâíàÿ ðåãóëèðîâêà  ------------------------------------>

Fans Âåíòèëÿòîðû

Quantity x 
installed power  

Êîë-âî õ ìîùíîñòü 
ýëåêòðîäâèãàòåëÿ

 n°x 
kW 

10 x 2,0 10 x 2,0 12 x 2,0 12 x 2,0 12 x 2,0 12 x 2,0 12 x 2,0 14 x 2,0 14 x 2,0 16 x 2,0 16 x 2,0 16 x 2,0 16 x 2,0 20 x 2,0 20 x 2,0 20 x 2,0 

Air flow  Ðàñõîä âîçäóõà  m3/h  218.000 206.000 262.000 262.000 262.000 257.000 252.000 304.000 304.000 354.000 354.000 348.000 342.000 436.000 412.000 412.000

Sound level Óðîâåíü øóìà

Sound power 
value (standard 
unit)  

Óðîâåíü çâóêîâîé
ìîùíîñòè (ñòàíäàðò-
íîå èñïîëíåíèå)

(4)   dB(A)   100   100   100   100   100   101   101   102   102   102   102   103   103   103   103   104  

Sound pressure 
value (standard 
unit)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî 
äàâëåíèÿ (ñòàíäàðò-
íîå èñïîëíåíèå)

(5)   dB(A)   67   67   67   67   67   68   68   69   69   69   69   70   70   70   70   71  

Sound power 
value (LN 
version)  

Óðîâåíü çâóêîâîé 
ìîùíîñòè (èñïîëíå-
íèå LN)

(4)   dB(A)   94   94   94   94   95   95   95   96   96   96   97   97   97   97   97   98  

Sound pressure 
value (LN 
version)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî 
äàâëåíèÿ (èñïîëíå-
íèå LN)

(5)   dB(A)   61   61   61   61   62   62   62   63   63   63   64   64   64   64   64   65  

Basic unit size 
and weights

Ðàçìåðû è âåñ

Length  Äëèíà  mm   5.761   5.761   6.761   6.761   6.761   6.761   6.761   7.761   7.761   9.261   9.261   9.261   9.261  11.143 11.143 11.143

Width  Ãëóáèíà  mm   2.315   2.315   2.315   2.315   2.315   2.315   2.315   2.315   2.315   2.315   2.315   2.315   2.315   2.315   2.315   2.315  

Height  Âûñîòà  mm   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368  

Operating weight  Ðàáî÷èé âåñ  Kg   5.284   5.648   5.472   5.769   5.878   6.333   6.420   6.981   7.043   7.883   8.130   8.650   8.674  10.584 11.180 11.612

5) Sound pressure values measured at 10 
meters distance from the unit in free field 
and at nominal working conditions, in 
compliance with ISO 3744

5) Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèÿ 
èçìåðÿåòñÿ íà îòêðûòîé ïëîùàäêå íà 
ðàññòîÿíèè 10 ìåòðîâ îò óñòàíîâêè è 

specific documentation.

Ýòà òàáëèöà äàííûõ âêëþ÷àåò òåõ. 
õàðàêòåðèñòèêè îñíîâíûõ è ñòàíäàðòíûõ 
èñïîëíåíèé; äàííûå ìîãóò áûòü èçìåíåíû 
áåç ïðåäâàðèòåëüíîãî óâåäîìëåíèÿ 
ñî ñòîðîíû èçãîòîâèòåëÿ. Äëÿ áîëåå 

ïðè íîìèíàëüíûõ ðàáî÷èõ óñëîâèÿõ â 
ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744

This datasheet contains data referred to the 
basic and standard version of the products; 
they could be modified by the Constructor in 
any moment. For details please refer to the 

ïîäðîáíîé èíôîðìàöèè ñì. ñïåöèàëüíóþ 
äîêóìåíòàöèþ.

Copying not allowed.
Èçãîòîâëåíèå êîïèé çàïðåùàåòñÿ. 
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TEHNI^NI PODATKI – TEHNI^KI PODACI

FRIGUS SLN 232÷1665

VELIKOST ENOTE VELI^INA 
JEDINICE

 23.1   25.1   28.1   31.1   33.2   35.2   37.2   40.2   43.2   47.2   51.2   54.2   58.2   61.2   67.2   70.2  

FRIGUS / SLN

Hlajenje Hla|enje           

Nominalna 
hladilna mo~

Nominalna snaga 
hla|enja

 (1)   kW   232   253   275   294   324   349   370   399   438   465   492   517   569   621   650   682  

Totalna mo~ za 
hlajenje

Ukupna snaga 
hla|enja

(1),
(2)  

 kW   74   87   95   105   106   117   126   140   143   165   177   190   211   201   215   237  

EER  (1)     3,11   2,92   2,89   2,81   3,06   2,98   2,93   2,86   3,07   2,81   2,77   2,71   2,69   3,10   3,03   2,88  

FRIGUS / SLN / HP

Hlajenje Hla|enje   

Nominalna 
hladilna mo~

Nominalna snaga 
hla|enja

 (1)   kW   232   253   275   294   324   349   370   399   438   465   492   517   569   621   650   682  

Totalna mo~ za 
hlajenje

Ukupna snaga 
hla|enja

(1),
(2)  

 kW   74   87   95   105   106   117   126   140   143   165   177   190   211   201   215   237  

EER  (1)     3,11   2,92   2,89   2,81   3,06   2,98   2,93   2,86   3,07   2,81   2,77   2,71   2,69   3,10   3,03   2,88  

Gretje Grijanje     

Nominalna grelna 
mo~

Nominalna snaga 
grijanja

 (3)   kW   234   265   280   305   340   358   389   410   451   488   504   541   609   623   649   708  

Totalna mo~ za 
gretje

Ukupna snaga 
grijanja

(2),
(3)  

 kW   66   74   80   87   96   111   114   117   145   146   149   173   175   172   180   194  

COP  (3)    3,54   3,58   3,51   3,50   3,55   3,23   3,42   3,49   3,11   3,34   3,38   3,13   3,48   3,62   3,60   3,64  

Kompresor Kompresor   

[tevilo/hladilni 
krogi

Broj/rashladni 
krugovi

 n°/n°   1 / 1  1 / 1  1 / 1  1 / 1 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2

Regulacijske 
stopnje

Stepeni regulacije % <-------------------------------------------------- brezztopenjska/bezstupanjska ------------------------------------------------->

Ventilatorji Ventilatori

[tevilo x 
instalirana mo~

Broj x instalirana 
snaga

 n°x 
kW 

 4 x 2,0 4 x 2,0 4 x 2,0 4 x 2,0 6 x 2,0 6 x 2,0 6 x 2,0 6 x 2,0  8 x 2,0 8 x 2,0   8 x 2,0  8 x 2,0   8 x 2,0 10 x 2,0 10 x 2,0 10 x 2,0 

Pretok zraka Protok zraka  m3/h  71.000 71.000 68.000 68.000 105.000 105.000 105.000 105.000 133.000 133.000 133.000 127.000 127.000 158.000 158.000 158.000

Zvo~ni nivo Nivo buke

Zvo~na mo~ 
(standardna enota)

Zvu~na snaga 
(standardna 
jedinica)

 (4)   dB(A)   83   83   84   84   84   85   85   86   86   86   86   87   87   87   88   88  

Zvo~ni tlak 
(standardna enota)

Zvu~ni tlak 
(standardna 
jedinica)

 (5)   dB(A)   51   51   52   52   52   53   53   54   54   54   54   55   54   54   55   55  

Dimenzije in te`a 
osnovne enote

Dimenzije i te`ina 
osnovne jedinice

Dol`ina Du`ina  mm  3.246 3.246 3.246 3.246 4.263 4.263 4.263 4.263 4.761 4.761  4.761   4.761   4.761   5.761   5.761   5.761  

Globina Dubina  mm  2.315 2.315 2.315 2.315 2.315 2.315 2.315 2.315 2.315 2.315  2.315   2.315   2.315   2.315   2.315   2.315  

Vi{ina Visina  mm  2.368 2.368 2.368 2.368 2.368 2.368 2.368 2.368 2.368 2.368  2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368  

Obratovalna te`a Radna masa  Kg  2.650 2.720 2.790 2.852 3.906 3.866 3.926 3.956 4.294 4.482 4.554 4.566 4.688 5.618 5.618 5.700

1) Temperatura zunanjega zraka 35°C, temperatura hlajene vode 12-7°C
1) Temperatura vanjskog zraka 35°C, temperatura hla|ene vode 12-7°C 

2) Totalna mo~ je vsota mo~i, potrebne za pogon kompresorjev in ventilatorjev
2) Ukupna snaga je suma snage potrebne za pogon kompresora i ventilatora

3) Temperatura zunanjega zraka 7°C suhi termometer, 6°C mokri termometer, temperatura ogrevane vode 40-45°C
3) Temperatura vanjskog zraka 7°C suhi termometar, 6°C vla`ni termometar, temperatura grijane vode 40-45°C

4) Zvo~na mo~, izra~unana skladno z ISO 3744, nominalni pogoji
4) Zvu~na snaga, izra~unata u skladu sa ISO 3744, nominalni uslovi
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5) Zvo~ni tlak, izmerjen na distanci 10 m od enote na prostem polju pri nominalnih delovnih pogojih, skladno s pogoji ISO 3744
5) Zvu~ni tlak, izmjeren na distanci 10 m od jedinice na slobodnom polju pri nominalnim uslovima rada, u skladu sa uslovima ISO 3744

Podatkovna tabela vklju~uje informacije za osnovne in standardne verzije produktne skupine; podatki se lahko spremenijo s strani proizvajalca brez predhodne najave. Za tehni~ne detajle poglejte v 
tehni~ni katalog.

Tabela podataka uklju~uje informacije za osnovne i standardne verzije grupe proizvoda; podaci se mogu mijenjati od strane proizvo|a~a bez prethodne najave. Za tehni~ke detalje pogledajte u 
tehni~ki katalog.

Kopiranje ni dovoljeno.
Kopiranje nije dozvoljeno.

VELIKOST 
ENOTE

VELI^INA 
JEDINICE

 73.2   80.2   82.2   85.2   90.2   95.2   100.2 105.2 110.2 115.2 120.2 130.2 140.2 150.4 160.4 180.4  

FRIGUS / SLN

Hlajenje Hla|enje   

Nominalna 
hladilna mo~

Nominalna snaga 
hla|enja

 (1)   kW   713   736   792   826   872   914   951   1001   1051   1146   1236   1261   1309   1424   1473   1665  

Totalna mo~ za 
hlajenje

Ukupna snaga 
hla|enja

(1),
(2)  

 kW   246  270   260   283   309   337   349   367   406   400   416   457   492   527   539   653  

EER  (1)     2,90   2,73   3,05   2,92   2,82   2,71   2,72   2,73   2,59   2,87   2,97   2,76   2,66   2,70   2,73   2,55  

FRIGUS / SLN / HP

Hlajenje Hla|enje   

Nominalna 
hladilna mo~

Nominalna snaga 
hla|enja

 (1)   kW   713   736  

Totalna mo~ za 
hlajenje

Ukupna snaga 
hla|enja

(1),
(2)  

 kW   246   270  

EER  (1)     2,90   2,73  

Gretje Grijanje     

Nominalna 
grelna mo~

Nominalna snaga 
grijanja

 (3)   kW   719   749  

Totalna mo~ za 
gretje

Ukupna snaga 
grijanja

(2),
(3)  

 kW   199   209  

COP  (3)    3,60   3,58  

Kompresor Kompresor   

[tevilo/hladilni 
krogi

Broj/rashladni 
krugovi

 n°/n°  2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2  4 / 4   4 / 4   4 / 4  

Regulacijske 
stopnje

Stepeni regulacije % <-------------------------------------------------- brezztopenjska/bezstupanjska ------------------------------------------------->

Ventilatorji Ventilatori

[tevilo x 
instalirana mo~

Broj x instalirana 
snaga

 n°x 
kW 

10 x 2,0 10 x 2,0 12 x 2,0 12 x 2,0 12 x 2,0 12 x 2,0 12 x 2,0 14 x 2,0 14 x 2,0 16 x 2,0 16 x 2,0 16 x 2,0 16 x 2,0 20 x 2,0 20 x 2,0 20 x 2,0 

Pretok zraka Protok zraka  m3/h  158.000 158.000 188.000 188.000 188.000 188.000 188.000 220.000 220.000 258.000 258.000 258.000 258.000 315.000 315.000 315.000

Zvo~ni nivo Nivo buke

Zvo~na mo~ 
(standardna 
enota)

Zvu~na snaga 
(standardna 
jedinica)

 (4)   dB(A)   89   89   89   90   91   91   91   92   92   92   93   93   93   93   93   94  

Zvo~ni tlak 
(standardna 
enota)

Zvu~ni tlak 
(standardna 
jedinica)

 (5)   dB(A)   56   56   56   57   58   58   58   59   59   59   60   60   60   60   60   61  

Dimenzije in 
te`a osnovne 
enote

Dimenzije i 
te`ina osnovne 
jedinice

Dol`ina Du`ina  mm   5.761   5.761   6.761   6.761   6.761   6.761   6.761   7.761   7.761   9.261   9.261   9.261   9.261  11.143 11.143 11.143

Globina Dubina  mm   2.315   2.315   2.315   2.315   2.315   2.315   2.315   2.315   2.315   2.315   2.315   2.315   2.315   2.315   2.315   2.315  

Vi{ina Visina  mm   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368  

Obratovalna te`a Radna masa  Kg  5.684 6.044 5.876 6.168 6.276 6.732 6.824 7.431 7.491 8.329 8.896 9.104 9.248 11.384 11.980 12.412
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TECHNICAL DATA – ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ

FRIGUS SLN 232÷1665

UNIT SIZE  ÌÎÄÅËÜ  23.1   25.1   28.1   31.1   33.2   35.2   37.2   40.2   43.2   47.2   51.2   54.2   58.2   61.2   67.2   70.2  

FRIGUS / SLN

Cooling  Îõëàæäåíèå           

Nominal cooling 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ õîëîäîïðî-
èçâîäèòåëüíîñòü

 (1)   kW   232   253   275   294   324   349   370   399   438   465   492   517   569   621   650   682  

Total power input for 
cooling  

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ 
ìîùíîñòü äëÿ îõëàæäå-
íèÿ

(1),
(2)  

 kW   74   87   95   105   106   117   126   140   143   165   177   190   211   201   215   237  

EER   (1)     3,11   2,92   2,89   2,81   3,06   2,98   2,93   2,86   3,07   2,81   2,77   2,71   2,69   3,10   3,03   2,88  

FRIGUS / SLN / HP

Cooling  Îõëàæäåíèå   

Nominal cooling 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ õîëîäîïðî-
èçâîäèòåëüíîñòü

 (1)   kW   232   253   275   294   324   349   370   399   438   465   492   517   569   621   650   682  

Total power input for 
cooling  

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ 
ìîùíîñòü äëÿ îõëàæäå-
íèÿ

(1),
(2)  

 kW   74   87   95   105   106   117   126   140   143   165   177   190   211   201   215   237  

EER   (1)     3,11   2,92   2,89   2,81   3,06   2,98   2,93   2,86   3,07   2,81   2,77   2,71   2,69   3,10   3,03   2,88  

Heating  Íàãðåâ     

Nominal heating 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ òåïëîïðî-
èçâîäèòåëüíîñòü

 (3)   kW   234   265   280   305   340   358   389   410   451   488   504   541   609   623   649   708  

Total power input for 
heating  

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ 
ìîùíîñòü äëÿ íàãðåâà

(2),
(3)  

 kW   66   74   80   87   96   111   114   117   145   146   149   173   175   172   180   194  

COP   (3)    3,54   3,58   3,51   3,50   3,55   3,23   3,42   3,49   3,11   3,34   3,38   3,13   3,48   3,62   3,60   3,64  

Compressors  Êîìïðåññîðû   

Quantity/Circuits  Êîë-âî/÷èñëî êîíòóðîâ  n°/n°   1 / 1  1 / 1  1 / 1  1 / 1 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2

Capacity steps  Ðåãóëèðîâàíèå ïðîèçâî-
äèòåëüíîñòè

% <----------------------------------- continuous/ïëàâíàÿ ðåãóëèðîâêà  ----------------------------------> 

Fans Âåíòèëÿòîðû

Quantity x installed 
power  

Êîë-âî õ ìîùíîñòü 
ýëåêòðîäâèãàòåëÿ

 n°x 
kW 

 4 x 2,0 4 x 2,0 4 x 2,0 4 x 2,0 6 x 2,0 6 x 2,0 6 x 2,0 6 x 2,0  8 x 2,0 8 x 2,0   8 x 2,0  8 x 2,0   8 x 2,0 10 x 2,0 10 x 2,0 10 x 2,0 

Air flow  Ðàñõîä âîçäóõà  m3/h  71.000 71.000 68.000 68.000 105.000 105.000 105.000 105.000 133.000 133.000 133.000 127.000 127.000 158.000 158.000 158.000

Sound level Óðîâåíü øóìà

Sound power value 
(standard unit)  

Óðîâåíü çâóêîâîé ìîù-
íîñòè (ñòàíäàðòíîå èñ-
ïîëíåíèå)

 (4)   dB(A)   83   83   84   84   84   85   85   86   86   86   86   87   87   87   88   88  

Sound pressure 
value (standard unit)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâ-
ëåíèÿ (ñòàíäàðòíîå èñ-
ïîëíåíèå)

 (5)   dB(A)   51   51   52   52   52   53   53   54   54   54   54   55   54   54   55   55  

Basic unit size 
and weights

Ðàçìåðû è âåñ

Length  Äëèíà  mm  3.246 3.246 3.246 3.246 4.263 4.263 4.263 4.263 4.761 4.761  4.761   4.761   4.761   5.761   5.761   5.761  

Width  Ãëóáèíà  mm  2.315 2.315 2.315 2.315 2.315 2.315 2.315 2.315 2.315 2.315  2.315   2.315   2.315   2.315   2.315   2.315  

Height  Âûñîòà  mm  2.368 2.368 2.368 2.368 2.368 2.368 2.368 2.368 2.368 2.368  2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368  

Operating weight  Ðàáî÷èé âåñ  Kg  2.650 2.720 2.790 2.852 3.906 3.866 3.926 3.956 4.294 4.482 4.554 4.566 4.688 5.618 5.618 5.700

1)  Ambient air temperature 35°C; evaporator inlet/outlet water temperature 12-7 °C
1)  Òåìïåðàòóðà íàðóæíîãî âîçäóõà 35°Ñ; òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå/âûõîäå èñïàðèòåëÿ 12-7°Ñ

2)  Total power input is sum of compressors and funs power input
2)  Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ ìîùíîñòü - ñóììà ïîòðåáëÿåìûõ ìîùíîñòåé êîìïðåññîðîâ è âåíòèëÿòîðîâ

3)  Ambient air temperature 7°C DB, 6°C WB; condenser inlet/outlet water temperature 40-45 °C
3)  Òåìïåðàòóðà íàðóæíîãî âîçäóõà 7°Ñ (ïî ñóõîìó òåðìîìåòðó), 6°Ñ (ïî âëàæíîìó òåðìîìåòðó), òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå/âûõîäå êîíäåíñàòîðà 40-45°Ñ

4)  Sound power values calculate in compliance with ISO 3744; nominal conditions
4)  Óðîâåíü çâóêîâîé ìîùíîñòè ðàññ÷èòàí â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744 ïðè íîìèíàëüíûõ óñëîâèÿõ

5)  Sound pressure values measured at 10 meters distance from the unit in free field and at nominal working conditions, in compliance with ISO 3744
5)  Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèÿ èçìåðÿåòñÿ íà îòêðûòîé ïëîùàäêå íà ðàññòîÿíèè 10 ìåòðîâ îò óñòàíîâêè è ïðè íîìèíàëüíûõ ðàáî÷èõ óñëîâèÿõ â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744
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UNIT SIZE  ÌÎÄÅËÜ  73.2   80.2   82.2   85.2   90.2   95.2   100.2 105.2 110.2 115.2 120.2 130.2 140.2 150.4 160.4 180.4  

FRIGUS / SLN

Cooling  Îõëàæäåíèå   

Nominal cooling 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ õîëî-
äîïðîèçâîäèòåëüíîñòü

 (1)   kW   713   736   792   826   872   914   951   1001   1051   1146   1236   1261   1309   1424   1473   1665  

Total power input 
for cooling  

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ 
ìîùíîñòü äëÿ îõëàæ-
äåíèÿ

(1),
(2)  

 kW   246  270   260   283   309   337   349   367   406   400   416   457   492   527   539   653  

EER   (1)     2,90   2,73   3,05   2,92   2,82   2,71   2,72   2,73   2,59   2,87   2,97   2,76   2,66   2,70   2,73   2,55  

FRIGUS / SLN / HP

Cooling  Îõëàæäåíèå   

Nominal cooling 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ õîëî-
äîïðîèçâîäèòåëüíîñòü

 (1)   kW   713   736  

Total power input 
for cooling  

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ 
ìîùíîñòü äëÿ îõëàæ-
äåíèÿ

(1),
(2)  

 kW   246   270  

EER   (1)     2,90   2,73  

Heating  Íàãðåâ     

Nominal heating 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ òåïëî-
ïðîèçâîäèòåëüíîñòü

 (3)   kW   719   749  

Total power input 
for heating  

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ 
ìîùíîñòü äëÿ íàãðåâà

(2),
(3)  

 kW   199   209  

COP   (3)    3,60   3,58  

Compressors  Êîìïðåññîðû   

Quantity/Circuits  Êîë-âî/÷èñëî êîíòóðîâ  n°/n°  2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2  4 / 4   4 / 4   4 / 4  

Capacity steps  Ðåãóëèðîâàíèå ïðîèç-
âîäèòåëüíîñòè

% <----------------------------------- continuous/ïëàâíàÿ ðåãóëèðîâêà  ----------------------------------> 

Fans Âåíòèëÿòîðû

Quantity x 
installed power  

Êîë-âî õ ìîùíîñòü 
ýëåêòðîäâèãàòåëÿ

 n°x 
kW 

10 x 2,0 10 x 2,0 12 x 2,0 12 x 2,0 12 x 2,0 12 x 2,0 12 x 2,0 14 x 2,0 14 x 2,0 16 x 2,0 16 x 2,0 16 x 2,0 16 x 2,0 20 x 2,0 20 x 2,0 20 x 2,0 

Air flow  Ðàñõîä âîçäóõà  m3/h  158.000 158.000 188.000 188.000 188.000 188.000 188.000 220.000 220.000 258.000 258.000 258.000 258.000 315.000 315.000 315.000

Sound level Óðîâåíü øóìà

Sound power 
value (standard 
unit)  

Óðîâåíü çâóêîâîé 
ìîùíîñòè (ñòàíäàðòíîå 
èñïîëíåíèå)

 (4)   dB(A)   89   89   89   90   91   91   91   92   92   92   93   93   93   93   93   94  

Sound pressure 
value (standard 
unit)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî 
äàâëåíèÿ (ñòàíäàðòíîå 
èñïîëíåíèå)

 (5)   dB(A)   56   56   56   57   58   58   58   59   59   59   60   60   60   60   60   61  

Basic unit size 
and weights

Ðàçìåðû è âåñ

Length  Äëèíà  mm   5.761   5.761   6.761   6.761   6.761   6.761   6.761   7.761   7.761   9.261   9.261   9.261   9.261  11.143 11.143 11.143

Width  Ãëóáèíà  mm   2.315   2.315   2.315   2.315   2.315   2.315   2.315   2.315   2.315   2.315   2.315   2.315   2.315   2.315   2.315   2.315  

Height  Âûñîòà  mm   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368  

Operating weight  Ðàáî÷èé âåñ  Kg  5.684 6.044 5.876 6.168 6.276 6.732 6.824 7.431 7.491 8.329 8.896 9.104 9.248 11.384 11.980 12.412

This datasheet contains data referred to the basic and standard version of the products; they could be modified by the Constructor in any moment. For details please refer to the specific 
documentation.

Ýòà òàáëèöà äàííûõ âêëþ÷àåò òåõ. õàðàêòåðèñòèêè îñíîâíûõ è ñòàíäàðòíûõ èñïîëíåíèé; äàííûå ìîãóò áûòü èçìåíåíû áåç ïðåäâàðèòåëüíîãî óâåäîìëåíèÿ ñî ñòîðîíû èçãîòîâèòåëÿ. Äëÿ 
áîëåå ïîäðîáíîé èíôîðìàöèè ñì. ñïåöèàëüíóþ äîêóìåíòàöèþ.

Copying not allowed.
Èçãîòîâëåíèå êîïèé çàïðåùàåòñÿ. 
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FREE-COOLING UNITS POLARIS FC 45÷145

Hladilne enote z vgrajeno 
funkcijo prostega hlajenja
zrak/voda

Visok izkoristek energije, visoka 
stopnja standardizacije komponent, 
odli~no delovanje s prostim 
hlajenjem in inovativne tehni~ne 
re{itve. To so izjemne lastnosti nove 
hladilne enote POLARIS FC. Na{im 
strankam vedno nudi najbolj{e 
delovanje, na{ izbor vklju~uje {iroko 
paleto kapacitet enot s prostim 
hlajenjem, da bi zagotovili dejanski 
prihranek energije.

Rashladna jedinica sa 
ugra|enom funkcijom 
slobodnog hla|enja zrak/voda

Visok stepen iskori{tenja energije, 
visok stepen standardizacije 
komponenti, odli~an rad sa 
slobodnim hla|enjem i inovativna 
tehni~ka rje{enja, su izuzetne 
osobine nove rashladne jedinice 
POLARIS FC. Korisnicima nudi 
najbolju uslugu, a ponuda uklju~uje 
{iroku paletu kapaciteta jedinica sa 
slobodnim hla|enjem kako bi se 
obezbijedila stvarna u{teda energije.

Chiller with integrated free–
cooling air/water

High energy efficiency ratings, high 
degree of standardisation of the 
components, excellent performance 
during free-cooling operation, and 
innovative technical solutions. These 
are the outstanding features of the 
new chiller unit POLARIS FC. Always 
attentive to offer the best service to 
our customers, our range includes 
Free-Cooling units with a wide range 
of capacities in order to guarantee 
real energy savings.

×èëëåð ñî âñòðîåííîé 
ôóíêöèåé «free-cooling» 
âîçäóõ/âîäà

Âûñîêàÿ ýíåðãîýôôåêòèâíîñòü, 
âûñîêàÿ ñòåïåíü ñòàíäàðòèçàöèè 
êîìïîíåíòîâ, îòëè÷íàÿ 
ïðîèçâîäèòåëüíîñòü â ðåæèìå 
«free-cooling», à òàêæå 
èííîâàöèîííûå òåõíè÷åñêèå 
ðåøåíèÿ - ýòî âûäàþùèåñÿ 
õàðàêòåðèñòèêè íîâîãî ÷èëëåðà 
POLARIS FC. Íàøèì êëèåíòàì 
âñåãäà ïðåäëàãàåì ëó÷øèå 
ðåøåíèÿ, íàø àññîðòèìåíò 
âêëþ÷àåò ÷èëëåðû ñ îïöèåé «free-
cooling« ñ øèðîêèì äèàïàçîíîì 
ïðîèçâîäèòåëüíîñòè â öåëÿõ 
îáåñïå÷åíèÿ ðåàëüíîé ýêîíîìèè 
ýíåðãèè.
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Okolju prijazno hlajenje
Okoljsko sprejemljivo hladivo 
R410A zmanj{uje u~inke tople 
grede, porabi manj energije in 
zagotavlja visok izkoristek prenosa 
toplote.

Ugodno hla|enje
Za okolinu prihvatljiv freon R410A 
smanjuje u~inak tople grede, tro{i 
manje energije i obezbezbje|uje 
iskori{tenje prenosa toplote.

Eco-friendly cooling
The environmentally compatible 
R410A refrigerant reduces the 
greenhouse effect, requires smaller 
charges and guarantees highly 
efficient heat exchange.

Eco-ñîâìåñòèìîå îõëàæäåíèå
Èñïîëüçîâàíèå ýêîëîãè÷åñêè 
áåçîïàñíîãî õëàäàãåíòà R410A èìååò 
ðÿä ïðåèìóùåñòâ: ëó÷øèå ïàðàìåòðû 
äëÿ îãðàíè÷åíèÿ ïàðíèêîâîãî ýôôåêòà, 
óìåíüøåííàÿ çàïðàâêà æèäêîñòüþ è 
âûñîêàÿ ýôôåêòèâíîñòü òåïëîîáìåíà.

Visok EER (energy-effi cient 
ratio)
Enota ima najvi{ji EER v razredu, 
zahvaljujo~ konstrukcijskim 
prednostim, ki omogo~ajo 
optimalni prenos toplote.

Visok EER (energy-effi cient 
ratio)
Jedinica ima najve}i EER u razredu 
zahvaljuju}i konstrukcijskim 
prednostima, koji omogu}avaju 
optimalan prenos toplote.

High EER
The unit has the highest EER in 
its class, thanks to construction 
features designed to optimize heat 
exchange.

Âûñîêèé ÅÅR (ýíåðãîñáåðåãàþùèé 
êîýôôèöèåíò)
Äåòàëè êîíñòðóêöèè, êîòîðûå îáëàäàþò 
ëó÷øèìè õàðàêòåðèñòèêàìè òåïëîîáìåíà, 
ïîçâîëÿþò äîñòè÷ü íàèâûñøèõ çíà÷åíèé 
EER â åãî êàòåãîðèè. 

Patentirana inovacija
Novi protizmrzovalni system 
(Patent {t. 1335232)   zmanj{uje 
porabo elektri~ne mo~i za 10%, 
pove~uje koli~ino koristne 
energije in aktivira inverzni krog 
z optimiranjem ~asa njegovega 
obratovanja.

Patentirana inovacija
Novi protusmrzavaju}i sistem 
(Patent broj 1335232) smanjuje 
potro{nju elektri~ne energije za 
10%, pove}ava koli~inu korisne 
energije i aktivira inverzni krug 
sa optimiziranjem trajanja radnog 
vjeka.

Patented innovation
The new defrosting system (Patent 
no.1335232) reduces power 
consumption by 10%, increases 
the amount of usable energy 
and activates cycle inversion, 
optimizing its duration.

Çàïàòåíòîâàííàÿ èííîâàöèÿ
Èííîâàöèîííàÿ çàïàòåíòîâàííàÿ ñèñòåìà 
ðàçìîðàæèâàíèÿ (№ ïàòåíòà 1335232) 
ñíèæàåò ïîòðåáëåíèå ýíåðãèè íà 10%, 
óâåëè÷èâàåò êîëè÷åñòâî ïîëåçíîé 
ýíåðãèè è ïîçâîëÿåò àêòèâàöèþ 
ïðîöåäóðû ðåâåðñèðîâàíèÿ öèêëà, 
îïòèìèçèðóÿ åãî ïðîäîëæèòåëüíîñòü.

U~inkovita energijska izraba
Cilj razvoja tega izdelka je visoka 
u~inkovitost in ob~utno var~evanje 
energije. Enote so namenjene 
kontinuiranemu delovanju ob 
minimalnih pogonskih stro{kih.

U~inkovito energetsko 
iskori{tenje
Cilj razvoja ovog proizvoda je  
visoka u~inkovitost i zna~ajna 
u{teda energije. Skupina je 
namijenjena kontinuiranom radu sa 
minimalnim teku}im tro{kovima.

Effi cient energy performance
Product design based on achieving 
high efficiency and significant 
energy savings: these units are 
made for continuous operation and 
low running costs.

Ýôôåêòèâíîå ýíåðãîïîòðåáëåíèå
Èçäåëèå ïðè ñâîåé ðàáîòå äîñòèãàåò 
âûñîêóþ ýôôåêòèâíîñòü è 
çíà÷èòåëüíóþ ýêîíîìèþ ýíåðãèè. 
Àãðåãàòû ïðåäíàçíà÷åíû äëÿ 
íåïðåðûâíîé ðàáîòû ïðè ìèíèìàëüíûõ 
ýêñïëóàòàöèîííûõ ðàñõîäàõ.

Napredni ra~unalni{ki 
program
Posebej razvit ra~unalni{ki program 
kontrolira dodatne funkcije in tako 
optimira izkoristek naprave.

Napredni software
Specijalno razvijen software 
kontrolira dodatne funkcije  I time 
optimizira iskori{tenost ure|aja.

Advanced software
The specifically developed 
software controls accessory 
activities designed to optimize unit 
efficiency.

Óëó÷øåííîå ïðîãðàììíîå îáåñïå-
÷åíèå
Ñïåöèàëüíî ðàçðàáîòàííîå ïðîãðàììíîå 
îáåñïå÷åíèå ïîçâîëÿåò âûïîëíèòü ðÿä 
âñïîìîãàòåëüíûõ äåéñòâèé, íàöåëåííûõ 
íà îïòèìèçàöèþ ðàáîòû àãðåãàòà.

Dolgoletna zanesljivost
Natan~no na~rtovanje, skrbno 
izbrani materiali, napredne 
konstrukcijske re{itve in testiranje v 
dejanskih okoli{~inah zagotavljajo 
najvi{jo raven zanesljivosti izdelka.

Dugogodi{nja pouzdanost
Detaljno planiranje, pa`ljivo 
izabrani materijali, napredna 
konstrukcijska rje{enja i testiranje 
u realnim uslovima, obezbje|uju 
najvi{i nivo pouzdanosti proizvoda.

Years of dependability 
Accurate design, carefully selected 
materials, advanced construction 
techniques and severe testing allow 
for the highest levels of product 
reliability.

Äëèòåëüíàÿ íàäåæíîñòü
Àãðåãàò ÿâëÿåòñÿ ðåçóëüòàòîì 
òî÷íîñòè ðàçðàáîòîê è âíèìàòåëüíîãî 
âûáîðà ìàòåðèàëîâ è êîìïîíåíòîâ. 
Ñîâðåìåííûé ñòðîèòåëüíûé ïðîöåññ 
è ìíîãî÷èñëåííûå òåñòèðîâàíèÿ 
îáåñïå÷èâàþò áîëüøóþ íàäåæíîñòü.

POLARIS FC 45÷145
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DODATNA OPREMA DODATNA OPREMA ACCESSORIES ÀÊÑÅÑÑÓÀÐÛ

Osnovna enota vklju~uje:
• Glavno stikalo
• Varovalke kompresorja
• Za{~itno mre`o kondenzatorja s kovinskim 

filtrom
• [tevec obratovalnih ur
• Avtomatsko rotacijo kompresorjev
• Kontrolo kondenzacije z regulacijo vrtljajev 

ventilatorjev in odprtim modularnim 
du{ilnikom

• Varnostno preto~no stikalo (prilo`eno)
• Ventil na vodni strani
• Certifikat skladen z direktivo 97/23 EEC 

(PED)

Osnovna jedinica uklju~uje:
• Glavni prekida~
• Osigura~i kompresora
• Za{titna mre`a kondenzatora sa metalnim 

filterom
• Broja~ radnih sati
• Automatska rotacija kompresora
• Kontrola kondenzacije regulacijom obrtaja 

ventilatora i otvorenim modularnim 
prigu{iva~em

• Sigurnosni vodni presostat (isporu~uje se 
kao pribor)

• Ventil na vodenoj strani
• Certifikat u skladu sa direktivom 97/23 

EEC (PED)

The basic unit includes:
• Main switch
• Compressors fuses
• Coil protection mesh with metallic filter
• Hour meter
• Automatic compressor rotation
• Condesing control with fan speed control 

and modulation of condensing coil 
dampers opening, when working at low 
ambient conditions.

• Flow switch (supplied as kit)
• Water side relief valve
• Certification to directive 97/23 EEC (PED)

Áàçîâàÿ ìîäåëü âêëþ÷àåò â ñåáÿ:
• Ãëàâíûé âûêëþ÷àòåëü
• Ïëàâêèå ïðåäîõðàíèòåëè äëÿ 

êîìïðåññîðà
• Çàùèòíàÿ ìåòàëëè÷åñêàÿ ðåøåòêà 

êîíäåíñàòîðà ñ ìåòàëëè÷åñêèì ñåò÷àòûì 
ôèëüòðîì

• Òàéìåð 
• Àâòîìàòè÷åñêîå ïîî÷åðåäíîå âêëþ÷åíèå 

êîìïðåññîðîâ
• Êîíòðîëü êîíäåíñàöèè ïðè ïîìîùè ðå-

ãóëèðîâàíèÿ ñêîðîñòè âðàùåíèÿ âåíòè-
ëÿòîðîâ è ïëàâíûì îòêðûòèåì/çàêðûòèåì 
êëàïàíà êîíòðîëÿ êîíäåñàöèè (ðàáîòà ïðè 
íèçêîé òåìïåðàòóðå îêðóæàþùåé ñðåäû)

• Ðåëå ðàñõîäà (ïîñòàâëÿåòñÿ â êîìïëåêòå)
• Ïðåäîõðàíèòåëüíûé êëàïàí íà ëèíèè 

ïðîìåæóòî÷íîãî 
õëàäîíîñèòåëÿ

• Ñåðòèôèöèðîâàíî â ñîîòâåòñòâèè ñî 
ñòàíäàðòîì 97/23 EEC (PED)

Opcije hidravli~nega modula Opcije hidrauli~nog modula Hydraulic module options Îïöèè ãèäðîìîäóëÿ

• Modul ST 2 PS (2 obto~ni ~rpalki z 
rezervoarjem)

• Modul ST 1 PS (1 obto~na ~rpalka z 
rezervoarjem)

• Modul ST 2 P (2 obto~ni ~rpalki brez 
rezervoarja)

• Modul ST 1P (1 obto~na ~rpalka brez 
rezervoarja)

• Modul ST 2 PS (2 cirkulacione pumpe sa 
rezervoarom)

• Modul ST 1 PS (1 cirkulaciona pumpa sa 
rezervoarom)

• Modul ST 2 P (2 cirkulacione pumpe bez 
rezervoara)

• Modul ST 1P (1 cirkulaciona pumpa bez 
rezervoara)

• Module ST 2PS (2 pumps with tank)
• Module ST 1PS (1 pump with tank)
• Module ST 2P (2 pumps without tank)
• Module ST 1P (1 pump without tank)

• Ìîäóëü ST 2PS (2 öèðêóëÿöèîííûõ 
íàñîñà ñ àêêóìóëèðóþùèì áàêîì)

• Ìîäóëü ST 1PS (1 öèðêóëÿöèîííûé 
íàñîñ ñ àêêóìóëèðóþùèì áàêîì)

• Ìîäóëü ST 2P (2 öèðêóëÿöèîííûõ 
íàñîñà áåç àêêóìóëèðóþùåãî áàêà)

• Ìîäóëü ST 1P (1 öèðêóëÿöèîííûé íàñîñ 
áåç àêêóìóëèðóþùåãî áàêà)

Verzije dodatne opreme Verzije dodatne opreme Accessory versions Òèïû àêñåññóàðîâ

• LN - tiha verzija • LN - tiha verzija • LN (Low-noise version) • LN (ìàëîøóìíîå èñïîëíåíèå)

Dodatna oprema hladilnega kroga Dodatna oprema rashladnog kruga Refrigerant circuit accessories Àêñåññóàðû õîëîäèëüíîãî êîíòóðà

• Elektronski ekspanzijski ventil
• Manometri
• Zaporni ventili na sesalni in potisni strani 

kompresorja
• Zbiralnik freona 
• Brine kit - nizke izhodne temperature 

hlajenega medija

• Elektronski ekspanzijski ventil
• Manometri
• Zaporni ventil na usisnoj i potisnoj strani 

kompresora
• Sakuplja~ freona
• Brine kit - niska izlazna temperatura 

hla|enog medija

• Electronic expansion valve
• Pressure gauges
• Shut-off valves on compressor suction and 

discharge side
• Liquid receivers
• Brine Kit

• Ýëåêòðîííûé òåðìîðåãóëèðóþùèé 
âåíòèëü

• Ìàíîìåòðû
• Çàïîðíûå êëàïàíû íà ñòîðîíå 

âñàñûâàíèÿ è íàãíåòàíèÿ êîìïðåññîðà
• Ðåñèâåð õäàäàãåíòà
• Brine Kit ïîääåðæèâàåò íèçêóþ òåìïåðà-

òóðó ïðîìåæóòî÷íîãî õëàäîíîñèòåëÿ

Dodatna oprema vodnega kroga Dodatna oprema vodenog kruga Hydraulic circuit accessories Àêñåññóàðû âîäÿíîãî êîíòóðà

• 3-potni ventil • 3-oputi ventil • 3-way modulating valve • 3-õ õîäîâoé êëàïàí

Elektri~na oprema Elektri~na oprema Electrical accessories Ýëåêòðîîáîðóäîâàíèå

• EC ventilatorji
• Kontrola izstopne temperature vode
• Serijska vmesna kartica RS485
• Faktor korekcije mo~i cos Ø ≥ 0,9
• Variabilna nastavitvena to~ka preko 

daljinskega signala (0-1V, 0-10V, 0-4mA, 
0-20mA)

• Prosti brezpotencialni kontakti (za 
delovanje kompresorjev/ventilatorjev), 
osnovna enota

• Prosti brezpotencialni kontakti (za 
delovanje kompresorjev/~rpalk), enote s 
~rpalko

• Elektronski mehki zagon
• Daljinski tablo

• EC ventilatori
• Kontrola izlazne temperature vode
• Serijska kartica RS485 (za povezivanje na 

CNS)
• Faktor korekcije snage cos Ø ≥ 0,9
• Varijabilna podesiva ta~ka preko 

daljinskog signala (0-1V, 0-10V, 0-4mA, 
0-20mA)

• Otvoreni kontakti za korisni~ku upotrebu 
(za rad kompresora/ventilatora), osnovna 
jedinica

• Otvoreni kontakti za korisni~ku upotrebu 
(za rad kompresora/pumpa), jedinica sa 
pumpom

• Elektronski soft start
• Daljinski displej 

• EC Fans
• Outlet water temperature control
• RS485 serial interface
• Power factor correction cos Ø ≥ 0,9
• Variable set-point by remote signal (0-1V, 

0-10V, 0-4mA, 0-20mA)
• Single volt-free contacts (for compressors/

fans operation) Basic unit
• Single volt-free contacts (for compressors/

pump operation) unit with pumps
• Electronic soft-starter
• Remote shared terminal

• ÅÑ âåíòèëÿòîðû
• Êîíòðîëü òåìïåðàòóðû âîäû íà âûõîäå
• Èíòåðôåéñ RS485
• Êîððåêöèÿ êîýôôèöèåíòà ìîùíîñòè cos 

Ø ≥ 0,9
• Ðàçëè÷íûå âàðèàíòû äëÿ óäàëåííîãî 

ñèãíàëà (0-1 V, 0-10 v, 0-4 mA, 0-20 
mA)

• Ñâîáîäíûå êîíòàêòû (äëÿ ðàáîòû 
êîìïðåññîðîâ/âåíòèëÿòîðîâ), áàçîâîå 
èñïîëíåíèå

• Ñâîáîäíûå êîíòàêòû (äëÿ ðàáîòû 
êîìïðåññîðîâ/âåíòèëÿòîðîâ), áàçîâîå 
èñïîëíåíèå

• Ïëàâíûé ïóñê
• Äèñòàíöèîííàÿ êëåììíàÿ êîëîäêà

Razli~na dodatna oprema Razna dodatna oprema Various accessories Äðóãèå àêñåññóàðû

• Gumi amortizerji 
• Predhodno lakiran lamelni kondenzator
• Protikorozijska za{~ita kondenzatorja 

(epoxy)
• Dobavljeno v razstavljenem stanju
• Pakiranje v lesen oboj 
• Posebna zagozda za kontejnersko 

po{iljanje 
• Barvanje v nestandardni RAL barvi 

• Gumeni amortizeri
• Prethodno lakirani lamelni kondenzator
• Protukorozijska za{tita kondenzatora 

(epoxy)
• Isporuka u rastavljenom stanju
• Pakiranje u dreveni sanduk
• Poseban klin za kontejnerski transport
• Bojenje u nestandardnu RAL boju

• Rubber antivibration mounts
• Pre-painted aluminium coil
• Condensing coil treated with anti-

corrosion paint
• Supplied pre-assembled
• Packing in wooden crate
• Special skid for shipment in container
• Finish in “RAL” colour other than standard

• Ðåçèíîâûå âèáðîèçîëÿòîðû 
• Ïðåäâàðèòåëüíî îêðàøåííûé 

îðåáðåííûé òåïëîîáìåííèê èç àëþìèíèÿ
• Òåïëîîáìåííèê ñî ñïåöèàëüíîé 

àíòèêîððîçèéíîé çàùèòîé
• Ïîñòàâêà â ðàçîáðàííîì âèäå
• Óïàêîâêà â äåðåâÿííóþ îáðåøåòêó 
• Ñïåöèàëüíûå îãðàíè÷èòåëè äëÿ 

ïåðåâîçêè â êîíòåéíåðàõ 
• Îêðàñêà â íåñòàíäàðòíûé öâåò RAL 
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VELIKOST ENOTE VELI^INA JEDINICE  3.2   4.2   5.2   6.2   7.2   8.2   9.2   10.2   12.2   13.2  

POLARIS FC     

Hlajenje Hla|enje     

Nominalna hladilna mo~ Nominalna snaga hla|enja  (1)   kW  45,1 50,7 58 68,2 75,3 89,7 102,6 113,9 132,3 144,4

Totalna mo~ za hlajenje Ukupna snaga hla|enja (1), (2)   kW  13 15 17,8 19,3 23,4 24,8 30,3 36,3 41,6 47,9

 EER   (1)    3,48 3,37 3,27 3,54 3,23 3,62 3,39 3,14 3,18 3,01

 ESEER    4,67 4,53 4,37 4,65 4,37 4,99 4,63 4,37 4,45 4,26

Prosto hlajenje Slobodno hla|enje     

Nominalna hladilna mo~ Nominalna snaga hla|enja  (3)   kW  31 32,9 34,5 44,9 46 65 66,7 67,8 81,7 82,8

Totalna mo~ za hlajenje Ukupna snaga hla|enja    kPa  11,4 14,7 18,6 21,2 25,3 23 29,2 35,1 45,6 53,3

TFT - Celotna temperatura prostega 
hlajenja

TFT - Cjelokupna temperatura 
slobodnog hla|enja

  °C  0,7 -0,4 -1,9 -0,2 -1,4 1,2 -0,4 -1,7 -1,2 -2,4

POLARIS FC / NG     

Hlajenje Hla|enje     

Nominalna hladilna mo~ Nominalna snaga hla|enja  (1)   kW  46 51,7 59,1 69,4 76,6 91,4 104,5 115,9 134,7 147

Totalna mo~ za hlajenje Ukupna snaga hla|enja (1), (2)   kW  13 15,1 17,9 19,4 23,5 24,9 30,4 36,5 41,8 48,2

 EER   (1)    3,53 3,41 3,31 3,58 3,26 3,67 3,43 3,17 3,22 3,05

 ESEER    4,67 4,53 4,37 4,65 4,37 4,99 4,63 4,37 4,45 4,26

Prosto hlajenje Slobodno hla|enja     

Nominalna hladilna mo~ Nominalna snaga hla|enja  (3)   kW  21,7 23 23,8 31 31,9 45 46,2 47,1 56,7 57,5

Totalna mo~ za hlajenje Ukupna snaga hla|enja    kPa  31,2 32 34 14,5 15,2 17,1 17,3 18,2 21,3 22,6

TFT - Celotna temperatura prostega 
hlajenja

TFT - Cjelokupna temperatura 
slobodnog hla|enja

  °C   -2,7   -3,7   -5,0   -3,4   -4,5   -2,0   -3,6   -4,8   -4,5   -5,5  

Kompresor Kompresor     

[tevilo/hladilni krogi Broj/rashladni krugovi    n°/n°   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1  

Regulacijske stopnje Stepeni regulacije   %   0-50-
100  

 0-50-
100  

 0-50-
100  

 0-50-
100  

 0-50-
100  

 0-50-
100  

 0-50-
100  

 0-50-
100  

 0-50-
100  

 0-50-
100  

Ventilatorji Ventilatori     

[tevilo x instalirana mo~ Broj x instalirana snaga   n°x kW  2 x 0,7  2 x 0,7  2 x 0,7   2 x 0,7   2 x 0,7   3 x 0,7   3 x 0,7   3 x 0,7   2 x 2,0   2 x 2,0  

Pretok zraka Protok zraka m3/h  17.427 17.427 16.023 19.513 19.513 29.089 29.089 29.089 40.087 40.087

Hidro modul Hidro modul     

Razpolo`ljiv eksterni tlak ~rpalke Raspolo`ivi eksterni tlak pumpe (6), (7)   kPa  171,2 160 145,1 173,8 148 190,6  173,5   190,2  164,8 150,5

Razpolo`ljiv eksterni tlak ~rpalke Raspolo`ivi eksterni tlak pumpe (6), (8)   kPa  160 146,4 127,8 154 124,5 168,1 145 155,9 120,1 98,5

Volumen rezervoarja Volumen rezervoara  (6)   l  165 165 165 200 200 200 200 200 200 200

Ekspanzijska posoda Ekspanzijska posuda  (6)   l  18 18 18 18 18 18 18 18 18 18

Zvo~ni nivo Nivo buke     

Zvo~na mo~ (standardna enota) Zvu~na snaga (standardna jedinica)  (4)   dB(A)  83 83 83 83 84 85 86 86 87 87

Zvo~ni tlak (standardna enota) Zvu~ni tlak (standardna jedinica)  (5)   dB(A)  51 51 51 51 52 53 54 54 55 55

Zvo~na mo~ (tip LN) Zvu~na snaga (tip LN)  (4)   dB(A)  81 81 81 81 82 83 84 84 85 85

Zvo~ni tlak (tip LN) Zvu~ni tlak (tip LN)  (5)   dB(A)  49 49 49 49 50 51 52 52 53 53

Dimenzije in te`a osnovne enote Dimenzije i te`ina osnovne 
jedinice

   

Dol`ina Du`ina  mm  2.590 2.590 2.590 3.250 3.250 4.200 4.200 4.200 4.200 4.200

Globina Dubina  mm  1.280 1.280 1.280 1.280 1.280 1.380 1.380 1.380 1.380 1.380

Vi{ina Visina  mm  1.400 1.400 1.400 1.740 1.740 1.740 1.740 1.740 1.880 1.880

Obratovalna te`a Radna masa  Kg  921 927 959 1.168 1.182 1.524 1.538 1.546 1.650 1.690

Elektri~ni podatki Elektri~ni podaci  

Napajanje Napajanje V/ph/Hz  <--------------------------------- 400/3N~/50±5% -------------------------------->

TEHNI^NI PODATKI – TEHNI^KI PODACI
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UNIT SIZE  ÌÎÄÅËÜ  3.2   4.2   5.2   6.2   7.2   8.2   9.2   10.2   12.2   13.2  

POLARIS FC     

Cooling  Îõëàæäåíèå     

Nominal cooling capacity  Íîìèíàëüíàÿ õîëîäîïðîèçâîäèòåëüíîñòü  (1)   kW  45,1 50,7 58 68,2 75,3 89,7 102,6 113,9 132,3 144,4

Total power input for cooling  Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ ìîùíîñòü äëÿ 
îõëàæäåíèÿ

(1), (2)   kW  13 15 17,8 19,3 23,4 24,8 30,3 36,3 41,6 47,9

 EER   (1)    3,48 3,37 3,27 3,54 3,23 3,62 3,39 3,14 3,18 3,01

 ESEER    4,67 4,53 4,37 4,65 4,37 4,99 4,63 4,37 4,45 4,26

 Free-cooling  Free-cooling     

Nominal cooling capacity  Íîìèíàëüíàÿ õîëîäîïðîèçâîäèòåëüíîñòü  (3)   kW  31 32,9 34,5 44,9 46 65 66,7 67,8 81,7 82,8

Pressure drop on free-cooling coil  Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ ìîùíîñòü äëÿ 
îõëàæäåíèÿ

   kPa  11,4 14,7 18,6 21,2 25,3 23 29,2 35,1 45,6 53,3

TFT - Total Free-cooling 
Temperature  

TFT - Òåìïåðàòóðà ïîëíîãî free-cooling    °C  0,7 -0,4 -1,9 -0,2 -1,4 1,2 -0,4 -1,7 -1,2 -2,4

POLARIS FC / NG     

Cooling  Îõëàæäåíèå     

Nominal cooling capacity  Íîìèíàëüíàÿ òåïëîïðîèçâîäèòåëüíîñòü  (1)   kW  46 51,7 59,1 69,4 76,6 91,4 104,5 115,9 134,7 147

Total power input for cooling  Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ ìîùíîñòü äëÿ 
íàãðåâà

(1), (2)   kW  13 15,1 17,9 19,4 23,5 24,9 30,4 36,5 41,8 48,2

 EER   (1)    3,53 3,41 3,31 3,58 3,26 3,67 3,43 3,17 3,22 3,05

 ESEER    4,67 4,53 4,37 4,65 4,37 4,99 4,63 4,37 4,45 4,26

Free-cooling  Free-cooling     

Nominal cooling capacity  Íîìèíàëüíàÿ õîëîäîïðîèçâîäèòåëüíîñòü  (3)   kW  21,7 23 23,8 31 31,9 45 46,2 47,1 56,7 57,5

Pressure drop on free-cooling coil  Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ ìîùíîñòü äëÿ 
îõëàæäåíèÿ

   kPa  31,2 32 34 14,5 15,2 17,1 17,3 18,2 21,3 22,6

TFT - Total Free-cooling 
Temperature  

TFT - Òåìïåðàòóðà ïîëíîãî free-cooling    °C   -2,7   -3,7   -5,0   -3,4   -4,5   -2,0   -3,6   -4,8   -4,5   -5,5  

Compressors  Êîìïðåññîðû     

Quantity/Refrigerant circuits  Êîë-âî/÷èñëî êîíòóðîâ    n°/n°   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1  

Capacity steps  Ðåãóëèðîâàíèå ïðîèçâîäèòåëüíîñòè   %   0-50-
100  

 0-50-
100  

 0-50-
100  

 0-50-
100  

 0-50-
100  

 0-50-
100  

 0-50-
100  

 0-50-
100  

 0-50-
100  

 0-50-
100  

Fans  Âåíòèëÿòîðû     

Quantity x installed power Êîë-âî õ ìîùíîñòü ýëåêòðîäâèãàòåëÿ   n°x kW  2 x 0,7  2 x 0,7  2 x 0,7   2 x 0,7   2 x 0,7   3 x 0,7   3 x 0,7   3 x 0,7   2 x 2,0   2 x 2,0  

Air flow  Ðàñõîä âîçäóõà m3/h  17.427 17.427 16.023 19.513 19.513 29.089 29.089 29.089 40.087 40.087

Hydraulic module  Ãèäðàâëè÷åñêèé ìîäóëü     

External available pressure  Ðàñïîëàãàåìîå âíåøíåå äàâëåíèå íàñîñà (6), (7)   kPa  171,2 160 145,1 173,8 148 190,6  173,5   190,2  164,8 150,5

External available pressure  Ðàñïîëàãàåìîå âíåøíåå äàâëåíèå íàñîñà (6), (8)   kPa  160 146,4 127,8 154 124,5 168,1 145 155,9 120,1 98,5

Tank capacity  Îáúåì àêêóìóëèðóþùåãî áàêà  (6)   l  165 165 165 200 200 200 200 200 200 200

Expansion vessel  Îáúåì ðàñøèðèòåëüíîãî áàêà  (6)   l  18 18 18 18 18 18 18 18 18 18

Sound level  Óðîâåíü øóìà     

Sound power value (standard unit)  Óðîâåíü çâóêîâîé ìîùíîñòè 
(ñòàíäàðòíîå èñïîëíåíèå)

 (4)   dB(A)  83 83 83 83 84 85 86 86 87 87

Sound pressure value (standard 
unit)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèÿ 
(ñòàíäàðòíîå èñïîëíåíèå)

 (5)   dB(A)  51 51 51 51 52 53 54 54 55 55

Sound power value (LN version)  Óðîâåíü çâóêîâîé ìîùíîñòè 
(èñïîëíåíèå LN)

 (4)   dB(A)  81 81 81 81 82 83 84 84 85 85

Sound pressure value (LN version)  Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèÿ 
(èñïîëíåíèå LN)

 (5)   dB(A)  49 49 49 49 50 51 52 52 53 53

Basic unit size and weights  Ðàçìåðû è âåñ    

Length  Äëèíà  mm  2.590 2.590 2.590 3.250 3.250 4.200 4.200 4.200 4.200 4.200

Width  Ãëóáèíà  mm  1.280 1.280 1.280 1.280 1.280 1.380 1.380 1.380 1.380 1.380

Height  Âûñîòà  mm  1.400 1.400 1.400 1.740 1.740 1.740 1.740 1.740 1.880 1.880

Operating weight  Ðàáî÷èé âåñ  Kg  921 927 959 1.168 1.182 1.524 1.538 1.546 1.650 1.690

Electrical data  Ýëåêòðè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè  

Power supply  Ýëåêòðîïèòàíèå V/ph/Hz  <--------------------------------- 400/3N~/50±5% ------------------------------->

TECHNICAL DATA – ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ
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1)  Temperatura zunanjega zraka 30°C, temperatura hlajene vode 15/10°C; 30% glikola
1)  Temperatura vanjskog zraka 30°C, temperatura hla|ene vode 15/10°C; 30% glikola 
1)  Ambient air temperature 30°C; evaporator inlet/outlet water temperature 15/10 °C; glycol at 30%
1)  Òåìïåðàòóðà íàðóæíîãî âîçäóõà 30°Ñ; òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå/âûõîäå èñïàðèòåëÿ 15/10°Ñ, 30% ãëèêîëÿ

2)  Totalna mo~ je vsota mo~i, potrebne za pogon kompresorjev in ventilatorjev
2)  Ukupna snaga je suma snage potrebne za pogon kompresora i ventilatora
2)  Total power input is sum of compressors and fans power input
2)  Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ ìîùíîñòü - ñóììà ïîòðåáëÿåìûõ ìîùíîñòåé êîìïðåññîðîâ è âåíòèëÿòîðîâ

3)  Temperatura zunanjega zraka 5°C, temperatura vstopne vode 15°C; 30% glikola
3)  Temperatura vanjskog zraka 5°C temperatura ulazne vode 15°C; 30 % glikola
3)  Ambient air temperature 5°C; evaporator inlet fluid temperature 15 °C; glycol at 30%
3)  Òåìïåðàòóðà íàðóæíîãî âîçäóõà 5°Ñ, òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå êîíäåíñàòîðà 15°Ñ, 30% ãëèêîëÿ

4)  Zvo~na mo~, izra~unana skladno z ISO 3744, nominalni pogoji
4)  Zvu~na snaga, izra~unata u skladu sa ISO 3744, nominalni uslovi
4)  Sound power values calculate in compliance with ISO 3744; nominal conditions
4)  Óðîâåíü çâóêîâîé ìîùíîñòè ðàññ÷èòàí â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744 ïðè íîìèíàëüíûõ óñëîâèÿõ

5)  Zvo~ni tlak, izmerjen na distanci 10 m od enote na prostem polju pri nominalnih delovnih pogojih, skladno s pogoji ISO 3744
5)  Zvu~ni tlak, izmjeren na distanci 10 m od jedinice na slobodnom polju pri nominalnim uslovima rada, u skladu sa uslovima ISO 3744
5)  Sound pressure values measured at 10 meters distance from the unit in free field and at nominal working conditions, in compliance with ISO 3744
5)  Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèÿ èçìåðÿåòñÿ íà îòêðûòîé ïëîùàäêå íà ðàññòîÿíèè 10 ìåòðîâ îò óñòàíîâêè è ïðè íîìèíàëüíûõ ðàáî÷èõ óñëîâèÿõ â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744

6)  Verzija ST 2PS
6)  Verzija ST 2PS
6)  ST 2PS version
6)  Èñïîëíåíèå ST 2PS

7)  Prosto hlajenje ni aktivirano
7)  Slobodno hla|enje nije aktivirano 
7)  With free-cooling inactive
7)  Free-cooling íåàêòèâíî

8)  Prosto hlajenje aktivirano
8)  Slobodno hla|enje nije aktivirano 
8)  With free-cooling active
8)  Free-cooling àêòèâíî

Podatkovna tabela vklju~uje informacije za osnovne in standardne verzije produktne skupine; podatki se lahko spremenijo s strani proizvajalca brez predhodne najave. Za tehni~ne detajle poglejte v 
tehni~ni katalog.

Tabela podataka uklju~uje informacije za osnovne i standardne verzije grupe proizvoda; podaci se mogu mijenjati od strane proizvo|a~a bez prethodne najave. Za tehni~ke detalje pogledajte u 
tehni~ki katalog.

This datasheet contains data referred to the basic and standard version of the products; they could be modified by the Constructor in any moment. For details please refer to the specific 
documentation.

Ýòà òàáëèöà äàííûõ âêëþ÷àåò òåõ. õàðàêòåðèñòèêè îñíîâíûõ è ñòàíäàðòíûõ èñïîëíåíèé; äàííûå ìîãóò áûòü èçìåíåíû áåç ïðåäâàðèòåëüíîãî óâåäîìëåíèÿ ñî ñòîðîíû èçãîòîâèòåëÿ. Äëÿ 
áîëåå ïîäðîáíîé èíôîðìàöèè ñì. ñïåöèàëüíóþ äîêóìåíòàöèþ.

Kopiranje ni dovoljeno.
Kopiranje nije dozvoljeno.
Copying not  allowed.
Èçãîòîâëåíèå êîïèé çàïðåùàåòñÿ. 

POLARIS FC 45÷145
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FREE-COOLING UNITS POLARIS FC 155÷256

Hladilna enota z vgrajeno 
funkcijo prostega hlajenja
zrak/voda

Zmogljiv okolju prijazen model v ve~ 
izvedbah. POLARIS FC enote so 
prilagodljive, imajo visok izkoristek 
energije in delujejo s posebnim 
ra~unalni{kim programom za 
optimiranje delovanja.

Rashladna jedinica sa 
ugra|enom funkcijom 
slobodnog hla|enja zrak/voda

Pouzdan, eco-friendly model u vi{e 
izvedbi. POLARIS FC jedinice su 
prilagodljive, imaju visok stepen 
iskori{tenosti energije i rade sa 
posebnim software-om za 
optimiziranje rada. 

Chiller with integrated free–
cooling air/water

A powerful, eco-friendly model 
available in many versions. POLARIS 
FC units are customizable, have a 
high EER and run a special software 
designed to optimize performances.

×èëëåð ñî âñòðîåííîé 
ôóíêöèåé «free-cooling» 
âîçäóõ/âîäà

Íà âûáîð èìååòñÿ ìíîãî 
èñïîëíåíèé ìîùíûõ è áåçâðåäíûõ 
äëÿ îêðóæàþùåé ñðåäû ÷èëëåðîâ. 
×èëëåðû POLARIS FC ëåãêî 
íàñòðàèâàåìûå, èìåþò âûñîêèé 
ýíåðãîñáåðåãàþùèé êîýôôèöèåíò 
è ðàáîòàþò ñ ïîìîùüþ 
ñïåöèàëüíîãî ïðîãðàììíîãî 
îáåñïå÷åíèÿ, íàöåëåííîãî íà 
îïòèìèçàöèþ  ðàáîòû.
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Serija po meri
[irok razpon mo~i in konfiguracij 
za vse projektne zahteve: enote so 
na voljo v razli~nih velikostih in 
verzijah, po meri jih prilagodimo z 
velikim naborom dodatne opreme.

Serija po mjeri
[irok raspon snage i konfiguracije 
za sve projektne zahtjeve: jedinice 
su na raspolaganju u svim 
veli~inama i verzijama, po mjeri 
se prilago|avaju velikim izborom 
dodatne opreme.

A customized range
A wide range of capacities and 
configurations for all installation 
requirements: the units are 
available in different versions and 
sizes and can be customized with a 
large selection of accessories.

Ïåðñîíàëüíûé äèàïàçîí
Øèðîêèé äèàïàçîí ïðîèçâîäèòåëüíîñòåé 
è êîíôèãóðàöèé, êîòîðûå îòâå÷àþò 
ñàìûì ðàçíîîáðàçíûì ïîòðåáíîñòÿì 
àãðåãàòà ñ âîçìîæíîñòüþ âûáîðà 
ìíîãî÷èñëåííûõ îïöèé äëÿ ïîëíîé 
èíäèâèäóàëèçàöèè èçäåëèÿ. 

Visok EER (energy-effi cient 
ratio)
Enota ima najvi{ji EER v razredu, 
zahvaljujo~ konstrukcijskim 
prednostim, ki omogo~ajo 
optimalni prenos toplote.

Visok EER (energy-effi cient 
ratio)
Jedinica ima najve}i EER u razredu 
zahvaljuju}i konstrukcijskim 
prednostima, koji omogu}avaju 
optimalan prenos toplote.

High EER
The unit has the highest EER in 
its class, thanks to construction 
features designed to optimize heat 
exchange.

Âûñîêèé ÅÅR (ýíåðãîñáåðåãàþùèé 
êîýôôèöèåíò)
Äåòàëè êîíñòðóêöèè, êîòîðûå îáëàäàþò 
ëó÷øèìè õàðàêòåðèñòèêàìè òåïëîîáìåíà, 
ïîçâîëÿþò äîñòè÷ü íàèâûñøèõ çíà÷åíèé 
EER â åãî êàòåãîðèè. 

U~inkovita energijska izraba
Cilj razvoja tega izdelka je visoka 
u~inkovitost in ob~utno var~evanje 
energije. Dru`ina je namenjena 
kontinuiranemu delovanju ob 
minimalnih pogonskih stro{kih.

U~inkovito energetsko 
iskori{tenje
Cilj razvoja ovog proizvoda je  
visoka u~inkovitost i zna~ajna 
u{teda energije. Skupina je 
namijenjena kontinuiranom radu sa 
minimalnim teku}im tro{kovima.

Effi cient energy performance
Product design based on achieving 
high efficiency and significant 
energy savings: these units are 
made for continuous operation and 
low running costs.

Ýôôåêòèâíîå ýíåðãîïîòðåáëåíèå
Èçäåëèå ïðè ñâîåé ðàáîòå äîñòèãàåò 
âûñîêóþ ýôôåêòèâíîñòü è 
çíà÷èòåëüíóþ ýêîíîìèþ ýíåðãèè. 
Àãðåãàòû ïðåäíàçíà÷åíû äëÿ 
íåïðåðûâíîé ðàáîòû ïðè ìèíèìàëüíûõ 
ýêñïëóàòàöèîííûõ ðàñõîäàõ.

Napredni ra~unalni{ki 
program
Posebej razvit ra~unalni{ki program 
kontrolira dodatne funkcije in tako 
optimira izkoristek naprave.

Napredni software
Specijalno razvijen software 
kontrolira dodatne funkcije  I time 
optimizira iskori{tenost ure|aja.

Advanced software
The specifically developed 
software controls accessory 
activities designed to optimize unit 
efficiency.

Óëó÷øåííîå ïðîãðàììíîå îáåñïå-
÷åíèå
Ñïåöèàëüíî ðàçðàáîòàííîå ïðîãðàììíîå 
îáåñïå÷åíèå ïîçâîëÿåò âûïîëíèòü ðÿä 
âñïîìîãàòåëüíûõ äåéñòâèé, íàöåëåííûõ 
íà îïòèìèçàöèþ ðàáîòû àãðåãàòà. 

Dolgoletna zanesljivost
Natan~no na~rtovanje, skrbno 
izbrani materiali, napredne 
konstrukcijske re{itve in testiranje v 
dejanskih okoli{~inah zagotavljajo 
najvi{jo raven zanesljivosti izdelka.

Dugogodi{nja pouzdanost
Detaljno planiranje, pa`ljivo 
izabrani materijali, napredna 
konstrukcijska rje{enja i testiranje 
u realnim uslovima, obezbje|uju 
najvi{i nivo pouzdanosti proizvoda.

Years of dependability 
Accurate design, carefully selected 
materials, advanced construction 
techniques and severe testing allow 
for the highest levels of product 
reliability.

Äëèòåëüíàÿ íàäåæíîñòü
Àãðåãàò ÿâëÿåòñÿ ðåçóëüòàòîì 
òî÷íîñòè ðàçðàáîòîê è âíèìàòåëüíîãî 
âûáîðà ìàòåðèàëîâ è êîìïîíåíòîâ. 
Ñîâðåìåííûé ñòðîèòåëüíûé ïðîöåññ 
è ìíîãî÷èñëåííûå òåñòèðîâàíèÿ 
îáåñïå÷èâàþò áîëüøóþ íàäåæíîñòü.
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DODATNA OPREMA DODATNA OPREMA ACCESSORIES ÀÊÑÅÑÑÓÀÐÛ

Osnovna enota vklju~uje:
• Glavno stikalo
• Varovalke kompresorja
• Za{~itno mre`o kondenzatorja pri modelih 

3.2. do 10.2.
• Za{~itno mre`o kondenzatorja in kovinski 

filter pri modelih 16.4. do 26.4.
• [tevec obratovalnih ur
• Avtomatsko rotacijo kompresorjev
• Kontrolo kondenzacije za verzijo z lo~enimi 

kondenzatorji
• Varnostno preto~no stikalo 
• Elektronski zaporni ventil teko~inske faze
• Zbiralnik freona 
• Certifikat skladen z direktivo 97/23 EEC 

(PED)

Osnovna jedinica uklju~uje:
• Glavni prekida~
• Osigura~i kompresora
• Za{titna mre`u kondenzatora za modele 3.2 

do 10.2
• Za{titna mre`u kondenzatora i metalni filter 

za modele 16.4 do 26.4
• Broja~ radnih sati
• Automatska rotacija kompresora
• Kontrola kondenzacije za verziju sa 

odvojenim kondezatorima
• Sigurnosni vodni presostat 
• Elektronski zaporni ventil za teku}insku 

fazu
• Sakuplja~ freona
• Certifikat u skladu sa direktivom 97/23 

EEC (PED)

The basic unit includes:
• Main switch
• Compressor fuses
• Coil protection mesh for models 3.2 to 

10.2.
• Coil protection mesh + metallic filter for 

models 16.4 to 26.4.
• Hour meter
• Automatic compressor rotation
• Condensation control with Split Coil 

System (SCS) for low temperature 
operation.

• Flow switch
• Liquid line solenoid valve
• Liquid receiver
• Certification to directive 97/23 EEC (PED)

Áàçîâàÿ ìîäåëü âêëþ÷àåò â ñåáÿ:
• Ãëàâíûé âûêëþ÷àòåëü
• Ïëàâêèå ïðåäîõðàíèòåëè äëÿ 

êîìïðåññîðà
• Çàùèòíàÿ ìåòàëëè÷åñêàÿ ðåøåòêà 

êîíäåíñàòîðà (äëÿ ìîäåëåé îò 3.2 äî 
10.2)

• Çàùèòíàÿ ìåòàëëè÷åñêàÿ ðåøåòêà 
êîíäåíñàòîðà ñ ìåòàëëè÷åñêèì ñåò÷àòûì 
ôèëüòðîì (äëÿ ìîäåëåé îò 16.4 äî 26.4)

• Òàéìåð 
• Àâòîìàòè÷åñêîå ïîî÷åðåäíîå âêëþ÷åíèå 

êîìïðåññîðîâ
• Êîíòðîëü êîíäåñàöèè ïðè ïîìîùè SCS 

äëÿ ðàáîòû ïðè íèçêèõ òåìïåðàòóðàõ
• Ðåëå ðàñõîäà 
• Ñîëåíîèäíûé âåíòèëü íà æèäêîñòíóþ 

ëèíèþ
• Æèäêîñòíîé ðåñèâåð
• Ñåðòèôèöèðîâàíî â ñîîòâåòñòâèè ñî 

ñòàíäàðòîì 97/23 EEC (PED)

Opcije hidravli~nega modula Opcije hidrauli~nog modula Hydraulic module options Îïöèè ãèäðîìîäóëÿ

• Modul ST 2 PS (2 obto~ni ~rpalki z 
rezervoarjem)

• Modul ST 1 PS (1 obto~na ~rpalka z 
rezervoarjem)

• Modul ST 2 P (2 obto~ni ~rpalki brez 
rezervoarja)

• Modul ST 1P (1 obto~na ~rpalka brez 
rezervoarja)

• Modul ST 2 PS (2 cirkulacione pumpe sa 
rezervoarom)

• Modul ST 1 PS (1 cirkulaciona pumpa sa 
rezervoarom)

• Modul ST 2 P (2 cirkulacione pumpe bez 
rezervoara)

• Modul ST 1P (1 cirkulaciona pumpa bez 
rezervoara)

• Module ST 2PS (2 pumps with tank)
• Module ST 1PS (1 pump with tank)
• Module ST 2P (2 pumps without tank)
• Module ST 1P (1 pump without tank)

• Ìîäóëü ST 2PS (2 öèðêóëÿöèîííûõ 
íàñîñà ñ àêêóìóëèðóþùèì áàêîì)

• Ìîäóëü ST 1PS (1 öèðêóëÿöèîííûé 
íàñîñ ñ àêêóìóëèðóþùèì áàêîì)

• Ìîäóëü ST 2P (2 öèðêóëÿöèîííûõ 
íàñîñà áåç àêêóìóëèðóþùåãî áàêà)

• Ìîäóëü ST 1P (1 öèðêóëÿöèîííûé íàñîñ 
áåç àêêóìóëèðóþùåãî áàêà)

Verzije dodatne opreme Verzije dodatne opreme Accessory versions Òèïû àêñåññóàðîâ

• LN - tiha verzija • LN - tiha verzija • LN (low-noise version) • LN (ìàëîøóìíîå èñïîëíåíèå)

Dodatna oprema hladilnega kroga Dodatna oprema rashladnog kruga Refrigerant circuit accessories Àêñåññóàðû õîëîäèëüíîãî êîíòóðà

• Dvojna nastavitvena to~ka (visoka/nizka 
temperatura)

• Manometri
• Zaporni ventili na sesalni in potisni strani 

kompresorja
• Brine kit - nizke izhodne temperature 

hlajenega medija

• Dvojni set point
• Manometri
• Zaporni ventil na usisnoj i potisnoj strani 

kompresora
• Brine kit - niska izlazna temperatura 

hla|enog medija

• Dual set point (high/low temperature)
• Pressure gauges
• Shut-off valves on compressor suction and 

discharge side
• Brine Kit

• Äâîéíàÿ òî÷êà óñòàíîâêè (âûñîêàÿ/
íèçêàÿ òåìïåðàòóðà)

• Ìàíîìåòðû
• Çàïîðíûå êëàïàíû íà ñòîðîíå 

âñàñûâàíèÿ è íàãíåòàíèÿ êîìïðåññîðà
• Brine Kit ïîääåðæèâàåò íèçêóþ 

òåìïåðàòóðó ïðîìåæóòî÷íîãî 
õëàäîíîñèòåëÿ

Dodatna oprema vodnega kroga Dodatna oprema vodenog kruga Hydraulic circuit accessories Àêñåññóàðû âîäÿíîãî êîíòóðà

• Varnostni ventil na vodni strani (samo pri 
ST verziji)

• 3-potni ventil

• Safety valve on water side (ST version 
only)

• 3-way modulating valve

• Safety valve on water side (ST version 
only)

• 3-way modulating valve

• Ïðåäîõðàíèòåëüíûé êëàïàí íà ëèíèè 
ïðîìåæóòî÷íîãî õëàäîíîñèòåëÿ (òîëüêî 
èñïîëíåíèå ST)

• 3-õ õîäîâoé êëàïàí

Elektri~na oprema Elektri~na oprema Electrical accessories Ýëåêòðîîáîðóäîâàíèå

• Kontrola izstopne temperature vode
• Serijska vmesna kartica RS485
• Regulacija hitrosti ventilatorja (razen pri 

prostem hlajenju)
• Faktor korekcije mo~i cos Ø ≥ 0,9
• Variabilna nastavitvena to~ka preko 

daljinskega signala (0-1V, 0-10V, 0-4mA, 
0-20mA)

• Prosti brezpotencialni kontakti (za 
delovanje kompresorjev/ventilatorjev), 
osnovna enota

• Prosti brezpotencialni kontakti (za 
delovanje kompresorjev/~rpalk), enote s 
~rpalko

• Elektronski mehki zagon
• Daljinski tablo

• Kontrola izlazne temperature vode
• Serijska kartica RS485 (za povezivanje na 

CNS)
• Regulacija brzine ventilatora (osim kod 

slobodnog hla|enja)
• Faktor korekcije snage cos Ø ≥ 0,9
• Varijabilna podesiva ta~ka preko 

daljinskog signala (0-1V, 0-10V, 0-4mA, 
0-20mA)

• Otvoreni kontakti za korisni~ku upotrebu 
(za rad kompresora/ventilatora), osnovna 
jedinica

• Otvoreni kontakti za korisni~ku upotrebu 
(za rad kompresora/pumpa), jedinica sa 
pumpom

• Elektronski soft start
• Daljinski displej

• Outlet water temperature control
• RS485 serial interface
• Fan speed control (except in free-cooling 

mode)
• Power factor correction cos Ø ≥ 0,9
• Variable set-point by remote signal (0-1V, 

0-10V, 0-4mA, 0-20mA)
• Single volt-free contacts (for compressors/

fans operation) Basic unit
• Single volt-free contacts (for compressors/

pump operation) Unit with pumps
• Electronic soft-starter
• Remote shared terminal

• Êîíòðîëü òåìïåðàòóðû âîäû íà âûõîäå
• Èíòåðôåéñ RS485
• Ðåãóëèðîâàíèå ñêîðîñòè âðàùåíèÿ 

âåíòèëÿòîðà (êðîìå îïöèè “free-cooling”)
• Êîððåêöèÿ êîýôôèöèåíòà ìîùíîñòè cos 

Ø ≥ 0,9
• Ðàçëè÷íûå âàðèàíòû äëÿ óäàëåííîãî 

ñèãíàëà (0-1 V, 0-10 v, 0-4 mA, 0-20 
mA)

• Ñâîáîäíûå êîíòàêòû (äëÿ ðàáîòû 
êîìïðåññîðîâ/âåíòèëÿòîðîâ), áàçîâîå 
èñïîëíåíèå

• Ñâîáîäíûå êîíòàêòû (äëÿ ðàáîòû 
êîìïðåññîðîâ/âåíòèëÿòîðîâ), áàçîâîå 
èñïîëíåíèå

• Ïëàâíûé ïóñê
• Äèñòàíöèîííàÿ êëåììíàÿ êîëîäêà
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Razli~na dodatna oprema Razna dodatna oprema Various accessories Äðóãèå àêñåññóàðû

• Gumi amortizerji (za osnovno in ST 2P- ST 
1P verzijo)

• Jekleni amortizerji (za osnovno in ST 2P- 
ST 1P verzijo)

• Gumi amortizerji (za ST 2PS - ST 1PS 
verzijo)

• Jekleni amortizerji (za osnovno in ST 2PS 
- ST 1PS verzijo)

• Predhodno lakiran lamelni kondenzator
• Protikorozijska za{~ita kondenzatorja 

(epoxy)
• Dobavljeno v razstavljenem stanju
• Pakiranje v lesen oboj (osnovna verzija in 

verzija ST 2P - ST 1P)
• Pakiranje v lesen oboj (verzija ST 2PS - ST 

1PS)
• Posebna zagozda za kontejnersko 

po{iljanje (osnovna verzija in verzija ST 2P 
- ST 1P)

• Posebna zagozda za kontejnersko 
po{iljanje (verzija ST 2PS - ST 1PS)

• Kovinska za{~ita kondenzatorja + Kovinski 
filter

• Barvanje v nestandardni RAL barvi 
(osnovna verzija in verzija ST 2P - ST 1P)

• Barvanje v nestandardni RAL barvi (verzija 
ST 2PS - ST 1PS)

• Gumeni amortizeri
• ^eli~ni amortizeri (za osnovnu i ST 2P- ST 

1P verziju)
• Gumeni amortizeri (za ST 2PS - ST 1PS 

verziju)
• ^eli~ni amortizerii (za osnovnu i ST 2PS 

- ST 1PS verziju)
• Prethodno lakirani lamelni kondenzator
• Protukorozijska za{tita kondenzatora 

(epoxy)
• Isporuka u rastavljenom stanju
• Pakiranje u dreveni sanduk (osnovna 

verzija i verzija ST 2P - ST 1P)
• Pakovanje u drveni sanduk (verzija ST 2PS 

- ST 1PS)
• Poseban klin za kontejnerski transport 

(osnovna verzija i verzija ST 2P - ST 1P)
• Poseban klin za kontejnerski transport 

(osnovna verzija i verzija ST 2PS - ST 
1PS)

• Metalna za{tita kondenzatora + metalni 
filter

• Bojenje u nestandardnu RAL boju 
(osnovna verzija i verzija ST 2P - ST 1P)

• Bojenje u nestandardnu RAL boju 
(osnovna verzija i verzija ST 2PS - ST 
1PS)

• Rubber antivibration mounts for basic unit 
and units with ST 2P - ST 1P

• Spring antivibration mounts for basic unit 
with ST 2P - ST 1P module

• Rubber antivibration mounts for units with 
ST 2PS - ST 1PS module

• Spring antivibration mounts for basic unit 
with ST 2PS - ST 1PS module

• Pre-painted aluminium coil
• Condensing coil treated with anti-

corrosion paint
• Supplied pre-assembled
• Packing in wooden crate of basic unit ane 

unit with ST 2P - ST 1P module
• Packing in wooden crate of unit with ST 

2PS - ST 1PS module
• Special skid for shipment in container of 

basic units with ST 2P - ST 1P
• Special skid for shipment in container of 

units with ST 2PS - ST 1PS module
• Metal mesh coil guard + Metallic filter
• Finish in “RAL” colour other than basic 

unit and unit with ST 2P-ST 1P module
• Finish in “RAL” colour other than unit ST 

2PS - 1PS module

• Ðåçèíîâûå âèáðîèçîëÿòîðû (äëÿ 
áàçîâîãî èñïîëíåíèÿ è èñïîëíåíèé ST 
2P-ST 1P)

• Ïðóæèííûå âèáðîèçîëÿòîðû (äëÿ 
áàçîâîãî èñïîëíåíèÿ è èñïîëíåíèé ST 
2P - ST 1P)

• Ðåçèíîâûå âèáðîèçîëÿòîðû (äëÿ 
èñïîëíåíèé ST 2PS-ST 1PS)

• Ïðóæèííûå âèáðîèçîëÿòîðû (äëÿ 
áàçîâîãî èñïîëíåíèÿ è èñïîëíåíèé ST 
2PS - ST 1PS)

• Ïðåäâàðèòåëüíî îêðàøåííûé 
îðåáðåííûé òåïëîîáìåííèê èç àëþìèíèÿ

• Òåïëîîáìåííèê ñî ñïåöèàëüíîé 
àíòèêîððîçèéíîé çàùèòîé

• Ïîñòàâêà â ðàçîáðàííîì âèäå
• Óïàêîâêà â äåðåâÿííóþ îáðåøåòêó 

(áàçîâîå èñïîëíåíèå è èñïîëíåíèå ST 
2P - ST 1P)

• Óïàêîâêà â äåðåâÿííóþ îáðåøåòêó 
(èñïîëíåíèÿ ST 2PS - ST 1PS)

• Ñïåöèàëüíûå îãðàíè÷èòåëè äëÿ 
ïåðåâîçêè â êîíòåéíåðàõ (èñïîëíåíèÿ ST 
2P - ST 1P)

• Ñïåöèàëüíûå îãðàíè÷èòåëè äëÿ 
ïåðåâîçêè â êîíòåéíåðàõ (èñïîëíåíèÿ ST 
2PS - ST 1PS)

• Ìåòàëëè÷åñêàÿ çàùèòà êîíäåíñàòîðà + 
ìåòàëëè÷åñêèé ôèëüòð

• Îêðàñêà â íåñòàíäàðòíûé öâåò RAL 
(áàçîâîå èñïîëíåíèå è èñïîëíåíèÿ ST 
2P-ST 1P)

• Îêðàñêà â íåñòàíäàðòíûé öâåò RAL 
(èñïîëíåíèÿ ST 2PS-1PS)
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VELIKOST 
ENOTE

VELI^INA 
JEDINICE

UNIT SIZE  ÌÎÄÅËÜ  16.4   18.4   20.4   24.4   26.4  

Hlajenje Hla|enje Cooling  Îõëàæäåíèå        

Nominalna 
hladilna mo~

Nominalna 
snaga hla|enja

Nominal 
cooling capacity  

Íîìèíàëüíàÿ õîëî-
äîïðîèçâîäèòåëü-
íîñòü

 (1)   kW  154,9 181,3 207,4 231,7 256

Totalna mo~ za 
hlajenje

Ukupna snaga 
hla|enja

Total power input 
for cooling  

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ 
ìîùíîñòü äëÿ 
îõëàæäåíèÿ

(1), 
(2)  

 kW  56,1 67,7 77,4 85,1 94,9

 EER   (1)   2,76 2,68 2,68 2,72 2,7

Gretje Grijanje Free-cooling  Íàãðåâ        

Nominalna grelna 
mo~

Nominalna snaga 
grijanja

Nominal cooling 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ òåïëî-
ïðîèçâîäèòåëüíîñòü

 (3)  kW  154,9 181,3 207,4 231,7 256

Totalna mo~ za 
gretje

Ukupna snaga 
grijanja

Nominal cooling 
capacity  

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ 
ìîùíîñòü äëÿ 
íàãðåâà

 (4)   kW  217 239,5 247 295,3 316,7

Padec tlaka Pad tlaka Pressure drop  Ïåðåïàä äàâëåíèÿ  (3)   kPa  77,8 70,5 82,4 87,9 101,3

Zunanji 
razpolo`ljiv tlak

Vanjski 
raspolo`ivi tlak

External 
available pressure  

Ðàñïîëàãàåìîå 
âíåøíåå äàâëåíèå

 (6)   kPa  71,3 62 71,6 71 81,3

Kompresor Kompresor Compressors  Êîìïðåññîðû        

[tevilo/
hladilni krogi

Broj/
rashladni krugovi

Quantity/
Refrigerant circuits  

Êîë-âî/÷èñëî 
êîíòóðîâ

   n°/n°   4 / 2   4 / 2   4 / 2   4 / 2   4 / 2  

Regulacijske 
stopnje

Stepeni regulacije Capacity steps  Ðåãóëèðîâàíèå 
ïðîèçâîäèòåëüíîñòè

  %   0-25-50-
75-100  

 0-25-50-
75-100  

 0-25-50-
75-100  

 0-25-50-
75-100  

 0-25-50-
75-100  

Ventilatorji Ventilatori Fans  Âåíòèëÿòîðû        

[tevilo x 
instalirana mo~

Broj x 
instalirana snaga

Quantity x 
installed power  

Êîë-âî õ ìîùíîñòü 
ýëåêòðîäâèãàòåëÿ

  n°x kW   3 x 2   4 x 2   4 x 2   4 x 2   5 x 2  

Pretok zraka Protok zraka Air flow  Ðàñõîä âîçäóõà   m3/s  14,42 16,44 16,44 18,89 20,88

Hidro modul Hidro modul Hydraulic 
module  

Ãèäðàâëè÷åñêèé 
ìîäóëü

       

Razpolo`ljiv tlak 
~rpalke

Raspolo`ivi tlak 
pumpe

External available 
pressure  

Ðàñïîëàãàåìîå âíå-
øíåå äàâëåíèå íàñî-
ñà

 (7)   kPa  92 89 121 85 37

Volumen 
rezervoarja

Volumen rezervoara Tank capacity  Îáúåì àêêóìóëèðóþ-
ùåãî áàêà

 (7)   l  700 700 700  -  - 

Zvo~ni nivo Nivo buke Sound level  Óðîâåíü øóìà        

Zvo~na mo~ Zvu~na snaga Sound power value 
(standard unit) 

Óðîâåíü çâóêîâîé 
ìîùíîñòè (ñòàíäàðò-
íîå èñïîëíåíèå)

 (5)  dB(A) 92 93 93 94 95

Zvo~ni tlak Zvu~ni tlak Sound pressure 
value (standard 
unit) 

Óðîâåíü çâóêîâîãî 
äàâëåíèÿ (ñòàíäàðò-
íîå èñïîëíåíèå)

 (6)  dB(A) 60 61 61 62 63

Zvo~na mo~ 
(tip LN) 

Zvu~na snaga 
(tip LN)

Sound power value 
(LN version) 

Óðîâåíü çâóêîâîé 
ìîùíîñòè (èñïîëíå-
íèå LN)

(5)  dB(A) 90 90 91 93 92

Zvo~ni tlak 
(tip LN) 

Zvu~na snaga 
(tip LN)

Sound pressure 
value (LN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî 
äàâëåíèÿ (èñïîëíå-
íèå LN)

(6)   dB(A) 58 58 59 61 60

Dimenzije in 
te`a osnovne 
enote

Dimenzije i 
te`ina osnovne 
jedinice

Basic unit size 
and weights  

Ðàçìåðû è âåñ        

Dol`ina Du`ina Length  Äëèíà    mm  4.234 4.234 4.234 5.234 5.234

Globina Dubina Width  Ãëóáèíà    mm  1.351 1.351 1.351 1.351 1.351

Vi{ina Visina Height  Âûñîòà    mm  2.380 2.380 2.380 2.380 2.380

Obratovalna te`a Radna masa Operating weight  Ðàáî÷èé âåñ   Kg  1.806 1.960 2.079 2.333 2.363

Elektri~ni 
podatki

Elektri~ni podaci Electrical data  Ýëåêòðè÷åñêèå 
õàðàêòåðèñòèêè

 

Napajanje Napajanje  Power supply  Ýëåêòðîïèòàíèå V/ph/Hz  <----------------------------- 400/3N~/50±5% ---------------------------->

TEHNI^NI PODATKI – TEHNI^KI PODACI – TECHNICAL DATA – ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ
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1) Temperatura zunanjega zraka 35°C, temperatura hlajene vode 12-7°C; 30% glikola
1) Temperatura vanjskog zraka 35°C, temperatura hla|ene vode 12-7°C; 30% glikola 
1) Ambient air temperature 35°C; evaporator inlet/outlet water temperature 12-7 °C; glycol 30%
1) Òåìïåðàòóðà íàðóæíîãî âîçäóõà 35°Ñ; òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå/âûõîäå èñïàðèòåëÿ 12-7°Ñ, 30% ãëèêîëÿ

2) Totalna mo~ je vsota mo~i, potrebne za pogon kompresorjev in ventilatorjev
2) Ukupna snaga je suma snage potrebne za pogon kompresora i ventilatora
2) Total power input is sum of compressors and fans power input
2) Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ ìîùíîñòü - ñóììà ïîòðåáëÿåìûõ ìîùíîñòåé êîìïðåññîðîâ è âåíòèëÿòîðîâ

3) Temperatura zunanjega zraka 5°C, temperatura vstopne vode 15°C; 30% glikola
3 Temperatura vanjskog zraka 5°C, temperatura ulazne vode 15°C; 30% glikola
3) Ambient air temperature 5°C; evaporator inlet water temperature 15°C; glycol 30%
3) Òåìïåðàòóðà íàðóæíîãî âîçäóõà 5°Ñ, òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå èñïàðèòåëÿ 15°Ñ, 30% ãëèêîëÿ

4) Temperatura zunanjega zraka -5°C, temperatura vstopne vode 15°C; 30% glikola
4) Temperatura vanjskog zraka -5°C, temperatura ulazne vode 15°C; 30% glikola
4) Ambient air temperature -5°C; evaporator inlet water temperature 15°C; glycol 30%
4) Òåìïåðàòóðà íàðóæíîãî âîçäóõà -5°Ñ, òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå èñïàðèòåëÿ 15°Ñ, 30% ãëèêîëÿ

5) Zvo~na mo~, izra~unana skladno z ISO 3744, nominalni pogoji
5) Zvu~na snaga, izra~unata u skladu sa ISO 3744, nominalni uslovi
5) Sound power values calculate in compliance with ISO 3744; nominal conditions
5) Óðîâåíü çâóêîâîé ìîùíîñòè ðàññ÷èòàí â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744 ïðè íîìèíàëüíûõ óñëîâèÿõ.

6) Zvo~ni tlak, izmerjen na distanci 10 m od enote na prostem polju pri nominalnih delovnih pogojih, skladno s pogoji ISO 3744
6) Zvu~ni tlak, izmjeren na distanci 10 m od jedinice na slobodnom polju pri nominalnim uslovima rada, u skladu sa uslovima ISO 3744
6) Sound pressure values measured at 10 meters distance from the unit in free field and at nominal working conditions, in compliance with ISO 3744
6) Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèÿ èçìåðÿåòñÿ íà îòêðûòîé ïëîùàäêå íà ðàññòîÿíèè 10 ìåòðîâ îò óñòàíîâêè è ïðè íîìèíàëüíûõ ðàáî÷èõ óñëîâèÿõ â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744

7) Verzija ST 2PS
7) Verzija ST 2PS
7) ST 2PS version
7) Èñïîëíåíèå ST 2PS

Podatkovna tabela vklju~uje informacije za osnovne in standardne verzije produktne skupine; podatki se lahko spremenijo s strani proizvajalca brez predhodne najave. Za tehni~ne detajle poglejte v 
tehni~ni katalog.

Tabela podataka uklju~uje informacije za osnovne i standardne verzije grupe proizvoda; podaci se mogu mijenjati od strane proizvo|a~a bez prethodne najave. Za tehni~ke detalje pogledajte u 
tehni~ki katalog.

This datasheet contains data referred to the basic and standard version of the products; they could be modified by the constructor in any moment. For details please refer to the specific 
documentation.

Ýòà òàáëèöà äàííûõ âêëþ÷àåò òåõ. õàðàêòåðèñòèêè îñíîâíûõ è ñòàíäàðòíûõ èñïîëíåíèé; äàííûå ìîãóò áûòü èçìåíåíû áåç ïðåäâàðèòåëüíîãî óâåäîìëåíèÿ ñî ñòîðîíû èçãîòîâèòåëÿ. Äëÿ 
áîëåå ïîäðîáíîé èíôîðìàöèè ñì. ñïåöèàëüíóþ äîêóìåíòàöèþ.

Kopiranje ni dovoljeno.
Kopiranje nije dozvoljeno.
Copying not allowed.
Èçãîòîâëåíèå êîïèé çàïðåùàåòñÿ. 

POLARIS FC 155÷256
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FREE-COOLING UNITS FRIGUS FC 327÷1186

Hladilne enote z vgrajeno 
funkcijo prostega hlajenja zrak/
voda

Te enote dose`ejo maksimalno mo~ 
1186 kW in so opremljene z 
elektronskimi termostatskimi ventili, 
tako zagotavljajo najbolj{e delovanje 
pri vseh zunanjih temperaturah in 
znatne prihranke energije. Na 
razpolago so v razli~nih izvedbah, so 
okolju prijazne in u~inkovite ter 
prilagodljive specifi~nim zahtevam.

Rashladne ma{ine sa 
ugra|enom funkcijom 
slobodnog hla|enja zrak/voda

Ove jedinice dosti`e maksimalnu 
snagu 1186 kW i opremljene su 
elektronskim termostatskim ventilom 
i tako obezbje|uju najbolji rad pri 
svim vanjskim temperaturama i 
znatne u{tede energije.  Na 
raspolaganju su u raznim izvedbama, 
ugodne za okolinu i u~inkovite te 
prilagodljive specifi~nim zahtijevima.

Chiller with integrated free–
cooling air/water

These units have a maximum power 
rating of 1186 kW and are all 
equipped with an electronic 
thermostatic valve, guaranteeing top 
performance in all outdoor 
temperatures and considerable 
energy savings. Available in a 
number of versions, these units are 
eco-friendly and efficient, and can be 
customized to meet specific 
requirements.

×èëëåð ñî âñòðîåííîé 
ôóíêöèåé «free-cooling» 
âîçäóõ/âîäà

Äàííûå ÷èëëåðû ñ ìàêñèìàëüíîé 
ïðîèçâîäèòåëüíîñòüþ 1186 
êÂò îñíàùåíû ýëåêòðîííûìè 
òåðìîñòàòè÷åñêèìè êëàïàíàìè, 
ãàðàíòèðóþò âûñî÷àéøóþ 
ïðîèçâîäèòåëüíîñòü ïðè âñåõ 
íàðóæíûõ òåìïåðàòóðàõ è 
çíà÷èòåëüíîå ýýíåðãîñáåðåæåíèå. 
Â íàëè÷èè èìååòñÿ ìíîãî 
èñïîëíåíèé ÷èëëåðîâ, îíè 
ýêîëîãè÷åñêè áåçîïàñíûå, 
âûñîêîýôôåêòèâíûå è ìîãóò 
ñîîòâåòñòâîâàòü ðàçíûì 
ñïåöèôè÷åñêèì òðåáîâàíèÿì. 
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Okolju prijazno hlajenje
Okoljsko sprejemljivo hladivo 
R134a zmanj{uje u~inke tople 
grede, porabi manj energije in 
zagotavlja visok izkoristek prenosa 
toplote.

Ugodno hla|enje
Za okolinu prihvatljiv freon R134a 
smanjuje u~inak tople grede, tro{i 
manje energije i obezbezbje|uje 
iskori{tenje prenosa toplote.

Eco-friendly cooling
The environmentally compatible 
R134a refrigerant reduces the 
greenhouse effect, requires smaller 
charges and guarantees highly 
efficient heat exchange.

Eco-ñîâìåñòèìîå îõëàæäåíèå
Èñïîëüçîâàíèå ýêîëîãè÷åñêè 
áåçîïàñíîãî õëàäàãåíòà R134a èìååò 
ðÿä ïðåèìóùåñòâ: ëó÷øèå ïàðàìåòðû 
äëÿ îãðàíè÷åíèÿ ïàðíèêîâîãî ýôôåêòà, 
óìåíüøåííàÿ çàïðàâêà æèäêîñòüþ è 
âûñîêàÿ ýôôåêòèâíîñòü òåïëîîáìåíà

Serija po meri
[irok razpon mo~i in konfiguracij 
za vse projektne zahteve: enote so 
na voljo v razli~nih velikostih in 
verzijah, po meri jih prilagodimo z 
velikim naborom dodatne opreme.

Serija po mjeri
[irok raspon snage i konfiguracije 
za sve projektne zahtjeve: jedinice 
su  na raspolaganju u svim 
veli~inama i verzijama, po mjeri 
se prilago|avaju velikim izborom 
dodatne opreme.

A customized range
A wide range of capacities and 
configurations for all installation 
requirements: the units are 
available in different versions and 
sizes and can be customized with a 
large selection of accessories.

Ïåðñîíàëüíûé äèàïàçîí
Øèðîêèé äèàïàçîí ïðîèçâîäèòåëüíîñòåé 
è êîíôèãóðàöèé, êîòîðûå îòâå÷àþò 
ñàìûì ðàçíîîáðàçíûì ïîòðåáíîñòÿì 
àãðåãàòà ñ âîçìîæíîñòüþ âûáîðà 
ìíîãî÷èñëåííûõ îïöèé äëÿ ïîëíîé 
èíäèâèäóàëèçàöèè èçäåëèÿ.

Vrhunska u~inkovitost
Elektronski ekspanzijski ventil 
prilagaja kapaciteto potrebam 
odjemalcev, kar se odra`a v nizki 
porabi energije in zagotavlja 
maksimalno ugodje ves ~as.

Vrhunska u~inkovitost
Elektronski ekspanzijski ventil 
prilgo|ava kapacitet potreban 
korisnicima, {to rezultira u niskoj 
potro{nji energije i obezbje|uje 
maksimalni ugo|aj cijelo vrijeme.

Top effi ciency
The electronic thermostatic valve 
regulates the unit’s capacity as 
necessary, with lower consumption 
rates and guaranteed comfort at 
all times.

Âûñøèé óðîâåíü ýôôåêòèâíîñòè
Ýíåðãîñáåðåæåíèå, òî÷íîñòü 
è ãàðàíòèðîâàííûé êîìôîðò ñ 
ýëåêòðîííûì ÒÐÂ è ïëàâíûì 
ðåãóëèðîâàíèåì âûõîäíîé ìîùíîñòè êàê 
ñòàíäàðòíàÿ ïîñòàâêà. 

Visoka u~inkovitost pri vseh 
temperaturah
Zagotovljeno je brezhibno 
delovanje tako pri zimskih kot pri 
tropskih temperaturah.

Visoka u~inkovitost  za sve 
temperature
Sistem funkcionira besprijekorno 
kako u zimskim tako i na tropskim 
temperaturama.

High performance at any 
temperature
The system is guaranteed to work 
perfectly even in freezing or torrid 
outdoor temperatures.

Âûñîêàÿ ýôôåêòèâíîñòü ïðè ëþáûõ 
òåìïåðàòóðàõ
Ðàáîòà ñèñòåìû ãàðàíòèðóåòñÿ êàê ïðè 
íèçêèõ òåìïåðàòóðàõ, òàê è ïðè î÷åíü 
âûñîêèõ òåìïåðàòóðàõ íàðóæíîãî 
âîçäóõà.

Napredni ra~unalni{ki 
program
Posebej razvit ra~unalni{ki program 
kontrolira dodatne funkcije in tako 
optimira izkoristek naprave.

Napredni software
Specijalno razvijen software 
kontrolira dodatne funkcije  I time 
optimizira iskori{tenost ure|aja.

Advanced software
The specifically developed 
software controls accessory 
activities designed to optimize unit 
efficiency.

Óëó÷øåííîå ïðîãðàììíîå îáåñïå-
÷åíèå
Ñïåöèàëüíî ðàçðàáîòàííîå ïðîãðàììíîå 
îáåñïå÷åíèå ïîçâîëÿåò âûïîëíèòü ðÿä 
âñïîìîãàòåëüíûõ äåéñòâèé, íàöåëåííûõ 
íà îïòèìèçàöèþ ðàáîòû àãðåãàòà.

Dolgoletna zanesljivost
Natan~no na~rtovanje, skrbno 
izbrani materiali, napredne 
konstrukcijske re{itve in testiranje v 
dejanskih okoli{~inah zagotavljajo 
najvi{jo raven zanesljivosti izdelka.

Dugogodi{nja pouzdanost
Detaljno planiranje, pa`ljivo 
izabrani materijali, napredna 
konstrukcijska rje{enja i testiranje 
u realnim uslovima, obezbje|uju 
najvi{i nivo pouzdanosti proizvoda.

Years of dependability 
Accurate design, carefully selected 
materials, advanced construction 
techniques and severe testing allow 
for the highest levels of product 
reliability.

Äëèòåëüíàÿ íàäåæíîñòü
Àãðåãàò ÿâëÿåòñÿ ðåçóëüòàòîì 
òî÷íîñòè ðàçðàáîòîê è âíèìàòåëüíîãî 
âûáîðà ìàòåðèàëîâ è êîìïîíåíòîâ. 
Ñîâðåìåííûé ñòðîèòåëüíûé ïðîöåññ 
è ìíîãî÷èñëåííûå òåñòèðîâàíèÿ 
îáåñïå÷èâàþò áîëüøóþ íàäåæíîñòü.

Elektronski termostatski ventil
Vsa dru`ina je opremljena z 
elektronskim ventilom, ki izbolj{a 
delovanje naprave glede hitrosti, 
pregrevanja in raz{iri podro~je 
delovanja. Vse to pa se odra`a 
v bistveno zmanj{ani porabi 
elektri~ne energije. 

Elektronski termostatski ventil
Sve jedinice su opremljene 
elektronskim ventilom, koji 
pobolj{ava rad ure|aja obzirom na 
brzinu, pregrijavanje i {iri podru~je 
djelovanja. Sve se to odra`ava 
na zna~ajno smanjenje potro{nje 
elektri~ne energije. 

Electronic thermostatic valve 
included
All units come with an electronic 
valve, which improves the unit’s 
performance in terms of speed, 
overheating limits and operating 
range, significantly reducing 
energy consumption.

Ýëåêòðîííûé òåðìîñòàòè÷åñêèé 
êëàïàí
Âñå àãðåãàòû ïîñòàâëÿþòñÿ ñ 
ýëåêòðîííûì êëàïàíîì, êîòîðûé 
óëó÷øàåò ïðîèçâîäèòåëüíîñòü 
óñòðîéñòâà ñ òî÷êè çðåíèÿ ñêîðîñòè, 
ïåðåãðåâà è óâåëè÷èâàåò ïðåäåëû 
ðàáî÷åãî äèàïàçîíà, çíà÷èòåëüíî 
ñîêðàùàÿ ïîòðåáëåíèå ýíåðãèè.

Maksimalni prihranek 
energije
Sistem s prostim hlajenjem 
omogo~a znatne prihranke energije 
in je posebej primeren za uporabo 
tam, kjer je zahtevana 
hlajena voda skozi vse leto.

Maksimalna u{teda energije
Sistem sa slobodnim hla|enjem 
omogu}ava znatnu u{tedu energije 
a posebno je preporu~ljiv za 
upotrebu tamo gdje  se zahtijeva 
hla|enje vode  tokom cijele godine.

Maximum energy savings
The free-cooling system enables 
considerable energy savings and is 
especially suitable for applications 
that require chilled water 
production year-round.

Ìàêñèìàëüíàÿ ýêîíîìèÿ ýíåðãèè
Ñèñòåìà «free-cooling» îáåñïå÷èâàåò 
çíà÷èòåëüíóþ ýêîíîìèþ ýíåðãèè è 
ïðèìåíÿåòñÿ, ïðåæäå âñåãî, òàì, ãäå 
òðåáóåòñÿ îõëàæäåíèå âîäû âåñü ãîä.
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DODATNA OPREMA DODATNA OPREMA ACCESSORIES ÀÊÑÅÑÑÓÀÐÛ

Osnovna enota vklju~uje:
• Glavno stikalo
• Varovalke kompresorja
• Mikroprocesorski regulator
• [tevec obratovalnih ur
• Avtomatska rotacija kompresorjev
• Prikaz visokega in nizkega tlaka na 

mikroprocesorskem displeju
• Zagon zvezda/trikot
• Brezstopenjska regulacija mo~i 

kompresorja
• Zaporni ventili na tla~ni strani kompresorja
• Varnostno preto~no stikalo 
• Certifikat skladen z direktivo 97/23 EEC 

(PED)
• Black box z zgodovino alarmov
• Kontrola izstopne temperature vode
• Kontrolo kondenzacije z regulacijo vrtljajev 

ventilatorjev
• Zbiralnik freona (modeli od 36.1 do 53.2)
• Varnostni ventil na vodni strani
• Elektronski termostatski ventil
• Dvojna nastavitvena to~ka (po naro~ilu)(2)

Osnovna enota vklju~uje:
• Glavno stikalo
• Varovalke kompresorja
• Mikroprocesorski regulator
• [tevec obratovalnih ur
• Avtomatska rotacija kompresorjev
• Prikaz visokega in nizkega tlaka na 

mikroprocesorskem displeju
• Zagon zvezda/trikot
• Brezstopenjska regulacija mo~i 

kompresorja
• Zaporni ventili na tla~ni strani kompresorja
• Varnostno preto~no stikalo 
• Certifikat skladen z direktivo 97/23 EEC 

(PED)
• Black box z zgodovino alarmov
• Kontrola izstopne temperature vode
• Kontrolo kondenzacije z regulacijo vrtljajev 

ventilatorjev
• Zbiralnik freona (modeli od 36.1 do 53.2)
• Varnostni ventil na vodni strani
• Elektronski termostatski ventil
• Dvojna nastavitvena to~ka (po naro~ilu)(2)

The basic unit includes:
• Main switch
• Compressor fuses
• Microprocessor control
• Hour meter
• Automatic compressor rotation
• Microprocessor display of high and low 

pressure
• Star-delta starting
• Compressors continuous capacity control
• Compressor discharge shut-off valves
• Flow switch
• Certification to directive 97/23 EEC (PED)
• Alarm history management with black box 

function
• Outlet water temperature control
• Condensing pressure control with fan 

speed control (mod. from 16.1 to 32.2)
• Liquid receiver (mod. from 36.1 to 53.2)
• Safety valve on water side
• Electronic thermostat valve
• Dual set point (to be requested at time of 

order) (2)

Áàçîâàÿ ìîäåëü âêëþ÷àåò â ñåáÿ:
• Ãëàâíûé âûêëþ÷àòåëü
• Ïëàâêèå ïðåäîõðàíèòåëè äëÿ êîìïðåññîðà
• Ìèêðîïðîöåññîðíûé êîíòðîëëåð
• Òàéìåð 
• Àâòîìàòè÷åñêîå ïîî÷åðåäíîå âêëþ÷åíèå 

êîìïðåññîðîâ
• Ìèêðîïðîöåññîðíûé äèñïëåé ñ îòîáðà-

æåíèåì âûñîêîãî è íèçêîãî äàâëåíèÿ
• Çàïóñê çâåçäà/òðåóãîëüíèê
• Íåïðåðûâíûé êîíòðîëü 

ïðîèçâîäèòåëüíîñòè êîìïðåññîðà
• Çàïîðíûå êëàïàíû íà íàãíåòàòåëüíîé 

ñòîðîíå êîìïðåññîðà
• Ðåëå ðàñõîäà 
• Ñåðòèôèöèðîâàíî â ñîîòâåòñòâèè ñî 

ñòàíäàðòîì 97/23 EEC (PED)
• Óïðàâëåíèå èñòîðèåé îøèáîê ñ 

ïîìîùüþ ôóíêöèè “black box”
• Êîíòðîëü òåìïåðàòóðû âîäû íà âûõîäå
• Êîíòðîëü äàâëåíèÿ êîíäåñàöèè ñ ïîìî-

ùüþ èçìåíåíèÿ ÷àñòîòû âðàùåíèÿ âåí-
òèëÿòîðà (äëÿ ìîäåëåé îò 16.1 äî 32.2)

• Æèäêîñòíîé ðåñèâåð (äëÿ ìîäåëåé îò 
36.1 äî 53.2)

• Ïðåäîõðàíèòåëüíûé êëàïàí íà ëèíèè 
ïðîìåæóòî÷íîãî õëàäîíîñèòåëÿ 

• Ýëåêòðîííûé òåðìîðåãóëèðóþùèé 
âåíòèëü

• Äâîéíàÿ òî÷êà óñòàíîâêè (òðåáîâàòü ïðè 
çàêàçå) (2)

Opcije hidravli~nega modula Opcije hidrauli~nog modula Hydraulic module options Îïöèè ãèäðîìîäóëÿ

• Modul ST 2 PS (2 obto~ni ~rpalki z 
rezervoarjem)

• Modul ST 1 PS (1 obto~na ~rpalka z 
rezervoarjem)

• Modul ST 2 P (2 obto~ni ~rpalki brez 
rezervoarja)

• Modul ST 1P (1 obto~na ~rpalka brez 
rezervoarja)

• Modul ST 2 PS (2 cirkulacione pumpe sa 
rezervoarom)

• Modul ST 1 PS (1 cirkulaciona pumpa sa 
rezervoarom)

• Modul ST 2 P (2 cirkulacione pumpe bez 
rezervoara)

• Modul ST 1P (1 cirkulaciona pumpa bez 
rezervoara)

• Module ST 2PS (2 pumps with tank)
• Module ST 1PS (1 pump with tank)
• Module ST 2P (2 pumps without tank)
• Module ST 1P (1 pump without tank

• Ìîäóëü ST 2PS (2 öèðêóëÿöèîííûõ 
íàñîñà ñ àêêóìóëèðóþùèì áàêîì)

• Ìîäóëü ST 1PS (1 öèðêóëÿöèîííûé 
íàñîñ ñ àêêóìóëèðóþùèì áàêîì)

• Ìîäóëü ST 2P (2 öèðêóëÿöèîííûõ 
íàñîñà áåç àêêóìóëèðóþùåãî áàêà)

• Ìîäóëü ST 1P (1 öèðêóëÿöèîííûé íàñîñ 
áåç àêêóìóëèðóþùåãî áàêà)

Verzije dodatne opreme Verzije dodatne opreme Accessory versions Òèïû àêñåññóàðîâ

• DC - popolna rekuperacija (100% 
odpadne kondenzacijske toplote), razen pri 
HP verziji

• DS - delna rekuperacija (20% odpadne 
kondenzacijske toplote)

• LN - tiha verzija

• DC - potpuna rekuperacija (100% otpadne 
kondenzacijske toplote), osim za HP 
verziju

• DS - djelimi~na rekuperacija (20% 
otpadne kondenzacijske toplote)

• LN - tiha verzija

• DC - 100% total recovery
• DS - 20% partial recovery
• LN - Low-noise version

• DC - ïîëíàÿ ðåêóïåðàöèÿ (100 % îòâîä 
òåïëà)

• DS - ÷àñòè÷íàÿ ðåêóïåðàöèÿ (20 % 
îòâîä òåïëà)

• LN (ìàëîøóìíîå èñïîëíåíèå)

Dodatna oprema hladilnega kroga Dodatna oprema rashladnog kruga Refrigerant circuit accessories Àêñåññóàðû õîëîäèëüíîãî êîíòóðà

• Kontrola kondenzacije z variabilnim 
vrtenjem ventilatorjev

• Manometri
• Zaporni ventili na sesalni strani 

kompresorja
• Brine kit - nizke izhodne temperature 

hlajenega medija

• Kontrola kondenzacije preko frekventne 
kontole obrtaja ventilatora

• Manometri
• Zaporni ventil na usisnoj strani 

kompresora
• Brine kit - niska izlazna temperatura 

hla|enog medija

• Condensing pressure control with fan 
speed control

• Pressure gauges
• Compressor suction valves
• Brine Kit

• Êîíòðîëü äàâëåíèÿ êîíäåñàöèè ñ 
ïîìîùüþ èçìåíåíèÿ ÷àñòîòû âðàùåíèÿ 
âåíòèëÿòîðà

• Ìàíîìåòðû
• Êëàïàíû íà ñòîðîíå âñàñûâàíèÿ 

êîìïðåññîðà
• Brine Kit ïîääåðæèâàåò íèçêóþ òåìïåðà-

òóðó ïðîìåæóòî÷íîãî õëàäîíîñèòåëÿ
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Elektri~na oprema Elektri~na oprema Electrical accessories Ýëåêòðîîáîðóäîâàíèå

• Serijska vmesna kartica RS485
• Omejitev absorbiranega toka
• Izhod za LonWorks in Trend protokol 

komunikacijo
• Faktor korekcije mo~i cos Ø ≥ 0,9
• Variabilna nastavitvena to~ka preko 

daljinskega signala (0-1V, 0-10V, 0-4mA, 
0-20mA)

• Prosti brezpotencialni kontakti (za 
delovanje kompresorjev/ventilatorjev), 
osnovna enota

• Prosti brezpotencialni kontakti (za 
delovanje kompresorjev/~rpalk), enote s 
~rpalko

• Rele za vodenje PSM (~rpal~na postaja) z 
eno ~rpalko

• Rele za vodenje PSM (~rpal~na postaja) z 
dvema ~rpalkama

• Daljinski tablo (v povezavi s tablojem na 
enoti)

• Serijska kartica RS485 (za povezivanje na 
CNS)

• Ograni~enja apsorbiranog toka
• Izlaz za LonWorks i Trend protokol 

komunikaciju
• Faktor korekcije snage cos Ø ≥ 0,9
• Varijabilna podesiva ta~ka preko 

daljinskog signala (0-1V, 0-10V, 0-4mA, 
0-20mA)

• Otvoreni kontakti za korisni~ku upotrebu 
(za rad kompresora/ventilatora), osnovna 
jedinica

• Otvoreni kontakti za korisni~ku upotrebu 
(za rad kompresora/pumpe), jedinica sa 
pumpom

• Relej za vo|enje PSM (pumpna stanica) sa 
jednom pumpom

• Relej za vo|enje PSM (pumpna stanica) sa 
dvije pumpe

• Daljinski displej (povezan sa displejem na 
jedinici)

• RS485 serial interface
• Limitation of absorbed current
• Facility to communicate with LonWorks 

and Trend protocol
• Power factor correction cos Ø ≥ 0,9
• Variable set-point by remote signal (0-1V, 

0-10V, 0-4mA, 0-20mA)
• Single volt-free contacts (for compressors/

fans operation), basic unit
• Single volt-free contacts (for compressors/

pump operation), unit with pumps
• Rélé PSM management with 1 pump
• Rélé PSM management with 2 pumps
• Remote shared terminal (in addition on the 

one on-board the unit)

• Èíòåðôåéñ RS485
• Îãðàíè÷åíèå ïîòðåáëÿåìîãî òîêà
• Âûõîä äëÿ ïðîòîêîëîâ LonWorks è 

Trend
• Êîððåêöèÿ êîýôôèöèåíòà ìîùíîñòè cos 

Ø ≥ 0,9
• Ðàçëè÷íûå âàðèàíòû äëÿ óäàëåííîãî 

ñèãíàëà (0-1 V, 0-10 v, 0-4 mA, 0-20 
mA)

• Ñâîáîäíûå êîíòàêòû (äëÿ ðàáîòû 
êîìïðåññîðîâ/âåíòèëÿòîðîâ), áàçîâîå 
èñïîëíåíèå

• Ñâîáîäíûå êîíòàêòû (äëÿ ðàáîòû 
êîìïðåññîðîâ/íàñîñà), èñïîëíåíèÿ ñ 
íàñîñîì

• Ðåëå äëÿ óïðàâëåíèÿ PSM (íàñîñíàÿ 
ñòàíöèÿ) ñ îäíèì íàñîñîì

• Ðåëå äëÿ óïðàâëåíèÿ PSM (íàñîñíàÿ 
ñòàíöèÿ) ñ äâóìÿ íàñîñàìè

• Äèñòàíöèîííàÿ êëåììíàÿ êîëîäêà (â 
äîïîëíåíèå ê îñíîâíîé â óñòàíîâêå)

Razli~na dodatna oprema Razna dodatna oprema Various accessories Äðóãèå àêñåññóàðû

• Gumi amortizerji 
• Jekleni amortizerji
• Predhodno lakiran lamelni kondenzator
• Protikorozijska za{~ita kondenzatorja 

(epoxy)
• Dobavljeno v razstavljenem stanju
• Pakiranje v lesen oboj 
• Posebna paleta/zagozda za kontejnersko 

po{iljanje 
• Barvanje v nestandardni RAL barvi

• Gumeni amortizeri
• ^eli~ni amortizeri
• Prethodno lakirani lamelni kondenzator
• Protukorozijska za{tita kondenzatora 

(epoxy)
• Isporuka u rastavljenom stanju
• Pakiranje u drveni sanduk
• Posbna paleta/klin za kontejnerski 

transport
• Bojenje u nestandardnu RAL boju

• Rubber antivibration mounts
• Spring antivibration mounts
• Pre-painted aluminium coil
• Condensing coil treated with anti-

corrosion paint
• Supplied pre-assembled
• Wooden crate packaging
• Special pallet/skid for shipping in 

container
• “RAL” paint finish other than standard

• Ðåçèíîâûå âèáðîèçîëÿòîðû
• Ïðóæèííûå âèáðîèçîëÿòîðû 
• Ïðåäâàðèòåëüíî îêðàøåííûé 

îðåáðåííûé òåïëîîáìåííèê èç àëþìèíèÿ
• Òåïëîîáìåííèê ñî ñïåöèàëüíîé 

àíòèêîððîçèéíîé çàùèòîé
• Ïîñòàâêà â ðàçîáðàííîì âèäå
• Óïàêîâêà â äåðåâÿííóþ îáðåøåòêó
• Ñïåöèàëüíûå ïàëëåòû/îãðàíè÷èòåëè äëÿ 

ïåðåâîçêè â êîíòåéíåðàõ 
• Îêðàñêà â íåñòàíäàðòíûé öâåò RAL 
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TEHNI^NI PODATKI – TEHNI^KI PODACI

VELIKOST ENOTE VELI^INA JEDINICE  33.2   39.2   41.2   46.2   51.2   60.2   66.2   74.2   81.2   87.2   98.2   104.2   113.2   123.2  

Hlajenje Hla|enje      

Nominalna hladilna 
mo~

Nominalna snaga 
hla|enja

 (1)   kW  327 386 406 452 499 569 662 706 787 847 974 1031 1103  1186  

Totalna mo~ za 
hlajenje

Ukupna snaga 
hla|enja

(1), 
(2)  

 kW   106   122   132   138   164   199   214   246   262   284   295   326   367   385  

EER  (1)    3,09   3,16   3,08   3,28   3,04   2,86   3,10   2,87   3,00   2,98   3,30   3,16   3,01   3,08  

Prosto hlajenje Slobodno hla|enje      

Nominalna hladilna 
mo~

Nominalna snaga 
hla|enja

 (3)   kW   273   331   339   399   415   419   511   520   603   612   778   787   796   846  

Kompresor Kompresor      

[tevilo/hladilni krogi Broj/rashladni krugovi    n°/n°   2 / 2   2 / 2   2 / 2   2 / 2   2 / 2   2 / 2   2 / 2   2 / 2   2 / 2   2 / 2   2 / 2   2 / 2   2 / 2   2 / 2  

Regulacijske stopnje Stepeni regulacije   %  <---------------------------------------------- brezztopenjska/bezstupanjska --------------------------------------------->

Ventilatorji Ventilatori      

[tevilo x instalirana 
mo~

Broj x instalirana snaga    n°x kW  6 x 2,0  8 x 2,0  8 x 2,0  10 x 2,0   10 x 2,0   10 x 2,0   12 x 2,0   12 x 2,0   14 x 2,0   14 x 2,0   16 x 2,0   16 x 2,0   16 x 2,0   20 x 2,0  

Pretok zraka Protok zraka m3/h  124.000 156.000 156.000  196.000   196.000   196.000   242.400   242.400   274.400   274.400   333.200   333.200   333.200   392.000  

Zvo~ni nivo Nivo buke      

Zvo~na mo~ 
(standardna enota)

Zvu~na snaga 
(standardna jedinica)

 (4)   dB(A)   95   96   96   97   98   99   100   100   101   102   102   102   103   103  

Zvo~ni tlak 
(standardna enota)

Zvu~ni tlak (standardna 
jedinica)

 (5)  dB(A) 63 64 64  64   65   66   67   67   68   69   69   69   70   70  

Zvo~na mo~ (tip LN) Zvu~na snaga (tip LN) (4)  dB(A) 90 90 90  91   92   92   93   94   95   96   96   97   97   98  

Zvo~ni tlak (tip LN) Zvu~ni tlak (tip LN)  (5)   dB(A) 58 58 58  58   59   59   60   61   62   63   63   64   64   65  

Dimenzije in te`a 
osnovne enote

Dimenzije i te`ina 
osnovne jedinice

    

Dol`ina Du`ina  mm   4.265   4.763   4.763   5.765   5.765   5.765   6.763   6.763   7.763   7.763   9.265   9.265   9.265   11.145  

Globina Dubina  mm   2.284   2.284   2.284   2.284   2.284   2.284   2.284   2.284   2.284   2.284   2.284   2.284   2.284   2.284  

Vi{ina Visina  mm   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368  

Obratovalna te`a Radna masa  kg   3.671   4.176   4.186   4.964   5.106   5.431   5.919   5.880   6.732   6.888   7.503   7.631   7.828   9.793  

1) Temperatura zunanjega zraka 30°C, temperatura hlajene vode 15/10°C; 30% glikola
1) Temperatura vanjskog zraka 30°C, temperatura hla|ene vode 15/10°C; 30% glikola 

2) Totalna mo~ je vsota mo~i, potrebne za pogon kompresorjev in ventilatorjev
2) Ukupna snaga je suma snage potrebne za pogon kompresora i ventilatora

3) Temperatura zunanjega zraka 5°C, temperatura vstopne vode 15°C; 30% glikola
3) Temperatura vanjskog zraka 5°C, temperatura ulazne vode 15°C; 30% glikola

4) Zvo~na mo~, izra~unana skladno z ISO 3744, nominalni pogoji
4) Zvu~na snaga, izra~unata u skladu sa ISO 3744, nominalni uslovi

5) Zvo~ni tlak, izmerjen na distanci 10 m od enote na prostem polju pri nominalnih delovnih pogojih, skladno s pogoji ISO 3744
5) Zvu~ni tlak, izmjeren na distanci 10 m od jedinice na slobodnom polju pri nominalnim uslovima rada, u skladu sa uslovima ISO 3744

Podatkovna tabela vklju~uje informacije za osnovne in standardne verzije produktne skupine; podatki se lahko spremenijo s strani proizvajalca brez predhodne najave. Za tehni~ne detajle poglejte v 
tehni~ni katalog.

Tabela podataka uklju~uje informacije za osnovne i standardne verzije grupe proizvoda; podaci se mogu mijenjati od strane proizvo|a~a bez prethodne najave. Za tehni~ke detalje pogledajte u 
tehni~ki katalog.

Kopiranje ni dovoljeno.
Kopiranje nije dozvoljeno.
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UNIT SIZE  ÌÎÄÅËÜ  33.2   39.2   41.2   46.2   51.2   60.2   66.2   74.2   81.2   87.2   98.2   104.2   113.2   123.2  

Cooling  Îõëàæäåíèå      

Nominal  cooling 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ õîëîäîïðî-
èçâîäèòåëüíîñòü

 (1)   kW  327 386 406 452 499 569 662 706 787 847 974 1031 1103  1186  

Total power input 
for cooling  

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ 
ìîùíîñòü äëÿ îõëàæäåíèÿ

(1), 
(2)  

 kW   106   122   132   138   164   199   214   246   262   284   295   326   367   385  

 EER   (1)    3,09   3,16   3,08   3,28   3,04   2,86   3,10   2,87   3,00   2,98   3,30   3,16   3,01   3,08  

 Free-cooling  Free-cooling      

Nominal cooling 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ õîëîäîïðî-
èçâîäèòåëüíîñòü

 (3)   kW   273   331   339   399   415   419   511   520   603   612   778   787   796   846  

Compressors  Êîìïðåññîðû      

Quantity/Refrigerant 
circuits  

Êîë-âî/÷èñëî êîíòóðîâ    n°/n°   2 / 2   2 / 2   2 / 2   2 / 2   2 / 2   2 / 2   2 / 2   2 / 2   2 / 2   2 / 2   2 / 2   2 / 2   2 / 2   2 / 2  

Capacity steps  Ðåãóëèðîâàíèå ïðîèçâî-
äèòåëüíîñòè

  %  <--------------------------------- continuous/ïëàâíàÿ ðåãóëèðîâêà  -------------------------------->

Fans  Âåíòèëÿòîðû      

Quantity x installed 
power 

Êîë-âî õ ìîùíîñòü ýëåê-
òðîäâèãàòåëÿ

   n°x kW  6 x 2,0  8 x 2,0  8 x 2,0  10 x 2,0   10 x 2,0   10 x 2,0   12 x 2,0   12 x 2,0   14 x 2,0   14 x 2,0   16 x 2,0   16 x 2,0   16 x 2,0   20 x 2,0  

Air flow  Ðàñõîä âîçäóõà m3/h  124.000 156.000 156.000 196.000  196.000  196.000  242.400  242.400  274.400  274.400  333.200  333.200  333.200  392.000  

Evaporator  Óðîâåíü øóìà      

Sound power value 
(standard unit)  

Óðîâåíü çâóêîâîé ìîù-
íîñòè (ñòàíäàðòíîå èñïîë-
íåíèå)

 (4)   dB(A)   95   96   96   97   98   99   100   100   101   102   102   102   103   103  

Sound pressure 
value 
(standard unit) 

Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâ-
ëåíèÿ (ñòàíäàðòíîå èñ-
ïîëíåíèå)

 (5)  dB(A) 63 64 64  64   65   66   67   67   68   69   69   69   70   70  

Sound power value 
(LN version) 

Óðîâåíü çâóêîâîé ìîù-
íîñòè (èñïîëíåíèå LN)

(4)  dB(A) 90 90 90  91   92   92   93   94   95   96   96   97   97   98  

Sound pressure 
value (LN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâ-
ëåíèÿ (èñïîëíåíèå LN)

 (5)   dB(A) 58 58 58  58   59   59   60   61   62   63   63   64   64   65  

Basic unit size 
and weights  

Ðàçìåðû è âåñ     

Length  Äëèíà  mm   4.265   4.763   4.763   5.765   5.765   5.765   6.763   6.763   7.763   7.763   9.265   9.265   9.265   11.145  

Depth  Ãëóáèíà  mm   2.284   2.284   2.284   2.284   2.284   2.284   2.284   2.284   2.284   2.284   2.284   2.284   2.284   2.284  

Height  Âûñîòà  mm   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368   2.368  

Operating weigh  Ðàáî÷èé âåñ  kg   3.671   4.176   4.186   4.964   5.106   5.431   5.919   5.880   6.732   6.888   7.503   7.631   7.828   9.793  

TECHNICAL DATA – ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ

1) Ambient air temperature 30°C; evaporator inlet/outlet water temperature 15-10 °C; glycol at 30%
1) Òåìïåðàòóðà íàðóæíîãî âîçäóõà 30°Ñ; òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå/âûõîäå èñïàðèòåëÿ 15/10°Ñ, 30% ãëèêîëÿ

2) Total power input is sum of compressors and fans power input
2) Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ ìîùíîñòü - ñóììà ïîòðåáëÿåìûõ ìîùíîñòåé êîìïðåññîðîâ è âåíòèëÿòîðîâ

3) Ambient air temperature 5°C; evaporator inlet fluid temperature 15 °C; glycol at 30%
3) Òåìïåðàòóðà íàðóæíîãî âîçäóõà 5°Ñ, òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå èñïàðèòåëÿ 15°Ñ, 30% ãëèêîëÿ

4) Sound power values calculate in compliance with ISO 3744; nominal conditions
4) Óðîâåíü çâóêîâîé ìîùíîñòè ðàññ÷èòàí â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744 ïðè íîìèíàëüíûõ óñëîâèÿõ

5) Sound pressure values measured at 10 meters distance from the unit in free field and at nominal working conditions, in compliance with ISO 3744.
5) Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèÿ èçìåðÿåòñÿ íà îòêðûòîé ïëîùàäêå íà ðàññòîÿíèè 10 ìåòðîâ îò óñòàíîâêè è ïðè íîìèíàëüíûõ ðàáî÷èõ óñëîâèÿõ â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744.

This datasheet contains data referred to the basic and standard version of the products; they could be modified by the constructor in any moment. For details please refer to the specific 
documentation.

Ýòà òàáëèöà äàííûõ âêëþ÷àåò òåõ. õàðàêòåðèñòèêè îñíîâíûõ è ñòàíäàðòíûõ èñïîëíåíèé; äàííûå ìîãóò áûòü èçìåíåíû áåç ïðåäâàðèòåëüíîãî óâåäîìëåíèÿ ñî ñòîðîíû èçãîòîâèòåëÿ. Äëÿ 
áîëåå ïîäðîáíîé èíôîðìàöèè ñì. ñïåöèàëüíóþ äîêóìåíòàöèþ.

Copying not  allowed.
Èçãîòîâëåíèå êîïèé çàïðåùàåòñÿ.
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WATER-WATER UNITS NIX 6÷48

Hladilne enote in toplotna 
~rpalka voda/voda

Na osnovi dolgoletnih izku{enj 
uporabe v gradbeni{tvu in industriji 
predstavljamo NIX, ki je zasnovan in 
izdelan tako, da nudi re{itve 
problemov pri oblikovanju, delovanju 
in in uporabi hladilnih enot voda-
voda in toplotnih ~rpalk. Odli~no 
delovanje in funkcionalna raznolikost 
so glavne zna~ilnosti NIX-a, 
revolucionarne serije, ki izpolnjuje 
pri~akovanja projektantov, 
monta`erjev in kon~nih uporabnikov 
zahvaljujo~ parametrom absolutne 
u~inkovitosti, potrebe trga pa 
zadovolji tudi z vidika var~evanja z 
energijo.

Rashladne ma{ine i toplotna 
pumpa voda/voda

Na osnovu dugogodi{njih iskustava 
kori{tenja u gra|evinarstvu i 
industriji predstavljamo NIX, koji je 
dizajniran i izra|en tako da nudi 
rje{enje problema pri oblikovanju, 
radu i kori{tenju rashladnih jedinica 
voda-voda i toplotnih pumpi. Odli~an 
rad i funkcionalna raznolikost su 
osnovne karakteristike NIX-a, 
revolucionarne serije koja ispunjava 
o~ekivanja projektanata, monta`era i 
krajnjih korisnika zahvaljuju}i 
parametrima apsolutne u~inkovitosti, 
koja zadovoljava potrebe tr`i{ta i u 
pogledu u{tede energije.

Chiller and heat pumps water/
water

Based on many years of experience 
in civil and industrial applications, 
we present NIX, the range conceived 
and constructed to offer a solution to 
the design, operational, and usage 
problems of water-water chillers and 
heat pumps. Excellence in 
performance and functional 
versatility are the main features of 
NIX, the revolutionary series that 
meets the expectations of all - 
engineers, installers, and final users, 
thanks to parameters of absolute 
efficiency that satisfy the needs of the 
market also in terms of energy 
savings,

×èëëåð è òåïëîâîé íàñîñ 
âîäà/âîäà

Ñîãëàñíî ìíîãîëåòíåìó 
îïûòó ïðèìåíåíèÿ ÷èëëåðîâ â 
ñòðîèòåëüñòâå è ïðîìûøëåííîñòè 
NIX ñêîíñòðóèðîâàí è çàäóìàí, 
÷òîáû ïðåäëàãàòü ðåøåíèÿ 
â îáëàñòè äèçàéíà, ðàáîòû è 
ïðèìåíåíèÿ ÷èëëåðîâ ñ âîäÿíûì 
îõëàæäåíèåì è òåïëîâûõ íàñîñîâ. 
Äàííûå ÷èëëåðû îòëè÷àþòñÿ 
âûñîêîé ïðîèçâîäèòåëüíîñòüþ è 
ôóíêöèîíàëüíîñòüþ, èìåþò íîâûå 
ðåâîëþöèîííûå ñåðèè, îòâå÷àþùèå 
îæèäàíèÿì, êàê èíæåíåðîâ, 
ìîíòàæíèêîâ, òàê è êîíå÷íûõ 
ïîëüçîâàòåëåé, áëàãîäàðÿ 
ïàðàìåòðàì ýôôåêòèâíîñòè, 
êîòîðûå óäîâëåòâîðÿþò 
ïîòðåáíîñòè ðûíêà â ïëàíå 
ýêîíîìèè ýíåðãèè, ýðãîíîìèêè è 
íàäåæíîñòè.
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Okolju prijazno hlajenje
Okoljsko sprejemljivo hladivo 
R410A zmanj{uje u~inke tople 
grede, porabi manj energije in 
zagotavlja visok izkoristek prenosa 
toplote.

Ugodno hla|enje
Za okolinu prihvatljiv freon R410A 
smanjuje u~inak tople grede, tro{i 
manje energije i obezbezbje|uje 
iskori{tenje prenosa toplote.

Eco-friendly cooling
The environmentally compatible 
R410A refrigerant reduces the 
greenhouse effect, requires smaller 
charges and guarantees highly 
effi cient heat exchange.

Eco-ñîâìåñòèìîå îõëàæäåíèå
Èñïîëüçîâàíèå ýêîëîãè÷åñêè 
áåçîïàñíîãî õëàäàãåíòà R410À èìååò 
ðÿä ïðåèìóùåñòâ: ëó÷øèå ïàðàìåòðû 
äëÿ îãðàíè÷åíèÿ ïàðíèêîâîãî ýôôåêòà, 
óìåíüøåííàÿ çàïðàâêà æèäêîñòüþ è 
âûñîêàÿ ýôôåêòèâíîñòü òåïëîîáìåíà.

Visok EER (energy-effi cient 
ratio)
Enota ima najvi{ji EER v razredu, 
zahvaljujo~ konstrukcijskim 
prednostim, ki omogo~ajo 
optimalni prenos toplote.

Visok EER (energy-effi cient 
ratio)
Jedinica ima najve}i EER u razredu 
zahvaljuju}i konstrukcijskim 
prednostima, koji omogu}avaju 
optimalan prenos toplote.

High EER
The unit has the highest EER in 
its class, thanks to construction 
features designed to optimize heat 
exchange.

Âûñîêèé ÅÅR (ýíåðãîñáåðåãàþùèé 
êîýôôèöèåíò)
Äåòàëè êîíñòðóêöèè, êîòîðûå îáëàäàþò 
ëó÷øèìè õàðàêòåðèñòèêàìè òåïëîîáìåíà, 
ïîçâîëÿþò äîñòè÷ü íàèâûñøèõ çíà÷åíèé 
EER â åãî êàòåãîðèè. 

Prostorsko var~ne zahteve
Enote imajo kompaktno obliko in 
zavzamejo malo prostora ter se 
diskretno vklju~ujejo v okolje. 

Dizajn prilago|en prostoru
Jedinice imaju kompaktan dizajn i 
zauzimaju malo prostora, vizualni 
uticaj je sveden na minimum.

Limited space requirements
The units have a compact design 
and occupy very little space: the 
visual impact is reduced to a 
minimum.

Êîìïàêòíûå ðàçìåðû
Óíèâåðñàëüíûé è êîìïàêòíûé ÷èëëåð 
èìååò ìèíèìàëüíîå âëèÿíèå èñõîäÿ èç 
ýñòåòèêè è çàíèìàåìîãî ïðîñòðàíñòâà â 
æèëûõ çäàíèÿõ

Zelo nizko zvo~no 
onesna`evanje
Nivo hrupa je minimalen zaradi 
uporabe komponent z nizkimi 
akusti~nimi vplivi in vklju~itve 
zvo~no-absorptivnih materialov.

Vrlo nizak nivo buke
Nivo buke je minimalan 
zahvaljuju}i upotrebi komponenti 
sa niskim akusti~nim uticajima 
i uklju~enja materijala koji 
absorbiraju zvuk.

Very low noise emissions
Noise levels are kept at a minimum 
by using components with low 
acoustic impact and employing 
sound-absorbing materials.

×ðåçâû÷àéíî òèõàÿ ðàáîòà
Óðîâåíü øóìà ïðèâåäåí ê ìèíèìóìó 
áëàãîäàðÿ êîìïîíåíòàì ñ íèçêèì 
àêóñòè÷åñêèì âîçäåéñòâèåì è 
ïðèìåíåíèåì çâóêîïîãëîùàþùèõ 
ìàòåðèàëîâ.

Dostopnost
Enote so zasnovane tako, da 
je redno vzdr`evanje hitro in 
enostavno. 

Dostupnost
Jedinice su dizajnirane tako da 
je redovno odr`avanje brzo i 
jednostavno.

Fully accessible
The units are designed for easy 
maintenance: routine maintenance 
is fast and simple to
perform.

Ïðîñòîå è áûñòðîå îáñëóæèâàíèå
×èëëåðû ñêîíñòðóèðîâàíû òàêèì 
îáðàçîì, ÷òî òåêóùåå îáñëóæèâàíèå 
ÿâëÿåòñÿ áûñòðûì è óäîáíûì.

Na~rtovan za radiatorske 
panele
Enota je na~rtovana tudi za priklop 
na radiatorske panele, ki so idealna 
kombinacija komfortnih temperatur 
in nizke porabe energije.

Dizajniran za radijatorske 
panele
Jedinica je dizajnirana za 
priklu~enje na radijatorske panele, 
koji su idealna kombinacija 
komfortnih temperatura i niske 
potro{nje energije.

Designed for radiating panels
Unit designed to be used with 
radiating panels, an ideal 
combination between comfortable 
temperatures and low energy 
consumption.

Ïðåäíàçíà÷åí äëÿ ïðèìåíåíèÿ ñ 
ðàäèàòîðíûìè ïàíåëÿìè
Àãðåãàò ïðåäíàçíà÷åí äëÿ 
èñïîëüçîâàíèÿ ñ ðàäèàòîðíûìè 
ïàíåëÿìè, ÿâëÿþùèìèñÿ èäåàëüíîé 
êîìáèíàöèåé  êîìôîðòíûõ òåìïåðàòóð è 
íèçêîãî ðàñõîäà ýíåðãèè.

Mo`na dobava v split-izvedbi
Mo`na dobava kot split sistem za 
vgradnjo, kjer je parna enota lo~ena 
od zunanjega kondenzatorja.

Mogu}a isporuka u split 
izvedbi
Mogu}a je isporuka kao split 
sistem za ugradnju, jer je parna 
jedinica odvojena od vanjskog 
kondenzatora.

Split version available 
Also available in split-system 
version for installations requiring 
the evaporating unit to be
separated from the outdoor 
condensing coil.

Âîçìîæíà ïîñòàâêà ñïëèò èñïîë-
íåíèÿ
Èìååòñÿ òàêæå ñïëèò ñèñòåìà, ãäå 
èñïàðèòåëüíûé áëîê ðàñïîëîæåí 
îòäåëüíî îò âíåøíåãî êîíäåíñàòîðà.  
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DODATNA OPREMA DODATNA OPREMA ACCESSORIES ÀÊÑÅÑÑÓÀÐÛ

Osnovna enota vklju~uje:
• Glavno stikalo
• Varovalke kompresorja
• Mikroprocesorski regulator
• Varnostno preto~no stikalo (vgrajen pri 

modelih 6, 8, 11; prilo`en, vendar ne 
vgrajen pri ostalih modelih)

• Certifikat skladen z direktivo 97/23 EEC 
(PED)

• Izbiro poletnega/zimskega delovanja z 
digitalnim vhodom (lahko izbere uporabnik 
sam na komandni plo{~i)

Osnovna jedinica uklju~uje:
• Glavni prekida~
• Osigura~i kompresora
• Mikroprocesorski regulator
• Sigurnosni vodni presostat (ugra|en 

za modele 6, 8, 11; za ostale modele je 
prilo`en ali nije ugra|en)

• Certifikat u skladu sa direktivom 97/23 
EEC (PED)

• Izbor ljetnog/zimskog rada pomo}u 
digitalnog ulaza (mo`e nastavljati korisnik 
sam)

The basic unit includes:
• Main switch
• Compressor automatic switch
• Microprocessor control
• Flow switch (installed for models 6, 8, 11, 

equiped but not installed on other models)
• Certification to directive 97/23 EEC (PED)
• Summer/Winter selection from digital 

input (enabled by customer from the 
control device)

Áàçîâàÿ ìîäåëü âêëþ÷àåò â ñåáÿ:
• Ãëàâíûé âûêëþ÷àòåëü
• Ïëàâêèå ïðåäîõðàíèòåëè äëÿ 

êîìïðåññîðà
• Ìèêðîïðîöåññîðíûé êîíòðîëëåð
• Ðåëå ðàñõîäà (âñòðîåííûé ñòàíäàðòíî 

äëÿ ìîäåëåé 6, 8, 11, äëÿ äðóãèõ 
ìîäåëåé ÿâëÿåòñÿ àêñåññóàðîì)

• Ìèêðîïðîöåññîðíûé êîíòðîëëåð
• Ñåðòèôèöèðîâàíî â ñîîòâåòñòâèè ñî 

ñòàíäàðòîì 97/23 EEC (PED)
• Âûáîð ðåæèìîâ çèìà/ëåòî ÷åðåç 

öèôðîâîé âõîä (äîñòóïíî ïîëüçîâàòåëþ 
íà ïóëüòå óïðàâëåíèÿ)

Opcije hidravli~nega modula Opcije hidrauli~nog modula Hydraulic module options Îïöèè ãèäðîìîäóëÿ

• Modul ST 1P (1 obto~na ~rpalka brez 
rezervoarja)

• Modul ST 1 PS (1 obto~na ~rpalka z 
rezervoarjem)

• Modul ST 1P (1 cirkulaciona pumpa bez 
rezervoara)

• Modul ST 1 PS (1 cirkulaciona pumpa sa 
rezervoarom

• Module ST 1PS (1 pump with tank)
• Module ST 1P (1 pump with tank

• Ìîäóëü ST 1PS (1 öèðêóëÿöèîííûé 
íàñîñ ñ àêêóìóëèðóþùèì áàêîì)

• Ìîäóëü ST 1P (1 öèðêóëÿöèîííûé íàñîñ 
áåç àêêóìóëèðóþùåãî áàêà)

Dodatna oprema hladilnega kroga Dodatna oprema rashladnog kruga Refrigerant circuit accessories Àêñåññóàðû õîëîäèëüíîãî êîíòóðà

• Kontrola kondenzacije s tla~nim ventilom 
na vodnja{ki vodi (standardno za verzijo 
HP)

• Manometri
• Priklop za vodo iz stolpa (30/35°C) (razen 

za HP verzijo)
• Zaporni ventil teko~inske faze
• Elektronski zaporni ventil teko~inske faze 
• Elektronski ekspanzijski ventil
• Brine kit - nizke izhodne temperature 

hlajenega medija

• Kontrola kondenzacije tla~nim ventilom na 
strani kondenzacijske vode (standardno za 
verziju HP)

• Manometri
• Priklju~ak za vodu iz tornja (30/35°C) 

(osim za HP verziju)
• Zaporni ventil za teku}insku fazu
• Elektronski zaporni ventil za teku}insku 

fazu
• Elektronski ekspanzijsko ventil
• Brine kit - niska izlazna temperatura 

hla|enog medija

• Condensing contrl. with pressure control 
valve for well water (standard on HP 
version)

• Pressure gauges
• Fitting for tower water (in-out 30/35 °C) 

(version HP excluded)
• Liquid line shut-off valve
• Liquid line solenoid valve
• Electronic expansion valve
• Brine Kit

• Êîíòðîëü äàâëåíèÿ êîíäåñàöèè ñ 
ïîìîùüþ êëàïàíà ðàñõîäà àðòåçèàíñêîé 
âîäû (ñòàíäàðòíî äëÿ èñïîëíåíèÿ HP)

• Ìàíîìåòðû
• Ïðèñîåäèíèòåëüíûå ïàòðóáêè äëÿ 

âîäû èç ãðàäèðíè (30/35°C) (êðîìå 
èñïîëíåíèÿ HP)

• Çàïîðíûé âåíòèëü íà æèäêîñòíóþ ëèíèþ
• Ñîëåíîèäíûé êëàïàí íà æèäêîñòíóþ 

ëèíèþ
• Ýëåêòðîííûé òåðìîðåãóëèðóþùèé 

âåíòèëü
• Brine Kit ïîääåðæèâàåò íèçêóþ 

òåìïåðàòóðó ïðîìåæóòî÷íîãî 
õëàäîíîñèòåëÿ

Opcije hidravli~nega modula Opcije hidrauli~nog modula Hydraulic module options Îïöèè ãèäðîìîäóëÿ

• Kit za avtomatsko tla~no polnenje 
(nastavek za 1PS verzijo)

• Ekspanzijska posoda (za verzijo  ST 1PS 
- standardno pri verziji ST 1PS/ HP)

• Vodni varnostni ventil (samo vezijo ST, std 
pri verziji ST 1PS/HP)

• Vodni priklju~ki obrnjeni navzgor

• Ventil za automatsko tla~no punjenje ( 
nastavak za 1PS verziju)

• Ekspanzijska posuda (za verziju ST 1PS 
- standardno za verziju ST 1PS/HP)

• Sigurnosni vodni ventil samo za verziju 
ST, standardno za verziju ST 1PS/HP)

• Vodeni priklju~ci okrenuti prema gore

• Automatic filling kit with pressure (gauge 
for 1PS version)

• Expansion vessel for ST 1PS version 
(standard on ST 1PS/ HP version)

• Water safety valve (ST version only, 
standard on ST 1PS/HP version)

• Upward hydraulic circuit connections

• Êîìïëåêò äëÿ àâòîìàòè÷åñêîé çàïðàâêè ñ 
ìàíîìåòðîì (äëÿ èñïîëíåíèÿ 1PS)

• Ðàñøèðèòåëüíûé áàê (äëÿ èñïîëíåíèÿ 
ST 1PS - ñòàíäàðòíî äëÿ èñïîëíåíèÿ ST 
1PS/HP)

• Ïðåäîõðàíèòåëüíûé êëàïàí íà ëèíèþ 
ïðîìåæóòî÷íîãî õëàäîíîñèòåëÿ (òîëüêî 
äëÿ èñïîëíåíèÿ ST, ñòàíäàðòíî äëÿ 
èñïîëíåíèÿ ST 1PS/HP)

• Âîäÿíûå ïðèñîåäèíèòåëüíûå ïàòðóáêè, 
ðàñïîëîæåíû ñâåðõó

Elektri~na oprema Elektri~na oprema Electrical accessories Ýëåêòðîîáîðóäîâàíèå

• Napajanje: 230/1/50
• Napajanje: 400/3/50+N
• Daljinski tablo
• Serijska vmesna kartica RS485
• Samonastavljivi kontrolni program
• Prosti brezpotencialni kontakti
• Elektronski mehki zagon

• Napajanje: 230/1/51
• Napajanje: 400/3/50+N
• Daljinski displej
• Serijska kartica RS485 (za povezivanje na 

CNS)
• Samopodesivi kontrolni program
• Otvoreni kontakti za korisni~ku upotrebu
• Elektronski soft start

• Power supply: 230/1/50
• Power supply: 400/3/50+N
• Remote control terminal
• RS485 serial interface
• Self-adaptable control logic
• Single operation voltage-free contacts
• Electronic soft-starter

• Ïàðàìåòðû ïèòàíèÿ: 230/1/50
• Ïàðàìåòðû ïèòàíèÿ: 400/3/50+N
• Äèñòàíöèîííûé ïóëüò óïðàâëåíèÿ
• Èíòåðôåéñ RS485
• Ñâîáîäíî-ïðîãðàìèðóåìûé êîíòðîëëåð
• Ñâîáîäíûå êîíòàêòû
• Ïëàâíûé ïóñê

Razli~na dodatna oprema Razna dodatna oprema Various accessories Äðóãèå àêñåññóàðû

• Gumi amortizerji • Gumeni amortizeri • Rubber antivibration mounts • Ðåçèíîâûå âèáðîèçîëÿòîðû 
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VELIKOST 
ENOTE

VELI^INA 
JEDINICE

UNIT SIZE  ÌÎÄÅËÜ  6   8   11   16   19   22   24   28   32   35   42   48  

Hlajenje Hla|enje Cooling Îõëàæäåíèå

Nominalna 
hladilna mo~

Nominalna snaga 
hla|enja

Cooling capacity Íîìèíàëüíàÿ õîëîäîïðî-
èçâîäèòåëüíîñòü

 (1)  kW  5,91  8,18 10,6 15,4 18 21,2 23,3 26,8 32,3 35,1 42,2 47,5

Totalna mo~ za 
hlajenje

Ukupna snaga 
hla|enja

Power input Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ 
ìîùíîñòü äëÿ îõëàæäå-
íèÿ

 (1)  kW  1,34   1,73   2,08   3,12   3,77   4,39   4,88   5,66   6,37   7,07   7,97   9,08  

EER   4,41   4,73   5,10   4,94   4,77   4,83   4,77   4,73   5,07   4,96   5,30   5,23  

ESEER     4,30   4,57   3,51   3,81   3,78   3,82   3,80   3,75   4,57   4,51   4,75   4,74  

Gretje Grijanje Heating Íàãðåâ

Nominalna grelna 
mo~

Nominalna snaga 
grijanja

Heating capacity Íîìèíàëüíàÿ òåïëîïðî-
èçâîäèòåëüíîñòü

 (2)  kW  4,30   4,57   3,51   3,81   3,78   3,82   3,80   3,75   4,57   4,51   4,75   4,74  

Totalna mo~ za 
gretje

Ukupna snaga 
grijanja

Power input Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ 
ìîùíîñòü äëÿ íàãðåâà

 (2)  kW  2,00   2,65   3,75   4,48   5,41   6,34   6,93   8,05   8,82  9,76 11,00 12,46

COP   3,45   3,60   3,24   3,75   3,67   3,67   3,85   3,81   4,17   4,10   4,26   4,24  

Kompresor Kompresor Compressor Êîìïðåññîðû   

[tevilo/hladilni 
krogi

Broj/rashladni 
krugovi

Quantity/
Refrigerant circuits

Êîë-âî/÷èñëî êîíòóðîâ  n°/n°  1 / 1  1 / 1  1 / 1  1 / 1  1 / 1  1 / 1  1 / 1  1 / 1  1 / 1  1 / 1  1 / 1  1 / 1

Regulacijske 
stopnje

Stepeni regulacije Capacity steps  Ðåãóëèðîâàíèå 
ïðîèçâîäèòåëüíîñòè

%  0-100 0-100 0-100 0-100 0-100 0-100 0-100 0-100 0-100 0-100 0-100 0-100

Hidro modul Hidro modul Hydraulic 
module 

Ãèäðàâëè÷åñêèé ìî-
äóëü

Razpolo`ljiv tlak 
~rpalke

Raspolo`ivi tlak 
pumpe

Available pump 
pressure 

Ðàñïîëàãàåìîå äàâëåíèå 
íàñîñà

 (3)   kPa  45,5   45,3   42,3   78,4   68,5   99,9   92,2   82,3  86,5 119 114 85,2

Volumen 
rezervoarja

Volumen 
rezervoara

Storage tank 
capacity  

Îáúåì àêêóìóëèðóþùåãî 
áàêà

 l   35   35   35   50   50   50   100   100   100   100   100   100  

Zvo~ni nivo Nivo buke Sound level  Óðîâåíü øóìà            

Zvo~na mo~ Zvu~na snaga Sound power 
value  

Óðîâåíü çâóêîâîé ìîù-
íîñòè 

 (4)   dB(A)   61   61   62   62   62   69   69   71   71   71   72   74  

Zvo~ni tlak Zvu~ni tlak Sound pressure 
level  

Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâ-
ëåíèÿ 

 (5)   dB(A)   47   47   48   48   48   55   55   57   57   57   58   60  

Dimenzije in 
te`a osnovne 
enote

Dimenzije i 
te`ina osnovne 
jedinice

Basic version 
dimensions and 
weight  

Ðàçìåðû è âåñ

Dol`ina Du`ina Length  Äëèíà  mm   456   456   456   507   507   507   861   861   862   862   862   862  

Globina Dubina Depth  Ãëóáèíà  mm   498   498   498   537   537   537   543   543   537   537   537   537  

Vi{ina Visina Height  Âûñîòà  mm   1000   1000   1000   671   671   671   671   671   1020   1020   1020   1020  

Obratovalna te`a Radna masa Operating weight  Ðàáî÷èé âåñ  Kg   158   164   169   102   106   112   164   168   200   203   204   252  

Elektri~ni 
podatki

Elektri~ni 
podaci

Electrical data  Ýëåêòðè÷åñêèå õàðàêòå-
ðèñòèêè

 

Napajanje Napajanje Power supply  Ýëåêòðîïèòàíèå V/ph/Hz  230/1~/50 <---------------------------- 400/3N~/50 ---------------------------->

1)  Uparjalna voda 12-7°C, kondenzacijska voda 15/30°C 
1)  Sparavana voda 12-7°C, kondenzacijska voda 15/30°C 
1)  Evaporator inlet/outlet water temperature 12-7 °C; condenser inlet/outlet water temperature 

15-30 °C
1)  Òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå/âûõîäå èñïàðèòåëÿ 12-7°Ñ.Òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå/

âûõîäå êîíäåíñàòîðà 15/30°Ñ

2)  Kondenzacijska voda 40-45°C, vstopna voda v uparjalnik 10°C s pretokom, enakim kot v 
delovanju hlajenja.

2)  Kondenzacijska voda 40-45°C, ulazna voda u ispariva~ 10°C sa protokom, jednakim kao u 
djelovanju hla|enja.

2)  Condenser inlet/outlet water temperature 40-45 °C, evaporator inlet water temperature10°C 
with water flow equal to cooling operation.

2)  Òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå/âûõîäå êîíäåíñàòîðà 40-45°Ñ.Òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå 
èñïàðèòåëÿ 10°Ñ ñ òàêèì æå ðàñõîäîì âîäû, êàê â ðåæèìå îõëàæäåíèÿ.

3)  Verzija ST 1PS 
3)  Verzija ST 1PS 
3)  ST 1PS version
3)  Èñïîëíåíèå ST 1PS

4)  Zvo~na mo~, izra~unana skladno z ISO 3744, nominalni pogoji
4)  Zvu~na snaga, izra~unata u skladu sa ISO 3744, nominalni uslovi
4)  Sound power values calculate in compliance with ISO 3744; nominal conditions.
4)  Óðîâåíü çâóêîâîé ìîùíîñòè ðàññ÷èòàí â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744 ïðè íîìèíàëüíûõ 

óñëîâèÿõ

5)  Zvo~ni tlak, izmerjen na distanci 10 m od enote na prostem polju pri nominalnih delovnih 
pogojih, skladno s pogoji ISO 3744

5)  Zvu~ni tlak, izmjeren na distanci 10 m od jedinice na slobodnom polju pri nominalnih 
uslovima rada, u skaldu sa uslovima ISO 3744

5)  Sound pressure values measured at 10 meters distance from the unit in free field and at 
nominal working conditions, in compliance with ISO 3744

5)  Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèÿ èçìåðÿåòñÿ íà îòêðûòîé ïëîùàäêå íà ðàññòîÿíèè 10 
ìåòðîâ îò óñòàíîâêè è ïðè íîìèíàëüíûõ ðàáî÷èõ óñëîâèÿõ â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744.

Podatkovna tabela vklju~uje informacije za osnovne in standardne verzije produktne skupine; 
podatki se lahko spremenijo s strani proizvajalca brez predhodne najave. Za tehni~ne detajle 
poglejte v tehni~ni katalog.

Tabela podataka uklju~uje informacije za osnovne i standardne verzije grupe proizvoda; podaci 
se mogu mijenjati od strane proizvo|a~a bez prethodne najave. Za tehni~ke detalje pogledajte u 
tehni~ki katalog.

This datasheet contains data referred to the basic and standard version of the products; they 
could be modified by the Constructor in any moment. For details please refer to the specific 
documentation. 

Ýòà òàáëèöà äàííûõ âêëþ÷àåò òåõ. õàðàêòåðèñòèêè îñíîâíûõ è ñòàíäàðòíûõ èñïîëíåíèé; 
äàííûå ìîãóò áûòü èçìåíåíû áåç ïðåäâàðèòåëüíîãî óâåäîìëåíèÿ ñî ñòîðîíû 
èçãîòîâèòåëÿ. Äëÿ áîëåå ïîäðîáíîé èíôîðìàöèè ñì. ñïåöèàëüíóþ äîêóìåíòàöèþ.

Kopiranje ni dovoljeno. / Kopiranje nije dozvoljeno. 
Copying not allowed. / Èçãîòîâëåíèå êîïèé çàïðåùàåòñÿ. 

TEHNI^NI PODATKI – TEHNI^KI PODACI – TECHNICAL DATA – ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ
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TEHNI^NI PODATKI – TEHNI^KI PODACI – TECHNICAL DATA – ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ

VELIKOST 
ENOTE

VELI^INA 
JEDINICE

UNIT SIZE  ÌÎÄÅËÜ  6   8   11   16   19   22   24   28   32   35   42   48  

Hlajenje Hla|enje Cooling Îõëàæäåíèå

Nominalna 
hladilna mo~

Nominalna snaga 
hla|enja

Cooling capacity Íîìèíàëüíàÿ õîëîäîïðîèç-
âîäèòåëüíîñòü

 (1)  kW  4,96   6,88  8,34 12,48 14,6 17,1 19,9 22,86 27,18 29,64 35,33 39,69

Totalna mo~ za 
hlajenje

Ukupna snaga 
hla|enja

Power input Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ ìîù-
íîñòü äëÿ îõëàæäåíèÿ

 (1)  kW  1,91   2,59   3,68   4,32   5,20   6,11   6,70   7,78   8,96  9,87 10,99 12,51

EER   2,60   2,66   2,27   2,89   2,81   2,80   2,97   2,94   3,03   3,00   3,21   3,17  

Gretje Grijanje Heating Íàãðåâ

Nominalna grelna 
mo~

Nominalna snaga 
grijanja

Heating capacity Íîìèíàëüíàÿ òåïëîïðîèç-
âîäèòåëüíîñòü

 (2)  kW  3,64   5,17   6,18  9,14 10,65 12,49 15,39 17,95 20,76 22,78 26,12 29,14

Totalna mo~ za 
gretje

Ukupna snaga 
grijanja

Power input Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ ìîù-
íîñòü äëÿ íàãðåâà

 (2)  kW  1,99   2,71   3,74   4,44   5,36   6,28   6,80   7,83   8,88  9,83 11,01 12,66

COP   1,83   1,91   1,65   2,06   1,99   1,99   2,26   2,29   2,34   2,32   2,37   2,30  

Kompresor Kompresor Compressor Êîìïðåññîðû   

[tevilo/hladilni 
krogi

Broj/rashladni 
krugovi

Quantity/
Refrigerant circuits

Êîë-âî/÷èñëî êîíòóðîâ  n°/n°  1 / 1  1 / 1  1 / 1  1 / 1  1 / 1  1 / 1  1 / 1  1 / 1  1 / 1  1 / 1  1 / 1  1 / 1

Regulacijske 
stopnje

Stepeni regulacije  Capacity steps  Ðåãóëèðîâàíèå ïðîèçâîäè-
òåëüíîñòè

%  0-100 0-100 0-100 0-100 0-100 0-100 0-100 0-100 0-100 0-100 0-100 0-100

Hidro modul Hidro modul Hydraulic 
module 

Ãèäðàâëè÷åñêèé ìîäóëü

Razpolo`ljiv tlak 
~rpalke

Raspolo`ivi tlak 
pumpe

Available pump 
pressure 

Ðàñïîëàãàåìîå äàâëåíèå 
íàñîñà

 (3)   kPa  45,5   45,3   42,3   78,4   68,5   99,9   92,2   82,3  86,5 118,5 114,2 85,2

Volumen 
rezervoarja

Volumen 
rezervoara

Storage tank 
capacity  

Îáúåì àêêóìóëèðóþùåãî 
áàêà

 l   35   35   35   50   50   50   100   100   100   100   100   100  

Zvo~ni nivo Nivo buke Sound level  Óðîâåíü øóìà            

Zvo~na mo~ Zvu~na snaga Sound power 
value  

Óðîâåíü çâóêîâîé ìîùíîñ-
òè 

 (4)   dB(A)   61   61   62   62   62   69   69   71   71   71   72   74  

Zvo~ni tlak Zvu~ni tlak Sound pressure 
level  

Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëå-
íèÿ 

 (5)   dB(A)   47   47   48   48   48   55   55   57   57   57   58   60  

Dimenzije in 
te`a osnovne 
enote

Dimenzije i 
te`ina

Basic version 
dimensions and 
weight  

Ðàçìåðû è âåñ

Dol`ina osnovne jedinice Length  Äëèíà  mm   456   456   456   507   507   507   861   861   862   862   862   862  

Globina Dubina Depth  Ãëóáèíà  mm   498   498   498   537   537   537   543   543   537   537   537   537  

Vi{ina Visina Height  Âûñîòà  mm   1000   1000   1000   671   671   671   671   671   1020   1020   1020   1020  

Obratovalna te`a Radna masa Operating weight  Ðàáî÷èé âåñ  Kg   158   164   169  98 100 104 160 163 194 196 196 242

Elektri~ni 
podatki

Elektri~ni 
podaci

Electrical data  Ýëåêòðè÷åñêèå õàðàêòå-
ðèñòèêè

 

Napajanje Napajnje Power supply  Ýëåêòðîïèòàíèå V/ph/Hz  230/1~/50 <---------------------------- 400/3N~/50 ---------------------------->

NIX 5÷40

1)  Uparjalna voda 12-7°C, temperatura kondenzacije 50°C 
1)  Isparavana voda 12-7°C, temperatura kondenzacije 50°C 
1)  Evaporator inlet/outlet water temperature 12-7 °C; condensing temperature 50 °C
1)  Òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå/âûõîäå èñïàðèòåëÿ 12-7°Ñ, òåìïåðàòóðà êîíäåíñàöèè 50°Ñ

2)  Kondenzacijska voda 40-45°C, uparjalna voda 5°C
2)  Kondensisparavana voda 5°C
2)  Condenser inlet/outlet water temperature 40-45 °C, evaporator water temperature 5 °C.
2)  Òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå/âûõîäå êîíäåíñàòîðà 40-45°Ñ, òåìïåðàòóðà âîäû â 

èñïàðèòåëå 5°Ñ

3)  Verzija ST 1PS 
3)  Verzija ST 1PS 
3)  ST 1PS version
3)  Èñïîëíåíèå ST 1PS

4)  Zvo~na mo~, izra~unana skladno z ISO 3744, nominalni pogoji
4)  Zvu~na snaga, izra~unata u skladu sa ISO 3744, nominalni uslovi
4)  Sound power values calculate in compliance with ISO 3744; nominal conditions
4)  Óðîâåíü çâóêîâîé ìîùíîñòè ðàññ÷èòàí â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744 ïðè íîìèíàëüíûõ 

óñëîâèÿõ

5)  Zvo~ni tlak, izmerjen na distanci 10 m od enote na prostem polju pri nominalnih delovnih 
pogojih, skladno s pogoji ISO 3744

5)  Zvu~ni tlak, izmjeren na distanci 10 m od jedinice na slobodnom polju pri nominalnih 
uslovima rada, u skladu sa uslovima ISO 3745

5)  Sound pressure values measured at 10 meters distance from the unit in free field and at 
nominal working conditions, in compliance with ISO 3744

5)  Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèÿ èçìåðÿåòñÿ íà îòêðûòîé ïëîùàäêå íà ðàññòîÿíèè 10 
ìåòðîâ îò óñòàíîâêè è ïðè íîìèíàëüíûõ ðàáî÷èõ óñëîâèÿõ â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744

Podatkovna tabela vklju~uje informacije za osnovne in standardne verzije produktne skupine; 
podatki se lahko spremenijo s strani proizvajalca brez predhodne najave. Za tehni~ne detajle 
poglejte v tehni~ni katalog.

Tabela podataka uklju~uje informacije za osnovne i standardne verzije grupe proizvoda; podaci 
se mogu mijenjati od strane proizvo|a~a bez prethodne najave. Za tehni~ke detalje pogledajte u 
tehni~ki katalog.

This datasheet contains data referred to the basic and standard version of the products; they 
could be modified by the Constructor in any moment. For details please refer to the specific 
documentation. 

Ýòà òàáëèöà äàííûõ âêëþ÷àåò òåõ. õàðàêòåðèñòèêè îñíîâíûõ è ñòàíäàðòíûõ èñïîëíåíèé; 
äàííûå ìîãóò áûòü èçìåíåíû áåç ïðåäâàðèòåëüíîãî óâåäîìëåíèÿ ñî ñòîðîíû 
èçãîòîâèòåëÿ. Äëÿ áîëåå ïîäðîáíîé èíôîðìàöèè ñì. ñïåöèàëüíóþ äîêóìåíòàöèþ.

Kopiranje ni dovoljeno. / Kopiranje nije dozvoljeno. 
Copying not allowed. / Èçãîòîâëåíèå êîïèé çàïðåùàåòñÿ. 
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WATER-WATER UNITS NIX 42÷297

Hladilne enote in toplotne 
~rpalke voda/voda

Ta serija predstavlja raznolike, 
funkcionalne kompaktne enote, ki 
vklju~ujejo prakti~no predsestavljeno 
izvedbo, idealno za zahtevno 
vgradnjo ter split sistem izvedbo. 
Odlikuje jih visok ESEER in EER.

Rashladne jedinice I toplotne 
pumpe voda/voda

Ova serija predstavlja raznolike, 
funkcionalne kompaktne jedinice, 
koje uklju~uju prakti~no izvedbu, 
idealnu pred sastavljanje za 
zahtijevnu ugradnju te split sistem 
izvedbu. Odlikuje ih visok ESEER I 
EER

Chiller and heat pumps water/
water

This series presents versatile, 
functional, compact units including a 
practical preassembled version, ideal 
for complicated installations, and a 
split-system version. All are 
distinguished by a high ESEER and 
EER.

×èëëåð è òåïëîâîé íàñîñ 
âîäà/âîäà

Ýòà ñåðèÿ ÷èëëåðîâ ïðåäñòàâëÿåò 
ñîáîé óíèâåðñàëüíûå, 
ôóíêöèîíàëüíûå, êîìïàêòíûå 
àãðåãàòû, âêëþ÷àþùèå 
ïðåäâàðèòåëüíî ñîáðàííóþ ìîäåëü, 
êîòîðàÿ èäåàëüíî ïîäõîäèò äëÿ 
ñëîæíîé óñòàíîâêè è  äëÿ ñïëèò-
ñèñòåì. Âñå ìîäåëè îòëè÷àþòñÿ 
âûñîêèì êîýôôèöèåíòîì ESEER 
è EER.
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Dolgoletna zanesljivost
Natan~no na~rtovanje, skrbno 
izbrani materiali, napredne 
konstrukcijske re{itve in testiranje v 
dejanskih okoli{~inah zagotavljajo 
najvi{jo raven zanesljivosti izdelka.

Dugogodi{nja pouzdanost
Detaljno planiranje, pa`ljivo 
izabrani materijali, napredna 
konstrukcijska rje{enja i testiranje 
u realnim uslovima, obezbje|uju 
najvi{i nivo pouzdanosti proizvoda.

Years of dependability 
Accurate design, carefully selected 
materials, advanced construction 
techniques and severe testing allow 
for the highest levels of product 
reliability.

Äëèòåëüíàÿ íàäåæíîñòü
Àãðåãàò ÿâëÿåòñÿ ðåçóëüòàòîì 
òî÷íîñòè ðàçðàáîòîê è âíèìàòåëüíîãî 
âûáîðà ìàòåðèàëîâ è êîìïîíåíòîâ. 
Ñîâðåìåííûé ñòðîèòåëüíûé ïðîöåññ 
è ìíîãî÷èñëåííûå òåñòèðîâàíèÿ 
îáåñïå÷èâàþò áîëüøóþ íàäåæíîñòü.

Zelo nizko zvo~no 
onesna`evanje
Nivo hrupa je minimalen zaradi 
uporabe komponent z nizkimi 
akusti~nimi vplivi in vklju~itve 
zvo~no-absorptivnih materialov.

Vrlo nizak nivo buke
Nivo buke je minimalan 
zahvaljuju}i upotrebi komponenti 
sa niskim akusti~nim uticajima 
i uklju~enja materijala koji 
absorbiraju zvuk.

Very low noise emissions
Noise levels are kept at a minimum 
by using components with low 
acoustic impact and employing 
sound-absorbing materials.

×ðåçâû÷àéíî òèõàÿ ðàáîòà
Óðîâåíü øóìà ïðèâåäåí ê ìèíèìóìó 
áëàãîäàðÿ êîìïîíåíòàì ñ íèçêèì 
àêóñòè÷åñêèì âîçäåéñòâèåì è 
ïðèìåíåíèåì çâóêîïîãëîùàþùèõ 
ìàòåðèàëîâ.

Visok EER (energy-effi cient 
ratio)
Enota ima najvi{ji EER v razredu, 
zahvaljujo~ konstrukcijskim 
prednostim, ki omogo~ajo 
optimalni prenos toplote.

Visok EER (energy-effi cient 
ratio)
Jedinica ima najve}i EER u razredu 
zahvaljuju}i konstrukcijskim 
prednostima, koji omogu}avaju 
optimalan prenos toplote.

High EER
The unit has the highest EER in 
its class, thanks to construction 
features designed to optimize heat 
exchange.

Âûñîêèé ÅÅR (ýíåðãîñáåðåãàþùèé 
êîýôôèöèåíò)
Äåòàëè êîíñòðóêöèè, êîòîðûå îáëàäàþò 
ëó÷øèìè õàðàêòåðèñòèêàìè òåïëîîáìåíà, 
ïîçâîëÿþò äîñòè÷ü íàèâûñøèõ çíà÷åíèé 
EER  â åãî êàòåãîðèè.

Visok ESEER
Ta enota je izjemno energetsko 
u~inkovita v vseh letnih ~asih, 
kar je prikazano z visokim ESEER 
ocenjevanjem hladilne enote 
(Evropsko sezonsko razmerje 
energija-izkoristek), ki upo{teva 
razli~ne stopnje izkoristka in 
razli~ne pogoje obremenitve. 

Visok ESEER
Ova jedinica je izuzetno energetski 
u~inkovita tokom cijele sezone 
{to je predstavljeno visokim 
ESEER ocjenjivanjem rashladne 
jedinice (European Seasonal 
Energy Efficiency Ratio),  obzirom 
na razli~ite stepene iskori{tenja i 
razli~ite uslove optere}enja.

High ESEER
The unit is extremely energy-
efficient during the entire seasonal 
cycle, as demonstrated by the high 
ESEER rating (European Seasonal 
Energy Efficiency Ratio) of the 
chiller, considering the different 
efficiency levels in the various load 
conditions.

Âûñîêèé ÅSEÅR
Äàííûé ÷èëëåð èìååò íèçêîå 
ýíåðãîïîòðåáëåíèå âî âñåõ âðåìåíàõ 
ãîäà, ÷òî ïîäâòåðæäàåò âûñîêèé 
ESEER (ïîêàçàòåëü ñåçîííîé 
ýíåðãîýôôåêòèâíîñòè) àãðåãàòà, 
ó÷èòûâàþùèé ðàçëè÷íûé óðîâåíü 
ýôôåêòèâíîñòè â ðàçëè÷íûõ óñëîâèÿõ 
íàãðóçêè.

Prostorsko var~ne zahteve
Enote imajo kompaktno obliko, 
zavzamejo malo prostora ter se 
diskretno vklju~ujejo v okolje.

Dizajn prilago|en prostoru
Jedinice imaju kompaktan dizajn i 
zauzimaju malo prostora, vizualni 
uticaj je sveden na minimum.

Limited space requirements
The units have a compact design 
and occupy very little space: the 
visual impact is reduced to a 
minimum.

Êîìïàêòíûå ðàçìåðû
Óíèâåðñàëüíûé è êîìïàêòíûé ÷èëëåð 
èìååò ìèíèìàëüíûå ðàçìåðû èñõîäÿ èç 
ýñòåòèêè è çàíèìàåìîãî ïðîñòðàíñòâà.

Predsestavljena izvedba
Zlasti primerna za zahtevno 
vgradnjo tam, kjer je potrebno 
zaklju~no sestavljanje na objektu.

Izvedba pred sastavljanje
Primjerena za zahtjevnu ugradnju 
tamo gdje je potrebno zavr{no 
sastavljanje na objektu.

Preassembled version
Especially suitable for complex 
installations where final assembly 
on site is necessary.

Íåïîëíàÿ ñáîðêà
Ïðåäíàçíà÷åíî äëÿ ñëîæíîãî 
ìîíòàæà, ãäå íåîáõîäèìî âûïîëíèòü 
îêîí÷àòåëüíóþ ñáîðêó íà îáúåêòå.

Mo`na dobava  v  split-izvedbi
Mo`na dobava kot split sistem za 
vgradnjo, kjer je parna enota lo~ena 
od zunanjega kondenzatorja.

Mogu}a isporuka u split 
izvedbi
Mogu}a je isporuka kao split 
sistem za ugradnju, jer je parna 
jedinica odvojena od vanjskog 
kondenzatora.

Split version available 
Also available in split-system 
version for installations requiring 
the evaporating unit to be separated 
from the outdoor condensing coil.

Âîçìîæíà ïîñòàâêà ñïëèò èñïîë-
íåíèÿ
Èìååòñÿ òàêæå ñïëèò ñèñòåìà, ãäå 
èñïàðèòåëüíûé áëîê ðàñïîëîæåí 
îòäåëüíî îò âíåøíåãî êîíäåíñàòîðà.  
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DODATNA OPREMA DODATNA OPREMA ACCESSORIES ÀÊÑÅÑÑÓÀÐÛ

Osnovna enota vklju~uje:
• Glavno stikalo
• Varovalke kompresorja
• [tevec obratovalnih ur
• Avtomatsko rotacijo kompresorja
• Varnostno preto~no stikalo
• Certifikat skladen z direktivo 97/23 EEC 

(PED)
• Izbiro poletnega/zimskega delovanja 

z digitalnim vhodom (lahko izbere 
uporabnik sam na komandni plo{~i)

• Daljinsko ON/OFF kontrolo iz standardno 
dobavljenega digitalnega vhoda

• Black box z zgodovino alarmov (modeli 
14.4 do 26.4)

Osnovna jedinica uklju~uje:
• Glavni prekida~
• Osigura~i kompresora
• Broja~ radnih sati
• Automatska regulacija kompresora
• Sigurnosni vodni presostat
• Certifikat u skladu sa direktivom 97/23 

EEC (PED)
• Izbor ljetnog/zimskog rada pomo}u 

digitalnog ulaza (mo`e nastavljati korisnik 
sam)

• Digitalni ulaz za ON/OFF kontrolu
• Block box sa istorijom alarma (modeli 

14.4 do 26.4)

The basic unit includes:
• Main switch
• Compressor fuses
• Hour meter
• Automatic compressor rotation
• Flowswitch
• Certification to directive 97/23 EEC (PED)
• Summer/Winter selection from digital 

input (enabled by customer from the 
control device)

• Remote On/Off control from standard-
supply digital input

• Alarm history management with black 
box function from mod. 14.4 to 26.4

Áàçîâàÿ ìîäåëü âêëþ÷àåò â ñåáÿ:
• Ãëàâíûé âûêëþ÷àòåëü
• Ïëàâêèå ïðåäîõðàíèòåëè äëÿ êîìïðåññîðà
• Òàéìåð 
• Àâòîìàòè÷åñêîå ïîî÷åðåäíîå âêëþ÷åíèå 

êîìïðåññîðîâ
• Ðåëå ðàñõîäà 
• Ñåðòèôèöèðîâàíî â ñîîòâåòñòâèè ñî 

ñòàíäàðòîì 97/23 EEC (PED)
• Âûáîð ðåæèìîâ çèìà/ëåòî ÷åðåç öèôðîâîé 

âõîä (äîñòóïíî ïîëüçîâàòåëþ íà ïóëüòå 
óïðàâëåíèÿ)

• Äèñòàíöèîííûé ïóëüò On/Off ñ öèôðîâûì 
âõîäîì

• Óïðàâëåíèå èñòîðèåé îøèáîê ñ ïîìîùüþ 
ôóíêöèè “black box”

Verzije dodatne opreme Verzije dodatne opreme Accessory versions Òèïû àêñåññóàðîâ

• DC - popolna rekuperacija (100% 
odpadne kondenzacijske toplote), razen 
pri HP verziji

• DS - delna rekuperacija (20% odpadne 
kondenzacijske toplote)

• LN - tiha verzija

• DC - potpuna rekuperacija (100% 
otpadne kondenzacijske toplote), osim 
kod HP verzije

• DS - djelimi~na rekuperacija (20% 
otpadne kondenzacijske toplote)

• LN - tiha verzija

• DC - Total recovery (100% of heat 
rejection) excluding HP units

• DS - Partial recovery (20% of heat 
rejection)

• LN (Low-noise version)

• DC - ïîëíàÿ ðåêóïåðàöèÿ (100 % îòâîä 
òåïëà), êðîìå èñïîëíåíèÿ HP

• DS - ÷àñòè÷íàÿ ðåêóïåðàöèÿ (20 % îòâîä 
òåïëà)

• LN (ìàëîøóìíîå èñïîëíåíèå)

Dodatna oprema hladilnega kroga Dodatna oprema rashladnog kruga Refrigerant circuit accessories Àêñåññóàðû õîëîäèëüíîãî êîíòóðà

• Kontrola kondenzacije s tla~nim ventilom 
za vodnja{ko vodo (chiller)

• Kontrola kondenzacije s tla~nim ventilom 
za vodnja{ko vodo (toplotna ~rpalka)

• Kontrola kondenzacije s tla~nim ventilom 
za vodo iz hladilnega stolpa (chiller)

• Dvojna nastavitvena to~ka (visoka/nizka 
temperatura)

• Manometri
• Zaporni ventili na sesalni in potisni strani 

kompresorja
• Elektronski zaporni ventil teko~inske faze 

SIGMA
• Elektronski zaporni ventil teko~inske faze 

SIGMA/HP
• Brine kit - nizke izhodne temperature 

hlajenega medija

• Kontrola kondenzacije tla~nim ventilom 
na strani kondenzacijske vode (~iler)

• Kontrola kondenzacije tla~nim ventilom 
na strani kondenzacijske vode (toplotna 
pumpa)

• kontrola kondenzacije tla~nim ventilom za 
vodu iz rashlanog tornja (~iler)

• Dvojni set point (visoka/niska 
temperatura)

• Manometri
• Zaporni ventil na usisnoj i potisnoj strani 

kompresora
• Elektronski zaporni ventil za teku}insku 

fazu SIGMA
• Elektronski zaporni ventil za teku}insku 

fazu SIGMA/HP
• Brine kit - niska izlazna temperatura 

hla|enog medija

• Condensing control with pressure control 
valve for well water (chiller)

• Condensing control with pressure control 
valve for well water (heat pump)

• Condensing control with pressure control 
valve for tower water (chiller)

• Dual set-point (low/high temperature)
• Pressure gauges
• Shut-off valves on compressor suction 

and discharge side
• Liquid line solenoid valve SIGMA
• Liquid line solenoid valve SIGMA/HP
• Brine Kit

• Êîíòðîëü äàâëåíèÿ êîíäåñàöèè ñ ïîìîùüþ 
êëàïàíà ðàñõîäà àðòåçèàíñêîé âîäû 
(÷èëëåð)

• Êîíòðîëü äàâëåíèÿ êîíäåñàöèè ñ ïîìîùüþ 
êëàïàíà ðàñõîäà àðòåçèàíñêîé âîäû 
(òåïëîâîé íàñîñ)

• Êîíòðîëü äàâëåíèÿ êîíäåíñàöèè ñ ïîìîùüþ 
êëàïàíà ðàñõîäà âîäû èç ãðàäèðíè (÷èëëåð)

• Äâîéíàÿ òî÷êà óñòàíîâêè (íèçêàÿ/âûñîêàÿ 
òåìïåðàòóðà)

• Ìàíîìåòðû
• Çàïîðíûå êëàïàíû íà ñòîðîíå âñàñûâàíèÿ 

è íàãíåòàíèÿ êîìïðåññîðà
• Ñîëåíîèä íà æèäêîñòíóþ ëèíèþ SIGMA
• Ñîëåíîèä íà æèäêîñòíóþ ëèíèþ SIGMA/HP
• Brine Kit ïîääåðæèâàåò íèçêóþ òåìïåðàòóðó 

ïðîìåæóòî÷íîãî õëàäîíîñèòåëÿ

Dodatna oprema vodnega kroga Dodatna oprema vodenog kruga Hydraulic circuit accessories Àêñåññóàðû âîäÿíîãî êîíòóðà

• Vodni razdelilnik (instalacija s strani 
uporabnika) SIGMA

• Vodni razdelilnik (instalacija s strani 
uporabnika) SIGMA z DC ali DS

• Razdjelnik vode (instalacija od strane 
korisnika) SIGMA

• Razdjelnik vode (instalacija od strane 
korisnika) SIGMA sa DC ili DS

• Water manifolds (installation by client) 
SIGMA

• Water manifolds (installation by client) 
SIGMA with DC or DS

• Ñèñòåìà âîäîñíàáæåíèÿ (óñòàíàâëèâàåòñÿ 
çàêàç÷èêîì) SIGMA

• Ñèñòåìà âîäîñíàáæåíèÿ (óñòàíàâëèâàåòñÿ 
çàêàç÷èêîì) SIGMA c DC èëè DS

Elektri~na oprema Elektri~na oprema Electrical accessories Ýëåêòðîîáîðóäîâàíèå

• Kontrola izstopne temperature vode
• Serijska vmesna kartica RS485
• Izhod za LonWorks in Trend protokol 

komunikacijo
• Faktor korekcije mo~i cos Ø ≥ 0,9
• Variabilna nastavitvena to~ka preko 

daljinskega signala (0-1V, 0-10V, 0-4mA, 
0-20mA)

• Prosti brezpotencialni kontakti (za 
delovanje kompresorjev)

• Rele za vodenje PSM (~rpal~na postaja) z 
eno ~rpalko

• Rele za vodenje PSM (~rpal~na postaja) z 
dvema ~rpalkama

• Daljinski tablo 
• Elektronski mehki zagon

• Kontrola izlazne temperature vode
• Serijska kartica RS485 (za povezivanje na 

CNS)
• Izlaz za LonWorks i Trend protokol 

komunikaciju
• Faktor korekcije snage cos Ø ≥ 0,9
• Varijabilna podesiva ta~ka preko 

daljinskog signala (0-1V, 0-10V, 0-4mA, 
0-20mA)

• Otvoreni kontakti za korisni~ku upotrebu 
(za rad kompresora)

• Relej za vo|enje PSM (pumpna stanica) 
sa jednom pumpom

• Relej za vo|enje PSM (pumpna stanica) 
sa dvije pumpe

• Daljinski displej
• Elektronski soft start

• Outlet water temperature control
• RS485 serial interface
• Facility to communicate with LonWorks 

and Trend protocol
• Power factor correction cos Ø ≥ 0,9
• Variable set-point by remote signal (0-1V, 

0-10V, 0-4mA, 0-20mA)
• Single operation voltage-free contacts 

(compressors)
• Rélé PSM management with 1 pump
• Rélé PSM management with 2 pumps
• Remote shared terminal
• Electronic soft-starter

• Êîíòðîëü òåìïåðàòóðû âîäû íà âûõîäå
• Èíòåðôåéñ RS485
• Âûõîä äëÿ ïðîòîêîëîâ LonWorks è Trend
• Êîððåêöèÿ êîýôôèöèåíòà ìîùíîñòè cos Ø 
≥ 0,9

• Ðàçëè÷íûå âàðèàíòû äëÿ óäàëåííîãî 
ñèãíàëà (0-1 V, 0-10 v, 0-4 mA, 0-20 mA)

• Ñâîáîäíûå êîíòàêòû (äëÿ ðàáîòû 
êîìïðåññîðîâ)

• Ðåëå äëÿ óïðàâëåíèÿ PSM (íàñîñíàÿ 
ñòàíöèÿ) ñ îäíèì íàñîñîì

• Ðåëå äëÿ óïðàâëåíèÿ PSM (íàñîñíàÿ 
ñòàíöèÿ) ñ äâóìÿ íàñîñàìè

• Äèñòàíöèîííûé ïóëüò óïðàâëåíèÿ 
• Ïëàâíûé ïóñê

Razli~na dodatna oprema Razna dodatna oprema Various accessories Äðóãèå àêñåññóàðû

• Gumi amortizerji 
• Razstavljena modularna konstrukcija 

(samo 4-kompresorski modeli, razen 
14.4)

• Pakiranje v lesen oboj 
• Posebna paleta/zagozda za kontejnersko 

po{iljanje 

• Gumeni amortizeri
• Rastavljena modularna konstrukcija 

(samo 4.kompresorski modeli, osim 
14.4)

• Pakiranje u drveni sanduk
• Posebna paleta/klin za kontejnerski 

transport

• Rubber antivibration mounts
• Preassembled modular construction 

(4-compressor models only, excluding 
model 14.4)

• Wooden crate packaging
• Special pallet/skid for shipping in 

container

• Ðåçèíîâûå âèáðîèçîëÿòîðû
• Ðàçáîðíàÿ ìîäóëüíàÿ êîíñòðóêöèÿ (òîëüêî 

äëÿ 4-õ êîìïðåññîðíûõ ìîäåëåé, êðîìå 
ìîäåëè 14.4)

• Óïàêîâêà â äåðåâÿííóþ îáðåøåòêó
• Ñïåöèàëüíûå ïàëëåòû/îãðàíè÷èòåëè äëÿ 

ïåðåâîçêè â êîíòåéíåðàõ 
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TEHNI^NI PODATKI – TEHNI^KI PODACI

VELIKOST 
ENOTE

VELI^INA 
JEDINICE

 3.2   4.2   5.2   6.2   7.2   8.2   9.2   10.2   12.2   13.2   14.4   16.4   18.4   20.4   24.4   26.4  

Hlajenje Hla|enje

Nominalna 
hladilna mo~

Nominalna snaga 
hla|enja

 (1)  kW  42,3   51,2   59,8   68,9   78,0   89,9   105,9   121,8   135,2   148,4   156,0   179,9   211,8   243,6   270,3   297,0  

Totalna mo~ za 
hlajenje

Totalna snaga 
hla|enja

 (1)  kW  10,5   12,5   14,8   16,7   19,1   22,0   26,1   30,1   33,3   36,5   38,1   44,0   52,2   60,4   66,7   73,2  

EER   4,03   4,10   4,05   4,12   4,09   4,08   4,06   4,05   4,05   4,06   4,09   4,09   4,06   4,04   4,05   4,06  

ESEER     5,55   5,64   5,77   5,67   5,63   5,62   5,59   5,58   5,58   5,59   5,63   5,63   5,59   5,56   5,58   5,59  

Gretje Grijanje

Nominalna grelna 
mo~

Nominalna snaga 
grijanja

 (2)  kW  45,7   55,0   64,0   74,0   85,4   97,0   115,0   132,0   148,0   163,0   171,0   194,0   229,0   264,0   296,0   326,0  

Totalna mo~ za 
gretje

Ukupna snaga 
grijanja

 (2)  kW  13,3   16,2   19,1   22,4   25,3   29,4   34,5   39,5   43,9   48,2   50,6   58,8   68,8   79,0   87,8   96,5  

COP  3,44   3,40   3,35   3,30   3,38   3,30   3,33   3,34   3,37   3,38   3,38   3,30   3,33   3,34   3,37   3,38  

Kompresor Kompresor   

[tevilo/hladilni 
krogi

Broj/rashladni 
krugovi

 n°/n°  2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   4 / 2   4 / 2   4 / 2   4 / 2   4 / 2   4 / 2  

Regulacijske 
stopnje

Stepeni regulacije %   50-
100  

 50-
100  

 50-
100  

 50-
100  

 50-
100  

 50-
100  

 50-
100  

 50-
100  

 50-
100  

 50-
100  

 25-50-
75-100  

 25-50-
75-100  

 25-50-
75-100  

 25-50-
75-100  

 25-50-
75-100  

 25-50-
75-100  

Zvo~ni nivo Nivo buke   

Zvo~na mo~ Zvu~na snaga  (3)   dB(A)   70   70   71   71   71   76   76   77   77   78   76   94   95   96   96   97  

Zvo~ni tlak Zvu~ni tlak  (4)   dB(A)   55   55   55   56   56   60   60   61   61   61   60   77   78   79   79   80  

Zvo~na mo~ 
tip LN)

Zvu~na snaga 
(tip LN)

 (3)   dB(A)   69   69   69   70   70   72   73   73   73   73   74   77   78   79   79   80  

Zvo~ni tlak 
(tip LN)

Zvu~ni tlak 
(tip LN)

 (4)   dB(A)   54   54   54   54   55   56   56   56   57   57   57   60   61   62   62   63  

Dimenzije in 
te`a osnovne 
enote

Dimenzije i 
te`ina osnovne 
jedinice

Dol`ina Du`ina  mm   1.334   1.334   1.334   1.334   1.334   1.356   1.356   1.356   1.356   1.356   1.426   2.726   2.726   2.726   2.726   2.726  

Globina Dubina  mm   797   797   797   797   797   768   768   768   768   768   801   945   945   945   945   945  

Vi{ina Visina  mm   962   962   962   962   962   1.700   1.700   1.700   1.700   1.700   1.787   1.700   1.700   1.700   1.700   1.700  

Obratovalna te`a Radna masa  Kg   386   412   425   462   488   501   582   673   716   775   861   966   1.116   1.262   1.286   1.340  

Elektri~ni 
podatki

Elektri~ni tok  

Napajanje Napajanje V/ph/Hz  <----------------------------------------------------------- 400/3N~/50 ----------------------------------------------------------->

1) Uparjalna voda 12-7°C, kondenzacijska voda 30-35°C 
1) Isparavana voda 12-7°C, kondenzacijska voda 30-35°C 

2) Kondenzacijska voda 40-45°C, vstopna voda v uparjalnik 10°C s pretokom, enakim kot v delovanju hlajenja
2) Kondenzacijska voda 40-45°C, ulazna voda u ispariva~ 10°C sa protokom, jednakim kao u djelovanju hla|enja

3) Zvo~na mo~, izra~unana skladno z ISO 3744, nominalni pogoji
3) Zvu~na snaga, izra~unata u skladu sa ISO 3744, nominalni uslovi

4) Zvo~ni tlak, izmerjen na distanci 10 m od enote na prostem polju pri nominalnih delovnih pogojih, skladno s pogoji ISO 3744
4) Zvu~ni tlak, izmjeren na distanci 10 m od jedinice na slobodnom polju pri nominalnih uslovima rada, u skladu sa uslovima ISO 3744

Podatkovna tabela vklju~uje informacije za osnovne in standardne verzije produktne skupine; podatki se lahko spremenijo s strani proizvajalca brez predhodne najave. Za tehni~ne detajle poglejte v 
tehni~ni katalog.

Tabela podataka uklju~uje informacije za osnovne i standardne verzije grupe proizvoda; podaci se mogu mijenjati od strane proizvo|a~a bez prethodne najave. Za tehni~ke detalje pogledajte u 
tehni~ki katalog.

Kopiranje ni dovoljeno.
Kopiranje nije dozvoljeno.
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UNIT SIZE  ÌÎÄÅËÜ  3.2   4.2   5.2   6.2   7.2   8.2   9.2   10.2   12.2   13.2   14.4   16.4   18.4   20.4   24.4   26.4  

Cooling Îõëàæäåíèå

Cooling capacity Íîìèíàëüíàÿ õîëîäîïðî-
èçâîäèòåëüíîñòü

 (1)  kW  42,3   51,2   59,8   68,9   78,0   89,9   105,9   121,8   135,2   148,4   156,0   179,9   211,8   243,6   270,3   297,0  

Total power input  
for cooling

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ 
ìîùíîñòü äëÿ îõëàæäåíèÿ

 (1)  kW  10,5   12,5   14,8   16,7   19,1   22,0   26,1   30,1   33,3   36,5   38,1   44,0   52,2   60,4   66,7   73,2  

EER   4,03   4,10   4,05   4,12   4,09   4,08   4,06   4,05   4,05   4,06   4,09   4,09   4,06   4,04   4,05   4,06  

ESEER     5,55   5,64   5,77   5,67   5,63   5,62   5,59   5,58   5,58   5,59   5,63   5,63   5,59   5,56   5,58   5,59  

Heating Íàãðåâ

Heating capacity Íîìèíàëüíàÿ òåïëîïðîèç-
âîäèòåëüíîñòü

 (2)  kW  45,7   55,0   64,0   74,0   85,4   97,0   115,0   132,0   148,0   163,0   171,0   194,0   229,0   264,0   296,0   326,0  

Total power input 
for heating

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ 
ìîùíîñòü äëÿ íàãðåâà

 (2)  kW  13,3   16,2   19,1   22,4   25,3   29,4   34,5   39,5   43,9   48,2   50,6   58,8   68,8   79,0   87,8   96,5  

COP   3,44   3,40   3,35   3,30   3,38   3,30   3,33   3,34   3,37   3,38   3,38   3,30   3,33   3,34   3,37   3,38  

Compressor Êîìïðåññîðû   

Quantity/
Refrigerant circuits

Êîë-âî/÷èñëî êîíòóðîâ  n°/n°  2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   4 / 2   4 / 2   4 / 2   4 / 2   4 / 2   4 / 2  

Capacity steps  Ðåãóëèðîâàíèå 
ïðîèçâîäèòåëüíîñòè

%   50-
100  

 50-
100  

 50-
100  

 50-
100  

 50-
100  

 50-
100  

 50-
100  

 50-
100  

 50-
100  

 50-
100  

 25-50-
75-100  

 25-50-
75-100  

 25-50-
75-100  

 25-50-
75-100  

 25-50-
75-100  

 25-50-
75-100  

Sound level  Óðîâåíü øóìà   

Sound power 
value (standard 
unit)

Óðîâåíü çâóêîâîé ìîù-
íîñòè (ñòàíäàðòíîå èñïîë-
íåíèå)

 (3)   dB(A)   70   70   71   71   71   76   76   77   77   78   76   94   95   96   96   97  

Sound pressure 
level (standard 
unit)

Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëå-
íèÿ (ñòàíäàðòíîå èñïîëíå-
íèå)

 (4)   dB(A)   55   55   55   56   56   60   60   61   61   61   60   77   78   79   79   80  

Sound power 
value (LN version)

Óðîâåíü çâóêîâîé ìîù-
íîñòè (èñïîëíåíèå LN)

 (3)   dB(A)   69   69   69   70   70   72   73   73   73   73   74   77   78   79   79   80  

Sound pressure 
level (LN version)

Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëå-
íèÿ (èñïîëíåíèå LN)

 (4)   dB(A)   54   54   54   54   55   56   56   56   57   57   57   60   61   62   62   63  

Basic version 
dimensions and 
weight  

Ðàçìåðû è âåñ

Length  Äëèíà  mm   1.334   1.334   1.334   1.334   1.334   1.356   1.356   1.356   1.356   1.356   1.426   2.726   2.726   2.726   2.726   2.726  

Depth  Ãëóáèíà  mm   797   797   797   797   797   768   768   768   768   768   801   945   945   945   945   945  

Height  Âûñîòà  mm   962   962   962   962   962   1.700   1.700   1.700   1.700   1.700   1.787   1.700   1.700   1.700   1.700   1.700  

Operating weight  Ðàáî÷èé âåñ  Kg   386   412   425   462   488   501   582   673   716   775   861   966   1.116   1.262   1.286   1.340  

Electrical data  Ýëåêòðè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè 

Power supply  Ýëåêòðîïèòàíèå V/ph/Hz  <------------------------------------------------------- 400/3N~/50 ------------------------------------------------------->

1) Evaporator inlet/outlet water temperature 12-7 °C; condenser inlet/outlet water temperature 30-35 °C
1) Òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå/âûõîäå èñïàðèòåëÿ 12-7°Ñ, òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå/âûõîäå êîíäåíñàòîðà 30-35°Ñ

2) Condenser inlet/outlet water temperature 40-45 °C; evaporator inlet water temperature 10°C with water flow equal to cooling operation
2)  Òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå/âûõîäå êîíäåíñàòîðà 40-45°Ñ, òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå èñïàðèòåëÿ 10°Ñ ñ òàêèì æå ðàñõîäîì âîäû, êàê â ðåæèìå îõëàæäåíèÿ

3) Sound power values calculate in compliance with ISO 3744; nominal conditions
3) Óðîâåíü çâóêîâîé ìîùíîñòè ðàññ÷èòàí â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744 ïðè íîìèíàëüíûõ óñëîâèÿõ.

4) Sound pressure values measured at 10 meters distance from the unit in free field and at nominal working conditions, in compliance with ISO 3744
4) Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèÿ èçìåðÿåòñÿ íà îòêðûòîé ïëîùàäêå íà ðàññòîÿíèè 10 ìåòðîâ îò óñòàíîâêè è ïðè íîìèíàëüíûõ ðàáî÷èõ óñëîâèÿõ â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744

This datasheet contains data referred to the basic and standard version of the products; they could be modified by the Constructor in any moment.
For details please refer to the specific documentation.

Ýòà òàáëèöà äàííûõ âêëþ÷àåò òåõ. õàðàêòåðèñòèêè îñíîâíûõ è ñòàíäàðòíûõ èñïîëíåíèé; äàííûå ìîãóò áûòü èçìåíåíû áåç ïðåäâàðèòåëüíîãî óâåäîìëåíèÿ ñî ñòîðîíû èçãîòîâèòåëÿ. Äëÿ 
áîëåå ïîäðîáíîé èíôîðìàöèè ñì. ñïåöèàëüíóþ äîêóìåíòàöèþ.

Copying not allowed.
Èçãîòîâëåíèå êîïèé çàïðåùàåòñÿ. 

TECHNICAL DATA – ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ
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TEHNI^NI PODATKI – TEHNI^KI PODACI

VELIKOST 
ENOTE

VELI^INA 
JEDINICE

 3.2   4.2   5.2   6.2   7.2   8.2   9.2   10.2   12.2   13.2   14.4   16.4   18.4   20.4   24.4   26.4  

Hlajenje Hla|enje

Nominalna 
hladilna mo~

Nominalna snaga 
hla|enja

 (1)  kW  38,2   46,2   54,0   62,4   70,8   81,4   96,0   110,8   123,5   136,3   141,6   162,7   191,9   221,7   247,0   272,6  

Totalna mo~ za 
hlajenje

Ukupna snaga 
hla|enja

 (1)  kW  12,3   14,8   17,1   19,6   22,2   26,0   30,6   35,3   39,2   43,2   44,4   52,0   61,3   70,6   78,4   86,3  

EER  3,11   3,12   3,16   3,18   3,19   3,13   3,14   3,14   3,15   3,16   3,19   3,13   3,13   3,14   3,15   3,16  

Gretje Grijanje

Nominalna grelna 
mo~

Nominalna snaga 
grijanja

 (2)  kW  36,9   46,9   54,3   62,0   67,6   77,5   94,2   101,1   122,3   126,9   135,3   154,8   188,3   202,2   244,6   253,9  

Totalna mo~ za 
gretje

Ukupna snaga 
grijanja

 (2)  kW  12,3   14,8   17,1   19,6   22,2   26,0   30,5   35,1   39,1   42,9   44,4   52,0   61,3   70,2   78,4   85,8  

COP  3,00   3,17   3,18   3,16   3,05   2,98   3,09   2,88   3,13   2,96   3,05   2,98   3,07   2,88   3,12   2,96  

Kompresor Kompresor   

[tevilo/hladilni 
krogi

Broj/rashladni 
krugovi

 n°/n°  2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   4 / 2   4 / 2   4 / 2   4 / 2   4 / 2   4 / 2  

Regulacijske 
stopnje

Stepeni regulacije %   50-100   50-100   50-100   50-100   50-100   50-100   50-100   50-100   50-100   50-100   25-50-
75-100  

 25-50-
75-100  

 25-50-
75-100  

 25-50-
75-100  

 25-50-
75-100  

 25-50-
75-100  

Zvo~ni nivo Nivo buke   

Zvo~na mo~ Zvu~na snaga  (3)   dB(A)   70   70   71   71   71   76   76   77   77   78   76   94   95   96   96   97  

Zvo~ni tlak Zvu~ni tlak  (4)   dB(A)   55   55   55   56   56   60   60   61   61   61   60   77   78   79   79   80  

Zvo~na mo~ 
(tip LN)

Zvu~na snaga 
(tip LN)

 (3)   dB(A)   69   69   69   70   70   72   73   73   73   73   74   77   78   79   79   80  

Zvo~ni tlak 
(tip LN)

Zvu~ni tlak 
(tip LN)

 (4)   dB(A)   54   54   54   54   55   56   56   56   57   57   57   60   61   62   62   63  

Dimenzije in 
te`a osnovne 
enote

Dimenzije i 
te`ina osnovne 
jedinice

Dol`ina Du`ina  mm   1.334   1.334   1.334   1.334   1.334   1.356   1.356   1.356   1.356   1.356   1.426   2.726   2.726   2.726   2.726   2.726  

Globina Dubina  mm  867 867 867 867 867  768   768   768   768   768  768  945   945   945   945   945  

Vi{ina Visina  mm   962   962   962   962   962   1.700   1.700   1.700   1.700   1.700   1.787   1.700   1.700   1.700   1.700   1.700  

Obratovalna te`a Radna masa  Kg   364   386   393   412   430   450   525   605   641   686   768   860   1.000   1.124   1.136   1.162  

Elektri~ni 
podatki

Elektri~ni 
podaci

 

Napajanje Napajanje V/ph/Hz  <------------------------------------------------------------ 400/3N~/50 ------------------------------------------------------------>

1) Uparjalna voda 12-7°C, temperatura kondenzacije 50°C 
1) Isparavana voda 12-7°C, temperatura kondenzacije 50°C 

2) Kondenzacijska voda 40-45°C, vstopna voda v uparjalnik 10°C s pretokom, enakim kot v delovanju hlajenja
2) Kondenzacijska voda 40-45°C, ulazna voda u ispariva~ 10°C sa protokom, jednakim kao u djelovanju hla|enja

3) Zvo~na mo~, izra~unana skladno z ISO 3744, nominalni pogoji
3) Zvu~na snaga, izra~unata u skladu sa ISO 3744, nominalni uslovi

4) Zvo~ni tlak, izmerjen na distanci 10 m od enote na prostem polju pri nominalnih delovnih pogojih, skladno s pogoji ISO 3744
4) Zvu~ni tlak, izmjeren na distanci 10 m od jedinice na slobodnom polju pri nominalnih uslovima rada, u skaldu sa uslovima ISO 3745

Podatkovna tabela vklju~uje informacije za osnovne in standardne verzije produktne skupine; podatki se lahko spremenijo s strani proizvajalca brez predhodne najave. Za tehni~ne detajle poglejte v 
tehni~ni katalog.

Tabela podataka uklju~uje informacije za osnovne i standardne verzije grupe proizvoda; podaci se mogu mijenjati od strane proizvo|a~a bez prethodne najave. Za tehni~ke detalje pogledajte u 
tehni~ki katalog.

Kopiranje ni dovoljeno.
Kopiranje nije dozvoljeno.
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UNIT SIZE  ÌÎÄÅËÜ  3.2   4.2   5.2   6.2   7.2   8.2   9.2   10.2   12.2   13.2   14.4   16.4   18.4   20.4   24.4   26.4  

Cooling Îõëàæäåíèå

Cooling capacity Íîìèíàëüíàÿ õîëîäîïðî-
èçâîäèòåëüíîñòü

 (1)  kW  38,2   46,2   54,0   62,4   70,8   81,4   96,0   110,8   123,5   136,3   141,6   162,7   191,9   221,7   247,0   272,6  

Total power input  
for cooling

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ 
ìîùíîñòü äëÿ îõëàæäåíèÿ

 (1)  kW  12,3   14,8   17,1   19,6   22,2   26,0   30,6   35,3   39,2   43,2   44,4   52,0   61,3   70,6   78,4   86,3  

EER   3,11   3,12   3,16   3,18   3,19   3,13   3,14   3,14   3,15   3,16   3,19   3,13   3,13   3,14   3,15   3,16  

Heating Íàãðåâ

Heating capacity Íîìèíàëüíàÿ òåïëîïðîèç-
âîäèòåëüíîñòü

 (2)  kW  36,9   46,9   54,3   62,0   67,6   77,5   94,2   101,1   122,3   126,9   135,3   154,8   188,3   202,2   244,6   253,9  

Total power input 
for heating

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ 
ìîùíîñòü äëÿ íàãðåâà

 (2)  kW  12,3   14,8   17,1   19,6   22,2   26,0   30,5   35,1   39,1   42,9   44,4   52,0   61,3   70,2   78,4   85,8  

COP   3,00   3,17   3,18   3,16   3,05   2,98   3,09   2,88   3,13   2,96   3,05   2,98   3,07   2,88   3,12   2,96  

Compressor Êîìïðåññîðû   

Quantity/
Refrigerant circuits

Êîë-âî/÷èñëî êîíòóðîâ  n°/n°  2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   4 / 2   4 / 2   4 / 2   4 / 2   4 / 2   4 / 2  

 Capacity steps  Ðåãóëèðîâàíèå ïðîèçâîäè-
òåëüíîñòè

%   50-
100  

 50-
100  

 50-
100  

 50-
100  

 50-
100  

 50-
100  

 50-
100  

 50-
100  

 50-
100  

 50-
100  

 25-50-
75-100  

 25-50-
75-100  

 25-50-
75-100  

 25-50-
75-100  

 25-50-
75-100  

 25-50-
75-100  

Sound level  Óðîâåíü øóìà   

Sound power 
value (standard 
unit)

Óðîâåíü çâóêîâîé ìîù-
íîñòè (ñòàíäàðòíîå èñïîë-
íåíèå)

 (3)   dB(A)   70   70   71   71   71   76   76   77   77   78   76   94   95   96   96   97  

Sound pressure 
level (standard 
unit)

Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëå-
íèÿ (ñòàíäàðòíîå èñïîëíå-
íèå)

 (4)   dB(A)   55   55   55   56   56   60   60   61   61   61   60   77   78   79   79   80  

Sound power 
value (LN version)

Óðîâåíü çâóêîâîé ìîù-
íîñòè (èñïîëíåíèå LN)

 (3)   dB(A)   69   69   69   70   70   72   73   73   73   73   74   77   78   79   79   80  

Sound pressure 
level (LN version)

Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëå-
íèÿ (èñïîëíåíèå LN)

 (4)   dB(A)   54   54   54   54   55   56   56   56   57   57   57   60   61   62   62   63  

Basic version 
dimensions and 
weight  

Ðàçìåðû è âåñ

Length  Äëèíà  mm   1.334   1.334   1.334   1.334   1.334   1.356   1.356   1.356   1.356   1.356   1.426   2.726   2.726   2.726   2.726   2.726  

Depth  Ãëóáèíà  mm  867 867 867 867 867  768   768   768   768   768  768  945   945   945   945   945  

Height  Âûñîòà  mm   962   962   962   962   962   1.700   1.700   1.700   1.700   1.700   1.787   1.700   1.700   1.700   1.700   1.700  

Operating weight  Ðàáî÷èé âåñ  Kg   364   386   393   412   430   450   525   605   641   686   768   860   1.000   1.124   1.136   1.162  

Electrical data  Ýëåêòðè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè 

Power supply  Ýëåêòðîïèòàíèå V/ph/Hz  <------------------------------------------------------- 400/3N~/50 ------------------------------------------------------->

TECHNICAL DATA – ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ

1) Evaporator inlet/outlet water temperature 12-7 °C; condensing temperature 50°C
1) Òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå/âûõîäå èñïàðèòåëÿ 12-7°Ñ, òåìïåðàòóðà êîíäåíñàöèè 50°Ñ

2) Condenser inlet/outlet water temperature 40-45 °C; evaporator inlet water temperature 10°C with water flow equal to cooling operation
2)  Òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå/âûõîäå êîíäåíñàòîðà 40-45°Ñ, òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå èñïàðèòåëÿ 10°Ñ ñ òàêèì æå ðàñõîäîì âîäû, êàê â ðåæèìå îõëàæäåíèÿ.

3) Sound power values calculate in compliance with ISO 3744; nominal conditions
3) Óðîâåíü çâóêîâîé ìîùíîñòè ðàññ÷èòàí â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744 ïðè íîìèíàëüíûõ óñëîâèÿõ.

4) Sound pressure values measured at 10 meters distance from the unit in free field and at nominal working conditions, in compliance with ISO 3744
4) Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèÿ èçìåðÿåòñÿ íà îòêðûòîé ïëîùàäêå íà ðàññòîÿíèè 10 ìåòðîâ îò óñòàíîâêè è ïðè íîìèíàëüíûõ ðàáî÷èõ óñëîâèÿõ â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744

This datasheet contains data referred to the basic and standard version of the products; they could be modified by the Constructor in any moment.
For details please refer to the specific documentation.

Ýòà òàáëèöà äàííûõ âêëþ÷àåò òåõ. õàðàêòåðèñòèêè îñíîâíûõ è ñòàíäàðòíûõ èñïîëíåíèé; äàííûå ìîãóò áûòü èçìåíåíû áåç ïðåäâàðèòåëüíîãî óâåäîìëåíèÿ ñî ñòîðîíû èçãîòîâèòåëÿ. Äëÿ 
áîëåå ïîäðîáíîé èíôîðìàöèè ñì. ñïåöèàëüíóþ äîêóìåíòàöèþ.

Copying not allowed.
Èçãîòîâëåíèå êîïèé çàïðåùàåòñÿ. 
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WATER-WATER UNITS FLUVIUS 172÷1527

Hladilne enote in toplotne 
~rpalke voda/voda

Polnjene so z okolju prijaznim 
hladivom R134a in opremljene s 
termostatskim elektronskim ventilom, 
zagotavljajo zmanj{ano porabo 
energije. Serija z visokim ESEER in 
EER, vklju~uje tudi split izvedbo.

Rashladne jedinice i toplotne 
pumpe voda/voda

Punjene su freonom R134a i 
opremljene termostatskim 
elektronskim ventilom, obezbije|uju 
smanjenu potro{nju energije. Serija 
sa visokim ESEER i EER, uklju~uje i 
split izvedbu.

Chiller and heat pumps water/
water

Charged with the environment-
friendly R134a refrigerant, these 
units come with a thermostatic 
electronic valve, guaranteeing 
reduced energy consumption. The 
series, which presents a high ESEER 
and EER, also includes a split 
version.

×èëëåð è òåïëîâîé íàñîñ 
âîäà/âîäà

Çàïðàâëÿåìûå áåçîïàñíûì äëÿ 
îêðóæàþùåé ñðåäû õëàäàãåíòîì 
R134a, ýòè ÷èëëåðû îñíàùåíû 
òåðìîñòàòè÷åñêèì ýëåêòðîííûì 
êëàïàíîì, ãàðàíòèðóþùèì 
óìåíüøåííîå ýíåðãîïîòðåáëåíèå. 
Ìîäåëüíûé ðÿä èìååò âûñîêèå 
êîýôôèöèåíòû ESEER è EER, 
à òàêæå âêëþ÷àåò â ñåáÿ ñïëèò 
èñïîëíåíèå ÷èëëåðà.
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Visok ESEER 
Ta enota je izjemno energetsko 
u~inkovita v vseh letnih ~asih, 
kar je prikazano z visokim ESEER 
ocenjevanjem hladilne enote 
(Evropsko sezonsko razmerje 
energija-izkoristek), ki upo{teva 
razli~ne stopnje izkoristka in razli~ne 
pogoje obremenitve. 

Visok ESEER
Ova jedinica je izuzetno energetski 
u~inkovita tokom cijele sezone {to 
je predstavljeno visokim ESEER 
ocjenjivanjem rashladne jedinice 
(European Seasonal Energy Efficiency 
Ratio),  obzirom na razli~ite stepene 
iskori{tenja i razli~ite uslove 
optere}enja.

High ESEER
The unit is extremely energy-efficient 
during the entire seasonal cycle, as 
demonstrated by the high ESEER 
rating (European Seasonal Energy 
Efficiency Ratio) of the chiller, 
considering the different efficiency 
levels in the various load conditions.

Âûñîêèé ÅSEÅR
Äàííûé ÷èëëåð èìååò íèçêîå 
ýíåðãîïîòðåáëåíèå âî âñåõ âðåìåíàõ 
ãîäà, ÷òî ïîäâòåðæäàåò âûñîêèé 
ESEER (ïîêàçàòåëü ñåçîííîé 
ýíåðãîýôôåêòèâíîñòè) àãðåãàòà, 
ó÷èòûâàþùèé ðàçëè÷íûé óðîâåíü 
ýôôåêòèâíîñòè â ðàçëè÷íûõ óñëîâèÿõ 
íàãðóçêè.

Mo`na dobava  v  split-izvedbi
Mo`na dobava kot split sistem za 
vgradnjo, kjer je parna enota lo~ena 
od zunanjega kondenzatorja.

Mogu}a isporuka u split 
izvedbi
Mogu}a je isporuka kao split sistem 
za ugradnju, jer je parna jedinica 
odvojena od vanjskog kondenzatora.

Split version available 
Also available in split-system 
version for installations requiring the 
evaporating unit to be
separated from the outdoor 
condensing coil.

Âîçìîæíà ïîñòàâêà ñïëèò èñïîë-
íåíèÿ
Èìååòñÿ òàêæå ñïëèò ñèñòåìà, ãäå 
èñïàðèòåëüíûé áëîê ðàñïîëîæåí 
îòäåëüíî îò âíåøíåãî êîíäåíñàòîðà.

Visok EER (energy-effi cient 
ratio)
Enota ima najvi{ji EER v razredu, 
zahvaljujo~ konstrukcijskim 
prednostim, ki omogo~ajo optimalni 
prenos toplote.

Visok EER (energy-effi cient 
ratio)
Jedinica ima najve}i EER u razredu 
zahvaljuju}i konstrukcijskim 
prednostima, koji omogu}avaju 
optimalan prenos toplote.

High EER
The unit has the highest EER in its 
class, thanks to construction features 
designed to optimize heat exchange.

Âûñîêèé ÅÅR (ýíåðãîñáåðåãàþùèé 
êîýôôèöèåíò)
Äåòàëè êîíñòðóêöèè, êîòîðûå îáëàäàþò 
ëó÷øèìè õàðàêòåðèñòèêàìè òåïëîîáìåíà, 
ïîçâîëÿþò äîñòè÷ü âûñøèõ çíà÷åíèé 
EER  â åãî êàòåãîðèè. 

Elektronski termostatski ventil
Vsa dru`ina je opremljena z 
elektronskim ventilom, ki izbolj{a 
delovanje naprave glede hitrosti, 
pregrevanja in raz{iri podro~je 
delovanja. Vse to pa se odra`a v 
bistveno zmanj{ani porabi elektri~ne 
energije. 

Elektronski termostatski ventil
Sve jedinice su opremljene 
elektronskim ventilom, koji 
pobolj{ava rad ure|aja obzirom na 
brzinu pregrijavanja i {iri podru~je 
djelovanja. Sve se to odra`ava 
na zna~ajno smanjenje potro{nje 
elektri~ne energije. 

Electronic thermostatic valve 
included
All units come with an electronic 
valve, which improves the unit’s 
performance in terms of speed, 
overheating limits and operating 
range, significantly reducing energy 
consumption.

Ýëåêòðîííûé òåðìîñòàòè÷åñêèé 
êëàïàí
Âñå àãðåãàòû ïîñòàâëÿþòñÿ ñ 
ýëåêòðîííûì êëàïàíîì, êîòîðûé 
óëó÷øàåò ïðîèçâîäèòåëüíîñòü 
óñòðîéñòâà ñ òî÷êè çðåíèÿ ñêîðîñòè, 
ïåðåãðåâà è óâåëè÷èâàåò ïðåäåëû 
ðàáî÷åãî äèàïàçîíà, çíà÷èòåëüíî 
ñîêðàùàÿ ïîòðåáëåíèå ýíåðãèè.
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DODATNA OPREMA DODATNA OPREMA ACCESSORIES ÀÊÑÅÑÑÓÀÐÛ

Osnovna enota vklju~uje:
• Glavno stikalo
• Varovalke kompresorja
• Mikroprocesorski regulator
• [tevec obratovalnih ur
• Avtomatska rotacija kompresorjev
• Prikaz nizkega in visokega tlaka na 

mikroprocesorju
• Zagon zvezda/trikot
• Brezstopenjska regulacija mo~i 

kompresorja
• Zaporni ventili na tla~ni strani 

kompresorja
• Certifikat skladen z direktivo 97/23 EEC 

(PED)
• Black box z zgodovino alarmov
• Kontrolo izstopne temperature vode
• Elektronski termostatski ventil
• Dvojno nastavitveno to~ko (po naro~ilu)
• Varnostno preto~no stikalo (standardno 

prilo`eno, vendar ne vgrajeno)

Osnovna jedinica uklju~uje:
• Glavni prekida~
• Osigura~i kompresora
• Mikroprocesorski regulator
• Broja~ radnih sati
• Automatska rotacija kompresora
• Prikaz niskog i visokog tlaka na 

mikroprocesoru 
• Pogon zvijezda/trokut
• Bezstepena regulacija snage kompresora
• Zaporni ventil na tla~noj strani 

kompresora
• Certifikat u skladu sa direktivom 97/23 

EEC (PED)
• Black box sa istorijom alarma
• Kontrola izlazne temperature vode
• Elektronski termostatski ventil
• Dvojna podesiva ta~ka (po narud`bi)
• Sigurnosni vodni presostat (standardno 

prilo`eno, ali ne ugra|eno)

The basic unit includes:
• Main switch
• Compressor fuses
• Microprocessor control
• Hour meter
• Automatic compressor rotation
• Microprocessor display of high and low 

pressure
• Star-delta starting
• Compressors continuous capacity control
• Compressor discharge shut-off valves
• Certification to directive 97/23 EEC (PED)
• Alarm history management with black 

box function
• Outlet water temperature control
• Electronic thermostat valve
• Dual set point (to be requested at time of 

order)
• Flow switch (equipped as standard and 

not installed)

Áàçîâàÿ ìîäåëü âêëþ÷àåò â ñåáÿ:
• Ãëàâíûé âûêëþ÷àòåëü
• Ïëàâêèå ïðåäîõðàíèòåëè äëÿ êîìïðåññîðà
• Ìèêðîïðîöåññîðíûé êîíòðîëëåð
• Òàéìåð 
• Àâòîìàòè÷åñêîå ïîî÷åðåäíîå âêëþ÷åíèå 

êîìïðåññîðîâ
• Ìèêðîïðîöåññîðíûé äèñïëåé ñ 

îòîáðàæåíèåì âûñîêîãî è íèçêîãî 
äàâëåíèÿ

• Çàïóñê çâåçäà/òðåóãîëüíèê
• Íåïðåðûâíûé êîíòðîëü 

ïðîèçâîäèòåëüíîñòè êîìïðåññîðà
• Çàïîðíûå êëàïàíû íà íàãíåòàòåëüíîé 

ñòîðîíå êîìïðåññîðà
• Ñåðòèôèöèðîâàíî â ñîîòâåòñòâèè ñî 

ñòàíäàðòîì 97/23 EEC (PED)
• Óïðàâëåíèå èñòîðèåé îøèáîê ñ ïîìîùüþ 

ôóíêöèè “black box”
• Êîíòðîëü òåìïåðàòóðû âîäû íà âûõîäå
• Ýëåêòðîííûé òåðìîðåãóëèðóþùèé âåíòèëü
• Äâîéíàÿ òî÷êà óñòàíîâêè (òðåáîâàòü ïðè 

çàêàçå) 
• Ðåëå ðàñõîäà (ñòàíäàðòíî ïðèëàãàåòñÿ, íî 

íå âñòðàèâàåòñÿ)

Verzije dodatne opreme Verzije dodatne opreme Accessory versions Òèïû àêñåññóàðîâ

• DC - popolna rekuperacija (100% 
odpadne kondenzacijske toplote), razen 
pri HP verziji

• DS - delna rekuperacija (20% odpadne 
kondenzacijske toplote)

• LN - tiha verzija
• SLN - ekstra tiha verzija

• DC - potpuna rekuperacija (100% 
otpadne kondenzacijske toplote), osim 
kod HP verzije

• DS - djelimi~na rekuperacija (20% 
otpadne kondenzacijske toplote)

• LN - tiha verzija
• SLN - ekstra tiha verzija

• DC - Total recovery (100% of heat 
rejection)

• DS - Partial recovery (20% of heat 
rejection)

• LN (low-noise version)
• SLN (extra-low-noise version)

• DC - ïîëíàÿ ðåêóïåðàöèÿ (100 % îòâîä 
òåïëà)

• DS - ÷àñòè÷íàÿ ðåêóïåðàöèÿ (20 % îòâîä 
òåïëà)

• LN (ìàëîøóìíîå èñïîëíåíèå)
• SLN (ñóïåð ìàëîøóìíîå èñïîëíåíèå)

Dodatna oprema hladilnega kroga Dodatna oprema rashladnog kruga Refrigerant circuit accessories Àêñåññóàðû õîëîäèëüíîãî êîíòóðà

• Kontrola kondenzacije s tla~nim ventilom 
za vodnja{ko vodo

• Kontrola kondenzacije s tla~nim ventilom 
za vodo iz hladilnega stolpa

• Manometri
• Zaporni ventili na sesalni strani 

kompresorja
• Elektronski zaporni ventil teko~inske faze 
• Zalogovna baterija za elektronski 

termostatski ventil
• Brine kit - nizke izhodne temperature 

hlajenega medija

• Kontrola kondenzacije tla~nim ventilom 
na strani kondenzacijske vode 

• Kontrola kondenzacije s tla~nim ventilom 
za vodo iz rashladnog tornja

• Manometri
• Zaporni ventil na usisnoj strani 

kompresora
• Elektronski zaporni ventil za teku}insku 

fazu
• Rezervna baterija za elektronski 

termostatski ventil
• Brine kit - niska izlazna temperatura 

hla|enog medija

• Condensing cntrl. with pressure control 
valve for well water

• Condensing cntrl. with pressure control 
valve for tower water

• Pressure gauges
• Compressor suction valves
• Liquid line solenoid valve
• Buffer battery for electronic termostatic 

valve
• Brine Kit

• Êîíòðîëü äàâëåíèÿ êîíäåñàöèè ñ ïîìîùüþ 
êëàïàíà ðàñõîäà àðòåçèàíñêîé âîäû

• Êîíòðîëü äàâëåíèÿ êîíäåíñàöèè ñ ïîìîùüþ 
êëàïàíà ðàñõîäà âîäû èç ãðàäèðíè 

• Ìàíîìåòðû
• Êëàïàíû íà ñòîðîíå âñàñûâàíèÿ 

êîìïðåññîðà
• Ñîëåíîèä íà æèäêîñòíóþ ëèíèþ 
• Áóôôåðíàÿ áàòàðåÿ äëÿ ýëåêòðîííîãî 

òåðìîðåãóëèðóþùåãî âåíòèëÿ
• Brine Kit ïîääåðæèâàåò íèçêóþ òåìïåðàòóðó 

ïðîìåæóòî÷íîãî õëàäîíîñèòåëÿ

Elektri~na oprema Elektri~na oprema Electrical accessories Ýëåêòðîîáîðóäîâàíèå

• Serijska vmesna kartica RS485
• Omejitev absorbiranega toka na enotah z 

brezstopenjsko regulacijo mo~i
• Izhod za LonWorks in Trend protokol 

komunikacijo
• Faktor korekcije mo~i cos Ø ≥ 0,9
• Variabilna nastavitvena to~ka preko 

daljinskega signala (0-1V, 0-10V, 0-4mA, 
0-20mA)

• Prosti brezpotencialni kontakti 
• Rele za vodenje PSM (~rpal~na postaja) z 

eno ~rpalko
• Rele za vodenje PSM (~rpal~na postaja) z 

dvema ~rpalkama
• Daljinski tablo 

• Serijska kartica RS485 (za povezivanje na 
CNS)

• Ograni~enje apsorbiranog toka na 
jedinicama bezstepene regulacije snage

• Izlaz Lon Works i Trend protokol 
komunikaciju

• Faktor korekcije snage cos Ø ≥ 0,9
• Varijabilna podesiva ta~ka preko 

daljinskog signala ((0-1V, 0-10V, 0-4mA, 
0-20mA)

• Otvoreni kontakti za korisni~ku upotrebu
• Relej za vo|enje PSM (pumpna stanica) 

sa jednom pumpom
• Relej za vo|enje PSM (pumpna stanica) 

sa dvije pumpe
• Daljinski displej

• RS485 serial interface
• Limitation of absorbed current on units 

with continuous capacity control
• Facility to communicate with LonWorks 

and Trend protocol
• Power factor correction cos Ø ≥ 0,9
• Variable set-point by remote signal (0-1V, 

0-10V, 0-4mA, 0-20mA)
• Single operation voltage-free contacts
• Rélé PSM management with 1 pump
• Rélé PSM management with 2 pumps
• Remote shared terminal

• Èíòåðôåéñ RS485
• Îãðàíè÷åíèå ïîòðåáëÿåìîãî òîêà íà 

àãðåãàòàõ ñ ïëàâíûì ðåãóëèðîâàíèåì 
ìîùíîñòè

• Âûõîä äëÿ ïðîòîêîëîâ LonWorks è Trend
• Êîððåêöèÿ êîýôôèöèåíòà ìîùíîñòè cos Ø 
≥ 0,9

• Ðàçëè÷íûå âàðèàíòû äëÿ óäàëåííîãî 
ñèãíàëà (0-1 V, 0-10 v, 0-4 mA, 0-20 mA)

• Ñâîáîäíûå êîíòàêòû 
• Ðåëå äëÿ óïðàâëåíèÿ PSM (íàñîñíàÿ 

ñòàíöèÿ) ñ îäíèì íàñîñîì
• Ðåëå äëÿ óïðàâëåíèÿ PSM (íàñîñíàÿ 

ñòàíöèÿ) ñ äâóìÿ íàñîñàìè
• Äèñòàíöèîííûé ïóëüò óïðàâëåíèÿ 

Razli~na dodatna oprema Razna dodatna oprema Various accessories Äðóãèå àêñåññóàðû

• Gumi amortizerji 
• Jekleni amortizerji
• Dobavljeno v razstavljenem stanju
• Pakiranje v lesen oboj 

• Gumeni amortizeri
• ^eli~ni amortizeri
• Isporuka u rastavljenom stanju
• Pakiranje u drveni sanduk

• Rubber antivibration mounts
• Spring antivibration mounts
• Supplied pre-assembled
• Wooden crate packaging

• Ðåçèíîâûå âèáðîèçîëÿòîðû
• Ïðóæèííûå âèáðîèçîëÿòîðû 
• Ïîñòàâêà â ðàçîáðàííîì âèäå
• Óïàêîâêà â äåðåâÿííóþ îáðåøåòêó

FLUVIUS 172÷1527
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FLUVIUS 172÷1527

VELIKOST ENOTE VELI^INA JEDINICE  18.1   20.1   22.1   24.1   27.1   31.1   35.1   36.2   38.2   41.2   42.1   45.2   46.2   49.2   53.2   57.2   62.2   65.2  

Hlajenje Hla|enje

Nominalna hladilna 
mo~

Nominalna snaga 
hla|enja

 (1)   kW   172   193   210   241   270   299   334   346   368   389   407   427   458   490   527   569   607   642  

Totalna mo~ za 
hlajenje

Ukupna snaga 
hla|enja

 (1)   kW   38,8   43,0   46,3   53,0   60,0   66,2   71,8   77,8   81,0   85,9   90,0   93,2   99,5  106 115 127 133 139

EER   (1)     4,43   4,49   4,54   4,55   4,50   4,52   4,65   4,45   4,54   4,53   4,52   4,58   4,60   4,62   4,58   4,48   4,56   4,62  

ESEER     5,40   5,57   5,54   5,61   5,50   5,51   5,67   5,43   5,50   5,53   5,51   5,59   5,54   5,61   5,58   5,50   5,55   5,62  

Kompresor Kompresor  

[tevilo/hladilni krogi Broj/rashladni krugovi  n° / n° 1 / 1 1 / 1 1 / 1 1 / 1 1 / 1 1 / 1 1 / 1 2 / 2 2 / 2 2 / 2 1 / 1 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2

Regulacijske stopnje Stepeni regulacije  %  <-------------------------------------------------- brezztopenjska/bezstupanjska ------------------------------------------------->

Zvo~ni nivo Nivo buke             

Zvo~na mo~ Zvu~na snaga  (2)   dB(A)   84   84   84   87   89   91   93   89   87   87   97   87   87   87   87   91   93   91  

Zvo~ni tlak Zvu~ni tlak  (3)   dB(A)   67   67   67   70   72   74   75   71   69   69   79   69   69   69   69   73   75   72  

Zvo~na mo~ (tip LN) Zvu~na snaga (tip LN)  (2)   dB(A)   80   80   80   82   84   87   88   85   83   83   93   82   82   82   82   87   88   87  

Zvo~ni tlak (tip LN) Zvu~ni tlak (tip LN)  (3)   dB(A)   63   63   63   65   67   70   70   67   65   65   75   64   64   64   64   69   70   68  

Zvo~na mo~ 
(tip SLN)

Zvu~na snaga 
(tip SLN)

 (2)   dB(A)   73   73   73   76   78   80   81   78   76   75   86   76   76   76   75   80   81   80  

Zvo~ni tlak (tip SLN) Zvu~ni tlak (tip SLN)  (3)   dB(A)   56   56   56   59   61   63   63   60   58   57   68   58   58   58   57   62   63   61  

Dimenzije in te`a 
osnovne enote

Dimenzije i te`ina 
osnovne jedinice

           

Dol`ina Du`ina  mm   3.420   3.420   3.420   2.450   2.450   2.450   3.500   3.500   3.500   3.500  3.530 3.500 3.500 3.500 3.500 3.500 3.500 3.900

Globina Dubina  mm   900   900   900   1.350   1.350   1.350   1.350   1.350   1.350   1.350  1.350 1.350 1.350 1.350 1.350 1.350 1.350 1.350

Vi{ina Visina  mm   1.350   1.350   1.350   1.500   1.500   1.500   1.500   1.650   1.650   1.650  1.500 1.650 1.800 1.800 1.800 1.800 1.800 1.970

Obratovalna te`a Radna masa  Kg   1.222   1.260   1.298   1.364   1.484   1.554   1.645   2.167   2.205   2.251  1.792 2.335 2.417 2.462 2.704 2.799 2.868 3.086

Elektri~ni podatki Elektri~ni podaci  

Napajanje Napajanje V/ph/Hz  <-------------------------------------------------------- 400/3~/50±5% -------------------------------------------------------->

TEHNI^NI PODATKI – TEHNI^KI PODACI

1) Uparjalna voda 12-7°C, kondenzacijska voda 30-35°C 
1) Isparavana voda 12-7°C, kondenzacijska voda 30-35°C 

2) Zvo~na mo~, izra~unana skladno z ISO 3744, nominalni pogoji
2) Zvu~na snaga, izra~unata u skladu sa ISO 3744, nominalni uslovi

3) Zvo~ni tlak, izmerjen na distanci 10 m od enote na prostem polju pri nominalnih delovnih pogojih, skladno s pogoji ISO 3744
3) Zvu~ni tlak, izmjeren na distanci 10 m od jedinice na slobodnom polju pri nominalnih uslovima rada, u skladu sa uslovima ISO 3744

Podatkovna tabela vklju~uje informacije za osnovne in standardne verzije produktne skupine; podatki se lahko spremenijo s strani proizvajalca brez predhodne najave. Za tehni~ne detajle poglejte v 
tehni~ni katalog.

Tabela podataka uklju~uje informacije za osnovne i standardne verzije grupe proizvoda; podaci se mogu mijenjati od strane proizvo|a~a bez prethodne najave. Za tehni~ke detalje pogledajte u 
tehni~ki katalog.

Kopiranje ni dovoljeno.
Kopiranje nije dozvoljeno.
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FLUVIUS 172÷1527

VELIKOST ENOTE VELI^INA JEDINICE  69.2   72.2   76.2   78.2   83.2   88.2   95.2 100.2 105.2 110.2 117.2 124.2  130.3 137.3 143.3 147.3 153.3  

Hlajenje Hla|enje

Nominalna hladilna 
mo~

Nominalna snaga 
hla|enja

 (1)   kW   672   712   753   780   831   878   946   993   1049   1091   1171   1225   1282   1369   1424   1464   1527  

Totalna mo~ za 
hlajenje

Ukupna snaga 
hla|enja

 (1)   kW  144 153,5 166 162,5 181 192,4 199,4 218,3 221,2 239,4 253,7 266,8 281,2 296,8 310,8 318 326

EER   (1)     4,67   4,64   4,54   4,80   4,59   4,57   4,74   4,55   4,74   4,56   4,62   4,59   4,56   4,61   4,58   4,60   4,68  

ESEER     5,51   5,63   5,53   5,62   5,59   5,42   5,56   5,40   5,60   5,39   5,41   5,52   5,46   5,49   5,47   5,49   5,60  

Kompresor Kompresor  

[tevilo/hladilni krogi Broj/rashladni 
krugovi

 n° / n° 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 3 / 3 3 / 3 3 / 3 3 / 3 3 / 3 

Regulacijske stopnje Stepeni regulacije  %  <-------------------------------------------------- brezztopenjska/bezstupanjska ------------------------------------------------->

Zvo~ni nivo Nivo buke   

Zvo~na mo~ Zvu~na snaga  (2)   dB(A)   96   96   97   98   100   100   100   100   100   100   101   101   101   101   101   101   101  

Zvo~ni tlak Zvu~ni tlak  (3)   dB(A)   77   77   78   79   81   81   81   81   81   80   81   81   81   81   81   81   81  

Zvo~na mo~ (tip LN) Zvu~na snaga (tip 
LN)

 (2)   dB(A)   91   92   92   93   95   95   95   95   95   96   96   96   96   96   96   97   97  

Zvo~ni tlak (tip LN) Zvu~ni tlak (tip LN)  (3)   dB(A)   72   73   73   74   76   76   76   76   76   76   76   76   76   76   76   77   77  

Zvo~na mo~ (tip 
SLN)

Zvu~na snaga (tip 
SLN)

 (2)   dB(A)   84   85   85   86   88   89   89   89   90   90   90   91   91   91   91   91   91  

Zvo~ni tlak (tip SLN) Zvu~ni tlak (tip SLN)  (3)   dB(A)   65   66   66   67   69   70   70   70   71   70   70   71   71   71   71   71   71  

Dimenzije in te`a 
osnovne enote

Dimenzije i te`ina 
osnovne jedinice

  

Dol`ina Du`ina  mm  3.900 3.900 3.900 3.900 3.900 4.700 4.700 4.700 4.700 4.700 4.700 4.700  4.900   4.900   4.900   4.900   4.900  

Globina Dubina  mm  1.350 1.350 1.350 1.350 1.350 1.500 1.500 1.500 1.500 1.500 1.500 1.500  2.000   2.000   2.000   2.000   2.000  

Vi{ina Visina  mm  1.970 2.020 2.020 2.020 2.020 2.100 2.100 2.100 2.100 2.200 2.200 2.200  2.300   2.300   2.300   2.300   2.300  

Obratovalna te`a Radna masa  Kg  3.046 3.234 3.295 3.279 3.284 3.924 4.030 4.143 4.232 4.678 4.708 4.738 6.192 6.297 6.402 6.492  6.581  

Elektri~ni podatki Elektri~ni podaci  

Napajanje Napajanje V/ph/Hz  <-------------------------------------------------------- 400/3~/50±5% -------------------------------------------------------->

TEHNI^NI PODATKI – TEHNI^KI PODACI

1) Uparjalna voda 12-7°C, kondenzacijska voda 30-35°C 
1) Isparavana voda 12-7°C, kondenzacijska voda 30-35°C 

2) Zvo~na mo~, izra~unana skladno z ISO 3744, nominalni pogoji
2) Zvu~na snaga, izra~unata u skladu sa ISO 3744, nominalni uslovi

3) Zvo~ni tlak, izmerjen na distanci 10 m od enote na prostem polju pri nominalnih delovnih pogojih, skladno s pogoji ISO 3744
3) Zvu~ni tlak, izmjeren na distanci 10 m od jedinice na slobodnom polju pri nominalnih uslovima rada, u skladu sa uslovima ISO 3744

Podatkovna tabela vklju~uje informacije za osnovne in standardne verzije produktne skupine; podatki se lahko spremenijo s strani proizvajalca brez predhodne najave. Za tehni~ne detajle poglejte v 
tehni~ni katalog.

Tabela podataka uklju~uje informacije za osnovne i standardne verzije grupe proizvoda; podaci se mogu mijenjati od strane proizvo|a~a bez prethodne najave. Za tehni~ke detalje pogledajte u 
tehni~ki katalog.

Kopiranje ni dovoljeno.
Kopiranje nije dozvoljeno.
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UNIT SIZE  ÌÎÄÅËÜ  18.1   20.1   22.1   24.1   27.1   31.1   35.1   36.2   38.2   41.2   42.1   45.2   46.2   49.2   53.2   57.2   62.2   65.2  

Cooling Îõëàæäåíèå

Nominal cooling 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ õîëî-
äîïðîèçâîäèòåëüíîñòü

 (1)   kW   172   193   210   241   270   299   334   346   368   389   407   427   458   490   527   569   607   642  

Total power input 
for cooling  

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ 
ìîùíîñòü äëÿ îõëàæäå-
íèÿ

 (1)   kW   38,8   43,0   46,3   53,0   60,0   66,2   71,8   77,8   81,0   85,9   90,0   93,2   99,5  106 115 127 133 139

 EER   (1)     4,43   4,49   4,54   4,55   4,50   4,52   4,65   4,45   4,54   4,53   4,52   4,58   4,60   4,62   4,58   4,48   4,56   4,62  

 ESEER     5,40   5,57   5,54   5,61   5,50   5,51   5,67   5,43   5,50   5,53   5,51   5,59   5,54   5,61   5,58   5,50   5,55   5,62  

Compressor  Êîìïðåññîðû  

Quantity/
Refrigerant circuits  

Êîë-âî/÷èñëî êîíòóðîâ  n° / n° 1 / 1 1 / 1 1 / 1 1 / 1 1 / 1 1 / 1 1 / 1 2 / 2 2 / 2 2 / 2 1 / 1 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2

Capacity steps  Ðåãóëèðîâàíèå 
ïðîèçâîäèòåëüíîñòè

 %  <----------------------------------- continuous/ïëàâíàÿ ðåãóëèðîâêà  ---------------------------------->

Sound level  Óðîâåíü øóìà             

Sound power 
value (standard 
unit)  

Óðîâåíü çâóêîâîé ìîù-
íîñòè (ñòàíäàðòíîå èñ-
ïîëíåíèå)

 (2)   dB(A)   84   84   84   87   89   91   93   89   87   87   97   87   87   87   87   91   93   91  

Sound pressure 
level (standard 
unit)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâ-
ëåíèÿ (ñòàíäàðòíîå èñ-
ïîëíåíèå)

 (3)   dB(A)   67   67   67   70   72   74   75   71   69   69   79   69   69   69   69   73   75   72  

Sound power 
value (LN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîé ìîù-
íîñòè (èñïîëíåíèå LN)

 (2)   dB(A)   80   80   80   82   84   87   88   85   83   83   93   82   82   82   82   87   88   87  

Sound pressure 
level (LN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâ-
ëåíèÿ (èñïîëíåíèå LN)

 (3)   dB(A)   63   63   63   65   67   70   70   67   65   65   75   64   64   64   64   69   70   68  

Sound power 
value (SLN 
version)  

Óðîâåíü çâóêîâîé ìîù-
íîñòè (èñïîëíåíèå SLN)

 (2)   dB(A)   73   73   73   76   78   80   81   78   76   75   86   76   76   76   75   80   81   80  

Sound pressure 
level (SLN 
version)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâ-
ëåíèÿ (èñïîëíåíèå SLN)

 (3)   dB(A)   56   56   56   59   61   63   63   60   58   57   68   58   58   58   57   62   63   61  

Basic unit size 
and weights  

Ðàçìåðû è âåñ            

Length  Äëèíà  mm   3.420   3.420   3.420   2.450   2.450   2.450   3.500   3.500   3.500   3.500  3.530 3.500 3.500 3.500 3.500 3.500 3.500 3.900

Width  Ãëóáèíà  mm   900   900   900   1.350   1.350   1.350   1.350   1.350   1.350   1.350  1.350 1.350 1.350 1.350 1.350 1.350 1.350 1.350

Height  Âûñîòà  mm   1.350   1.350   1.350   1.500   1.500   1.500   1.500   1.650   1.650   1.650  1.500 1.650 1.800 1.800 1.800 1.800 1.800 1.970

Operating weight  Ðàáî÷èé âåñ  Kg   1.222   1.260   1.298   1.364   1.484   1.554   1.645   2.167   2.205   2.251  1.792 2.335 2.417 2.462 2.704 2.799 2.868 3.086

Electrical data  Ýëåêòðè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè 

Control power 
supply  

Ýëåêòðîïèòàíèå V/ph/Hz  <-------------------------------------------------------- 400/3~/50±5% -------------------------------------------------------->

1) Evaporator inlet/outlet water temperature 12-7 °C; condenser inlet/outlet water temperature 30-35 °C
1) Òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå/âûõîäå èñïàðèòåëÿ 12-7°Ñ, Òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå/âûõîäå êîíäåíñàòîðà 30-35°Ñ

2) Sound power values calculate in compliance with ISO 3744; nominal conditions
2) Óðîâåíü çâóêîâîé ìîùíîñòè ðàññ÷èòàí â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744 ïðè íîìèíàëüíûõ óñëîâèÿõ

3) Sound pressure values measured at 10 meters distance from the unit in free field and at nominal working conditions, in compliance with ISO 3744
3) Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèÿ èçìåðÿåòñÿ íà îòêðûòîé ïëîùàäêå íà ðàññòîÿíèè 10 ìåòðîâ îò óñòàíîâêè è ïðè íîìèíàëüíûõ ðàáî÷èõ óñëîâèÿõ â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744

This datasheet contains data referred to the basic and standard version of the products; they could be modified by the Constructor in any moment. For details please refer to the specific 
documentation.

Ýòà òàáëèöà äàííûõ âêëþ÷àåò òåõ. õàðàêòåðèñòèêè îñíîâíûõ è ñòàíäàðòíûõ èñïîëíåíèé; äàííûå ìîãóò áûòü èçìåíåíû áåç ïðåäâàðèòåëüíîãî óâåäîìëåíèÿ ñî ñòîðîíû èçãîòîâèòåëÿ. Äëÿ 
áîëåå ïîäðîáíîé èíôîðìàöèè ñì. ñïåöèàëüíóþ äîêóìåíòàöèþ.

Copying not allowed.
Èçãîòîâëåíèå êîïèé çàïðåùàåòñÿ. 

TECHNICAL DATA – ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ

FLUVIUS 172÷1527
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FLUVIUS 172÷1527

UNIT SIZE  ÌÎÄÅËÜ  69.2   72.2   76.2   78.2   83.2   88.2   95.2 100.2 105.2 110.2 117.2 124.2  130.3 137.3 143.3 147.3 153.3  

Cooling Îõëàæäåíèå

Nominal cooling 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ õîëîäîïðî-
èçâîäèòåëüíîñòü

 (1)   kW   672   712   753   780   831   878   946   993   1049   1091   1171   1225   1282   1369   1424   1464   1527  

Total power input 
for cooling  

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ 
ìîùíîñòü äëÿ îõëàæäåíèÿ

 (1)   kW  144 153,5 166 162,5 181 192,4 199,4 218,3 221,2 239,4 253,7 266,8 281,2 296,8 310,8 318 326

 EER   (1)     4,67   4,64   4,54   4,80   4,59   4,57   4,74   4,55   4,74   4,56   4,62   4,59   4,56   4,61   4,58   4,60   4,68  

 ESEER     5,51   5,63   5,53   5,62   5,59   5,42   5,56   5,40   5,60   5,39   5,41   5,52   5,46   5,49   5,47   5,49   5,60  

Compressor  Êîìïðåññîðû  

Quantity/
Refrigerant circuits  

Êîë-âî/÷èñëî êîíòóðîâ  n° / n° 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 3 / 3 3 / 3 3 / 3 3 / 3 3 / 3 

Capacity steps  Ðåãóëèðîâàíèå 
ïðîèçâîäèòåëüíîñòè

 %  <----------------------------------- continuous/ïëàâíàÿ ðåãóëèðîâêà  ---------------------------------->

Sound level  Óðîâåíü øóìà   

Sound power 
value (standard 
unit)  

Óðîâåíü çâóêîâîé ìîù-
íîñòè (ñòàíäàðòíîå èñïîë-
íåíèå)

 (2)   dB(A)   96   96   97   98   100   100   100   100   100   100   101   101   101   101   101   101   101  

Sound pressure 
level (standard 
unit)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëå-
íèÿ (ñòàíäàðòíîå èñïîëíå-
íèå)

 (3)   dB(A)   77   77   78   79   81   81   81   81   81   80   81   81   81   81   81   81   81  

Sound power 
value (LN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîé ìîù-
íîñòè (èñïîëíåíèå LN)

 (2)   dB(A)   91   92   92   93   95   95   95   95   95   96   96   96   96   96   96   97   97  

Sound pressure 
level (LN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëå-
íèÿ (èñïîëíåíèå LN)

 (3)   dB(A)   72   73   73   74   76   76   76   76   76   76   76   76   76   76   76   77   77  

Sound power 
value (SLN 
version)  

Óðîâåíü çâóêîâîé ìîù-
íîñòè (èñïîëíåíèå SLN)

 (2)   dB(A)   84   85   85   86   88   89   89   89   90   90   90   91   91   91   91   91   91  

Sound pressure 
level (SLN 
version)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëå-
íèÿ (èñïîëíåíèå SLN)

 (3)   dB(A)   65   66   66   67   69   70   70   70   71   70   70   71   71   71   71   71   71  

Basic unit size 
and weights  

Ðàçìåðû è âåñ   

Length  Äëèíà  mm  3.900 3.900 3.900 3.900 3.900 4.700 4.700 4.700 4.700 4.700 4.700 4.700  4.900   4.900   4.900   4.900   4.900  

Width  Ãëóáèíà  mm  1.350 1.350 1.350 1.350 1.350 1.500 1.500 1.500 1.500 1.500 1.500 1.500  2.000   2.000   2.000   2.000   2.000  

Height  Âûñîòà  mm  1.970 2.020 2.020 2.020 2.020 2.100 2.100 2.100 2.100 2.200 2.200 2.200  2.300   2.300   2.300   2.300   2.300  

Operating weight  Ðàáî÷èé âåñ  Kg  3.046 3.234 3.295 3.279 3.284 3.924 4.030 4.143 4.232 4.678 4.708 4.738 6.192 6.297 6.402 6.492  6.581  

Electrical data  Ýëåêòðè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè 

 Control power 
supply  

Ýëåêòðîïèòàíèå V/ph/Hz  <------------------------------------------------------ 400/3~/50±5% ------------------------------------------------------>

TECHNICAL DATA – ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ

1) Evaporator inlet/outlet water temperature 12-7 °C; condenser inlet/outlet water temperature 30-35 °C
1) Òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå/âûõîäå èñïàðèòåëÿ 12-7°Ñ, Òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå/âûõîäå êîíäåíñàòîðà 30-35°Ñ

2) Sound power values calculate in compliance with ISO 3744; nominal conditions
2) Óðîâåíü çâóêîâîé ìîùíîñòè ðàññ÷èòàí â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744 ïðè íîìèíàëüíûõ óñëîâèÿõ

3) Sound pressure values measured at 10 meters distance from the unit in free field and at nominal working conditions, in compliance with ISO 3744
3) Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèÿ èçìåðÿåòñÿ íà îòêðûòîé ïëîùàäêå íà ðàññòîÿíèè 10 ìåòðîâ îò óñòàíîâêè è ïðè íîìèíàëüíûõ ðàáî÷èõ óñëîâèÿõ â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744

This datasheet contains data referred to the basic and standard version of the products; they could be modified by the Constructor in any moment. For details please refer to the specific 
documentation.

Ýòà òàáëèöà äàííûõ âêëþ÷àåò òåõ. õàðàêòåðèñòèêè îñíîâíûõ è ñòàíäàðòíûõ èñïîëíåíèé; äàííûå ìîãóò áûòü èçìåíåíû áåç ïðåäâàðèòåëüíîãî óâåäîìëåíèÿ ñî ñòîðîíû èçãîòîâèòåëÿ. Äëÿ 
áîëåå ïîäðîáíîé èíôîðìàöèè ñì. ñïåöèàëüíóþ äîêóìåíòàöèþ.

Copying not allowed.
Èçãîòîâëåíèå êîïèé çàïðåùàåòñÿ. 
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FLUVIUS LC 143 ÷697

FLUVIUS LC 143÷697

TEHNI^NI PODATKI – TEHNI^KI PODACI – TECHNICAL DATA – ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ

VELIKOST 
ENOTE

VELI^INA 
JEDINICE

UNIT SIZE  ÌÎÄÅËÜ  18.1   22.1   31.1   35.1   36.2   41.2   42.1   45.2   53.2   62.2   65.2   69.2   76.2   83.2  

Hlajenje Hla|enje Cooling Îõëàæäåíèå

Nominalna 
hladilna mo~

Nominalna 
snaga hla|enja

Nominal cooling 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ õîëîäîïðî-
èçâîäèòåëüíîñòü

 (1)   kW   143   180   266   283   293   331   346   368   465   541   558   575   640   697  

Totalna mo~ za 
hlajenje

Ukupna snaga 
hla|enja

Total power input 
for cooling  

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ 
ìîùíîñòü äëÿ îõëàæäåíèÿ

 (1)   kW   44,2   55,6   77,0   84,6   88,7   100,3   106,0   111,8   134,0   154,6   162,0   169,5   191,3   212,5  

 EER   (1)     3,24   3,24   3,45   3,35   3,31   3,30   3,26   3,29   3,47   3,50   3,44   3,39   3,35   3,28  

Kompresor Kompreso Compressor  Êîìïðåññîðû  

[tevilo/hladilni 
krogi

Broj/rashladni 
krugovi

Quantity/Refrigerant 
circuits  

Êîë-âî/÷èñëî êîíòóðîâ  n° / n° 1 / 1 1 / 1 1 / 1 1 / 1 2 / 2 2 / 2 1 / 1 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2

Regulacijske 
stopnje

Stepeni 
regulacije

Capacity steps  Ðåãóëèðîâàíèå ïðîèçâî-
äèòåëüíîñòè

 %  <-------- brezztopenjska/bezstupanjska/continuous/ïëàâíàÿ ðåãóëèðîâêà -------->

Zvo~ni nivo Nivo buke Sound level  Óðîâåíü øóìà         

Zvo~na mo~ Zvu~na snaga Sound power value 
(standard unit)  

Óðîâåíü çâóêîâîé ìîù-
íîñòè (ñòàíäàðòíîå èñ-
ïîëíåíèå)

 (2)   dB(A)   84   84   91   93   89   87   97   87   87   93   91   96   97   100  

Zvo~ni tlak Zvu~ni tlak Sound pressure 
level (standard unit)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâ-
ëåíèÿ (ñòàíäàðòíîå èñ-
ïîëíåíèå)

 (3)   dB(A)   67   67   74   75   71   69   79   69   69   75   72   77   78   81  

Zvo~na mo~ 
(tip LN)

Zvu~na snaga 
(tip LN)

Sound power value 
(LN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîé ìîù-
íîñòè (èñïîëíåíèå LN)

 (2)   dB(A)   80   80   87   88   85   83   93   82   82   88   87   91   92   95  

Zvo~ni tlak 
(tip LN)

Zvu~ni tlak 
(tip LN)

Sound pressure 
level (LN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâ-
ëåíèÿ (èñïîëíåíèå LN)

 (3)   dB(A)   63   63   70   70   67   65   75   64   64   70   68   72   73   76  

Zvo~na mo~ 
(tip SLN)

Zvu~na snaga 
(tip SLN)

Sound power value 
(SLN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîé ìîù-
íîñòè (èñïîëíåíèå SLN)

 (2)   dB(A)   73   73   80   81   78   75   86   76   75   81   80   84   85   88  

Zvo~ni tlak 
(tip SLN)

Zvu~ni tlak 
(tip SLN)

Sound pressure 
level (SLN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâ-
ëåíèÿ (èñïîëíåíèå SLN)

 (3)   dB(A)   56   56   63   63   60   57   68   58   57   63   61   65   66   69  

Dimenzije in 
te`a osnovne 
enote

Dimenzije i 
te`ina osnov-
ne jedinice

Basic unit size 
and weights  

Ðàçìåðû è âåñ        

Dol`ina Du`ina Length  Äëèíà  mm   2.500   2.500   2.500   3.425   3.410   3.410   3.425   3.410   4.110   4.110   4.110   4.110   4.110   4.110  

Globina Dubina Width  Ãëóáèíà  mm   1.200   1.200   1.200   1.200   1.250   1.250   1.200   1.250   1.250   1.250   1.250   1.250   1.250   1.250  

Vi{ina Visina Height  Âûñîòà  mm   1.325   1.325   1.325   1.325   1.325   1.325   1.325   1.325   1.535   1.535   1.535   1.535   1.535   1.535  

Obratovalna te`a Radna masa Operating weight  Ðàáî÷èé âåñ  Kg   1.031   1.109   1.146   1.388   1.598   1.674   1.429   1.750   1.894   1.918   2.091   2.240   2.550   2.590  

Elektri~ni 
podatki

Elektri~ni 
podaci

Electrical data  Ýëåêòðè÷åñêèå õàðàêòå-
ðèñòèêè

 

Napajanje Napajanje Control power supply  Ýëåêòðîïèòàíèå V/ph/Hz  <----------------------------------- 400/3N~/50±5% ---------------------------------->

1)  Uparjalna voda 12-7°C, temperatura kondenzacije 50°C 
1)  Isparavana voda 12-7°C, temperatura kondenzacije 50°C 
1)  Evaporator inlet/outlet water temperature 12-7 °C, condensing temperature 50°C
1)  Òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå/âûõîäå èñïàðèòåëÿ 12-7°Ñ, òåìïåðàòóðà êîíäåíñàöèè 50°Ñ

2)  Zvo~na mo~, izra~unana skladno z ISO 3744, nominalni pogoji
2)  Zvu~na snaga, izra~unata u skladu sa ISO 3744, nominalni uslovi
2)  Sound power values calculate in compliance with ISO 3744; nominal conditions
2)  Óðîâåíü çâóêîâîé ìîùíîñòè ðàññ÷èòàí â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744 ïðè íîìèíàëüíûõ 

óñëîâèÿõ

3)  Zvo~ni tlak, izmerjen na distanci 10 m od enote na prostem polju pri nominalnih delovnih 
pogojih, skladno s pogoji ISO 3744

3)  Zvu~ni tlak, izmjeren na distanci 10 m od jedinice na slobodnom polju pri nominalnih 
uslovima rada, u skaldu sa uslovima ISO 3744

3)  Sound pressure values measured at 10 meters distance from the unit in free field and at 
nominal working conditions, in compliance with ISO 3744

3)  Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèÿ èçìåðÿåòñÿ íà îòêðûòîé ïëîùàäêå íà ðàññòîÿíèè 10 
ìåòðîâ îò óñòàíîâêè è ïðè íîìèíàëüíûõ ðàáî÷èõ óñëîâèÿõ â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744

Podatkovna tabela vklju~uje informacije za osnovne in standardne verzije produktne skupine; 
podatki se lahko spremenijo s strani proizvajalca brez predhodne najave. Za tehni~ne detajle 
poglejte v tehni~ni katalog.

Tabela podataka uklju~uje informacije za osnovne i standardne verzije grupe proizvoda; podaci 
se mogu mijenjati od strane proizvo|a~a bez prethodne najave. Za tehni~ke detalje pogledajte u 
tehni~ki katalog.

This datasheet contains data referred to the basic and standard version of the products; they 
could be modified by the Constructor in any moment. For details please refer to the specific 
documentation.

Ýòà òàáëèöà äàííûõ âêëþ÷àåò òåõ. õàðàêòåðèñòèêè îñíîâíûõ è ñòàíäàðòíûõ èñïîëíåíèé; 
äàííûå ìîãóò áûòü èçìåíåíû áåç ïðåäâàðèòåëüíîãî óâåäîìëåíèÿ ñî ñòîðîíû 
èçãîòîâèòåëÿ. Äëÿ áîëåå ïîäðîáíîé èíôîðìàöèè ñì. ñïåöèàëüíóþ äîêóìåíòàöèþ.

Kopiranje ni dovoljeno.
Kopiranje nije dozvoljeno.
No copy is allowed.
Èçãîòîâëåíèå êîïèé çàïðåùàåòñÿ. 
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MULTIFUNCTIONAL UNITS HIBERNUS 5,5÷18

Hladilna enota in toplotna 
~rpalka zrak/voda/voda

Zelo zanesljiva hladilna enota in 
enota s toplotno ~rpalko lahko 
pripravlja toplo vodo pri zelo nizkih 
(pod ledi{~em) ali pri zelo visokih 
zunanjih temperaturah. Odlikuje se 
po naprednem ra~unalni{kem 
programu in konstrukcijskih 
lastnostih, ki tej enoti omogo~ajo 
doseganje najvi{jega EER v svojem 
razredu.

Rashladna jedinica I toplotna 
pumpa zrak/voda/voda

Vrlo pouzdana rashladna jedinica i 
jedinica sa toplotnom pumpom mo`e 
pripremati toplu vodu pri vrlo niskim 
(pod ledom) ili pri vrlo visokim 
vanjskim temperaturama. Odlikuje ih 
napredni ra~unarski program i 
konstrukcijske osobine, koje toj 
jedinici omogu}avaju postizanje 
navi{eg EER u svom razredu.

Chiller and heat pumps air/
water/water

A highly-reliable chiller and heat 
pump unit that can produce hot 
domestic water with freezing or torrid 
outdoor temperatures. Distinguished 
by an advanced operating software 
and construction features that make it 
capable of achieving the highest EER 
in its class.

Ìíîãîôóíêöèîíàëüíàÿ 
óñòàíîâêà è òåïëîâîé íàñîñ 
âîäà/âîäà

×ðåçâû÷àéíî íàäåæíûå 
óñòàíîâêà è òåïëîâîé íàñîñ ìîãóò 
ïðîèçâîäèòü ãîðÿ÷óþ âîäó äëÿ 
ãîðÿ÷åãî âîäîñíàáæåíèÿ äàæå 
ïðè î÷åíü íèçêîé (òåìïåðàòóðà 
çàìåðçàíèÿ) èëè î÷åíü âûñîêîé 
íàðóæíîé òåìïåðàòóðå. Óñòàíîâêà 
èìååò óñîâåðøåíñòâîâàííîå 
ïðîãðàììíîå îáåñïå÷åíèå è 
áëàãîäàðÿ êîíñòðóêòèâíûì 
ðåøåíèÿì äîñòèãàåò ñàìûé 
âûñîêèé êîýôôèöèåíò EER â ñâîåì 
êëàññå.
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Visoka u~inkovitost pri vseh 
temperaturah
Zagotovljeno je brezhibno 
delovanje tako pri zimskih kot pri 
tropskih temperaturah.

Visoka u~inkovitost  za sve 
temperature
Sistem funkcionira besprijekorno 
kako u zimskim tako i na tropskim 
temperaturama.

High performance at any 
temperature
The system is guaranteed to work 
perfectly even in freezing or torrid 
outdoor temperatures.

Âûñîêàÿ ýôôåêòèâíîñòü ïðè ëþáûõ 
òåìïåðàòóðàõ
Ðàáîòà ñèñòåìû ãàðàíòèðóåòñÿ êàê ïðè 
íèçêèõ òåìïåðàòóðàõ, òàê è ïðè î÷åíü 
âûñîêèõ òåìïåðàòóðàõ íàðóæíîãî 
âîçäóõà.

Visok EER (energy-effi cient 
ratio)
Enota ima najvi{ji EER v razredu, 
zahvaljujo~ konstrukcijskim 
prednostim, ki omogo~ajo 
optimalni prenos toplote.

Visok EER (energy-effi cient 
ratio)
Jedinica ima najve}i EER u razredu 
zahvaljuju}i konstrukcijskim 
prednostima, koji omogu}avaju 
optimalan prenos toplote.

High EER
The unit has the highest EER in 
its class, thanks to construction 
features designed to optimize heat 
exchange.

Âûñîêèé ÅÅR (ýíåðãîñáåðåãàþùèé 
êîýôôèöèåíò)
Äåòàëè êîíñòðóêöèè, êîòîðûå îáëàäàþò 
ëó÷øèìè õàðàêòåðèñòèêàìè òåïëîîáìåíà, 
ïîçâîëÿþò äîñòè÷ü âûñøèõ çíà÷åíèé 
EER  â åãî êàòåãîðèè. 

Priprava vro~e sanitarne vode
Isto~asna priprava hladne vode 
za klimatizacijo in vro~e sanitarne 
vode.

Priprema vru}e sanitarne 
vode
Istovremena priprema hladne vode 
za hla|enje i vru}e sanitarne vode.

Sanitary hot water production
Contemporaneous production of 
chilled water for air-conditioning 
and hot water for sanitary 
applications.

Ïðèãîòîâëåíèå ãîðÿ÷åé âîäû äëÿ 
ãîðÿ÷åãî âîäîñíàáæåíèÿ
Îäíîâðåìåííî ïðèãîòîâëåíèå õîëîäíîé 
âîäû äëÿ îõëàæäåíèÿ è ãîðÿ÷åé âîäû 
äëÿ ãîðÿ÷åãî âîäîñíàáæåíèÿ.

Napredni ra~unalni{ki 
program
Posebej razvit ra~unalni{ki program 
kontrolira dodatne funkcije in tako 
optimira izkoristek naprave.

Napredni software
Specijalno razvijen software 
kontrolira dodatne funkcije i time 
optimizira iskori{tenost ure|aja.

Advanced software
The specifically developed 
software controls accessory 
activities designed to optimize unit 
efficiency.

Óëó÷øåííîå ïðîãðàììíîå îáåñïå-
÷åíèå
Ñïåöèàëüíî ðàçðàáîòàííîå ïðîãðàììíîå 
îáåñïå÷åíèå ïîçâîëÿåò âûïîëíèòü ðÿä 
âñïîìîãàòåëüíûõ äåéñòâèé, íàöåëåííûõ 
íà îïòèìèçàöèþ ðàáîòû àãðåãàòà.

Dolgoletna zanesljivost
Natan~no na~rtovanje, skrbno 
izbrani materiali, napredne 
konstrukcijske re{itve in testiranje v 
dejanskih okoli{~inah zagotavljajo 
najvi{jo raven zanesljivosti izdelka.

Dugogodi{nja pouzdanost
Detaljno planiranje, pa`ljivo 
izabrani materijali, napredna 
konstrukcijska rje{enja i testiranje 
u realnim uslovima, obezbje|uju 
najvi{i nivo pouzdanosti proizvoda.

Years of dependability 
Accurate design, carefully selected 
materials, advanced construction 
techniques and severe testing allow 
for the highest levels of product 
reliability.

Äëèòåëüíàÿ íàäåæíîñòü
Àãðåãàò ÿâëÿåòñÿ ðåçóëüòàòîì 
òî÷íîñòè ðàçðàáîòîê è âíèìàòåëüíîãî 
âûáîðà ìàòåðèàëîâ è êîìïîíåíòîâ. 
Ñîâðåìåííûé ñòðîèòåëüíûé ïðîöåññ 
è ìíîãî÷èñëåííûå òåñòèðîâàíèÿ 
îáåñïå÷èâàþò áîëüøóþ íàäåæíîñòü.

DODATNA OPREMA DODATNA OPREMA ACCESSORIES ÀÊÑÅÑÑÓÀÐÛ

Osnovna enota vklju~uje:
• Glavno stikalo
• Varovalke kompresorja
• Mikroprocesorski regulator
• Protizmrzovalni elektri~ni grelnik
• Daljinski tablo
• Certifikat skladen z direktivo 97/23 EEC 

(PED)

Osnovna jedinica uklju~uje:
• Glavni prekida~
• Osigura~i kompresora
• Mikroprocesorski regulator
• Protusmrzavaju}i elektri~ni grija~
• Daljinski displej
• Certifikat u skladu sa direktivom 97/23 

EEC (PED)

The basic unit includes:
• Main switch;
• Compressor fuses;
• Microprocessor control;
• No-frost electric heaters;
• Remote shared terminal;
• Certification to directive 97/23 EEC (PED)

Áàçîâàÿ ìîäåëü âêëþ÷àåò â ñåáÿ:
• Ãëàâíûé âûêëþ÷àòåëü
• Ïëàâêèå ïðåäîõðàíèòåëè äëÿ êîìïðåññîðà
• Ìèêðîïðîöåññîðíûé êîíòðîëëåð
• Ýëåêòðè÷åñêèé ïîäîãðåâàòåëü 
• Äèñòàíöèîííûé ïóëüò óïðàâëåíèÿ 
• Ñåðòèôèöèðîâàíî â ñîîòâåòñòâèè ñî 

ñòàíäàðòîì 97/23 EEC (PED)

Elektri~na oprema Elektri~na oprema Electrical accessories Ýëåêòðîîáîðóäîâàíèå

• Napajanje: 400/3/50+N
• Serijska vmesna kartica RS485
• Prosti brezpotencialni kontakti

• Napajanje: 400/3/50+N
• Serijska kartica RS485 (za povezivanje na 

CNS)
• Otvoreni kontakti za korisni~ku upotrebu

• Power supply: 400/3/50 +N
• RS485 serial interface
• Single operation voltage-free contacts

• Ïàðàìåòðû ïèòàíèÿ: 400/3/50+N
• Èíòåðôåéñ RS485
• Ñâîáîäíûå êîíòàêòû 

Razli~na dodatna oprema Razna dodatna oprema Various accessories Äðóãèå àêñåññóàðû

• Manometri
• Avtomatski polnilni kit z manometri
• Gumi amortizerji 
• Predhodno lakiran lamelni kondenzator
• Protikorozijska za{~ita kondenzatorja 

(epoxy)
• Pakiranje v lesen oboj
• Barvanje v nestandardni RAL barvi 

• Manometri
• Automatski ventil za punjenje sistema 

vodom sa manometrima
• Gumeni amortizeri
• Prethodno lakiran lamelni kondenzator
• Protukorozijska za{tita kondenzatora 

(epoxy)
• Pakiranje u drveni sanduk
• Bojenje u nestandarnu RAL boju

• Pressure gauges
• Automatic filling kit with pressure gauge
• Rubber antivibration mounts
• Pre-painted aluminium condensing coil
• Condensing coil treated with anti-

corrosion paint
• Wooden crate packaging
• RAL paint finish other than standard

• Ìàíîìåòðû
• Êîìïëåêò äëÿ àâòîìàòè÷åñêîãî íàïîëíåíèÿ 

ñ ìàíîìåòðîì
• Ðåçèíîâûå âèáðîèçîëÿòîðû
• Ïðåäâàðèòåëüíî îêðàøåííûé îðåáðåííûé 

òåïëîîáìåííèê èç àëþìèíèÿ
• Òåïëîîáìåííèê ñî ñïåöèàëüíîé 

àíòèêîððîçèéíîé çàùèòîé
• Óïàêîâêà â äåðåâÿííóþ îáðåøåòêó
• Îêðàñêà â íåñòàíäàðòíûé öâåò RAL 
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TEHNI^NI PODATKI – TEHNI^KI PODACI – TECHNICAL DATA – ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ

VELIKOST ENOTE VELI^INA JEDINICE UNIT SIZE  ÌÎÄÅËÜ  21   41   51   81  

Hlajenje Hla|enje Cooling Îõëàæäåíèå

Nominalna hladilna mo~ Nominalna snaga hla|enja Nominal cooling capacity Íîìèíàëüíàÿ õîëîäîïðîèçâîäèòåëüíîñòü (1)  kW 5,5 10 13 18,3

Totalna mo~ za hlajenje Ukupna snaga hla|enja Total power input for cooling  Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ ìîùíîñòü äëÿ îõëàæ-
äåíèÿ

(1),(4)   kW 2,4 3,9 4,7 7,6

Gretje Grijanje Heating Íàãðåâ

Nominalna grelna mo~ Nominalna snaga grijanja Nominal heating capacity Íîìèíàëüíàÿ òåïëîïðîèçâîäèòåëüíîñòü (2)  kW 7,6 12,5 15,5 22,5

Totalna mo~ za gretje Ukupna snaga grijanja Heating power Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ ìîùíîñòü äëÿ íàãðåâà (2),(4)  kW 2,4 4,1 4,9 7,6

Nominalna grelna mo~ 
sanitarne vode

Nominalna snaga grijanja 
sanitarne vode

Nominal sanitary heating 
capacity  

Ìîùíîñòü äîïîëíèòåëüíîãî íàãðåâà “ãîðÿ-
÷åãî âîäîñíàáæåíèÿ”

(3)   kW 7,6 12,6 17 24,4

Totalna mo~, potrebna za 
gretje sanitarne vode

Ukupna snaga, potrebna za 
grijanje sanitarne vode

Total power input for sanitary 
heating  

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ ìîùíîñòü ïðè ðàáîòå 
íà ïîäîãðåâ

 (3),(4)   kW   2,2   3,7   4,4   6,7  

Kompresor Kompresor Compressor Êîìïðåññîðû   

[tevilo/hladilni krogi Broj/rashladni krugovi Quantity/Refrigerant circuits Êîë-âî/÷èñëî êîíòóðîâ  n°/n°  1 / 1  1 / 1  1 / 1  1 / 1 

Regulacijske stopnje Stepeni regulacije Capacity steps  Ðåãóëèðîâàíèå ïðîèçâîäèòåëüíîñòè %  100 100 100 100

Ventilatorji Ventilatori Fans  Âåíòèëÿòîðû       

[tevilo x instalirana mo~ Broj x instalirana snaga Quantity x installed power Êîë-âî õ  ìîùíîñòü ýëåêòðîäâèãàòåëÿ   n°x kW  1 x 0,3  2 x 0,3  2 x 0,3  3 x 0,5 

Pretok zraka Protok zraka Air flow  Ðàñõîä âîçäóõà m3/s  0,97 2,15 2,15 3,1

Hidro modul Hidro modul Hydraulic module Ãèäðàâëè÷åñêèé ìîäóëü   

Razpolo`ljiv eksterni tlak Raspolo`ivi eksterni tlak External available pressure Ðàñïîëàãàåìîå âíåøíåå äàâëåíèå  kPa 80,0 148,0 124,0 131,0

Volumen rezervoarja Volumen rezervoara Storage tank capacity Îáúåì àêêóìóëèðóþùåãî áàêà l 30 70 70 100

Ekspanzijska posoda Ekspanzijska posuda Expansion vessell  Îáúåì ðàñøèðèòåëüíîãî áàêà l 2 5 5 7

Zvo~ni nivo Nivo buke Sound level  Óðîâåíü øóìà       

Zvo~na mo~ Zvu~na snaga Sound power value Óðîâåíü çâóêîâîé ìîùíîñòè  (5)  dB(A)  72 41   74 43   74 43   76 44  

Zvo~ni tlak Zvu~ni tlak Sound pressure level  Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèÿ  (6)   dB(A) 

Dimenzije in te`a 
osnovne enote

Dimenzije i te`ina 
osnovne jedinice

Basic unit size and 
weights

Ðàçìåðû è âåñ

Dol`ina Du`ina Length Äëèíà  mm  1.217 1.517 1.517 1.750

Globina Dubina Depth Ãëóáèíà  mm 548 548 548 1.017

Vi{ina Visina Height Âûñîòà  mm 950 1.277 1.277 1.260

Obratovalna te`a Radna masa Operating weight  Ðàáî÷èé âåñ kg 201  284 312 520

Elektri~ni podatki Elektri~ni podaci Electrical data  Ýëåêòðè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè  

Napajanje Napajanje Power supply  Ýëåêòðîïèòàíèå V/ph/Hz  230/1~/50 ±5% 400/3~/50 ±5%

1)  Temperatura zunanjega zraka 35°C, temperatura hlajene vode 12-7°C
1)  Temperatura vanjskog zraka 35°C, temperatura hla|ene vode 12-7°C
1)  Ambient air temperature 35°C; evaporator inlet/outlet water temperature 12-7 °C
1)  Òåìïåðàòóðà íàðóæíîãî âîçäóõà 35°Ñ; òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå/âûõîäå èñïàðèòåëÿ 

12-7°Ñ

2)  Temperatura zunanjega zraka 8°C ST, 70% RH, temperatura vode v kondenzatorju 40-45°C
2)  Temperatura vanjskog zraka 8°C ST, 70% RH, temperatura vode u kondenzatoru 40-45°C
2)  Ambient air temperature 8°C DB, 70% RH; condenser inlet/outlet water temperature 40-45 °C
2)  Òåìïåðàòóðà íàðóæíîãî âîçäóõà 8°Ñ (ïî ñóõîìó òåðìîìåòðó), 70 % îòíîñèòåëüíàÿ 

âëàæíîñòü, òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå/âûõîäå êîíäåíñàòîðà 40-45°Ñ

3)  Temperatura zunanjega zraka 15°C ST, 70% RH, temperatura vode, segrete v sanitarnem 
kondenzatorju 40-45°C

3)  Temperatura vanjskog zraka 15°C ST, 70% RH, temperatura vode, zagrijane u sanitarnom 
kondenzatoru 40-45°C

3)  Ambient air temperature 15°C DB, 70% RH; sanitary condenser inlet/outlet water 
temperature 40-45 °C

3)  Òåìïåðàòóðà íàðóæíîãî âîçäóõà 15°Ñ (ïî ñóõîìó òåðìîìåòðó), 70 % îòíîñèòåëüíàÿ 
âëàæíîñòü, òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå/âûõîäå êîíäåíñàòîðà 40-45°Ñ äëÿ ïîäîãðåâà 
ãîðÿ÷åãî âîäîñíàáæåíèÿ”

4)  Totalna mo~ je vsota mo~i, potrebne za pogon kompresorjev in ventilatorjev
4)  Ukupna sanaga je suma snage, potrebne za pogon kompresora i ventilatora
4)  Total power input is sum of compressors and fans power input
4)  Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ ìîùíîñòü - ñóììà ïîòðåáëÿåìûõ ìîùíîñòåé êîìïðåññîðîâ è 

âåíòèëÿòîðîâ

5)  Zvo~na mo~, izra~unana skladno z ISO 3744, nominalni pogoji
5)  Zvu~na snaga, izra~unata u skladu sa ISO 3744, nominalni uslovi
5)  Sound power values calculate in compliance with ISO 3744; nominal conditions
5)  Óðîâåíü çâóêîâîé ìîùíîñòè ðàññ÷èòàí â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744 ïðè íîìèíàëüíûõ 

óñëîâèÿõ

6)  Zvo~ni tlak, izmerjen na distanci 10 m od enote na prostem polju pri nominalnih delovnih 
pogojih, skladno s pogoji ISO 3744

6)  Zvu~ni tlak, izmjeren na distanci 10 m od jedinice na slobodnom polju pri nominalnim 
uslovima rada, u skladu sa uslovima ISO 3744

6)  Sound pressure values measured at 10 meters distance from the unit in free field and at 
nominal working conditions, in compliance with ISO 3744

6)  Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèÿ èçìåðÿåòñÿ íà îòêðûòîé ïëîùàäêå íà ðàññòîÿíèè 10 
ìåòðîâ îò óñòàíîâêè è ïðè íîìèíàëüíûõ ðàáî÷èõ óñëîâèÿõ â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744

Podatkovna tabela vklju~uje informacije za osnovne in standardne verzije produktne skupine; 
podatki se lahko spremenijo s strani proizvajalca brez predhodne najave. Za tehni~ne detajle 
poglejte v tehni~ni katalog.

Tabela podataka uklju~uje informacije za osnovne i standardne verzije grupe proizvoda; podaci 
se mogu mijenjati od strane proizvo|a~a bez prethodne najave. Za tehni~ke detalje pogledajte u 
tehni~ki katalog.

This datasheet contains data referred to the basic and standard version of the products; they 
could be modified by the constructor in any moment. For details please refer to the specific 
documentation.

Ýòà òàáëèöà äàííûõ âêëþ÷àåò òåõ. õàðàêòåðèñòèêè îñíîâíûõ è ñòàíäàðòíûõ èñïîëíåíèé; 
äàííûå ìîãóò áûòü èçìåíåíû áåç ïðåäâàðèòåëüíîãî óâåäîìëåíèÿ ñî ñòîðîíû 
èçãîòîâèòåëÿ. Äëÿ áîëåå ïîäðîáíîé èíôîðìàöèè ñì. ñïåöèàëüíóþ äîêóìåíòàöèþ.

Kopiranje ni dovoljeno.
Kopiranje nije dozvoljeno.
Copying not allowed.
Èçãîòîâëåíèå êîïèé çàïðåùàåòñÿ.
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MULTIFUNCTIONAL UNITS HIBERNUS 2T 37÷261

Hladilna enota in toplotna 
~rpalka zrak/voda/voda

Serija obsega mo~i od 37 kW do 261 
kW. Zelo zanesljiv HIBERNUS 2T 
lahko hkrati pripravlja hladno vodo 
za hlajenje in vro~o vodo. Enota je 
zasnovana in izdelana tako, da 
zagotavlja najbolj{e delovanje pri 
katerikoli zunanji temperaturi.

Rashladna jedinica I toplotna 
pumpa zrak/voda/voda

Serija obuhvata snegu od 37 kW do 
261 kW. Vrlo pouzdan HIBERNUS 2T 
mo`e istovremeno pripremati hladnu 
vodu za hla|enje i vru}u vodu. 
Jedinica je dizajnirana i izra|ena tako 
da obezbije|uje najbolji rad bez 
obzira na to kolika je vanjska 
temperatura.

Chiller and heat pumps air/
water/water

This series ranges from 37 kW to 
261 kW. Highly reliable, HIBERNUS 
2T can produce chilled water for 
conditioning purposes and domestic 
hot water at the same time. The unit 
is designed and built to provide top 
performance in any outdoor 
temperature.

Ìíîãîôóíêöèîíàëüíàÿ 
óñòàíîâêà è òåïëîâîé íàñîñ 
âîäà/âîäà

Ïðîèçâîäèòåëüíîñòü ìîäåëüíîãî 
ðÿäà ñîñòàâëÿåò îò 37 êÂò äî 261 
êÂò. Î÷åíü íàäåæíàÿ óñòàíîâêà 
HIBERNUS 2T ìîæåò îäíîâðåìåííî 
ïðîèçâîäèòü õîëîäíóþ âîäó 
äëÿ îõëàæäåíèÿ è ãîðÿ÷óþ âîäó 
äëÿ ãîðÿ÷åãî âîäîñíàáæåíèÿ. 
Óñòàíîâêà ðàçðàáîòàíà è 
èçãîòîâëåíà â öåëÿõ îáåñïå÷åíèÿ 
îïòèìàëüíîé ðàáîòû ïðè ëþáîé 
íàðóæíîé òåìïåðàòóðå.
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Visoka u~inkovitost pri vseh 
temperaturah
Zagotovljeno je  brezhibno 
delovanje tako pri zimskih kot pri 
tropskih temperaturah.

Visoka u~inkovitost  za sve 
temperature
Sistem funkcionira besprijekorno 
kako u zimskim tako i na tropskim 
temperaturama.

High performance at any 
temperature
The system is guaranteed to work 
perfectly even in freezing or torrid 
outdoor temperatures.

Âûñîêàÿ ýôôåêòèâíîñòü ïðè ëþáûõ 
òåìïåðàòóðàõ
Ðàáîòà ñèñòåìû ãàðàíòèðóåòñÿ êàê ïðè 
íèçêèõ òåìïåðàòóðàõ, òàê è ïðè î÷åíü 
âûñîêèõ òåìïåðàòóðàõ íàðóæíîãî 
âîçäóõà.

Visok EER (energy-effi cient 
ratio)
Enota ima najvi{ji EER v razredu, 
zahvaljujo~ konstrukcijskim 
prednostim, ki omogo~ajo 
optimalni prenos toplote.

Visok EER (energy-effi cient 
ratio)
Jedinica ima najve}i EER u razredu 
zahvaljuju}i konstrukcijskim 
prednostima, koji omogu}avaju 
optimalan prenos toplote.

High EER
The unit has the highest EER in 
its class, thanks to construction 
features designed to optimize heat 
exchange.

Âûñîêèé ÅÅR (ýíåðãîñáåðåãàþùèé 
êîýôôèöèåíò)
Äåòàëè êîíñòðóêöèè, êîòîðûå îáëàäàþò 
ëó÷øèìè õàðàêòåðèñòèêàìè òåïëîîáìåíà, 
ïîçâîëÿþò äîñòè÷ü âûñøèõ çíà÷åíèé 
EER  â åãî êàòåãîðèè. 

Priprava vro~e sanitarne vode
Isto~asna priprava hladne vode 
za klimatizacijo in vro~e sanitarne 
vode.

Priprema vru}e sanitarne 
vode
Istovremena priprema hladne vode 
za hla|enje i vru}e sanitarne vode.

Sanitary hot water production
Contemporaneous production of 
chilled water for air-conditioning 
and hot water for sanitary 
applications.

Ïðèãîòîâëåíèå ãîðÿ÷åé âîäû äëÿ 
ãîðÿ÷åãî âîäîñíàáæåíèÿ
Îäíîâðåìåííî ïðèãîòîâëåíèå õîëîäíîé 
âîäû äëÿ îõëàæäåíèÿ è ãîðÿ÷åé âîäû 
äëÿ ãîðÿ÷åãî âîäîñíàáæåíèÿ.

Napredni ra~unalni{ki 
program
Posebej razvit ra~unalni{ki program 
kontrolira dodatne funkcije in tako 
optimira izkoristek naprave.

Napredni software
Specijalno razvijen software 
kontrolira dodatne funkcije i time 
optimizira iskori{tenost ure|aja.

Advanced software
The specifically developed 
software controls accessory 
activities designed to optimize unit 
efficiency.

Óëó÷øåííîå ïðîãðàììíîå îáåñïå-
÷åíèå
Ñïåöèàëüíî ðàçðàáîòàííîå ïðîãðàììíîå 
îáåñïå÷åíèå ïîçâîëÿåò âûïîëíèòü ðÿä 
âñïîìîãàòåëüíûõ äåéñòâèé, íàöåëåííûõ 
íà îïòèìèçàöèþ ðàáîòû àãðåãàòà.

Dolgoletna zanesljivost
Natan~no na~rtovanje, skrbno 
izbrani materiali, napredne 
konstrukcijske re{itve in testiranje v 
dejanskih okoli{~inah zagotavljajo 
najvi{jo raven zanesljivosti izdelka.

Dugogodi{nja pouzdanost
Detaljno planiranje, pa`ljivo 
izabrani materijali, napredna 
konstrukcijska rje{enja i testiranje 
u realnim uslovima, obezbje|uju 
najvi{i nivo pouzdanosti proizvoda.

Years of dependability 
Accurate design, carefully selected 
materials, advanced construction 
techniques and severe testing allow 
for the highest levels of product 
reliability.

Äëèòåëüíàÿ íàäåæíîñòü
Àãðåãàò ÿâëÿåòñÿ ðåçóëüòàòîì 
òî÷íîñòè ðàçðàáîòîê è âíèìàòåëüíîãî 
âûáîðà ìàòåðèàëîâ è êîìïîíåíòîâ. 
Ñîâðåìåííûé ñòðîèòåëüíûé ïðîöåññ 
è ìíîãî÷èñëåííûå òåñòèðîâàíèÿ 
îáåñïå÷èâàþò áîëüøóþ íàäåæíîñòü.
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DODATNA OPREMA DODATNA OPREMA ACCESSORIES ÀÊÑÅÑÑÓÀÐÛ

• Osnovna enota vklju~uje:
• Glavno stikalo
• Varovalke kompresorja, ventilatorji in 

elektri~ne ~rpalke (verzija ST)
• Za{~itno mre`o kondenzatorja + kovinski 

filter pri modelih 14.4 do 26.4
• Kontrolo kondenzacije z regulacijo 

vrtljajev ventilatorjev
• Zbiralnik freona
• Lo~evalnik sesalne faze
• Elektronski zaporni ventil teko~inske faze 
• Varnostno preto~no stikalo (standardno 

prilo`eno pri modelih od 3.2 do 13.2, 
vgrajen pri ostalih modelih)

• Certifikat skladen z direktivo 97/23 EEC 
(PED)

• Mikroprocesorski regulator
• Izbiro poletnega/zimskega delovanja 

z digitalnim vhodom (lahko izbere 
uporabnik sam na komandni plo{~i)

• Daljinsko ON/OFF kontrolo  iz standardno 
dobavljenega digitalnega vhoda

• Black box z zgodovino alarmov

• Osnovna jedinica uklju~uje:
• Glavni prekida~
• Osigura~i kompresora, ventilatori i 

elektri~ne pumpe (verzija ST)
• Za{titna mre`a kondenzatora + metalni 

filter za modele 14.4 do 26.4
• Kontrola kondenzacije sa regulacijom 

obrtaja ventilatora
• Sakuplja~ freona
• Separator usisne faze
• Elektronski zaporni ventil za teku}insku 

fazu
• Sigurnosni vodni presostat (standardno 

prilo`eno uz modele 3.2 do 13.2, za 
ustale modele je ugra|en)

• Certifikat u skladu sa direktivom 97/23 
EEC (PED)

• Mikroprocesorski regulator
• Izbor ljetnog/zimskog rada pomo}u 

digitalnog ulaza (mogu}nost 
sprije~avanja pristupa od strane korisnika 
na komandnoj plo~i)

• Digitalni ulaz za ON/OFF kontrolu
• Black box sa istorijom alarma

• The basic unit includes:
• Main switch
• Compressor fuses, fans and electric 

pumps. (ST version)
• Coil protection mesh + metallic filter for 

models 14.4 to 26.4
• Condensing pressure control with Fan 

speed control
• Liquid receiver
• Suction liquid separator
• Liquid line solenoid valve
• Flowswitch (equipped as standard from 

3.2 model to 13.2 model, equiped as 
installed on other models.)

• Certification to directive 97/23 EEC (PED)
• Microprocessor
• Summer/Winter selection from digital 

input (enabled by customer from the 
control device)

• Remote On/Off control from standard-
supply digital input

• Alarm history management with black 
box function.

• Áàçîâàÿ ìîäåëü âêëþ÷àåò â ñåáÿ:
• Ãëàâíûé âûêëþ÷àòåëü
• Ïëàâêèå ïðåäîõðàíèòåëè äëÿ êîìïðåññîðà, 

âåíòèëÿòîðà è ýëåêòðè÷åñêîãî íàñîñà 
(èñïîëíåíèå ST)

• Çàùèòíàÿ ìåòàëëè÷åñêàÿ ðåøåòêà äëÿ 
êîíäåíñàòîðà ñ ìåòàëëè÷åñêèì ôèëüòðîì 
äëÿ ìîäåëåé îò 14.4 äî 26.4

• Êîíòðîëü äàâëåíèÿ êîíäåñàöèè ñ ïîìîùüþ 
èçìåíåíèÿ ÷àñòîòû âðàùåíèÿ âåíòèëÿòîðà

• Æèäêîñòíîé ðåñèâåð 
• Îòäåëèòåëü æèäêîñòè íà ñòîðîíå 

âñàñûâàíèÿ
• Ñîëåíîèä íà æèäêîñòíóþ ëèíèþ 
• Ðåëå ðàñõîäà (âñòðîåííûé ñòàíäàðòíî äëÿ 

ìîäåëåé îò 3.2 äî 13.2, äëÿ äðóãèõ ìîäåëåé 
ÿâëÿåòñÿ àêñåññóàðîì)

• Ñåðòèôèöèðîâàíî â ñîîòâåòñòâèè ñî 
ñòàíäàðòîì 97/23 EEC (PED)

• Ìèêðîïðîöåññîð
• Âûáîð ðåæèìîâ çèìà/ëåòî ÷åðåç öèôðîâîé 

âõîä (äîñòóïíî ïîëüçîâàòåëþ íà ïóëüòå 
óïðàâëåíèÿ)

• Äèñòàíöèîííûé ïóëüò On/Off ñ öèôðîâûì 
âõîäîì

• Óïðàâëåíèå èñòîðèåé îøèáîê ñ ïîìîùüþ 
ôóíêöèè “black box”

Opcije hidravli~nega modula Opcije hidrauli~nog modula Hydraulic module options Îïöèè ãèäðîìîäóëÿ

• Modul ST 2 PS (2 obto~ni ~rpalki z 
rezervoarjem)

• Modul ST 1 PS (1 obto~na ~rpalka z 
rezervoarjem)

• Modul ST 2 P (2 obto~ni ~rpalki brez 
rezervoarja)

• Modul ST 1P (1 obto~na ~rpalka brez 
rezervoarja)

• Modul ST 2 PS (2 cirkulacione pumpa sa 
rezervoarom)

• Modul ST 1 PS (1 cirkulaciona pumpa sa 
rezervoarom)

• Modul ST 2 P (2 cirkulacione pumpe bez 
rezervoara)

• Modul ST 1P (1 cirkulaciona pumpa bez 
rezervoara)

• Module ST 2PS (2 pumps with tank)
• Module ST 1PS (1 pump with tank)
• Module ST 2P (2 pumps without tank)
• Module ST 1P (1 pump without tank)

• Ìîäóëü ST 2PS (2 öèðêóëÿöèîííûõ íàñîñà 
ñ àêêóìóëèðóþùèì áàêîì)

• Ìîäóëü ST 1PS (1 öèðêóëÿöèîííûé íàñîñ ñ 
àêêóìóëèðóþùèì áàêîì)

• Ìîäóëü ST 2P (2 öèðêóëÿöèîííûõ íàñîñà 
áåç àêêóìóëèðóþùåãî áàêà)

• Ìîäóëü ST 1P (1 öèðêóëÿöèîííûé íàñîñ 
áåç àêêóìóëèðóþùåãî áàêà)

Verzije dodatne opreme Verzije dodatne opreme Accessory versions Òèïû àêñåññóàðîâ

• LN - tiha verzija • LN - tiha verzija • LN (low-noise version) • LN (ìàëîøóìíîå èñïîëíåíèå)

Dodatna oprema hladilnega kroga Dodatna oprema rashladnog kruga Refrigerant circuit accessories Àêñåññóàðû õîëîäèëüíîãî êîíòóðà

• Manometri
• Zaporni ventili na sesalni in potisni strani 

kompresorja

• Manometri
• Zaporni ventil na usisnoj i potisnoj strani 

kompresora

• Pressure gauges
• Shut-off valves on compressor suction 

and discharge side

• Ìàíîìåòðû
• Çàïîðíûå êëàïàíû íà ñòîðîíå âñàñûâàíèÿ 

è íàãíåòàíèÿ êîìïðåññîðà

Dodatna oprema vodnega kroga Dodatna oprema vodenog kruga Hydraulic circuit accessories Àêñåññóàðû âîäÿíîãî êîíòóðà

• Grelnik uparjalnika (grelnik in vodni 
kondenzator)

• Varnostni ventil na vodni strani (samo pri 
verziji ST)

• Grija~ ispariva~a (grija~ i vodeni 
kondenzator)

• Sigurnosni ventil na vodenoj strani (samo 
uz verziju ST)

• Evaporator no-frost (heater and 
condenser water)

• Safety valve on water side (ST version 
only)

• Ïîäîãðåâ èñïàðèòåëÿ, çàùèòà îò 
çàìåðçàíèÿ (íàãðåâàòåëü è âîäà ñ 
êîíäåñàòîðà)

• Ïðåäîõðàíèòåëüíûé êëàïàí íà ëèíèè 
ïðîìåæóòî÷íîãî õëàäîíîñèòåëÿ (òîëüêî 
èñïîëíåíèå ST)

Elektri~na oprema Elektri~na oprema Electrical accessories Ýëåêòðîîáîðóäîâàíèå

• Kontrola izstopne temperature vode
• Serijska vmesna kartica RS485
• Mobilna asistenca tekstovnih sporo~il
• Faktor korekcije mo~i cos Ø ≥ 0,9
• Variabilna nastavitvena to~ka preko 

daljinskega signala (0-1V, 0-10V, 0-4mA, 
0-20mA)

• Prosti brezpotencialni kontakti (za 
delovanje kompresorjev/ventilatorjev), 
osnovna enota

• Prosti brezpotencialni kontakti (za 
delovanje kompresorjev/~rpalk), enote s 
~rpalko

• Rele za vodenje PSM (~rpal~na postaja) z 
eno ~rpalko

• Rele za vodenje PSM (~rpal~na postaja) z 
dvema ~rpalkama

• Prosti brezpotencialni kontakti (za 
upravljanje zunanje ~rpalke)

• Daljinski tablo

• Kontrola izlazne temperature vode
• Serijska kartica RS485 (za povezivanje na 

CNS)
• Servis tekstualnih poruka
• Faktor korekcije snage cos Ø ≥ 0,9
• Varijabilna podesiva ta~ka preko 

daljinskog signala  (0-1V, 0-10V, 0-4mA, 
0-20mA)

• Otvoreni kontakti za korisni~ku upotrebu 
(za rad kompresora/ventilatora), osnovna 
jedinica

• Otvoreni kontakti za korisni~ku upotrebu 
(za rad kompresora/pumpe), jedinica sa 
pumpom

• Relej za vo|enje PSM (pumpna stanica) 
sa jednom pumpom

• Relej za vo|enje PSM (pumpna stanica) 
sa dvije pumpe

• Otvoreni kontakti za korisni~ku upotrebu
• Daljinski displej

• Outlet water temperature control
• RS485 serial interface
• Mobile text message assistance service
• Power factor correction cos Ø ≥ 0,9
• Variable set-point by remote signal (0-1V, 

0-10V, 0-4mA, 0-20mA)
• Single volt-free contacts (for 

compressors/fans operation)Basic unit
• Single volt-free contacts (for 

compressors/pump operation)Unit with 
pumps

• Rélé PSM management with 1 pump
• Rélé PSM management with 2 pumps
• Single volt-free contacts for managment 

an external pump
• Remote shared terminal

• Êîíòðîëü òåìïåðàòóðû âîäû íà âûõîäå
• Èíòåðôåéñ RS485
• Ìîáèëüíûå òåêñòîâûå ñîîáùåíèÿ äëÿ 

ñåðâèñíîãî öåíòðà
• Êîððåêöèÿ êîýôôèöèåíòà ìîùíîñòè cos Ø 
≥ 0,9

• Ðàçëè÷íûå âàðèàíòû äëÿ óäàëåííîãî 
ñèãíàëà (0-1 V, 0-10 v, 0-4 mA, 0-20 mA)

• Ñâîáîäíûå êîíòàêòû (äëÿ ðàáîòû 
êîìïðåññîðîâ/âåíòèëÿòîðîâ), áàçîâîå 
èñïîëíåíèå

• Ñâîáîäíûå êîíòàêòû (äëÿ ðàáîòû 
êîìïðåññîðîâ/íàñîñà), èñïîëíåíèÿ ñ 
íàñîñîì

• Ðåëå äëÿ óïðàâëåíèÿ PSM (íàñîñíàÿ 
ñòàíöèÿ) ñ îäíèì íàñîñîì

• Ðåëå äëÿ óïðàâëåíèÿ PSM (íàñîñíàÿ 
ñòàíöèÿ) ñ äâóìÿ íàñîñàìè

• Ñâîáîäíûå êîíòàêòû (äëÿ ðàáîòû 
íàðóæíîãî íàñîñà)

• Äèñòàíöèîííûé ïóëüò óïðàâëåíèÿ
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Razli~na dodatna oprema Razna dodatna oprema Various accessories Äðóãèå àêñåññóàðû

• Gumi amortizerji (za osnovno in ST 2P- 
ST 1P verzijo)

• Jekleni amortizerji (za osnovno in ST 2P- 
ST 1P verzijo)

• Gumi amortizerji (za ST 2PS - ST 1PS 
verzijo)

• Jekleni amortizerji (za osnovno in ST 2PS 
- ST 1PS verzijo)

• Predhodno lakiran lamelni kondenzator
• Protikorozijska za{~ita kondenzatorja 

(epoxy)
• Dobavljeno v razstavljenem stanju
• Pakiranje v lesen oboj (osnovna verzija in 

verzija ST 2P - ST 1P)
• Pakiranje v lesen oboj (verzija ST 2PS 

- ST 1PS)
• Posebna zagozda za kontejnersko 

po{iljanje (osnovna verzija in verzija ST 
2P - ST 1P)

• Posebna zagozda za kontejnersko 
po{iljanje (verzija ST 2PS - ST 1PS)

• Kovinska za{~itna mre`a kondenzatorja + 
kovinski filter

• Barvanje v nestandardni RAL barvi 
(osnovna verzija in verzija ST 2P - ST 1P)

• Barvanje v nestandardni RAL barvi 
(standardna ST 2PS - ST 1PS)

• Elektronski mehki zagon

• Gumeni amortizeri (za osnovnu i ST 2P 
- ST 1P verziju)

• ^eli~ni amortizeri (za osnovnu i ST 2P 
- ST 1P verziju)

• Gumeni amortizeri (za ST 2PS - ST 1PS 
verziju)

• ^eli~ni amortizeri (za osnovnu i ST 2PS 
- ST 1PS verziju)

• Prethodno lakirani lamelni kondenzator 
• Protukorozijska za{tita kondenzatora 

(epoxy)
• Isporuka u rastavljenom stanju
• Pakiranje u drveni sanduk (osnovna 

verzija i verzija ST 2P - ST 1P)
• Pakiranje u drveni sanduk ( verzija ST 

2PS - ST 1PS)
• Posebni klin za kontejnerski transport 

(osnovna verzija i verzija ST 2P - ST 1P)
• Posebni klin za kontejnerski transport 

(verzija ST 2PS - ST 1PS)
• Metalna za{tita mre`e kondenzatora + 

metalni filter
• Bojenje u nestandardnu RAL boju 

(osnovna verzija i verzija ST 2P - ST 1P)
• Bojenje u nestandardnu RAL boju 

(standardna kao kod ST 2PS - ST 1PS)
• Elektronski soft start

• Rubber antivibration mounts for basic 
unit and units with ST 2P - ST 1P module

• Spring antivibration mounts for basic unit 
with ST 2P - ST 1P module

• Rubber antivibration mounts for units 
with ST 2PS - ST 1PS module

• Spring antivibration mounts for basic unit 
with ST 2PS - ST 1PS module

• Pre-painted aluminium condensing coil
• Condensing coil treated with anti-

corrosion paint
• Supplied pre-assembled
• Packing in wooden crate of basic unit and 

unit with ST 2P - ST 1P module
• Packing in wooden crate of unit with ST 

2PS - ST 1PS module
• Special skid for shipment in container of 

basic units with ST 2P - ST 1P module
• Special skid for shipment in container of 

units with ST 2PS - ST 1PS module
• Metal mesh coil guard + Metallic filter
• Finish in “RAL” colour other than basic 

unit and unit ST 2P - ST 1P module
• Finish in “RAL” colour other than unit ST 

2PS - 1PS module
• Electronic soft-starter

• Ðåçèíîâûå âèáðîèçîëÿòîðû (äëÿ áàçîâîãî 
èñïîëíåíèÿ è èñïîëíåíèé ST 2P-ST 1P)

• Ïðóæèííûå âèáðîèçîëÿòîðû (äëÿ áàçîâîãî 
èñïîëíåíèÿ è èñïîëíåíèé ST 2P - ST 1P)

• Ðåçèíîâûå âèáðîèçîëÿòîðû (äëÿ 
èñïîëíåíèé ST 2PS-ST 1PS)

• Ïðóæèííûå âèáðîèçîëÿòîðû (äëÿ áàçîâîãî 
èñïîëíåíèÿ è èñïîëíåíèé ST 2PS - ST 1PS)

• Ïðåäâàðèòåëüíî îêðàøåííûé îðåáðåííûé 
òåïëîîáìåííèê èç àëþìèíèÿ

• Òåïëîîáìåííèê ñî ñïåöèàëüíîé 
àíòèêîððîçèéíîé çàùèòîé

• Ïîñòàâêà â ðàçîáðàííîì âèäå
• Óïàêîâêà â äåðåâÿííóþ îáðåøåòêó (áàçîâîå 

èñïîëíåíèå è èñïîëíåíèå ST 2P - ST 1P)
• Óïàêîâêà â äåðåâÿííóþ îáðåøåòêó 

(èñïîëíåíèÿ ST 2PS - ST 1PS)
• Ñïåöèàëüíûå îãðàíè÷èòåëè äëÿ ïåðåâîçêè 

â êîíòåéíåðàõ (áàçîâîå èñïîëíåíèå è 
èñïîëíåíèÿ ST 2P - ST 1P)

• Ñïåöèàëüíûå îãðàíè÷èòåëè äëÿ ïåðåâîçêè 
â êîíòåéíåðàõ (áàçîâîå èñïîëíåíèå è 
èñïîëíåíèÿ ST 2PS - ST 1PS)

• Çàùèòíàÿ ìåòàëëè÷åñêàÿ ðåøåòêà 
êîíäåíñàòîðà ñ ìåòàëëè÷åñêèì ñåò÷àòûì 
ôèëüòðîì

• Îêðàñêà â íåñòàíäàðòíûé öâåò RAL (áàçîâîå 
èñïîëíåíèå è èñïîëíåíèÿ ST 2P - ST 1P)

• Îêðàñêà â íåñòàíäàðòíûé öâåò RAL (áàçîâîå 
èñïîëíåíèå ST 2PS - 1PS)

• Ïëàâíûé ïóñê

HIBERNUS 2T 37÷261
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TEHNI^NI PODATKI – TEHNI^KI PODACI

VELIKOST ENOTE VELI^INA JEDINICE  3.2   4.2   5.2   6.2   7.2   8.2   9.2   10.2   12.2   13.2   14.4   16.4   18.4   20.4   24.4   26.4  

Hlajenje Hla|enje        

Nominalna hladilna 
mo~

Nominalna snaga 
hla|enja

 (1)   kW   37,1   44,7   51,4   60,3   67,5   77,6   91,6   102,4   117,9   126,6   137   157,6   185,8   211   235,8   260,7  

Totalna mo~ za 
hlajenje

Ukupna snaga 
hla|enja

 (1),(4)   kW   13,5   16   18,7   20,9   23,9   27,8   33,1   39,4   41,8   47,7   48,4   56   67,2   78   88   96,1  

Gretje Grijanje        

Nominalna grelna 
mo~

Nominalna snaga 
grijanja

 (2)   kW   36,4   44,8   51,9   60   68,1   78,7   92,7   106,6   119,5   132,4   136,2   157,3   185,3   213,3   239,1   264,9  

Totalna mo~ za gretje Ukupna snaga grijanja  (2),(4)   kW   13,9   17,1   19,6   22,1   24,6   28,7   33,9   38,5   42,3   46,2   50,8   59   70,2   79,3   89,1   96,8  

nominalna grelna 
mo~ sanitarne vode

nominalna snaga 
grijanja sanitarne 
vode

 (3)  kW  42,4 52,2 60,3 69,7 79,2  91,7   107,7   124,4   139,6   154,4   158,1   182,3   215,7   248,1   277,7   307,5  

totalna mo~, potrebna 
za gretje sanitarne 
vode

ukupna snaga grija-
nja, potrebna za grija-
nje sanitarne vode

(3),(4)   kW  12,4 15,6 17,9 22 24,6  28,9   34,1   38,7   43,4   47,3   49,1   57,7   68,2   77,1   86,6   94,3  

Kompresor Kompresor        

[tevilo/hladilni krogi Broj/rashladni krugovi    n°/n°   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   4 / 2   4 / 2   4 / 2   4 / 2   4 / 2   4 / 2  

Regulacijske stopnje Stepeni regulacije   %   50-
100  

 50-
100  

 50-
100  

 50-
100  

 50-
100  

  50-
100  

 50-
100  

 50-
100  

 50-
100  

 50-
100  

 25-50-
75-100  

 25-50-
75-100  

 25-50-
75-100  

 25-50-
75-100  

 25-50-
75-100  

 25-50-
75-100  

Ventilatorji Ventilatori        

[tevilo x instalirana 
mo~

Broj x instalirana 
snaga

  n°x kW  2 x 0,6  2 x 0,6  2 x 0,6  2 x 0,6  2 x 0,6  2 x 0,6   3 x 0,6   3 x 0,6   3 x 0,6   3 x 0,6   2 x 2,0   2 x 2,0   3 x 2,0   3 x 2,0   4 x 2,0   4 x 2,0  

Pretok zraka Protok zraka m3/s  4,47 4,47 4,47 4,53 4,53  4,39   6,83   6,83   6,60   6,58   11,27   11,27   16,38   16,42   19,39   18,50  

Hidro modul Hidro modul        

Razpolo`ljiv eksterni 
tlak

Raspolo`ivi eksterni 
tlak

 (5)   kPa   129,0   106,0   94,0   146,0   141,0   118,0   121,0   100,0   111,0   106,0   92,0   117,0   126,0   87,0   78,0   122,0  

Volumen rezervoarja Volumen rezervoara  (5)   l   200   200   200   200   200   200   450   450   450   450   340   340   700   700   700   700  

Ekspanzijska posoda Ekspanzijska posuda   l   18   18   18   18   18   18   18   18   18   18   18   18   18   18   18   18  

Zvo~ni nivo Nivo buke        

Zvo~na mo~ Zvu~na snaga  (6)   dB(A)   83   83   83   84   84   85   87   87   87   87   88   91   91   92   93   93  

Zvo~ni tlak Zvu~ni tlak  (7)   dB(A)   51   51   51   52   52   53   55   55   55   55   56   59   59   60   61   61  

Zvo~na mo~ (tip LN) Zvu~na snaga (tip LN)  (6)   dB(A)   80   80   81   81   81   83   84   85   84   85   86   89   90   90   91   91  

Zvo~ni tlak (tip LN) Zvu~ni tlak (tip LN)  (7)   dB(A)   48   48   49   49   49   51   52   53   52   53   54   57   58   58   59   59  

Zvo~na mo~ (tip SLN) Zvu~na snaga (tip SLN)  (6)   dB(A)   77   78   78   79   79   82   82   83   82   83   84   87   87   88   89   89  

Zvo~ni tlak (tip SLN) Zvu~ni tlak (tip SLN)  (7)   dB(A)   45   46   46   47   47   50   50   51   50   51   52   55   55   56   57   57  

Dimenzije in te`a 
osnovne enote

Dimenzije i te`ina 
osnovne jedinice

      

Dol`ina Du`ina  mm   2.233   2.233   2.233   2.233   2.233   2.233   3.234   3.234   3.234   3.234   3.234   3.234   4.234   4.234   4.234   4.234  

Globina Dubina  mm   1.043   1.043   1.043   1.043   1.043   1.043   1.144   1.144   1.144   1.144   1.119   1.119   1.119   1.119   1.119   1.119  

Vi{ina Visina  mm   1.740   1.740   1.740   1.740   1.740   1.740   1.740   1.740   1.740   1.740   2.380   2.380   2.380   2.380   2.380   2.380  

Obratovalna te`a Radna masa kg   655   671   699   751   775   830   1.095   1.184   1.261   1.301   1.546   1.622   2.079   2.258   2.404   2.559  

Elektri~ni podatki Elektri~ni podaci  

Napajanje Napajanje  V/ph/Hz  <------------------------------------------------------ 400/3N~/50±5% ----------------------------------------------------->

1)  Temperatura zunanjega zraka 35°C, temperatura hlajene vode 12-7°C
1)  Temperatura vanjskog zraka 35°C, temperatura hla|ene vode 12-7°C

2)  Temperatura zunanjega zraka 8°C ST, 70% RH, temperatura vode v kondenzatorju 40-45°C
2)  Temperatura vanjskog zraka 8°C ST, 70% RH, temperatura vode u kondenzatoru 40-45°C

3)  Temperatura zunanjega zraka 15°C ST, 70% RH, temperatura vode, segrete v sanitarnem 
kondenzatorju 40-45°C

3)  Temperatura vanjskog zraka 15°C ST, 70% RH, temperatura vode, zagrijane u sanitarnom 
kondenzatoru 40-45°C

4)  Totalna mo~ je vsota mo~i, potrebne za pogon kompresorjev in ventilatorjev
4)  Ukupna snaga je suma snage, potrebne za pogon kompresora i ventilatora

5)  Verzija ST 2PS 
5)  Verzija ST 2PS 

6)  Zvo~na mo~, izra~unana skladno z ISO 3744, nominalni pogoji
6)  Zvu~na snaga, izra~unata u skaldu sa ISO 3744, nominalnim uslovima

7)  Zvo~ni tlak, izmerjen na distanci 10 m od enote na prostem polju pri nominalnih delovnih 
pogojih, skladno s pogoji ISO 3744

7)  Zvu~ni tlak, izmjeren na distanci 10 m od jedinice na slobodnom polju pri nominalnih 
uslovima rada, u skladu sa uslovima ISO 3744

Podatkovna tabela vklju~uje informacije za osnovne in standardne verzije produktne skupine; 
podatki se lahko spremenijo s strani proizvajalca brez predhodne najave. Za tehni~ne detajle 
poglejte v tehni~ni katalog.

Tabela podataka uklju~uje informacije za osnovne i standardne verzije grupe proizvoda; podaci 
se mogu mijenjati od strane proizvo|a~a bez prethodne najave. Za tehni~ke detalje pogledajte u 
tehni~ki katalog.

Kopiranje ni dovoljeno.
Kopiranje nije dozvoljeno.
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UNIT SIZE  ÌÎÄÅËÜ  3.2   4.2   5.2   6.2   7.2   8.2   9.2   10.2   12.2   13.2   14.4   16.4   18.4   20.4   24.4   26.4  

Cooling  Îõëàæäåíèå        

Nominal cooling 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ 
õîëîäîïðîèçâîäèòåëüíîñòü

 (1)   kW   37,1   44,7   51,4   60,3   67,5   77,6   91,6   102,4   117,9   126,6   137   157,6   185,8   211   235,8   260,7  

Total power input 
for cooling  

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ 
ìîùíîñòü äëÿ îõëàæäåíèÿ

(1), (4)   kW   13,5   16   18,7   20,9   23,9   27,8   33,1   39,4   41,8   47,7   48,4   56   67,2   78   88   96,1  

Heating  Íàãðåâ        

Nominal heating 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ 
òåïëîïðîèçâîäèòåëüíîñòü

 (2)   kW   36,4   44,8   51,9   60   68,1   78,7   92,7   106,6   119,5   132,4   136,2   157,3   185,3   213,3   239,1   264,9  

Heating power  Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ 
ìîùíîñòü äëÿ íàãðåâà

(2), (4)   kW   13,9   17,1   19,6   22,1   24,6   28,7   33,9   38,5   42,3   46,2   50,8   59   70,2   79,3   89,1   96,8  

Nominal sanitary 
heating capacity 

Ìîùíîñòü äîïîëíèòåëüíîãî 
íàãðåâà “ãîðÿ÷åãî 
âîäîñíàáæåíèÿ”

 (3)  kW  42,4 52,2 60,3 69,7 79,2  91,7   107,7   124,4   139,6   154,4   158,1   182,3   215,7   248,1   277,7   307,5  

Total power input 
for sanitary heating  

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ 
ìîùíîñòü ïðè ðàáîòå íà 
ïîäîãðåâ

(3), (4)   kW  12,4 15,6 17,9 22 24,6  28,9   34,1   38,7   43,4   47,3   49,1   57,7   68,2   77,1   86,6   94,3  

Compressor  Êîìïðåññîðû        

Quantity/Refrigerant 
circuits  

Êîë-âî/÷èñëî êîíòóðîâ    n°/n°   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   4 / 2   4 / 2   4 / 2   4 / 2   4 / 2   4 / 2  

Capacity steps  Ðåãóëèðîâàíèå 
ïðîèçâîäèòåëüíîñòè

  %   50-
100  

 50-
100  

 50-
100  

 50-
100  

 50-
100  

  50-
100  

 50-
100  

 50-
100  

 50-
100  

 50-
100  

 25-50-
75-100  

 25-50-
75-100  

 25-50-
75-100  

 25-50-
75-100  

 25-50-
75-100  

 25-50-
75-100  

Fans  Âåíòèëÿòîðû        

Quantity x installed 
power 

Êîë-âî õ ìîùíîñòü 
ýëåêòðîäâèãàòåëÿ

  n°x kW  2 x 
0,6 

 2 x 
0,6 

 2 x 
0,6 

 2 x 
0,6 

 2 x 
0,6 

 2 x 
0,6  

 3 x 
0,6  

 3 x 
0,6  

 3 x 
0,6  

 3 x 
0,6  

 2 x 
2,0  

 2 x 
2,0  

 3 x 
2,0  

 3 x 
2,0  

 4 x 
2,0  

 4 x 
2,0  

Air flow  Ðàñõîä âîçäóõà m3/s  4,47 4,47 4,47 4,53 4,53  4,39   6,83   6,83   6,60   6,58   11,27   11,27   16,38   16,42   19,39   18,50  

Hydraulic 
module  

Ãèäðàâëè÷åñêèé ìîäóëü        

External available 
pressure  

Ðàñïîëàãàåìîå âíåøíåå 
äàâëåíèå

 (5)   kPa   129,0   106,0   94,0   146,0   141,0   118,0   121,0   100,0   111,0   106,0   92,0   117,0   126,0   87,0   78,0   122,0  

Storage tank 
capacity  

Îáúåì àêêóìóëèðóþùåãî 
áàêà

 (5)   l   200   200   200   200   200   200   450   450   450   450   340   340   700   700   700   700  

Expansion vessell  Îáúåì ðàñøèðèòåëüíîãî 
áàêà

  l   18   18   18   18   18   18   18   18   18   18   18   18   18   18   18   18  

Sound level  Óðîâåíü øóìà        

Sound power value 
(standard unit)  

Óðîâåíü çâóêîâîé 
ìîùíîñòè (ñòàíäàðòíîå 
èñïîëíåíèå)

 (6)   dB(A)   83   83   83   84   84   85   87   87   87   87   88   91   91   92   93   93  

Sound pressure 
level (standard unit)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî 
äàâëåíèÿ (ñòàíäàðòíîå 
èñïîëíåíèå)

 (7)   dB(A)   51   51   51   52   52   53   55   55   55   55   56   59   59   60   61   61  

Sound power value 
(LN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîé 
ìîùíîñòè (èñïîëíåíèå LN)

 (6)   dB(A)   80   80   81   81   81   83   84   85   84   85   86   89   90   90   91   91  

Sound pressure 
level (LN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî 
äàâëåíèÿ (èñïîëíåíèå LN)

 (7)   dB(A)   48   48   49   49   49   51   52   53   52   53   54   57   58   58   59   59  

Sound power value 
(SLN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîé 
ìîùíîñòè (èñïîëíåíèå SLN)

 (6)   dB(A)   77   78   78   79   79   82   82   83   82   83   84   87   87   88   89   89  

Sound pressure 
level (SLN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî 
äàâëåíèÿ (èñïîëíåíèå SLN)

 (7)   dB(A)   45   46   46   47   47   50   50   51   50   51   52   55   55   56   57   57  

Basic unit size 
and weights  

Ðàçìåðû è âåñ       

Length  Äëèíà  mm   2.233   2.233   2.233   2.233   2.233   2.233   3.234   3.234   3.234   3.234   3.234   3.234   4.234   4.234   4.234   4.234  

Depth  Ãëóáèíà  mm   1.043   1.043   1.043   1.043   1.043   1.043   1.144   1.144   1.144   1.144   1.119   1.119   1.119   1.119   1.119   1.119  

Height  Âûñîòà  mm   1.740   1.740   1.740   1.740   1.740   1.740   1.740   1.740   1.740   1.740   2.380   2.380   2.380   2.380   2.380   2.380  

Operating weight  Ðàáî÷èé âåñ kg   655   671   699   751   775   830   1.095   1.184   1.261   1.301   1.546   1.622   2.079   2.258   2.404   2.559  

Electrical data  Ýëåêòðè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè 

Power supply  Ýëåêòðîïèòàíèå  V/ph/Hz  <---------------------------------------------------- 400/3N~/50±5% --------------------------------------------------->

HIBERNUS 2T 37÷261

TECHNICAL DATA – ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ
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1)  Ambient air temperature 35°C; evaporator inlet/outlet water temperature 12-7 °C
1)  Òåìïåðàòóðà íàðóæíîãî âîçäóõà 35°Ñ; òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå/âûõîäå èñïàðèòåëÿ 12-7°Ñ

2)  Ambient air temperature 8°C DB, 70% RH; conderser inlet/outlet water temperature 40-45 °C
2)  Òåìïåðàòóðà íàðóæíîãî âîçäóõà 8°Ñ (ïî ñóõîìó òåðìîìåòðó), 70 % îòíîñèòåëüíàÿ âëàæíîñòü, òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå/âûõîäå êîíäåíñàòîðà 40-45°Ñ

3)  Ambient air temperature 15°C DB, 70% RH; sanitary conderser inlet/outlet water temperature 40-45 °C
3)  Òåìïåðàòóðà íàðóæíîãî âîçäóõà 15°Ñ (ïî ñóõîìó òåðìîìåòðó), 70 % îòíîñèòåëüíàÿ âëàæíîñòü, òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå/âûõîäå êîíäåíñàòîðà 40-45°Ñ äëÿ ïîäîãðåâà “ãîðÿ÷åãî 

âîäîñíàáæåíèÿ”

4)  Total power input is sum of compressors and fans power input
4)  Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ ìîùíîñòü - ñóììà ïîòðåáëÿåìûõ ìîùíîñòåé êîìïðåññîðîâ è âåíòèëÿòîðîâ.

5)  ST 2PS version
5)  Èñïîëíåíèå ST 2PS.

6)  Sound power values calculate in compliance with ISO 3744; nominal conditions
6)  Óðîâåíü çâóêîâîé ìîùíîñòè ðàññ÷èòàí â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744 ïðè íîìèíàëüíûõ óñëîâèÿõ.

7)  Sound pressure values measured at 10 meters distance from the unit in free field and at nominal working conditions, in compliance with ISO 3744
7)  Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèÿ èçìåðÿåòñÿ íà îòêðûòîé ïëîùàäêå íà ðàññòîÿíèè 10 ìåòðîâ îò óñòàíîâêè è ïðè íîìèíàëüíûõ ðàáî÷èõ óñëîâèÿõ â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744

This datasheet contains data referred to the basic and standard version of the products; they could be modified by the Constructor in any moment. For details please refer to the specific 
documentation.

Ýòà òàáëèöà äàííûõ âêëþ÷àåò òåõ. õàðàêòåðèñòèêè îñíîâíûõ è ñòàíäàðòíûõ èñïîëíåíèé; äàííûå ìîãóò áûòü èçìåíåíû áåç ïðåäâàðèòåëüíîãî óâåäîìëåíèÿ ñî ñòîðîíû èçãîòîâèòåëÿ. Äëÿ 
áîëåå ïîäðîáíîé èíôîðìàöèè ñì. ñïåöèàëüíóþ äîêóìåíòàöèþ.

Copying not allowed.
Èçãîòîâëåíèå êîïèé çàïðåùàåòñÿ. 
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VELIKOST ENOTE VELI^INA JEDINICE  3.2   4.2   5.2   6.2   7.2   8.2   9.2   10.2   12.2   13.2   14.4   16.4   18.4   20.4   24.4   26.4  

Hlajenje Hla|enje        

Nominalna hladilna mo~ Nominalna snaga hla|enja  (1)   kW   37,1   44,7   51,4   60,3   67,5   77,6   91,6   102,4   117,9   126,6   137   157,6   185,8   211   235,8   260,7  

Totalna mo~ 
za hlajenje

Ukupna snaga 
hla|enja

(1),
(3)  

 kW   13,5   16   18,7   20,9   23,9   27,8   33,1   39,4   41,8   47,7   48,4   56   67,2   78   88   96,1  

Gretje Grijanje        

nominalna grelna mo~ 
sanitarne vode

nominalna snaga grijanja 
sanitarne vode

 (2)  kW  42,4 52,2 60,3 69,7 79,2  91,7   107,7   124,4   139,6   154,4   158,1   182,3   215,7   248,1   277,7   307,5  

totalna mo~, potrebna za 
gretje sanitarne vode

ukupna snaga, potrebna za 
grijanje sanitarne vode

(2),
(3)  

 kW  12,4 15,6 17,9 22 24,6  28,9   34,1   38,7   43,4   47,3   49,1   57,7   68,2   77,1   86,6   94,3  

Kompresor Kompresor        

[tevilo/hladilni krogi Broj/rashladni krugovi    n°/n°   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   4 / 2   4 / 2   4 / 2   4 / 2   4 / 2   4 / 2  

Regulacijske stopnje Stepeni regulacije   %   50-
100  

 50-
100  

 50-
100  

 50-
100  

 50-
100  

  50-
100  

 50-
100  

 50-
100  

 50-
100  

 50-
100  

 25-50-
75-100  

 25-50-
75-100  

 25-50-
75-100  

 25-50-
75-100  

 25-50-
75-100  

 25-50-
75-100  

Ventilatorji Ventilatori        

[tevilo x instalirana mo~ Broj x instalirana snaga    n°x kW  2 x 
0,6 

 2 x 
0,6 

 2 x 
0,6 

 2 x 
0,6 

 2 x 
0,6 

 2 x 
0,6  

 3 x 
0,6  

 3 x 
0,6  

 3 x 
0,6  

 3 x 
0,6  

 2 x 
2,0  

 2 x 
2,0  

 3 x 
2,0  

 3 x 
2,0  

 4 x 
2,0  

 4 x 
2,0  

Pretok zraka Protok zraka m3/s  4,47 4,47 4,47 4,53 4,53  4,39   6,83   6,83   6,60   6,58   11,27   11,27   16,38   16,42   19,39   18,50  

Hidro modul Hidro modul        

Razpolo`ljiv eksterni tlak Raspolo`ivi ekstrni tlak  (5)   kPa   129,0   106,0   94,0   146,0   141,0   118,0   121,0   100,0   111,0   106,0   92,0   117,0   126,0   87,0   78,0   122,0  

Volumen rezervoarja Volumen rezervoara  (5)   l   200   200   200   200   200   200   450   450   450   450   340   340   700   700   700   700  

Ekspanzijska posoda Ekspanzijska posuda   l   18   18   18   18   18   18   18   18   18   18   18   18   18   18   18   18  

Zvo~ni nivo Nivo buke        

Zvo~na mo~ Zvu~na snaga  (6)   dB(A)   83   83   83   84   84   85   87   87   87   87   88   91   91   92   93   93  

Zvo~ni tlak Zvu~ni tlak  (7)   dB(A)   51   51   51   52   52   53   55   55   55   55   56   59   59   60   61   61  

Zvo~na mo~ (tip LN) Zvu~na snaga (tip LN)  (6)   dB(A)   80   80   81   81   81   83   84   85   84   85   86   89   90   90   91   91  

Zvo~ni tlak (tip LN) Zvu~ni tlak (tip LN)  (7)   dB(A)   48   48   49   49   49   51   52   53   52   53   54   57   58   58   59   59  

Zvo~na mo~ (tip SLN) Zvu~na snaga (tip SLN)  (6)   dB(A)   77   78   78   79   79   82   82   83   82   83   84   87   87   88   89   89  

Zvo~ni tlak (tip SLN) Zvu~ni tlak (tip SLN)  (7)   dB(A)   45   46   46   47   47   50   50   51   50   51   52   55   55   56   57   57  

Dimenzije in te`a 
osnovne enote

Dimenzije i te`ina 
osnovne jedinice

      

Dol`ina Du`ina  mm   2.233   2.233   2.233   2.233   2.233   2.233   3.234   3.234   3.234   3.234   3.234   3.234   4.234   4.234   4.234   4.234  

Globina Dubina  mm   1.043   1.043   1.043   1.043   1.043   1.043   1.144   1.144   1.144   1.144   1.119   1.119   1.119   1.119   1.119   1.119  

Vi{ina Visina  mm   1.740   1.740   1.740   1.740   1.740   1.740   1.740   1.740   1.740   1.740   2.380   2.380   2.380   2.380   2.380   2.380  

Obratovalna te`a Radna masa kg   655   671   699   751   775   830   1.095   1.184   1.261   1.301   1.546   1.622   2.079   2.258   2.404   2.559  

Elektri~ni podatki Elektri~ni podaci  

Napajanje Napajanje V/ph/Hz  <-------------------------------------------------- 400/3N~/50±5% ------------------------------------------------->

HIBERNUS 4T 37÷261

HIBERNUS 4T 37÷261

TEHNI^NI PODATKI – TEHNI^KI PODACI

1)  Temperatura zunanjega zraka 35°C, temperatura hlajene vode 12-7°C
1)  Temperatura vanjskog zraka 35°C, temperatura hla|ene vode 12-7°C

2)  Temperatura zunanjega zraka 15°C ST, 70% RH, temperatura vode, segrete v sanitarnem 
kondenzatorju 40-45°C

2)  Temperatura vanjskog zraka 15°C ST, 70% RH, temperatura vode, zagrijane u sanitarnom 
kondenzatoru 40-45°C

3)  Totalna mo~ je vsota mo~i, potrebne za pogon kompresorjev in ventilatorjev
3)  Ukupna snaga je suma snage, potrebne za pogon kompresora i ventilatora

4)  Verzija ST 2PS 
4)  Verzija ST 2PS 

5)  Zvo~na mo~, izra~unana skladno z ISO 3744, nominalni pogoji
5)  Zvu~na snaga, izra~unata u skladu sa ISO 3744, nominalni uslovi

6)  Zvo~ni tlak, izmerjen na distanci 10 m od enote na prostem polju pri nominalnih delovnih 
pogojih, skladno s pogoji ISO 3744

6)  Zvu~ni tlak, izmjeren na distanci 10 m od jedinice na slobodnom polju pri nominalnim 
uslovima rada, u skladu sa uslovima ISO 3744

Podatkovna tabela vklju~uje informacije za osnovne in standardne verzije produktne skupine; 
podatki se lahko spremenijo s strani proizvajalca brez predhodne najave. Za tehni~ne detajle 
poglejte v tehni~ni katalog.

Tabela podataka uklju~uje informacije za osnovne i standardne verzije grupe proizvoda; podaci 
se mogu mijenjati od strane proizvo|a~a bez prethodne najave. Za tehni~ke detalje pogledajte u 
tehni~ki katalog.

Kopiranje ni dovoljeno.
Kopiranje nije dozvoljeno.
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HIBERNUS 4T 37÷261

1)  Ambient air temperature 35°C; evaporator inlet/outlet water temperature 12-7 °C
1)  Òåìïåðàòóðà íàðóæíîãî âîçäóõà 35°Ñ; òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå/âûõîäå èñïàðèòåëÿ 

12-7°Ñ

2)  Ambient air temperature 15°C DB, 70% RH; sanitary condenser inlet/outlet water 
temperature 40-45 °C

2)  Òåìïåðàòóðà íàðóæíîãî âîçäóõà 15°Ñ (ïî ñóõîìó òåðìîìåòðó), 70 % îòíîñèòåëüíàÿ 
âëàæíîñòü, òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå/âûõîäå êîíäåíñàòîðà 40-45°Ñ äëÿ ïîäîãðåâà 
ãîðÿ÷åãî âîäîñíàáæåíèÿ”

3)  Total power input is sum of compressors and funs power input
3)  Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ ìîùíîñòü - ñóììà ïîòðåáëÿåìûõ ìîùíîñòåé êîìïðåññîðîâ è 

âåíòèëÿòîðîâ

4)  ST 2PS version
4)  Èñïîëíåíèå ST 2PS

UNIT SIZE  ÌÎÄÅËÜ  3.2   4.2   5.2   6.2   7.2   8.2   9.2   10.2   12.2   13.2   14.4   16.4   18.4   20.4   24.4   26.4  

Cooling  Îõëàæäåíèå        

Nominal cooling capacity  Íîìèíàëüíàÿ õîëîäîïðîèçâîäè-
òåëüíîñòü

 (1)   kW   37,1   44,7   51,4   60,3   67,5   77,6   91,6   102,4   117,9   126,6   137   157,6   185,8   211   235,8   260,7  

Total power input for 
cooling  

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ ìîùíîñòü 
äëÿ îõëàæäåíèÿ

(1),
(3)  

 kW   13,5   16   18,7   20,9   23,9   27,8   33,1   39,4   41,8   47,7   48,4   56   67,2   78   88   96,1  

Heating  Íàãðåâ        

Nominal sanitary heating 
capacity 

Ìîùíîñòü äîïîëíèòåëüíîãî íà-
ãðåâà “ãîðÿ÷åãî âîäîñíàáæåíèÿ”

 (2)  kW  42,4 52,2 60,3 69,7 79,2  91,7   107,7   124,4   139,6   154,4   158,1   182,3   215,7   248,1   277,7   307,5  

Total power input for 
sanitary heating  

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ ìîùíîñòü 
ïðè ðàáîòå íà ïîäîãðåâ

(2),
(3)  

 kW  12,4 15,6 17,9 22 24,6  28,9   34,1   38,7   43,4   47,3   49,1   57,7   68,2   77,1   86,6   94,3  

Compressor  Êîìïðåññîðû        

Quantity/Refrigerant 
circuits  

Êîë-âî/÷èñëî êîíòóðîâ    n°/n°   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   4 / 2   4 / 2   4 / 2   4 / 2   4 / 2   4 / 2  

Capacity steps  Ðåãóëèðîâàíèå ïðîèçâîäèòåëü-
íîñòè

  %   50-
100  

 50-
100  

 50-
100  

 50-
100  

 50-
100  

  50-
100  

 50-
100  

 50-
100  

 50-
100  

 50-
100  

 25-50-
75-100  

 25-50-
75-100  

 25-50-
75-100  

 25-50-
75-100  

 25-50-
75-100  

 25-50-
75-100  

Fans  Âåíòèëÿòîðû        

Quantity x installed power Êîë-âî õ ìîùíîñòü ýëåêòðîäâè-
ãàòåëÿ

   n°x kW  2 x 
0,6 

 2 x 
0,6 

 2 x 
0,6 

 2 x 
0,6 

 2 x 
0,6 

 2 x 
0,6  

 3 x 
0,6  

 3 x 
0,6  

 3 x 
0,6  

 3 x 
0,6  

 2 x 
2,0  

 2 x 
2,0  

 3 x 
2,0  

 3 x 
2,0  

 4 x 
2,0  

 4 x 
2,0  

Air flow  Ðàñõîä âîçäóõà m3/s  4,47 4,47 4,47 4,53 4,53  4,39   6,83   6,83   6,60   6,58   11,27   11,27   16,38   16,42   19,39   18,50  

Hydraulic module  Ãèäðàâëè÷åñêèé ìîäóëü       

External available pressure  Ðàñïîëàãàåìîå âíåøíåå äàâëå-
íèå

 (5)   kPa   129,0   106,0   94,0   146,0   141,0   118,0   121,0   100,0   111,0   106,0   92,0   117,0   126,0   87,0   78,0   122,0  

Storage tank capacity  Îáúåì àêêóìóëèðóþùåãî áàêà  (5)   l   200   200   200   200   200   200   450   450   450   450   340   340   700   700   700   700  

Expansion vessell  Îáúåì ðàñøèðèòåëüíîãî áàêà   l   18   18   18   18   18   18   18   18   18   18   18   18   18   18   18   18  

Sound level  Óðîâåíü øóìà        

Sound power value 
(standard unit)  

Óðîâåíü çâóêîâîé ìîùíîñòè 
(ñòàíäàðòíîå èñïîëíåíèå)

 (6)   dB(A)   83   83   83   84   84   85   87   87   87   87   88   91   91   92   93   93  

Sound pressure level 
(standard unit)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèÿ 
(ñòàíäàðòíîå èñïîëíåíèå)

 (7)   dB(A)   51   51   51   52   52   53   55   55   55   55   56   59   59   60   61   61  

Sound power value 
(LN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîé ìîùíîñòè 
(èñïîëíåíèå LN)

 (6)   dB(A)   80   80   81   81   81   83   84   85   84   85   86   89   90   90   91   91  

Sound pressure level 
(LN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèÿ 
(èñïîëíåíèå LN)

 (7)   dB(A)   48   48   49   49   49   51   52   53   52   53   54   57   58   58   59   59  

Sound power value 
(SLN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîé ìîùíîñòè 
(èñïîëíåíèå SLN)

 (6)   dB(A)   77   78   78   79   79   82   82   83   82   83   84   87   87   88   89   89  

Sound pressure level 
(SLN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèÿ 
(èñïîëíåíèå SLN)

 (7)   dB(A)   45   46   46   47   47   50   50   51   50   51   52   55   55   56   57   57  

Basic unit size and 
weights  

Ðàçìåðû è âåñ       

Length  Äëèíà  mm   2.233   2.233   2.233   2.233   2.233   2.233   3.234   3.234   3.234   3.234   3.234   3.234   4.234   4.234   4.234   4.234  

Depth  Ãëóáèíà  mm   1.043   1.043   1.043   1.043   1.043   1.043   1.144   1.144   1.144   1.144   1.119   1.119   1.119   1.119   1.119   1.119  

Height  Âûñîòà  mm   1.740   1.740   1.740   1.740   1.740   1.740   1.740   1.740   1.740   1.740   2.380   2.380   2.380   2.380   2.380   2.380  

Operating weight  Ðàáî÷èé âåñ kg   655   671   699   751   775   830   1.095   1.184   1.261   1.301   1.546   1.622   2.079   2.258   2.404   2.559  

Electrical data  Ýëåêòðè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè 

Power supply  Ýëåêòðîïèòàíèå V/ph/Hz  <----------------------------------------------- 400/3N~/50±5% ---------------------------------------------->

TECHNICAL DATA – ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ

5)  Sound power values calculate in compliance with ISO 3744; nominal conditions
5)  Óðîâåíü çâóêîâîé ìîùíîñòè ðàññ÷èòàí â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744 ïðè íîìèíàëüíûõ óñëîâèÿõ.

6)  Sound pressure values measured at 10 meters distance from the unit in free field and at 
nominal working conditions, in compliance with ISO 3744

6)  Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèÿ èçìåðÿåòñÿ íà îòêðûòîé ïëîùàäêå íà ðàññòîÿíèè 10 
ìåòðîâ îò óñòàíîâêè è ïðè íîìèíàëüíûõ ðàáî÷èõ óñëîâèÿõ â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744

This datasheet contains data referred to the basic and standard version of the products; they 
could be modified by the Constructor in any moment. For details please refer to the specific 
documentation

Ýòà òàáëèöà äàííûõ âêëþ÷àåò òåõ. õàðàêòåðèñòèêè îñíîâíûõ è ñòàíäàðòíûõ èñïîëíåíèé; 
äàííûå ìîãóò áûòü èçìåíåíû áåç ïðåäâàðèòåëüíîãî óâåäîìëåíèÿ ñî ñòîðîíû èçãîòîâèòåëÿ. 
Äëÿ áîëåå ïîäðîáíîé èíôîðìàöèè ñì. ñïåöèàëüíóþ äîêóìåíòàöèþ.

Copying not allowed. / Èçãîòîâëåíèå êîïèé çàïðåùàåòñÿ. 
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POLARIS LE 6÷45

DIRECT EXPANSION UNITS POLARIS LE 6÷45

Zra~no hlajene kondenzatorske 
enote in povratne 
kondenzatorske enote

Enostavna in hitra vgradnja, majhne 
dimenzije, nizki nivo hrupa in 
dolgotrajna zanesljivost so glavne 
zna~ilnosti te zra~no hlajene 
kondenzatorske enote, ki je polnjena 
s hladivom R410A. Izdelana je tako, 
da zagotavlja idealno delovanje celo 
v najbolj zahtevnih okoljskih pogojih. 

Zra~no hla|ene kondenzatorske 
jedinice i povratne 
kondenzatorske jedinice

Jednostavna i brza ugradnja, manje 
dimenzije, nizak nivo buke i 
dugotrajna pouzdanost su glavne 
karakteristike ove zra~no hla|ene 
kondenzatorske jedinice, koja je 
punjena freonom R410A. Izra|ena je 
tako da obezbijedi idealan rad i u 
najzahtjevnijim uslovima.

Air-cooled condensing units 
and reversible condensing 
units

Simple and fast installation, compact 
dimensions, very low noise 
emissions and long-term 
dependability are the main features of 
this air-cooled condensing unit 
charged with R410A.Made to 
guarantee ideal operation even in 
critical environmental conditions.

Êîìïðåññîðíî-
êîíäåíñàòîðíûé àãðåãàò ñ 
âîçäóøíûì êîíäåíñàòîðîì è 
ðåâåðñèâíûé êîìïðåññîðíî-
êîíäåíñàòîðíûé àãðåãàò

Ïðîñòàÿ è áûñòðàÿ óñòàíîâêà, 
êîìïàêòíûå ðàçìåðû, ìèíèìàëüíûé 
óðîâåíü øóìà è äîëãîñðî÷íàÿ 
íàäåæíîñòü ÿâëÿþòñÿ ãëàâíûìè 
îñîáåííîñòÿìè äàííîãî 
êîìïðåññîðíî-êîíäåíñàòîðíîãî 
áëîêà, êîòîðûé çàïðàâëÿåòñÿ 
õëàäàãåíòîì R410A. Îí 
îáåñïå÷èâàåò  èäåàëüíóþ ðàáîòó 
äàæå â ñàìûõ òðåáîâàòåëüíûõ 
óñëîâèÿõ îêðóæàþùåé ñðåäû.
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POLARIS LE 6÷45

Okolju prijazno hlajenje
Okoljsko sprejemljivo hladivo 
R410A zmanj{uje u~inke tople 
grede, porabi manj energije in 
zagotavlja visok izkoristek prenosa 
toplote.

Ugodno hla|enje
Za okolinu prihvatljiv freon R410A 
smanjuje u~inak tople grede, tro{i 
manje energije i obezbezbje|uje 
iskori{tenje prenosa toplote.

Eco-friendly cooling
The environmentally compatible 
R410A refrigerant reduces the 
greenhouse effect, requires smaller 
charges and guarantees highly 
efficient heat exchange.

Eco-ñîâìåñòèìîå îõëàæäåíèå
Èñïîëüçîâàíèå ýêîëîãè÷åñêè 
áåçîïàñíîãî õëàäàãåíòà R410À èìååò 
ðÿä ïðåèìóùåñòâ: ëó÷øèå ïàðàìåòðû 
äëÿ îãðàíè÷åíèÿ ïàðíèêîâîãî ýôôåêòà, 
óìåíüøåííàÿ çàïðàâêà æèäêîñòüþ, 
òàêæå êàê âûñîêàÿ ýôôåêòèâíîñòü 
òåïëîîáìåíà.

Dolgoletna zanesljivost
Natan~no na~rtovanje, skrbno 
izbrani materiali, napredne 
konstrukcijske re{itve in testiranje v 
dejanskih okoli{~inah zagotavljajo 
najvi{jo raven zanesljivosti izdelka.

Dugogodi{nja pouzdanost
Detaljno planiranje, pa`ljivo 
izabrani materijali, napredna 
konstrukcijska rje{enja i testiranje 
u realnim uslovima, obezbje|uju 
najvi{i nivo pouzdanosti proizvoda.

Years of dependability 
Accurate design, carefully selected 
materials, advanced construction 
techniques and severe testing allow 
for the highest levels of product 
reliability.

Äëèòåëüíàÿ íàäåæíîñòü
Àãðåãàò ÿâëÿåòñÿ ðåçóëüòàòîì 
òî÷íîñòè ðàçðàáîòîê è âíèìàòåëüíîãî 
âûáîðà ìàòåðèàëîâ è êîìïîíåíòîâ. 
Ñîâðåìåííûé ñòðîèòåëüíûé ïðîöåññ 
è ìíîãî÷èñëåííûå òåñòèðîâàíèÿ 
îáåñïå÷èâàþò áîëüøóþ íàäåæíîñòü.

Zelo nizko zvo~no 
onesna`evanje
Nivo hrupa je minimalen zaradi 
uporabe komponent z nizkimi 
akusti~nimi vplivi in vklju~itve 
zvo~no-absorptivnih materialov.

Vrlo nizak nivo buke
Nivo buke je minimalan 
zahvaljuju}i upotrebi komponenti 
sa niskim akusti~nim uticajima 
i uklju~enja materijala koji 
absorbiraju zvuk.

Very low noise emissions
Noise levels are kept at a minimum 
by using components with low 
acoustic impact and employing 
sound-absorbing materials.

×ðåçâû÷àéíî òèõàÿ ðàáîòà
Óðîâåíü øóìà ïðèâåäåí ê ìèíèìóìó 
áëàãîäàðÿ êîìïîíåíòàì ñ íèçêèì 
àêóñòè÷åñêèì âîçäåéñòâèåì è 
ïðèìåíåíèåì çâóêîïîãëîùàþùèõ 
ìàòåðèàëîâ

Prostorsko var~ne zahteve
Enote imajo kompaktno obliko in 
zavzamejo  malo prostora, njihov 
videz ne moti okolice..

Dizajn prilago|en prostoru
Jedinice imaju kompaktan dizajn i 
zauzimaju malo prostora, vizualni 
uticaj je sveden na minimum

Limited space requirements
The units have a compact design 
and occupy very little space: the 
visual impact is reduced to a 
minimum.

Êîìïàêòíûå ðàçìåðû
Óíèâåðñàëüíûé è êîìïàêòíûé àãðåãàò 
èìååò ìèíèìàëüíûå ðàçìåðû èñõîäÿ èç 
ýñòåòèêè è çàíèìàåìîãî ïðîñòðàíñòâà â 
æèëûõ çäàíèÿõ

Visoka u~inkovitost pri vseh 
temperaturah
Zagotovljeno je  brezhibno 
delovanje tako pri zimskih kot pri 
tropskih temperaturah.

Visoka u~inkovitost  za sve 
temperature
Sistem funkcionira besprijekorno 
kako u zimskim tako i na tropskim 
temperaturama.

High performance at any 
temperature
The system is guaranteed to work 
perfectly even in freezing or torrid 
outdoor temperatures.

Âûñîêàÿ ýôôåêòèâíîñòü ïðè ëþáûõ 
òåìïåðàòóðàõ
Ðàáîòà ñèñòåìû ãàðàíòèðóåòñÿ êàê ïðè 
íèçêèõ òåìïåðàòóðàõ, òàê è ïðè î÷åíü 
âûñîêèõ òåìïåðàòóðàõ íàðóæíîãî 
âîçäóõà.

Visok EER 
(energy-effi cient ratio)
Enota ima najvi{ji EER v 
svojem razredu, zahvaljujo~ 
konstrukcijskim prednostim, ki 
omogo~ajo optimalni prenos 
toplote.

Visok EER 
(energy-effi cient ratio)
Jedinica ima najve}i EER u 
svom razredu zahvaljuju}i 
konstrukcijskim prednostima, koji 
omogu}avaju optimalan prenos 
toplote.

High EER
The unit has the highest EER in 
its class, thanks to construction 
features designed to optimize heat 
exchange.

Âûñîêèé ÅÅR 
(ýíåðãîñáåðåãàþùèé êîýôôèöèåíò)
Äåòàëè êîíñòðóêöèè, êîòîðûå îáëàäàþò 
ëó÷øèìè õàðàêòåðèñòèêàìè òåïëîîáìåíà, 
ïîçâîëÿþò äîñòè÷ü íàèâûñøèõ çíà÷åíèé 
EER  â åãî êàòåãîðèè. 

Hitra in enostavna monta`a
Monta`a je hitra in enostavna, 
zahteva majhno {tevilo 
povezovalnih sklopov.

Brza i jednostavna monta`a
Monta`a je brza i jednostavna, 
zahtijeva mali broj povezanih 
sklopova.

Fast and easy installation
Installation is fast and easy and 
requires only a small number of 
connections.

Ïðîñòîå è áûñòðîå îáñëóæèâàíèå
Àãðåãàò ñêîíñòðóèðîâàí òàêèì îáðàçîì, 
÷òî òåêóùåå îáñëóæèâàíèå ÿâëÿåòñÿ 
áûñòðûì è óäîáíûì.
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DODATNA OPREMA DODATNA OPREMA ACCESSORIES ÀÊÑÅÑÑÓÀÐÛ

Osnovna enota vklju~uje:
• Glavno stikalo
• Varovalke kompresorja
• [tevec obratovalnih ur
• Za{~itno mre`o kondenzatorja
• Mikroprocesorski regulator
• Kontrolo kondenzacije z regulacijo vrtljajev 

ventilatorjev
• Varnostno preto~no stikalo
• Certifikat skladen z direktivo 97/23 EEC 

(PED)
• Izbiro poletnega/zimskega delovanja z 

digitalnim vhodom (lahko izbere uporabnik 
sam na komandni plo{~i)

• Daljinsko ON/OFF kontrolo iz standardno 
dobavljenega digitalnega vhoda

• Kad za kondenzat (verzija HP – toplotna 
~rpalka), prilo`ena

Osnovna jedinica uklju~uje:
• Glavni prekida~
• Osigura~i kompresora
• Broja~ radnih sati
• Za{titna mre`a kondenzatora
• Mikroprocesorski regulator
• Kontrola kondenzacije regulacijom obrtaja 

ventilatora
• Sigurnosni vodni presostat
• Certifikat u skladu sa direktivom 97/23 

EEC (PED)
• Izbor ljetnog/zimskog rada pomo}u 

digitalnog ulaza (mo`e nastavljati korisnik 
sam)

• Digitalni ulaz za ON/OFF kontrolu
• Kada za kondenzat (verzija HP - toplotna 

pumpa), isporu~uje se posebno

The basic unit includes:
• Main switch
• Compressor fuses
• Hour meter
• Coil protection guard
• Microprocessor control
• Condensing pressure control with fan 

speed control
• Flow switch (equipped as standard)
• Certification to directive 97/23 EEC (PED)
• Summer/Winter selection from digital 

input (enabled by customer from the 
control device)

• Remote On/Off control from standard-
supply digital input

• Condensate drain pan (on version HP), 
supplied as kit

Áàçîâàÿ ìîäåëü âêëþ÷àåò â ñåáÿ:
• Ãëàâíûé âûêëþ÷àòåëü
• Ïëàâêèå ïðåäîõðàíèòåëè äëÿ 

êîìïðåññîðà
• Òàéìåð 
• Çàùèòíàÿ ìåòàëëè÷åñêàÿ ðåøåòêà 

êîíäåíñàòîðà 
• Ìèêðîïðîöåññîðíûé êîíòðîëëåð
• Êîíòðîëü äàâëåíèÿ êîíäåñàöèè ñ 

ïîìîùüþ èçìåíåíèÿ ÷àñòîòû âðàùåíèÿ 
âåíòèëÿòîðà

• Ðåëå ðàñõîäà (ñòàíäàðòíî)
• Ñåðòèôèöèðîâàíî â ñîîòâåòñòâèè ñî 

ñòàíäàðòîì 97/23 EEC (PED)
• Âûáîð ðåæèìîâ çèìà/ëåòî ÷åðåç 

öèôðîâîé âõîä (äîñòóïíî ïîëüçîâàòåëþ 
íà ïóëüòå óïðàâëåíèÿ)

• Äèñòàíöèîííûé ïóëüò On/Off ñ 
öèôðîâûì âõîäîì

• Ïîääîí äëÿ ñáîðà êîíäåíñàòà (òîëüêî 
èñïîëíåíèå HP), ïîñòàâëÿåòñÿ â 
êîìïëåêòå

Dodatna oprema hladilnega kroga Dodatna oprema rashladnog kruga Refrigerant circuit accessories Àêñåññóàðû õîëîäèëüíîãî êîíòóðà

• Regulacija mo~i z vro~im by-passom
• Zbiralnik freona (standardno pri HP verziji)
• Ventili (prilo`eni) za sesalno in teko~insko 

stran
• Zaporni ventil teko~inske faze
• Ekspanzijski ventil (za lo~eni uparjalnik)
• Elektronski zaporni ventil teko~inske faze 

(standardno pri HP verziji

• Regulacija snage vru}im by-passom
• Sakuplja~ freona (standardno za HP 

verziju)
• Ventil za usisnu i teku}insku stranu
• Zaporni ventil za teku}insku fazu
• Ekspanzijski ventil (za odvojeni ispariva~)
• Elektronski zaporni ventil za teku}insku 

fazu (standardno za HP verziju)

• Capacity control with hot gas bypass and 
liquid injection

• Liquid receiver (standard on HP version)
• Valves (split type) on suction and liquid 

line
• Liquid line valve
• Expansion valve (for remote evaporator)
• Liquid line solenoid valve (standard on HP 

version)

• Ðåãóëèðîâàíèå 
õîëîäîïðîèçâîäèòåëüíîñòè ñ ïîìîùüþ 
áàéïàñèðîâàíèÿ ãîðÿ÷åãî ãàçà è 
æèäêîãî âïðûñêà

• Æèäêîñòíîé ðåñèâåð (ñòàíäàðòíî äëÿ 
èñïîëíåíèÿ HP)

• Êëàïàíû íà ñòîðîíå âñàñûâàíèÿ è íà 
æèäêîñòíîé ëèíèè

• Êëàïàí íà æèäêîñòíîé ëèíèè
• Òåðìîðåãóëèðóþùèé âåíòèëü (äëÿ 

âûíîñíîãî èñïàðèòåëÿ)
• Ñîëåíîèä íà æèäêîñòíóþ ëèíèþ 

(ñòàíäàðòíî äëÿ èñïîëíåíèÿ HP)

Elektri~na oprema Elektri~na oprema Electrical accessories Ýëåêòðîîáîðóäîâàíèå

• Napajanje: 230/1/50
• Napajanje: 400/3/50+N
• Serijska vmesna kartica RS485
• Prosti brezpotencialni kontakti
• Elektronski mehki zagon 

• Napajanje: 230/1/50
• Napajanje: 400/3/50+N
• Serijska kartica RS485
• Otvoreni kontakti za korisni~ku upotrebu
• Elektronski soft start

• Power supply: 230/1/50
• Power supply: 400/3/50+N
• RS485 serial interface
• Single voltage-free operating contacts
• Electronic soft-starter

• Ïàðàìåòðû ïèòàíèÿ: 230/1/50
• Ïàðàìåòðû ïèòàíèÿ: 400/3/50+N
• Èíòåðôåéñ RS485
• Ñâîáîäíûå êîíòàêòû 
• Ïëàâíûé ïóñê

Razli~na dodatna oprema Razna dodatna oprema Various accessories Äðóãèå àêñåññóàðû

• Gumi amortizerji 
• Predhodno lakiran lamelni kondenzator
• Protikorozijska za{~ita kondenzatorja 

(epoxy)
• Pakiranje v lesen oboj
• Kad za kondenzat (verzija HP)

• Gumeni amortizeri
• Prethodno lakiran lamelni kondenzator
• Protukorozijska za{tita kondenzatora 

(epoxy)
• Pakiranje u drveni sanduk
• Kada za kondenzat (verzija HP)

• Rubber antivibration mounts
• Pre-painted aluminium condensing coil
• Condensing coil treated with anti-

corrosion paint
• Packing in wooden crate
• Condensate drain pan (HP version only)

• Ðåçèíîâûå âèáðîèçîëÿòîðû
• Ïðåäâàðèòåëüíî îêðàøåííûé 

îðåáðåííûé òåïëîîáìåííèê èç àëþìèíèÿ
• Òåïëîîáìåííèê ñî ñïåöèàëüíîé 

àíòèêîððîçèéíîé çàùèòîé
• Óïàêîâêà â äåðåâÿííóþ îáðåøåòêó
• Ïîääîí äëÿ ñáîðà êîíäåíñàòà (òîëüêî 

èñïîëíåíèå HP), ïîñòàâëÿåòñÿ â 
êîìïëåêòå
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VELIKOST 
ENOTE

VELI^INA 
JEDINICE

UNIT SIZE  ÌÎÄÅËÜ 6 8 10 14 16 18 21 25 28 31 37 41

Hlajenje Hla|enje Cooling  Îõëàæäåíèå                             

Nominalna 
hladilna mo~

Nominalna snaga 
hla|enja

Nominal cooling 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ õîëî-
äîïðîèçâîäèòåëüíîñòü

(1)  kW   6,5   8,0   10,1   14,9   17,0   20,3   21,5   26,6   30,5   34,1   40,2   45,4  

Totalna mo~ za 
hlajenje

Ukupna snaga 
hla|enja

Total power input 
for cooling  

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ 
ìîùíîñòü äëÿ îõëàæäå-
íèÿ

(1),
(2)  

 kW   2,1   2,8   3,6   4,7   5,8   6,7   6,3   8,6   9,9   11,0   12,5   14,0  

EER  (1)    3,11   2,84   2,77   3,14   2,95   3,04   3,44   3,11   3,10   3,11   3,21   3,24  

Gretje Grijanje Heating  Íàãðåâ                             

Nominalna grelna 
mo~

Nominalna snaga 
grijanja

Nominal heating 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ òåïëîïðî-
èçâîäèòåëüíîñòü

(3)  kW   4,8   5,9   7,4   11,0   12,6   15,1   16,1   20,3   23,7   26,0   30,0   34,4  

Totalna mo~ za 
gretje

Ukupna snaga 
grijanja

Heating power Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ 
ìîùíîñòü äëÿ íàãðåâà

(3),
(2) 

 kW   1,9   2,2   2,9   3,9   4,6   5,3   5,6   6,9   7,8   9,1   10,0   11,3  

 COP  (3)   2,57   2,65   2,55   2,84   2,78   2,87   2,90   2,95   3,04   2,87   3,00   3,04  

Kompresor Kompresor Compressor  Êîìïðåññîðû                            

[tevilo/hladilni 
krogi

Broj/rashladni 
krugovi

Quantity/Refrigerant 
circuits  

Êîë-âî/÷èñëî êîíòóðîâ  n°/n°   1 / 1   1 / 1   1 / 1   1 / 1   1 / 1   1 / 1   1 / 1   1 / 1   1 / 1   1 / 1   1 / 1   1 / 1  

Regulacijske 
stopnje

Stepeni regulacije Capacity steps  Ðåãóëèðîâàíèå 
ïðîèçâîäèòåëüíîñòè

 %  100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100

Ventilatorji Ventilatori Fans  Âåíòèëÿòîðû      

Pretok zraka Protok zraka Air flow  Ðàñõîä âîçäóõà  m3/s  1,11 1,11 1,06 2,22 2,22 2,11 3,89 3,89 3,67 5,28 5,28 4,94

[tevilo x 
instalirana mo~

Broj x instalirana 
snaga

N° x installed 
power  

Êîë-âî õ ìîùíîñòü 
ýëåêòðîäâèãàòåëÿ

 n°x kW   1 x 
0,2 

 1 x 
0,2 

 1 x 
0,2 

2 x 
0,2 

2 x 
0,2 

2 x 
0,2 

2 x 
0,3

2 x 
0,3

2 x 
0,3

2 x 
0,6  

2 x 
0,6  

2 x 
0,6  

Zvo~ni nivo Nivo buke Sound level  Óðîâåíü øóìà                             

Zvo~na mo~ Zvu~na snaga Sound power value Óðîâåíü çâóêîâîé 
ìîùíîñòè 

 (4)  dB(A) 63 65 66 68 70 70 72 73 73 74 75 75

Zvo~ni tlak Zvu~ni tlak Sound pressure 
level 

Óðîâåíü çâóêîâîãî 
äàâëåíèÿ 

(5)  dB(A) 32 34 35 37 39 39 41 42 42 42 43 43

Zvo~na mo~ (tip 
SLN)

Zvu~na snaga (tip 
SLN)

Sound power value 
(version SLN) 

Óðîâåíü çâóêîâîé 
ìîùíîñòè (èñïîëíåíèå 
SLN)

(4)   dB(A) 58 60 62 63 65 66 67 68 68 69 70  -

Zvo~ni tlak (tip 
SLN)

Zvu~ni tlak (tip 
SLN)

Sound pressure 
level (version SLN)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî 
äàâëåíèÿ (èñïîëíåíèå 
SLN)

 (5)   dB(A) 27 29 31 32 34 35 36 37 37 37 38  -

Dimenzije in 
te`a osnovne 
enote

Dimenzije i 
te`ina osnovne 
dimenzije

Basic unit size 
and weights  

Ðàçìåðû è âåñ   

Dol`ina Du`ina Length  Äëèíà  mm  925 925 925 925 925 1105 1105 1105 1105 1305 1305 1305

Globina Dubina Depth  Ãëóáèíà  mm  375 375 375 375 375 505 505 505 505 505 505 505

Vi{ina Visina Height  Âûñîòà  mm  700 700 700 1350 1350 1350 1385 1385 1385 1585 1585 1585

Obratovalna te`a Radna masa Operating weight  Ðàáî÷èé âåñ  Kg   71   78   85   114   131   142   171   183   216   312   318   323  

Elektri~ni 
podatki

Elektri~ni 
podaci

Electrical data  Ýëåêòðè÷åñêèå õàðàê-
òåðèñòèêè

  

Napajanje Napajanja Power supply  Ýëåêòðîïèòàíèå V/ph/Hz  230/1~/50 <---------------------------- 400/3N~/50 --------------------------->

TEHNI^NI PODATKI – TEHNI^KI PODACI – TECHNICAL DATA – ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ

1) Temperatura zunanjega zraka 35°C, temperatura uparjanja 7,5°C
1) Temperatura vanjskog zraka 35°C, temperatura isparavanja 7,5°C
1) Ambient air temperature 35 °C; evaporation temperature 7,5 °C.
1) Òåìïåðàòóðà íàðóæíîãî âîçäóõà 35°Ñ; òåìïåðàòóðà èñïàðåíèÿ 7,5°Ñ

2) Totalna mo~ je vsota mo~i, potrebne za pogon kompresorjev in ventilatorjev
2) Ukupna snaga je suma snage, potrebne za pogon kompresora in ventilatora
2) Total power input is sum of compressors and fans power input
2) Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ ìîùíîñòü - ñóììà ïîòðåáëÿåìûõ ìîùíîñòåé êîìïðåññîðîâ è 

âåíòèëÿòîðîâ

3) Temperatura zunanjega zraka 8°C ST, 70% RH, temperatura kondenzacije 40°C
3) Temperatura vanjskog zraka 8°C ST, 70% RH, temperatura kondenzacije 40°C
3) Ambient air temperature 8°C DB, 70% RH; condensation temperature 40 °C
3) Òåìïåðàòóðà íàðóæíîãî âîçäóõà 8°Ñ (ïî ñóõîìó òåðìîìåòðó), 70 % îòíîñèòåëüíàÿ 

âëàæíîñòü, òåìïåðàòóðà êîíäåíñàöèè 40°Ñ

4) Zvo~na mo~, izra~unana skladno z ISO 3744, nominalni pogoji
4) Zvu~na snaga, izra~unata u skladu sa ISO 3744, nominalni uslovi
4) Sound power values calculate in compliance with ISO 3744; nominal conditions
4) Óðîâåíü çâóêîâîé ìîùíîñòè ðàññ÷èòàí â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744 ïðè íîìèíàëüíûõ 

óñëîâèÿõ

5) Zvo~ni tlak, izmerjen na distanci 10 m od enote na prostem polju pri nominalnih delovnih 
pogojih, skladno s pogoji ISO 3744

5) Zvu~ni tlak, izmjeren na distanci 10 m od jedinice na slobodnom polju pri nominalnim 
uslovima rada, u skaldu sa ISO 3744

5) Sound pressure values measured at 10 meters distance from the unit in free field and at 
nominal working conditions, in compliance with ISO 3744

5) Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèÿ èçìåðÿåòñÿ íà îòêðûòîé ïëîùàäêå íà ðàññòîÿíèè 10 
ìåòðîâ îò óñòàíîâêè è ïðè íîìèíàëüíûõ ðàáî÷èõ óñëîâèÿõ â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744

Podatkovna tabela vklju~uje informacije za osnovne in standardne verzije produktne skupine; 
podatki se lahko spremenijo s strani proizvajalca brez predhodne najave. Za tehni~ne detajle 
poglejte v tehni~ni katalog.

Tabela podataka uklju~uje informacije za osnovne i standardne verzije grupe proizvoda; podaci 
se mogu mijenjati od strane proizvo|a~a bez prethodne najave. Za tehni~ke detalje pogledajte u 
tehni~ki katalog.

This datasheet contains data referred to the basic and standard version of the products; they could be 
modified by the Constructor in any moment. For details please refer to the specific documentation.

Ýòà òàáëèöà äàííûõ âêëþ÷àåò òåõ. õàðàêòåðèñòèêè îñíîâíûõ è ñòàíäàðòíûõ èñïîëíåíèé; 
äàííûå ìîãóò áûòü èçìåíåíû áåç ïðåäâàðèòåëüíîãî óâåäîìëåíèÿ ñî ñòîðîíû 
èçãîòîâèòåëÿ. Äëÿ áîëåå ïîäðîáíîé èíôîðìàöèè ñì. ñïåöèàëüíóþ äîêóìåíòàöèþ.

Kopiranje ni dovoljeno. / Kopiranje nije dozvoljeno.
Copying not allowed. / Èçãîòîâëåíèå êîïèé çàïðåùàåòñÿ. 
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DIRECT EXPANSION UNITS ARCTICUS LE 5÷43

Zra~no hlajene kondenzatorske 
enote in povratne 
kondenzatorske enote

Opremljene s hermeti~nim scroll 
kompresorjem, tihe, nevpadljive 
enote z vrhunskim delovanjem pri 
katerikoli temperaturi, ki jih lahko 
enostavno vgradimo, tudi znotraj 
zgradb. Dobavljive s pove~anim 
izpustom. Polnjene so z okolju 
prijaznim hladivom R407C.

Zra~no hla|enje 
kondenzatorske jedinice i 
povratne kondenzatorske 
jedinice

Opremljene hermeti~kim scroll 
kompresorom, tihe, neupadljive 
jedinice sa vrhunskim djelovanjem 
na svim temperaturama, koje se lako 
i jednostavno ugra|uju, i u 
unutarnjost zgrada. Isporu~uju se sa 
pove}anim izpustom. Punjene su 
freonom R407C.

Air-cooled condensing units 
and reversible condensing 
units

Equipped with hermetic scroll 
compressors, these low-noise, 
inconspicuous units offer top 
performance in any temperature and 
are easily installed, also indoors. 
Available with increased discharge 
head. Charged with environmentally 
compatible R407C refrigerant.

Êîìïðåññîðíî-
êîíäåíñàòîðíûé àãðåãàò ñ 
âîçäóøíûì êîíäåíñàòîðîì è 
ðåâåðñèâíûé êîìïðåññîðíî-
êîíäåíñàòîðíûé àãðåãàò

Îáîðóäîâàííûå ñïèðàëüíûìè 
ãåðìåòè÷íûìè êîìïðåññîðàìè, ýòè 
ìàëîøóìíûå, íå ïðèâëåêàþùèå 
âíèìàíèÿ àãðåãàòû îòëè÷íî 
ðàáîòàþò ïðè ëþáîé òåìïåðàòóðå 
è ëåãêî óñòàíàâëèâàþòñÿ, 
òàêæå â çàêðûòîì ïîìåùåíèè. 
Ïîñòàâëÿþòñÿ àãðåãàòû ñ 
óâåëè÷åííûì ãèäðàâëè÷åñêèì 
íàïîðîì. Çàïðàâëÿþòñÿ 
ýêîëîãè÷åñêè áåçîïàñíûì 
õëàäàãåíòîì R407C.
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Okolju prijazno hlajenje
Okoljsko sprejemljivo hladivo 
R407C zmanj{uje u~inke tople 
grede, porabi manj energije in 
zagotavlja visok izkoristek prenosa 
toplote.

Ugodno hla|enje
Za okolinu prihvatljiv freon R407C 
smanjuje u~inak tople grede, tro{i 
manje energije i obezbezbje|uje 
iskori{tenje prenosa toplote.

Eco-friendly cooling
The environmentally compatible 
R407C refrigerant reduces the 
greenhouse effect, requires smaller 
charges and guarantees highly 
efficient heat exchange.

Eco-ñîâìåñòèìîå îõëàæäåíèå
Èñïîëüçîâàíèå ýêîëîãè÷åñêè 
áåçîïàñíîãî õëàäàãåíòà R407Ñ èìååò 
ðÿä ïðåèìóùåñòâ: ëó÷øèå ïàðàìåòðû 
äëÿ îãðàíè÷åíèÿ ïàðíèêîâîãî ýôôåêòà, 
óìåíüøåííàÿ çàïðàâêà æèäêîñòüþ, 
òàêæå êàê âûñîêàÿ ýôôåêòèâíîñòü 
òåïëîîáìåíà.

Dolgoletna zanesljivost
Natan~no na~rtovanje, skrbno 
izbrani materiali, napredne 
konstrukcijske re{itve in testiranje v 
dejanskih okoli{~inah zagotavljajo 
najvi{jo raven zanesljivosti izdelka.

Dugogodi{nja pouzdanost
Detaljno planiranje, pa`ljivo 
izabrani materijali, napredna 
konstrukcijska rje{enja i testiranje 
u realnim uslovima, obezbje|uju 
najvi{i nivo pouzdanosti proizvoda.

Years of dependability 
Accurate design, carefully selected 
materials, advanced construction 
techniques and severe testing allow 
for the highest levels of product 
reliability.

Äëèòåëüíàÿ íàäåæíîñòü
Àãðåãàò ÿâëÿåòñÿ ðåçóëüòàòîì 
òî÷íîñòè ðàçðàáîòîê è âíèìàòåëüíîãî 
âûáîðà ìàòåðèàëîâ è êîìïîíåíòîâ. 
Ñîâðåìåííûé ñòðîèòåëüíûé ïðîöåññ 
è ìíîãî÷èñëåííûå òåñòèðîâàíèÿ 
îáåñïå÷èâàþò áîëüøóþ íàäåæíîñòü.

Zelo nizko zvo~no 
onesna`evanje
Nivo hrupa je minimalen zaradi 
uporabe komponent z nizkimi 
akusti~nimi vplivi in vklju~itve 
zvo~no-absorptivnih materialov.

Vrlo nizak nivo buke
Nivo buke je minimalan 
zahvaljuju}i upotrebi komponenti 
sa niskim akusti~nim uticajima 
i uklju~enja materijala koji 
absorbiraju zvuk.

Very low noise emissions
Noise levels are kept at a minimum 
by using components with low 
acoustic impact and employing 
sound-absorbing materials.

×ðåçâû÷àéíî òèõàÿ ðàáîòà
Óðîâåíü øóìà ïðèâåäåí ê ìèíèìóìó 
áëàãîäàðÿ êîìïîíåíòàì ñ íèçêèì 
àêóñòè÷åñêèì âîçäåéñòâèåì è 
ïðèìåíåíèåì çâóêîïîãëîùàþùèõ 
ìàòåðèàëîâ.

Prostorsko var~ne zahteve
Enote imajo kompaktno obliko, 
zavzamejo malo prostora ter se 
diskretno vklju~ujejo v okolje.

Dizajn prilago|en prostoru
Jedinice imaju kompaktan dizajn i 
zauzimaju malo prostora, vizualni 
uticaj je sveden na minimum.

Limited space requirements
The units have a compact design 
and occupy very little space: the 
visual impact is reduced to a 
minimum.

Êîìïàêòíûå ðàçìåðû
Óíèâåðñàëüíûé è êîìïàêòíûé àãðåãàò 
èìååò ìèíèìàëüíîå âëèÿíèå èñõîäÿ èç 
ýñòåòèêè è çàíèìàåìîãî ïðîñòðàíñòâà â 
æèëûõ çäàíèÿõ.

Visoka u~inkovitost pri vseh 
temperaturah
Zagotovljeno je brezhibno 
delovanje tako pri zimskih kot pri 
tropskih temperaturah.

Visoka u~inkovitost  za sve 
temperature
Sistem funkcionira besprijekorno 
kako u zimskim tako i na tropskim 
temperaturama.

High performance at any 
temperature
The system is guaranteed to work 
perfectly even in freezing or torrid 
outdoor temperatures.

Âûñîêàÿ ýôôåêòèâíîñòü ïðè ëþáûõ 
òåìïåðàòóðàõ
Ðàáîòà ñèñòåìû ãàðàíòèðóåòñÿ êàê ïðè 
íèçêèõ òåìïåðàòóðàõ, òàê è ïðè î÷åíü 
âûñîêèõ òåìïåðàòóðàõ íàðóæíîãî 
âîçäóõà.

Visok EER (energy-effi cient 
ratio)
Enota ima najvi{ji EER v razredu, 
zahvaljujo~ konstrukcijskim 
prednostim, ki omogo~ajo 
optimalni prenos toplote.

Visok EER (energy-effi cient 
ratio)
Jedinica ima najve}i EER u razredu 
zahvaljuju}i konstrukcijskim 
prednostima, koji omogu}avaju 
optimalan prenos toplote.

High EER
The unit has the highest EER in 
its class, thanks to construction 
features designed to optimize heat 
exchange.

Âûñîêèé ÅÅR (ýíåðãîñáåðåãàþùèé 
êîýôôèöèåíò)
Äåòàëè êîíñòðóêöèè, êîòîðûå îáëàäàþò 
ëó÷øèìè õàðàêòåðèñòèêàìè òåïëîîáìåíà, 
ïîçâîëÿþò äîñòè÷ü íàèâûñøèõ çíà÷åíèé 
EER  â åãî êàòåãîðèè. 

Hitra in enostavna monta`a
Monta`a je hitra in enostavna, 
zahteva majhno {tevilo 
povezovalnih sklopov.

Brza i jednostavna monta`a
Monta`a je brza i jednostavna, 
zahtijeva mali broj povezanih 
sklopova.

Fast and easy installation
Installation is fast and easy and 
requires only a small number of 
connections.

Ïðîñòîå è áûñòðîå îáñëóæèâàíèå
Àãðåãàò ñêîíñòðóèðîâàí òàêèì îáðàçîì, 
÷òî òåêóùåå îáñëóæèâàíèå ÿâëÿåòñÿ 
áûñòðûì è óäîáíûì.

Notranja vgradnja
Enota je konstruirana za notranjo 
vgradnjo.

Unutarnja ugradnja
Jedinica je konstruirana I 
namijenjena za unutarnju ugradnju.

Indoor installation
Unit designed and engineered for 
indoor installations.

Âíóòðåííÿÿ óñòàíîâêà
Àãðåãàò ñêîíñòðóèðîâàí è ðàçðàáîòàí 
äëÿ âíóòðåííåé óñòàíîâêè.

Mo`nost vgradnje ventilatorja 
z ve~jim razpolo`ljivim tlakom
Enota je pripravljena za mo`nost 
vgradnje ventilatorjev z ve~jim 
razpolo`ljivim tlakom.

Mogu}nost ugradnje 
ventilatora sa ve}im 
raspolo`ivim tlakom
Jedinica je pripremljena za opciju 
ugradnje ventilatora sa ve}im 
raspolo`ivim tlakom.

Increased head available
Specific out fittings enable the unit 
to be installed also in conditions of 
high aeraulic head loss.

Âîçìîæíîñòü óñòàíîâêè âåíòèëÿòîðà 
ñ áîëüøèì ðàñïîëàãàåìûì äàâëå-
íèåì
Â àãðåãàò ìîæíî óñòàíîâèòü âåíòèëÿòîð 
ñ áîëüøèì ðàñïîëàãàåìûì äàâëåíèåì.
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DODATNA OPREMA DODATNA OPREMA ACCESSORIES ÀÊÑÅÑÑÓÀÐÛ

Osnovna enota vklju~uje:
• Glavno stikalo
• Varovalke kompresorja
• [tevec obratovalnih ur
• Za{~itno mre`o kondenzatorja
• Mikroprocesorski regulator
• Certifikat skladen z direktivo 97/23 EEC 

(PED)
• Izbiro poletnega/zimskega delovanja z 

digitalnim vhodom (lahko izbere uporabnik 
sam na komandni plo{~i)

• Daljinsko ON/OFF kontrola iz standardno 
dobavljenega digitalnega vhoda (potrebno 
dolo~iti ob naro~ilu)

• Kad za kondenzat (verzija HP – toplotna 
~rpalka), prilo`ena

Osnovna jedinica uklju~uje:
• Glavni prekida~
• Osigura~i kompresora
• Broja~ radnih sati
• Za{titna mre`a kondenzatora
• Mikroprocesorski regulator
• Certifikat u skladu sa direktivom 97/23 

EEC (PED)
• Izbor ljetnog/zimskog rada pomo}u 

digitalnog ulaza (mo`e nastavljati korisnik 
sam)

• Digitalni ulaz za ON/OFF kontrolu 
(potrebno definirati prilikom narud`be)

• Banja za kondenzat (verzija HP - toplotna 
pumpa), isporu~uje se posebno

The basic unit includes:
• Main switch
• Compressor fuses
• Hour meter
• Coil protection guard
• Microprocessor control
• Certification to directive 97/23 EEC (PED)
• Summer/Winter selection from digital 

input (enabled by customer from the 
control device)

• Remote On/Off control from standard-
supply digital input (to be specified with 
the order)

• Condensate drain pan (on version HP)

Áàçîâàÿ ìîäåëü âêëþ÷àåò â ñåáÿ:
• Ãëàâíûé âûêëþ÷àòåëü
• Ïëàâêèå ïðåäîõðàíèòåëè äëÿ 

êîìïðåññîðà
• Òàéìåð 
• Çàùèòíàÿ ìåòàëëè÷åñêàÿ ðåøåòêà 

êîíäåíñàòîðà
• Ìèêðîïðîöåññîðíûé êîíòðîëëåð
• Ñåðòèôèöèðîâàíî â ñîîòâåòñòâèè ñî 

ñòàíäàðòîì 97/23 EEC (PED)
• Âûáîð ðåæèìîâ çèìà/ëåòî ÷åðåç 

öèôðîâîé âõîä (äîñòóïíî ïîëüçîâàòåëþ 
íà ïóëüòå óïðàâëåíèÿ)

• Äèñòàíöèîííûé ïóëüò On/Off ñ 
öèôðîâûì âõîäîì (óêàçàòü ïðè çàêàçå)

• Ïîääîí äëÿ ñáîðà êîíäåíñàòà (òîëüêî 
èñïîëíåíèå HP), ïîñòàâëÿåòñÿ â 
êîìïëåêòå

Dodatna oprema hladilnega kroga Dodatna oprema rashladnog kruga Refrigerant circuit accessories Àêñåññóàðû õîëîäèëüíîãî êîíòóðà

• Regulacija mo~i z vro~im by-passom
• Kontrola kondenzacije z du{ilniki
• Manometri
• Zbiralnik freona (standardno pri HP verziji)
• Ventili (prilo`eni) za sesalno in teko~insko 

stran
• Zaporni ventil teko~inske faze
• Ekspanzijski ventil (za lo~eni uparjalnik)
• Elektronski zaporni ventil teko~inske faze 

(standardno pri HP verziji)

• Regulacija snage vru}im by-passom
• Kontrola kondenzacije pomo}u prigu{iva~a
• Manometri
• Sakuplja~ freona (standardno uz HP 

verziju)
• Ventil za usisnu i teku}insku stranu
• Zaporni ventil za teku}insku fazu
• Ekspanzijski ventil (za odvojeni ispariva~)
• Elektronski zaporni ventil za teku}insku 

fazu (standardno za HP verziju)

• Capacity control with hot gas bypass and 
liquid injection

• Condensation pressure control with 
dampers

• Pressure gauges
• Liquid receiver (standard on HP version)
• Valves (split type) on suction and liquid 

line
• Liquid line valve
• Expansion valve (for remote evaporator)
• Liquid line solenoid valve (standard on HP 

version)

• Ðåãóëèðîâàíèå 
õîëîäîïðîèçâîäèòåëüíîñòè ñ ïîìîùüþ 
áàéïàñèðîâàíèÿ ãîðÿ÷åãî ãàçà è 
æèäêîãî âïðûñêà

• Êîíòðîëü äàâëåíèÿ êîíäåíñàöèè ïðè 
ïîìîùè êëàïàíà

• Ìàíîìåòðû
• Æèäêîñòíîé ðåñèâåð (ñòàíäàðòíî äëÿ 

èñïîëíåíèÿ HP)
• Êëàïàíû íà ñòîðîíå âñàñûâàíèÿ è 

æèäêîñòíîé ëèíèè
• Êëàïàí íà æèäêîñòíîé ëèíèè
• Òåðìîðåãóëèðóþùèé âåíòèëü (äëÿ 

âûíîñíîãî èñïàðèòåëÿ)
• Ñîëåíîèä íà æèäêîñòíóþ ëèíèþ 

(ñòàíäàðòíî äëÿ èñïîëíåíèÿ HP)

Elektri~na oprema Elektri~na oprema Electrical accessories Ýëåêòðîîáîðóäîâàíèå

• Napajanje: 230/1/50
• Napajanje: 230/3/50
• Napajanje: 400/3/50+N
• Serijska vmesna kartica RS485
• Prosti brezpotencialni kontakti
• Elektronski mehki zagon

• Napajanje: 230/1/50
• Napajanje: 230/3/50
• Napajanje: 400/3/50+N
• Serijska kartica RS485 (za povezivanje na 

CNS)
• Otvoreni kontakti za korisni~ku upotrebu
• Elektronski soft start

• Power supply 230/1/50
• Power supply 230/3/50
• Power supply 400/3/50+N
• RS485 serial interface
• Single voltage-free operating contacts
• Electronic soft-starter

• Ïàðàìåòðû ïèòàíèÿ: 230/1/50
• Ïàðàìåòðû ïèòàíèÿ: 230/3/50
• Ïàðàìåòðû ïèòàíèÿ: 400/3/50+N
• Èíòåðôåéñ RS485
• Ñâîáîäíûå êîíòàêòû
• Ïëàâíûé ïóñê

Razli~na dodatna oprema Razna dodatna oprema Various accessories Äðóãèå àêñåññóàðû

• Gumi amortizerji 
• Protikorozijska za{~ita kondenzatorja 

(epoxy)
• Ve~ji eksterni tlak ventilatorjev (100-150 

Pa)
• Ve~ji eksterni tlak ventilatorjev (200 Pa)
• Ve~ji eksterni tlak ventilatorjev (250 Pa)
• Kovinska za{~ita kondenzatorja in kovinski 

filter
• Pakiranje v lesen oboj

• Gumeni amortizeri
• Protukorozijska za{tita kondenzatora 

(epoxy)
• Ve}i eksterni tlak ventilatora (100-150 Pa)
• Ve}i eksterni tlak ventilatora (200 Pa)
• Ve}i eksterni tlak ventilatora (250 Pa)
• Metalna za{tita kondenzatora i metalni 

filter
• Pakiranje u drveni sanduk

• Rubber antivibration mounts
• Condensing coil treated with anti-

corrosion paint
• Fans available pressure (100-150 Pa)
• Fans available pressure (200 Pa)
• Fans available pressure (250 Pa)
• Metal mesh coil guard + Metallic filter
• Packing in wooden crate

• Ðåçèíîâûå âèáðîèçîëÿòîðû 
• Òåïëîîáìåííèê ñî ñïåöèàëüíîé 

àíòèêîððîçèéíîé çàùèòîé
• Ñâîáîäíûé íàïîð âåíòèëÿòîðà (100-150 

Ïà)
• Ñâîáîäíûé íàïîð âåíòèëÿòîðà (200 Ïà)
• Ñâîáîäíûé íàïîð âåíòèëÿòîðà (250 Ïà)
• Çàùèòíàÿ ìåòàëëè÷åñêàÿ ðåøåòêà 

êîíäåíñàòîðà ñ ìåòàëëè÷åñêèì ñåò÷àòûì 
ôèëüòðîì

• Óïàêîâêà â äåðåâÿííóþ îáðåøåòêó
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TEHNI^NI PODATKI – TEHNI^KI PODACI – TECHNICAL DATA – ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ

VELIKOST 
ENOTE

VELI^INA 
JEDINICE

UNIT SIZE  ÌÎÄÅËÜ  5   7   8.5   10   12.5   15   20   25   30   35  

Hlajenje Hla|enje Cooling Îõëàæäåíèå

Nominalna 
hladilna mo~

Nominalna snaga 
hla|enja

Nominal cooling 
capacity 

Íîìèíàëüíàÿ õîëî-
äîïðîèçâîäèòåëüíîñòü

 (1)  kW  5,2   7,3   9,4   12,1   15,0   17,5   19,9   26,6   37,1   42,5  

Totalna mo~ za 
hlajenje

Ukupna snaga 
hla|enja

Total power input 
for cooling 

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ 
ìîùíîñòü äëÿ îõëàæäå-
íèÿ

(1), 
(2) 

 kW  1,9   2,5   3,2   3,8   4,7   5,6   6,6   9,2   12,3   14,3  

EER (1)   2,68   2,87   2,90   3,22   3,22   3,15   3,02   2,89   3,02   2,97  

Gretje Grijanje Heating Íàãðåâ

Nominalna grelna 
mo~

Nominalna snaga 
grijanja

Nominal heating 
capacity 

Íîìèíàëüíàÿ òåïëîïðî-
èçâîäèòåëüíîñòü 

 (3)  kW  4,9   7,4   9,3   11,5   13,6   16,9   20,1   28,5   37,2   43,1  

Totalna mo~ za 
gretje

Ukupna snaga 
grijanja

Heating power Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ 
ìîùíîñòü äëÿ íàãðåâà 

(2), 
(3) 

 kW  1,4   1,8   2,5   3,2   3,8   4,3   5,4   6,6   9,0   10,6  

COP  (3)   3,40   4,02   3,66   3,64   3,62   3,97   3,72   4,32   4,13   4,07  

Kompresor Kompresor Compressor Êîìïðåññîðû

[tevilo/hladilni 
krogi

Broj/rashladni 
krugovi

Quantity/Refrigerant 
circuits 

Êîë-âî/÷èñëî êîíòóðîâ  n°/n°  1 / 1  1 / 1  1 / 1  1 / 1  1 / 1  1 / 1  1 / 1  1 / 1  1 / 1  1 / 1 

Regulacijske 
stopnje

Stepeni regulacije Capacity steps  Ðåãóëèðîâàíèå 
ïðîèçâîäèòåëüíîñòè

%  100 100 100 100 100 100 100 100 100 100

Ventilatorji Ventilatori Fans Âåíòèëÿòîðû

Pretok zraka Protok zraka Air flow Ðàñõîä âîçäóõà  m3/h 3.750 3.750 3.750 6.000 6.000 6.000 8.000 8.000 14.500 17.000

[tevilo x 
instalirana mo~

Broj x instalirana 
snaga

Quantity x installed 
power

Êîë-âî õ ìîùíîñòü 
ýëåêòðîäâèãàòåëÿ

n°x kW 1 x 0,5 1 x 0,5 1 x 0,5 1 x 1,1 1 x 1,1 1 x 1,1 1 x 1,1 1 x 1,1 2 x 3 2 x 5,5 

Standarden 
razpolo`ljiv tlak

Standardni 
raspolo`ivintlak

Standard available 
static pressure  

Ñòàíäàðòíîå 
ðàñïîëàãàåìîå 
ñòàòè÷åñêîå äàâëåíèå

Pa 85 67 67 167 167 148 50 50 50 50

Zvo~ni nivo Nivo buke Sound level Óðîâåíü øóìà

Zvo~na mo~ Zvu~na snaga Sound power value Óðîâåíü çâóêîâîé 
ìîùíîñòè 

 (4)  dB(A) 73 73 73 74 74 74 77 77 77 77

Zvo~ni tlak Zvu~ni tlak Sound pressure 
level  

Óðîâåíü çâóêîâîãî 
äàâëåíèÿ 

 (5)   dB(A) 58 58 58 59 59 59 61 61 60 60

Dimenzije in 
te`a osnovne 
enote

Dimenzije i 
te`ina osnovne 
jedinice

Basic unit size 
and weights 

Ðàçìåðû è âåñ

Dol`ina Du`ina Length Äëèíà  mm 1.150 1.150 1.150 1.250 1.250 1.250 1.550 1.550 1.780 1.780

Globina Dubina Depth Ãëóáèíà  mm 602 602 602 780 780 780 815 815 1.025 1.025

Vi{ina Visina Height Âûñîòà  mm 1.252 1.252 1.252 1.252 1.252 1.252 1.252 1.252 1.460 1.460

Obratovalna te`a Radna masa Operating weight  Ðàáî÷èé âåñ kg  101   111   123   173   174   180   218   262   477   486  

Elektri~ni 
podatki

Elektri~ni 
podaci

Electrical data Ýëåêòðè÷åñêèå õàðàê-
òåðèñòèêè

Napajanje Napajanje Power supply Ýëåêòðîïèòàíèå V/ph/Hz 230/1~/50 <------------------------- 400/3N~/50 ------------------------->

1)  Temperatura zunanjega zraka 35°C, temperatura uparjanja 7,5°C
1)  Temperatura vanjskog zraka 35°C, temperatura isparavanja 7,5°C
1)  Ambient air temperature 35°C; evaporation temperature 7,5°C.
1)  Òåìïåðàòóðà íàðóæíîãî âîçäóõà 35°Ñ; òåìïåðàòóðà èñïàðåíèÿ 7,5°Ñ

2)  Totalna mo~ je vsota mo~i, potrebne za pogon kompresorjev in ventilatorjev
2)  Ukupna snaga je suma snage , potrebne za pogon kompresora i ventilatora
2)  Total power input is sum of compressors and fan power input
2)  Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ ìîùíîñòü - ñóììà ïîòðåáëÿåìûõ ìîùíîñòåé êîìïðåññîðîâ è 

âåíòèëÿòîðîâ

3)  Temperatura zunanjega zraka 8°C ST, 70% RH, temperatura kondenzacije 40°C
3)  Temperatura vanjskog zraka 8°C ST, 70% RH, temperatura kondenzacije 40°C
3)  Ambient air temperature 8°C DB, 70% RH; condensation temperature 40°C
3)  Òåìïåðàòóðà íàðóæíîãî âîçäóõà 8°Ñ (ïî ñóõîìó òåðìîìåòðó), 70 % îòíîñèòåëüíàÿ 

âëàæíîñòü, òåìïåðàòóðà êîíäåíñàöèè 40°Ñ.

4)  Zvo~na mo~, izra~unana skladno z ISO 3744, nominalni pogoji
4)  Zvu~na snaga, izra~unata u skladu sa ISO 3744, nominalni uslovi
4)  Sound power values calculate in compliance with ISO 3744; nominal conditions
4)  Óðîâåíü çâóêîâîé ìîùíîñòè ðàññ÷èòàí â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744 ïðè íîìèíàëüíûõ 

óñëîâèÿõ

5)  Zvo~ni tlak, izmerjen na distanci 10 m od enote na prostem polju pri nominalnih delovnih 
pogojih, skladno s pogoji ISO 3744

5)  Zvu~ni tlak, izmjeren na distanci 10 m od jedinice na slobodnom polju pri nominalnim 
uslovima rada, u skladu sa uslovima ISO 3744

5)  Sound pressure values measured at 10 meters distance from the unit in free field and at 
nominal working conditions, in compliance with ISO 3744

5)  Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèÿ èçìåðÿåòñÿ íà îòêðûòîé ïëîùàäêå íà ðàññòîÿíèè 10 
ìåòðîâ îò óñòàíîâêè è ïðè íîìèíàëüíûõ ðàáî÷èõ óñëîâèÿõ â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744.

Podatkovna tabela vklju~uje informacije z a osnovne in standardne verzije produktne skupine; 
podatki se lahko spremenijo s strani proizvajalca brez predhodne najave. Za tehni~ne detajle 
poglejte v tehni~ni katalog.

Tabela podataka uklju~uje informacije za osnovne i standardne verzije grupe proizvoda; podaci 
se mogu mijenjati od strane proizvo|a~a bez prethodne najave. Za tehni~ke detalje pogledajte u 
tehni~ki katalog.

This datasheet contains data referred to the basic and standard version of the products; they 
could be modified by the Constructor in any moment. For details please refer to the specific 
documentation.

Ýòà òàáëèöà äàííûõ âêëþ÷àåò òåõ. õàðàêòåðèñòèêè îñíîâíûõ è ñòàíäàðòíûõ èñïîëíåíèé; 
äàííûå ìîãóò áûòü èçìåíåíû áåç ïðåäâàðèòåëüíîãî óâåäîìëåíèÿ ñî ñòîðîíû 
èçãîòîâèòåëÿ. Äëÿ áîëåå ïîäðîáíîé èíôîðìàöèè ñì. ñïåöèàëüíóþ äîêóìåíòàöèþ.

Kopiranje ni dovoljeno. / Kopiranje nije dozvoljeno.
Copying not allowed. / Èçãîòîâëåíèå êîïèé çàïðåùàåòñÿ. 
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DIRECT EXPANSION UNITS POLARIS LE 46÷344

Zra~no hlajene kondenzatorske 
enote in povratne 
kondenzatorske enote

Visoko zmogljiva serija z novim 
patentiranim sistemom in posebej 
razvitim ra~unalni{kim programom, 
ki je zasnovan tako, da zagotavlja 
prvovrstno delovanje in izkoristek 
energije. Dobavljiva je v razli~nih 
izvedbah, vse so polnjene z okolju 
prijaznim hladivom R410A. 
Stabilnost in dolgo delovanje 
zagotavlja specialna konstrukcija in 
zahtevna testiranja v tovarni.

Zra~no hla|ene kondenzatorske 
jedinice i povratne 
kondenzatorske jedinice

Visoko pouzdana serija sa novim 
patentiranim sistemom i posebno 
razvijenim softwareom, koji je 
zami{ljen tako da obezbije|uje 
prvoklasno djelovanje i iskori{tenje 
energije. Mogu}a je isporuka u 
raznim verzijama, sve su punjene 
freonom R410A.

Air-cooled condensing units 
and reversible condensing 
units

A high-capacity range featuring a 
new, patented defrosting system and 
a specifically developed software 
designed to provide first-rate 
performance and energy efficiency. 
Available in many versions, all 
charged with eco-friendly R410A 
refrigerant. Sturdiness and durability 
guaranteed by special construction 
and severe factory-testing.

Êîìïðåññîðíî-
êîíäåíñàòîðíûé àãðåãàò ñ 
âîçäóøíûì êîíäåíñàòîðîì è 
ðåâåðñèâíûé êîìïðåññîðíî-
êîíäåíñàòîðíûé àãðåãàò

Àãðåãàòû âûñîêîé 
ïðîèçâîäèòåëüíîñòè, ñ íîâîé 
çàïàòåíòîâàííîé ñèñòåìîé 
ðàçìîðàæèâàíèÿ è óëó÷øåííûì 
ïðîãðàììíûì îáåñïå÷åíèåì 
ãàðàíòèðóþò îòëè÷íóþ ðàáîòó è 
ýôôåêòèâíîå ýíåðãîïîòðåáëåíèå. 
Èìååòñÿ áîëüøîé àññîðòèìåíò 
ìîäåëåé,  âñå çàïðàâëÿþòñÿ 
ýêîëîãè÷åñêè áåçîïàñíûì 
õëàäàãåíòîì R410A. Ñïåöèàëüíàÿ 
êîíñòðóêöèÿ è òùàòåëüíûå 
òåñòèðîâàíèÿ, ïðîâåäåííûå íà 
çàâîäå, îáåñïå÷èâàþò ïðî÷íîñòü è 
äëèòåëüíîñòü â ðàáîòå.
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Okolju prijazno hlajenje
Okoljsko sprejemljivo hladivo 
R410A zmanj{uje u~inke tople 
grede, porabi manj energije in 
zagotavlja visok izkoristek prenosa 
toplote.

Ugodno hla|enje
Za okolinu prihvatljiv freon R410A 
smanjuje u~inak tople grede, tro{i 
manje energije i obezbezbje|uje 
iskori{tenje prenosa toplote.

Eco-friendly cooling
The environmentally compatible 
R410A refrigerant reduces the 
greenhouse effect, requires smaller 
charges and guarantees highly 
efficient heat exchange.

Eco-ñîâìåñòèìîå îõëàæäåíèå
Èñïîëüçîâàíèå ýêîëîãè÷åñêè 
áåçîïàñíîãî õëàäàãåíòà R407Ñ èìååò 
ðÿä ïðåèìóùåñòâ: ëó÷øèå ïàðàìåòðû 
äëÿ îãðàíè÷åíèÿ ïàðíèêîâîãî ýôôåêòà, 
óìåíüøåííàÿ çàïðàâêà æèäêîñòüþ è 
âûñîêàÿ ýôôåêòèâíîñòü òåïëîîáìåíà.

Serija po meri
[irok razpon mo~i in konfiguracij 
za vse projektne zahteve: enote so 
na voljo v razli~nih velikostih in 
verzijah, po meri si jih prilagodimo 
{e s velikim naborom dodatne 
opreme.

Serija po mjeri
[irok raspon snage I konfiguracije 
za sve projektne zahtjeve: jedinice 
su  na raspolaganju u svim 
veli~inama I verzijama, po mjeri 
se prilago|avaju velikim izborom 
dodatne opreme.

A customized range
A wide range of capacities and 
configurations for all installation 
requirements: the units are 
available in different versions and 
sizes and can be customized with a 
large selection of accessories.

Ïåðñîíàëüíûé äèàïàçîí
Øèðîêèé äèàïàçîí ïðîèçâîäèòåëüíîñòåé 
è êîíôèãóðàöèé, êîòîðûå îòâå÷àþò 
ñàìûì ðàçíîîáðàçíûì ïîòðåáíîñòÿì 
àãðåãàòà ñ âîçìîæíîñòüþ âûáîðà 
ìíîãî÷èñëåííûõ îïöèé äëÿ ïîëíîé 
èíäèâèäóàëèçàöèè èçäåëèÿ.

Visok EER (energy-effi cient 
ratio)
Enota ima najvi{ji EER v razredu, 
zahvaljujo~ konstrukcijskim 
prednostim, ki omogo~ajo 
optimalni prenos toplote.

Visok EER (energy-effi cient 
ratio)
Jedinica ima najve}i EER u razredu 
zahvaljuju}i konstrukcijskim 
prednostima, koji omogu}avaju 
optimalan prenos toplote.

High EER
The unit has the highest EER in 
its class, thanks to construction 
features designed to optimize heat 
exchange.

Âûñîêèé ÅÅR (ýíåðãîñáåðåãàþùèé 
êîýôôèöèåíò)
Äåòàëè êîíñòðóêöèè, êîòîðûå îáëàäàþò 
ëó÷øèìè õàðàêòåðèñòèêàìè òåïëîîáìåíà, 
ïîçâîëÿþò äîñòè÷ü íàèâûñøèõ çíà÷åíèé 
EER  â åãî êàòåãîðèè. 

Patentirana inovacija
Novi protizmrzovalni system 
(Patent {t. 1335232) zmanj{uje 
porabo elektri~ne mo~i za 10%, 
pove~uje koli~ino koristne 
energije in aktivira inverzni krog 
z optimiranjem ~asa njegovega 
obratovanja.

Patentirana inovacija
Novi protusmrzavaju}i sistem 
(Patent broj 1335232) smanjuje 
potro{nju elektri~ne energije za 
10%, pove}ava koli~inu korisne 
energije i aktivira inverzni krug 
sa optimiziranjem trajanja radnog 
vjeka.

Patented innovation
The new defrosting system (Patent 
no. 1335232) reduces power 
consumption by 10%, increases 
the amount of usable energy 
and activates cycle inversion, 
optimizing its duration.

Çàïàòåíòîâàííàÿ èííîâàöèÿ
Èííîâàöèîííàÿ çàïàòåíòîâàííàÿ ñèñòåìà 
ðàçìîðàæèâàíèÿ (№ ïàòåíòà 1335232) 
ñíèæàåò ïîòðåáëåíèå ýíåðãèè íà 10%, 
óâåëè÷èâàåò êîëè÷åñòâî ïîëåçíîé 
ýíåðãèè è ïîçâîëÿåò àêòèâàöèþ 
ïðîöåäóðû ðåâåðñèðîâàíèÿ öèêëà, 
îïòèìèçèðóÿ åãî ïðîäîëæèòåëüíîñòü.

U~inkovita energijska izraba
Cilj razvoja tega izdelka je visoka 
u~inkovitost in ob~utno var~evanje 
energije. Enote so namenjene 
kontinuiranemu delovanju ob 
minimalnih pogonskih stro{kih.

U~inkovito energetsko 
iskori{tenje
Cilj razvoja ovog proizvoda je  
visoka u~inkovitost i zna~ajna 
u{teda energije. Skupina je 
namijenjena kontinuiranom radu sa 
minimalnim teku}im tro{kovima.

Effi cient energy performance
Product design based on achieving 
high efficiency and significant 
energy savings: these units are 
made for continuous operation and 
low running costs.

Ýôôåêòèâíîå ýíåðãîïîòðåáëåíèå
Èçäåëèå ïðè ñâîåé ðàáîòå äîñòèãàåò 
âûñîêóþ ýôôåêòèâíîñòü è 
çíà÷èòåëüíóþ ýêîíîìèþ ýíåðãèè. 
Àãðåãàòû ïðåäíàçíà÷åíû äëÿ 
íåïðåðûâíîé ðàáîòû ïðè ìèíèìàëüíûõ 
ýêñïëóàòàöèîííûõ ðàñõîäàõ.

Napredni ra~unalni{ki 
program
Posebej razvit ra~unalni{ki program 
kontrolira dodatne funkcije in tako 
optimira izkoristek naprave.

Napredni software
Specijalno razvijen software 
kontrolira dodatne funkcije i time 
optimizira iskori{tenost ure|aja.

Advanced software
The specifically developed 
software controls accessory 
activities designed to optimize unit 
efficiency.

Óëó÷øåííîå ïðîãðàììíîå îáåñïå-
÷åíèå
Ñïåöèàëüíî ðàçðàáîòàííîå ïðîãðàììíîå 
îáåñïå÷åíèå ïîçâîëÿåò âûïîëíèòü ðÿä 
âñïîìîãàòåëüíûõ äåéñòâèé, íàöåëåííûõ 
íà îïòèìèçàöèþ ðàáîòû àãðåãàòà.

Dolgoletna zanesljivost
Natan~no na~rtovanje, skrbno 
izbrani materiali, napredne 
konstrukcijske re{itve in testiranje v 
dejanskih okoli{~inah zagotavljajo 
najvi{jo raven zanesljivosti izdelka.

Dugogodi{nja pouzdanost
Detaljno planiranje, pa`ljivo 
izabrani materijali, napredna 
konstrukcijska rje{enja i testiranje 
u realnim uslovima, obezbje|uju 
najvi{i nivo pouzdanosti proizvoda.

Years of dependability 
Accurate design, carefully selected 
materials, advanced construction 
techniques and severe testing allow 
for the highest levels of product 
reliability.

Äëèòåëüíàÿ íàäåæíîñòü
Àãðåãàò ÿâëÿåòñÿ ðåçóëüòàòîì 
òî÷íîñòè ðàçðàáîòîê è âíèìàòåëüíîãî 
âûáîðà ìàòåðèàëîâ è êîìïîíåíòîâ. 
Ñîâðåìåííûé ñòðîèòåëüíûé ïðîöåññ 
è ìíîãî÷èñëåííûå òåñòèðîâàíèÿ 
îáåñïå÷èâàþò áîëüøóþ íàäåæíîñòü.
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DODATNA OPREMA DODATNA OPREMA ACCESSORIES ÀÊÑÅÑÑÓÀÐÛ

Osnovna enota vklju~uje:
• Glavno stikalo
• Varovalke kompresorja
• Za{~itna mre`a kondenzatorja + kovinski 

filter
• [tevec obratovalnih ur
• Avtomatska rotacija kompresorjev
• Elektronski zaporni ventil teko~inske faze 
• Certifikat skladen z direktivo 97/23 EEC 

(PED)
• Vklop/izklop kompresorjev iz digitalnega 

vhoda na dvojnih kompresorskih enotah
• Izbiro poletnega/zimskega delovanja z 

digitalnim vhodom (lahko izbere uporabnik 
sam na komandni plo{~i)

• Daljinsko ON/OFF kontrolo iz standardno 
dobavljenega digitalnega vhoda

Osnovna jedinica uklju~uje:
• Glavni prekida~
• Osigura~i kompresora
• Za{titna mre`a kondenzatora + metalni 

filter
• Broja~ radnih sati
• Automatska rotacija kompresora
• Elektronski zaporni ventil za teku}insku 

fazu
• Certifikat u skladu sa direktivom 97/23 

EEC (PED)
• ON/OFF kompresora iz digitalnog ulaza na 

dvojnim kompresorskim jedinicama
• Izbor ljetnog/zimskog rada pomo}u 

digitalnog ulaza (mo`e nastavljati korisnik 
sam)

• Digitalni ulaz za ON/OFF kontrolu

The basic unit includes:
• Main switch
• Compressor fuses
• Coil protection mesh + metallic filter
• Hour meter
• Automatic compressor rotation
• Liquid line solenoid valve
• Certification to directive 97/23 EEC (PED)
• Compressors On/Off from digital input on 

dual compressor units
• Summer/Winter selection from digital 

input (enabled by customer from the 
control device)

• Remote On/Off control from standard-
supply digital input

Áàçîâàÿ ìîäåëü âêëþ÷àåò â ñåáÿ:
• Ãëàâíûé âûêëþ÷àòåëü
• Ïëàâêèå ïðåäîõðàíèòåëè äëÿ 

êîìïðåññîðà
• Çàùèòíàÿ ìåòàëëè÷åñêàÿ ðåøåòêà 

êîíäåíñàòîðà ñ ìåòàëëè÷åñêèì ñåò÷àòûì 
ôèëüòðîì

• Òàéìåð 
• Àâòîìàòè÷åñêîå ïîî÷åðåäíîå âêëþ÷åíèå 

êîìïðåññîðîâ
• Ñîëåíîèä íà æèäêîñòíóþ ëèíèþ
• Ñåðòèôèöèðîâàíî â ñîîòâåòñòâèè ñî 

ñòàíäàðòîì 97/23 EEC (PED)
• Âêëþ÷åíèå/âûêëþ÷åíèå êîìïðåññîðîâ ñ 

öèôðîâîãî âõîäà äëÿ óñòàíîâîê ñ äâóìÿ 
êîìïðåññîðàìè

• Âûáîð ðåæèìîâ çèìà/ëåòî ÷åðåç 
öèôðîâîé âõîä (äîñòóïíî ïîëüçîâàòåëþ 
íà ïóëüòå óïðàâëåíèÿ)

• Äèñòàíöèîííûé ïóëüò On/Off ñ 
öèôðîâûì âõîäîì

Verzije dodatne opreme Verzije dodatne opreme Accessory versions Òèïû àêñåññóàðîâ

• DC - popolna rekuperacija (100% 
odpadne kondenzacijske toplote), razen pri 
HP verziji

• DS - delna rekuperacija (20% odpadne 
kondenzacijske toplote)

• LN - tiha verzija

• DC - potpuna rekuperacija (100% otpadne 
kondenzacijske toplote), osim za HP 
verziju

• DS - djelimi~na rekuperacija (20% 
otpadne kondenzacijske toplote)

• LN - tiha verzija

• DC - Total recovery (100% of heat 
rejection) excluding HP units

• DS - Partial recovery (20% of heat 
rejection)

• LN (Low-noise version)

• DC - ïîëíàÿ ðåêóïåðàöèÿ (100 % îòâîä 
òåïëà), êðîìå èñïîëíåíèÿ HP

• DS - ÷àñòè÷íàÿ ðåêóïåðàöèÿ (20 % 
îòâîä òåïëà)

• LN (ìàëîøóìíîå èñïîëíåíèå)

Dodatna oprema hladilnega kroga Dodatna oprema rashladnog kruga Refrigerant circuit accessories Àêñåññóàðû õîëîäèëüíîãî êîíòóðà

• Kontrola kondenzacije s hitrostjo vrtenja 
ventilatorjev

• Manometri
• Zbiralnik freona (standardno pri HP in DC 

verziji)
• Zaporni ventili na sesalni in potisni strani 

kompresorja
• Termostatski ventil za lo~eni uparjalnik

• Kontrola kondenzacije brzinom obrtanja 
ventilatora

• Manometri
• Sakuplja~ freona (standardno za HP i DC 

verzije)
• Zaporni ventil na usisnoj i potisnoj strani 

kompresora
• Termostatski ventil za odvojeni ispariva~

• Condensing pressure control with fan 
speed control

• Pressure gauges
• Liquid receivers (standard on HP and DC 

versions)
• Shut-off valves on compressor suction and 

discharge side
• Thermostatic valve for remote evaporator

• Êîíòðîëü äàâëåíèÿ êîíäåíñàöèè ñ 
ïîìîùüþ èçìåíåíèÿ ñêîðîñòè âðàùåíèÿ 
âåíòèëÿòîðà

• Ìàíîìåòðû
• Æèäêîñòíîé ðåñèâåð (ñòàíäàðòíî äëÿ 

èñïîëíåíèé HP è DC)
• Çàïîðíûå êëàïàíû íà ñòîðîíå 

âñàñûâàíèÿ è íàãíåòàíèÿ êîìïðåññîðà
• Òåðìîñòàòè÷åñêèé êëàïàí äëÿ âûíîñíîãî 

èñïàðèòåëÿ

Elektri~na oprema Elektri~na oprema Electrical accessories Ýëåêòðîîáîðóäîâàíèå

• Serijska vmesna kartica RS485
• Faktor korekcije mo~i cos Ø ≥ 0,9
• Prosti brezpotencialni kontakti (pri 

delovanju kompresorja/ventilatorja)
• Elektronski mehki zagon
• Daljinski tablo

• Serijska kartica RS485 (za povezivanje na 
CNS)

• Faktor korekcije snage cos Ø ≥ 0,9
• Otvoreni kontakti za korisni~ku upotrebu 

(pri radu kompresora/ventilatora)
• Elektronski soft start
• Daljinski displej

• RS485 serial interface
• Power factor correction cos Ø ≥ 0,9
• Single volt-free contacts (for compressors/

fans operation)
• Electronic soft-starter
• Remote shared terminal

• Èíòåðôåéñ RS485
• Êîððåêöèÿ êîýôôèöèåíòà ìîùíîñòè cos 

Ø ≥ 0,9
• Ñâîáîäíûå êîíòàêòû (äëÿ ðàáîòû 

êîìïðåññîðîâ/âåíòèëÿòîðîâ), 
• Ïëàâíûé ïóñê
• Äèñòàíöèîííûé ïóëüò óïðàâëåíèÿ

Razli~na dodatna oprema Razna dodatna oprema Various accessories Äðóãèå àêñåññóàðû

• Gumi amortizerji 
• Jekleni amortizerji 
• Predhodno lakiran lamelni kondenzator
• Protikorozijska za{~ita kondenzatorja 

(epoxy)
• Dobavljeno v razstavljenem stanju
• Pakiranje v lesen oboj
• Posebna zagozda za kontejnersko 

po{iljanje
• Barvanje v nestandardni RAL barvi

• Gumeni amortizeri
• ^eli~ni amortizeri
• Prethodno lakiran lamelni kondenzator
• Protukorozijska za{tita kondenzatora 

(epoxy)
• Isporuka u rastavljenom stanju
• Pakiranje u drvenu kutiju
• Posebni klin za kontejnerski transport
• Bojenje u nestandardnu RAL boju

• Rubber antivibration mounts
• Spring antivibration mounts
• Pre-painted aluminium condensing coil
• Condensing coil treated with anti-

corrosion paint
• Supplied pre-assembled
• Wooden crate packaging
• Special skid for shipment in container
• Finish in “RAL” colour other than standard

• Ðåçèíîâûå âèáðîèçîëÿòîðû
• Ïðóæèííûå âèáðîèçîëÿòîðû 
• Ïðåäâàðèòåëüíî îêðàøåííûé 

îðåáðåííûé òåïëîîáìåííèê èç àëþìèíèÿ
• Òåïëîîáìåííèê ñî ñïåöèàëüíîé 

àíòèêîððîçèéíîé çàùèòîé
• Ïîñòàâêà â ðàçîáðàííîì âèäå
• Óïàêîâêà â äåðåâÿííóþ îáðåøåòêó 
• Ñïåöèàëüíûå îãðàíè÷èòåëè äëÿ 

ïåðåâîçêè â êîíòåéíåðàõ 
• Îêðàñêà â íåñòàíäàðòíûé öâåò RAL 
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TEHNI^NI PODATKI – TEHNI^KI PODACI – TECHNICAL DATA – ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ

POLARIS LE 46÷344

VELIKOST 
ENOTE

VELI^INA 
JEDINICE

UNIT SIZE  ÌÎÄÅËÜ  3.2   4.2   5.2   6.2   7.2   8.2   9.2   10.2   12.2   13.2  

Hlajenje Hla|enje Cooling  Îõëàæäåíèå     

Nominalna 
hladilna mo~

Nominalna snaga 
hla|enja

Nominal cooling 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ õîëîäîïðî-
èçâîäèòåëüíîñòü

 (1)   kW   45,9   51,5   59,1   70,1   76,39   92,3   104,7   117,2   134,3   144,4  

Totalna mo~ za 
hlajenje

Ukupna snaga 
hla|enja

Total power input 
for cooling  

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ
ìîùíîñòü äëÿ îõëàæäå-
íèÿ

(1),
(2)

 kW   13,8   16,0   18,9   20,6   25,1   26,1   31,8   38,0   42,2   47,4  

EER   (1)     3,33   3,22   3,13   3,41   3,04   3,54   3,30   3,09   3,18   3,05  

Gretje Grijanje Heating Íàãðåâ

Nominalna grelna 
mo~

Nominalna snaga 
grijanja

Nominal heating 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ òåïëîïðî-
èçâîäèòåëüíîñòü

 (3)   kW   43,1   49,3   57,7   66,4   71,99   92,3   104,7   117,2   134,3   144,4  

Totalna mo~ za 
gretje

Ukupna snaga 
grijanja

Heating power Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ 
ìîùíîñòü äëÿ íàãðåâà 

(2),
(3) 

 kW   11,0   12,3   14,1   16,2   20,0   26,1   31,8   38,0   42,2   47,4  

COP  (3)   3,93   4,01   4,10   4,10   3,60   3,54   3,30   3,09   3,18   3,05  

Kompresor Kompresor Compressor Êîìïðåññîðû   

[tevilo/hladilni 
krogi

Broj/rashladni 
krugovi

Quantity/Refrigerant 
circuits  

Êîë-âî/÷èñëî êîíòóðîâ  n°/n°   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1  

Regulacijske 
stopnje

Stepeni regulacije Capacity steps  Ðåãóëèðîâàíèå ïðîèçâî-
äèòåëüíîñòè

  %   0-50-
100  

 0-50-
100  

 0-50-
100  

 0-50-
100  

 0-50-
100  

 0-50-
100  

 0-50-
100  

 0-50-
100  

 0-50-
100  

 0-50-
100  

Ventilatorji Ventilatori Fans  Âåíòèëÿòîðû     

[tevilo x 
instalirana mo~

Broj x instalirana 
snaga

Quantity x installed 
power 

Êîë-âî õ ìîùíîñòü ýëåê-
òðîäâèãàòåëÿ

   n°x kW  2 x 0.6  2 x 0.6  2 x 0.6   2 x 0.6   2 x 0.6   3 x 0.6   3 x 0.6   3 x 0.6   2 x 2.0   2 x 2.0  

Pretok zraka Protok zraka Air flow  Ðàñõîä âîçäóõà m3/h  17.000 17.000  15.000   19.000   19.000   28.500   28.500   28.500   36.000   36.000  

Zvo~ni nivo Nivo buke Sound level  Óðîâåíü øóìà     

Zvo~na mo~ Zvu~na snaga Sound power value 
(standard unit)  

Óðîâåíü çâóêîâîé ìîù-
íîñòè (ñòàíäàðòíîå èñ-
ïîëíåíèå)

 (4)   dB(A)   83   83   83   83   84   85   86   86   87   87  

Zvo~ni tlak Zvu~ni tlak Sound pressure 
level 
(standard unit)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâ-
ëåíèÿ (ñòàíäàðòíîå èñ-
ïîëíåíèå)

 (5)   dB(A)   51   51   51   51   52   53   54   54   55   55  

Zvo~na mo~ 
(tip LN)

Zvu~na snaga 
(tip LN)

Sound power value 
(LN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîé ìîù-
íîñòè (èñïîëíåíèå LN)

 (4)   dB(A)   81   81   81   81   82   83   84   84   85   85  

Zvo~ni tlak 
(tip LN)

Zvu~ni tlak 
(tip LN)

Sound pressure 
level (LN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâ-
ëåíèÿ (èñïîëíåíèå LN)

 (5)   dB(A)   49   49   49   49   50   51   52   52   53   53  

Zvo~na mo~ 
(tip SLN)

Zvu~na snaga 
(tip SLN)

Sound power value 
(SLN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîé ìîù-
íîñòè (èñïîëíåíèå SLN)

 (4)   dB(A)   76   77   78   78   79   80   81   82   82   83  

Zvo~ni tlak 
(tip SLN)

Zvu~ni tlak 
(tip SLN)

Sound pressure 
level (SLN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâ-
ëåíèÿ (èñïîëíåíèå SLN)

 (5)   dB(A)   44   45   46   46   47   48   49   50   50   51  

Dimenzije in 
te`a osnovne 
enote

Dimenzije i 
te`ina osnovne 
jedinice

Basic unit size 
and weights   

Ðàçìåðû è âåñ

Dol`ina Du`ina Length Äëèíà  mm   1.750   1.750   1.750   2.233   2.233   3.233   3.233   3.233   3.233   3.233  

Globina Dubina Depth  Ãëóáèíà  mm   1.003   1.003   1.003   1.020   1.020   1.120   1.120   1.120   1.120   1.120  

Vi{ina Visina Height  Âûñîòà  mm   1.400   1.400   1.400   1.738   1.738   1.738   1.738   1.738   1.882   1.882  

Obratovalna te`a Radna masa Operating weight  Ðàáî÷èé âåñ  Kg   411   419   432   598   598   875   883   889   1.033   1.071  

Elektri~ni 
podatki

Elektri~ni 
podaci

Electrical data  Ýëåêòðè÷åñêèå 
õàðàêòåðèñòèêè

Napajanje Napajanje Power supply  Ýëåêòðîïèòàíèå V/ph/Hz  <--------------------------------- 400/3N~/50±5% -------------------------------->
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VELIKOST 
ENOTE

VELI^INA 
JEDINICE

UNIT SIZE  ÌÎÄÅËÜ  15.2   16.2   14.4   16.4   18.4   20.4   24.4   26.4   30.4   33.4  

Hlajenje Hla|enje Cooling  Îõëàæäåíèå   

Nominalna 
hladilna mo~

Nominalna snaga 
hla|enja

Nominal cooling 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ õîëîäîïðî-
èçâîäèòåëüíîñòü

 (1)   kW   160,8   169,4   150,2   172,1   210,1   237,3   263,5   285,1   309,1   344,31  

Totalna mo~ za 
hlajenje

Ukupna snaga 
hla|enja

Total power input 
for cooling  

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ 
ìîùíîñòü äëÿ îõëàæäå-
íèÿ

(1),
(2)

 kW   56,9   62,8   52,2   57,1   65,1   75,8   86,2   97,1   116,0   125,4  

EER   (1)     2,83   2,70   2,88   3,01   3,23   3,13   3,06   2,94   2,66   2,75  

Gretje Grijanje Heating Íàãðåâ

Nominalna grelna 
mo~

Nominalna snaga 
grijanja

Nominal heating 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ òåïëîïðî-
èçâîäèòåëüíîñòü

 (3)   kW   160,8   169,4   150,2   172,1   210,1   237,3   263,5   285,1   309,1   344,31  

Totalna mo~ za 
gretje

Ukupna snaga 
grijanja

Heating power Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ 
ìîùíîñòü äëÿ íàãðåâà 

(2),
(3) 

 kW   56,9   62,8   52,2   57,1   65,1   75,8   86,2   97,1   116,0   125,4  

COP  (3)   2,83   2,70   2,88   3,01   3,23   3,13   3,06   2,94   2,66   2,75  

Kompresor Kompresor Compressor Êîìïðåññîðû   

[tevilo/hladilni 
krogi

Broj/rashladni 
krugovi

 Quantity/
Refrigerant circuits  

Êîë-âî/÷èñëî êîíòóðîâ  n°/n°   2 / 1   2 / 1   4 / 2   4 / 2   4 / 2   4 / 2   4 / 2   4 / 2   4 / 2   4 / 2  

Regulacijske 
stopnje

Stepeni regulacije Capacity steps  Ðåãóëèðîâàíèå ïðîèçâî-
äèòåëüíîñòè

  %   0-50-
100  

 0-50-
100  

0-25-
50-75-

100

0-25-
50-75-

100

0-25-
50-75-

100

0-25-
50-75-

100

0-25-
50-75-

100

0-25-
50-75-

100

0-25-
50-75-

100

0-25-
50-75-

100

Ventilatorji Ventilatori Fans  Âåíòèëÿòîðû   

[tevilo x 
instalirana mo~

Broj x instalirana 
snaga

Quantity x installed 
power 

Êîë-âî õ ìîùíîñòü ýëåê-
òðîäâèãàòåëÿ

   n°x kW  2 x 2,0   2 x 2,0   2 x 2,0   2 x 2.0   3 x 2.0   3 x 2.0   4 x 2.0   4 x 2.0   4 x 2,0   5 x 2,0  

Pretok zraka Protok zraka Air flow  Ðàñõîä âîçäóõà m3/h   40.000   40.000   40.000   40.000   60.000   60.000   70.000   70.000   78.000   90.000  

Zvo~ni nivo Nivo buke Sound level  Óðîâåíü øóìà   

Zvo~na mo~ Zvu~na snaga Sound power value 
(standard unit)  

Óðîâåíü çâóêîâîé ìîù-
íîñòè (ñòàíäàðòíîå èñ-
ïîëíåíèå)

 (4)   dB(A)   89   89   90   90   91   92   93   93   95   96  

Zvo~ni tlak Zvu~ni tlak Sound pressure 
level 
(standard unit)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâ-
ëåíèÿ (ñòàíäàðòíîå èñ-
ïîëíåíèå)

 (5)   dB(A)   57   57   58   58   59   60   61   61   63   64  

Zvo~na mo~ 
(tip LN)

Zvu~na snaga 
(tip LN)

Sound power value 
(LN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîé ìîù-
íîñòè (èñïîëíåíèå LN)

 (4)   dB(A)   86   86   88   88   89   90   91   91   93   94  

Zvo~ni tlak 
(tip LN)

Zvu~ni tlak 
(tip LN)

Sound pressure 
level (LN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâ-
ëåíèÿ (èñïîëíåíèå LN)

 (5)   dB(A)   54   54   56   56   57   58   59   59   61   62  

Zvo~na mo~ 
(tip SLN)

Zvu~na snaga 
(tip SLN)

Sound power value 
(SLN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîé ìîù-
íîñòè (èñïîëíåíèå SLN)

 (4)   dB(A)   84   84   86   86   87   88   88   89   91   92  

Zvo~ni tlak 
(tip SLN)

Zvu~ni tlak 
(tip SLN)

Sound pressure 
level (SLN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâ-
ëåíèÿ (èñïîëíåíèå SLN)

 (5)   dB(A)   52   52   54   54   55   56   56   57   59   60  

Dimenzije in 
te`a osnovne 
enote

Dimenzije i 
te`ina osnovne 
jedinice

Basic unit size 
and weights   

Ðàçìåðû è âåñ

Dol`ina Du`ina Length Äëèíà  mm   3.233   3.233   3.233   3.240   4.240   4.240   4.240   4.240   5.234   5.234  

Globina Dubina Depth  Ãëóáèíà  mm   1.120   1.120   1.120   1.120   1.120   1.120   1.120   1.120   1.120   1.120  

Vi{ina Visina Height  Âûñîòà  mm   2.382   2.382   2.382   2.382   2.382   2.382   2.382   2.382   2.382   2.382  

Obratovalna te`a Radna masa Operating weight  Ðàáî÷èé âåñ  Kg   1.300   1.390   1.298   1.358   1.678   1.698   1.822   1.960   2.278   2.354  

Elektri~ni 
podatki

Elektri~ni 
podaci

Electrical data  Ýëåêòðè÷åñêèå 
õàðàêòåðèñòèêè 

Napajanje Napajanje Power supply  Ýëåêòðîïèòàíèå V/ph/Hz  <--------------------------------- 400/3N~/50±5% -------------------------------->

TEHNI^NI PODATKI – TEHNI^KI PODACI – TECHNICAL DATA – ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ

POLARIS LE 46÷344
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POLARIS LE 46÷344

1)  Temperatura zunanjega zraka 35°C, temperatura uparjanja 7,5°C
1)  Temperatura vanjskoga zraka 35°C, temperatura isparavanja 7,5°C
1)  Ambient air temperature 35°C; evaporation temperature 7,5°C.
1)  Òåìïåðàòóðà íàðóæíîãî âîçäóõà 35°Ñ; òåìïåðàòóðà èñïàðåíèÿ 7,5°Ñ

2)  Totalna mo~ je vsota mo~i, potrebne za pogon kompresorjev in ventilatorjev
2)  Ukupna snaga je suma snage, potrebne za pogon kompresora i ventilatora
2)  Total power input is sum of compressors and fans power input
2)  Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ ìîùíîñòü - ñóììà ïîòðåáëÿåìûõ ìîùíîñòåé êîìïðåññîðîâ è âåíòèëÿòîðîâ

3)  Temperatura zunanjega zraka 8°C ST, 70% RH, temperatura kondenzacije 40°C
3)  Temperatura vanjskoga zraka 8°C ST, 70% RH, temperatura kondenzacije 40°C
3)  Ambient air temperature 8°C DB, 70% RH; condensation temperature 40°C
3)  Òåìïåðàòóðà íàðóæíîãî âîçäóõà 8°Ñ (ïî ñóõîìó òåðìîìåòðó), 70 % îòíîñèòåëüíàÿ âëàæíîñòü, òåìïåðàòóðà êîíäåíñàöèè 40°Ñ

4)  Zvo~na mo~, izra~unana skladno z ISO 3744, nominalni pogoji
4)  Zvu~na snaga, izra~unata u skladu sa ISO 3744, nominalni uslovi
4)  Sound power values calculate in compliance with ISO 3744; nominal conditions
4)  Óðîâåíü çâóêîâîé ìîùíîñòè ðàññ÷èòàí â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744 ïðè íîìèíàëüíûõ óñëîâèÿõ.

5)  Zvo~ni tlak, izmerjen na distanci 10 m od enote na prostem polju pri nominalnih delovnih pogojih, skladno s pogoji ISO 3744
5)  Zvu~ni tlak, izmjeren na distanci 10 m od jedinice na slobodnom polju pri nominalnim uslovima rada, u skladu sa uslovima ISO 3744
5)  Sound pressure values measured at 10 meters distance from the unit in free field and at nominal working conditions, in compliance with ISO 3744
5)  Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèÿ èçìåðÿåòñÿ íà îòêðûòîé ïëîùàäêå íà ðàññòîÿíèè 10 ìåòðîâ îò óñòàíîâêè è ïðè íîìèíàëüíûõ ðàáî÷èõ óñëîâèÿõ â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744

Podatkovna tabela vklju~uje informacije za osnovne in standardne verzije produktne skupine; podatki se lahko spremenijo s strani proizvajalca brez predhodne najave. Za tehni~ne detajle poglejte v 
tehni~ni katalog.

Tabela podataka uklju~uje informacije za osnovne i standardne verzije grupe proizvoda; podaci se mogu mijenjati od strane proizvo|a~a bez prethodne najave. Za tehni~ke detalje pogledajte u 
tehni~ki katalog.

This datasheet contains data referred to the basic and standard version of the products; they could be modified by the Constructor in any moment. For details please refer to the specific 
documentation

Ýòà òàáëèöà äàííûõ âêëþ÷àåò òåõ. õàðàêòåðèñòèêè îñíîâíûõ è ñòàíäàðòíûõ èñïîëíåíèé; äàííûå ìîãóò áûòü èçìåíåíû áåç ïðåäâàðèòåëüíîãî óâåäîìëåíèÿ ñî ñòîðîíû èçãîòîâèòåëÿ. Äëÿ 
áîëåå ïîäðîáíîé èíôîðìàöèè ñì. ñïåöèàëüíóþ äîêóìåíòàöèþ.

Kopiranje ni dovoljeno.
Kopiranje nije dozvoljeno.
Copying not allowed.
Èçãîòîâëåíèå êîïèé çàïðåùàåòñÿ. 
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ARCTICUS LE 46÷344

DIRECT EXPANSION UNITS ARCTICUS LE 46÷344

Zra~no hlajene kondenzatorske 
enote in povratne 
kondenzatorske enote

Prilagodljive enote s posebej razvitim 
ra~unalni{kim programom in 
konsktrukcijskimi lastnostmi so 
zasnovane tako, da ob nizkih 
obratovalnih stro{kih delujejo z 
visoko zanesljivostjo. Namenjene so 
za notranjo vgradnjo, celo v pogojih 
z velikimi izgubami tlaka na zra~ni 
strani.

Zra~no hla|ene kondenzatorske 
jedinice i povratne 
kondenzatorske jedinice

Prilagodljive jedinice sa posebno 
razvijenim softwareom i 
konstrukcijskim osobinama su 
dizajnirane tako da pri malim 
tro{kovima rada daju maksimalan 
u~inak. Namijenjene su za unutarnju 
ugradnju ~ak i u uslovima sa velikim 
gubicima tlaka na zra~noj strani.

Air-cooled condensing units 
and reversible condensing 
units

Customizable units with specifically 
developed software and construction 
features designed for low running 
costs and high reliability. For indoor 
installation, even in conditions of 
heavy aeraulic losses.

Êîìïðåññîðíî-
êîíäåíñàòîðíûé àãðåãàò ñ 
âîçäóøíûì êîíäåíñàòîðîì è 
ðåâåðñèâíûé êîìïðåññîðíî-
êîíäåíñàòîðíûé àãðåãàò

Ïåðñîíàëüíûå àãðåãàòû ñî 
ñïåöèàëüíûì ïðîãðàììíûì 
îáåñïå÷åíèåì è êîíñòðóêòèâíûìè 
ðåøåíèÿìè îáåñïå÷èâàþò íèçêèå 
ýêñïëóàòàöèîííûå ðàñõîäû è 
ìàêñèìàëüíóþ íàäåæíîñòü. Îíè 
ïðåäíàçíà÷åíû äëÿ âíóòðåííåé 
óñòàíîâêè, äàæå â óñëîâèÿõ 
âûñîêîãî ñòàòè÷åñêîãî ïåðåïàäà 
äàâëåíèÿ.
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Okolju prijazno hlajenje
Okoljsko sprejemljivo hladivo 
R410A zmanj{uje u~inke tople 
grede, porabi manj energije in 
zagotavlja visok izkoristek prenosa 
toplote.

Ugodno hla|enje
Za okolinu prihvatljiv freon R410A 
smanjuje u~inak tople grede, tro{i 
manje energije i obezbezbje|uje 
iskori{tenje prenosa toplote.

Eco-friendly cooling
The environmentally compatible 
R410A refrigerant reduces the 
greenhouse effect, requires smaller 
charges and guarantees highly 
efficient heat exchange.

Eco-ñîâìåñòèìîå îõëàæäåíèå
Èñïîëüçîâàíèå ýêîëîãè÷åñêè 
áåçîïàñíîãî õëàäàãåíòà R410À èìååò 
ðÿä ïðåèìóùåñòâ: ëó÷øèå ïàðàìåòðû 
äëÿ îãðàíè÷åíèÿ ïàðíèêîâîãî ýôôåêòà, 
óìåíüøåííàÿ çàïðàâêà æèäêîñòüþ è 
âûñîêàÿ ýôôåêòèâíîñòü òåïëîîáìåíà.

Serija po meri
[irok razpon mo~i in konfiguracij 
za vse projektne zahteve: enote so 
na voljo v razli~nih velikostih in 
verzijah, po meri si jih prilagodimo 
{e s velikim naborom dodatne 
opreme.

Serija po mjeri
[irok raspon snage I konfiguracije 
za sve projektne zahtjeve: jedinice 
su  na raspolaganju u svim 
veli~inama I verzijama, po mjeri 
se prilago|avaju velikim izborom 
dodatne opreme.

A customized range
A wide range of capacities and 
configurations for all installation 
requirements: the units are 
available in different versions and 
sizes and can be customized with a 
large selection of accessories.

Ïåðñîíàëüíûé äèàïàçîí
Øèðîêèé äèàïàçîí ïðîèçâîäèòåëüíîñòåé 
è êîíôèãóðàöèé, êîòîðûå îòâå÷àþò 
ñàìûì ðàçíîîáðàçíûì ïîòðåáíîñòÿì 
àãðåãàòà ñ âîçìîæíîñòüþ âûáîðà 
ìíîãî÷èñëåííûõ îïöèé äëÿ ïîëíîé 
èíäèâèäóàëèçàöèè èçäåëèÿ.

Visok EER (energy-effi cient 
ratio)
Enota ima najvi{ji EER v razredu, 
zahvaljujo~ konstrukcijskim 
prednostim, ki omogo~ajo 
optimalni prenos toplote.

Visok EER (energy-effi cient 
ratio)
Jedinica ima najve}i EER u razredu 
zahvaljuju}i konstrukcijskim 
prednostima, koji omogu}avaju 
optimalan prenos toplote.

High EER
The unit has the highest EER in 
its class, thanks to construction 
features designed to optimize heat 
exchange.

Âûñîêèé ÅÅR (ýíåðãîñáåðåãàþùèé 
êîýôôèöèåíò)
Äåòàëè êîíñòðóêöèè, êîòîðûå îáëàäàþò 
ëó÷øèìè õàðàêòåðèñòèêàìè òåïëîîáìåíà, 
ïîçâîëÿþò äîñòè÷ü íàèâûñøèõ çíà÷åíèé 
EER  â åãî êàòåãîðèè. 

U~inkovita energijska izraba
Cilj razvoja tega izdelka je visoka 
u~inkovitost in ob~utno var~evanje 
energije. Dru`ina je namenjena 
kontinuiranemu delovanju ob 
minimalnih pogonskih stro{kih.

U~inkovito energetsko 
iskori{tenje
Cilj razvoja ovog proizvoda je  
visoka u~inkovitost i zna~ajna 
u{teda energije. Skupina je 
namijenjena kontinuiranom radu sa 
minimalnim teku}im tro{kovima.

Effi cient energy performance
Product design based on achieving 
high efficiency and significant 
energy savings: these units are 
made for continuous operation and 
low running costs.

Ýôôåêòèâíîå ýíåðãîïîòðåáëåíèå
Èçäåëèå ïðè ñâîåé ðàáîòå äîñòèãàåò 
âûñîêóþ ýôôåêòèâíîñòü è 
çíà÷èòåëüíóþ ýêîíîìèþ ýíåðãèè. 
Àãðåãàòû ïðåäíàçíà÷åíû äëÿ 
íåïðåðûâíîé ðàáîòû ïðè ìèíèìàëüíûõ 
ýêñïëóàòàöèîííûõ ðàñõîäàõ.

Napredni ra~unalni{ki 
program
Posebej razvit ra~unalni{ki program 
kontrolira dodatne funkcije in tako 
optimira izkoristek naprave.

Napredni software
Specijalno razvijen software 
kontrolira dodatne funkcije i time 
optimizira iskori{tenost ure|aja.

Advanced software
The specifically developed 
software controls accessory 
activities designed to optimize unit 
efficiency.

Óëó÷øåííîå ïðîãðàììíîå îáåñïå-
÷åíèå
Ñïåöèàëüíî ðàçðàáîòàííîå ïðîãðàììíîå 
îáåñïå÷åíèå ïîçâîëÿåò âûïîëíèòü ðÿä 
âñïîìîãàòåëüíûõ äåéñòâèé, íàöåëåííûõ 
íà îïòèìèçàöèþ ðàáîòû àãðåãàòà.

Dolgoletna zanesljivost
Natan~no na~rtovanje, skrbno 
izbrani materiali, napredne 
konstrukcijske re{itve in testiranje v 
dejanskih okoli{~inah zagotavljajo 
najvi{jo raven zanesljivosti izdelka.

Dugogodi{nja pouzdanost
Detaljno planiranje, pa`ljivo 
izabrani materijali, napredna 
konstrukcijska rje{enja i testiranje 
u realnim uslovima, obezbje|uju 
najvi{i nivo pouzdanosti proizvoda.

Years of dependability 
Accurate design, carefully selected 
materials, advanced construction 
techniques and severe testing allow 
for the highest levels of product 
reliability.

Äëèòåëüíàÿ íàäåæíîñòü
Àãðåãàò ÿâëÿåòñÿ ðåçóëüòàòîì 
òî÷íîñòè ðàçðàáîòîê è âíèìàòåëüíîãî 
âûáîðà ìàòåðèàëîâ è êîìïîíåíòîâ. 
Ñîâðåìåííûé ñòðîèòåëüíûé ïðîöåññ 
è ìíîãî÷èñëåííûå òåñòèðîâàíèÿ 
îáåñïå÷èâàþò áîëüøóþ íàäåæíîñòü.

Notranja vgradnja
Enota je konstruirana za notranjo 
vgradnjo.

Unutarnja ugradnja
Jedinica je konstruirana I 
namijenjena za unutarnju ugradnju.

Indoor installation
Unit designed and engineered for 
indoor installations.

Âíóòðåííÿÿ óñòàíîâêà
Àãðåãàò ñêîíñòðóèðîâàí è ðàçðàáîòàí 
äëÿ âíóòðåííåé óñòàíîâêè.

Mo`nost vgradnje ventilatorja 
z ve~jim razpolo`ljivim tlakom
Enota je pripravljena za mo`nost 
vgradnje ventilatorjev z ve~jim 
razpolo`ljivim tlakom.

Mogu}nost ugradnje 
ventilatora sa ve}im 
raspolo`ivim tlakom
Jedinica je pripremljena za opciju 
ugradnje ventilatora sa ve}im 
raspolo`ivim tlakom.

Increased head available
Specific out fittings enable the unit 
to be installed also in conditions of 
high aeraulic head loss.

Âîçìîæíîñòü óñòàíîâêè âåíòèëÿòîðà 
ñ áîëüøèì ðàñïîëàãàåìûì äàâëå-
íèåì
Â àãðåãàò ìîæíî óñòàíîâèòü âåíòèëÿòîð 
ñ áîëüøèì ðàñïîëàãàåìûì äàâëåíèåì.
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DODATNA OPREMA DODATNA OPREMA ACCESSORIES ÀÊÑÅÑÑÓÀÐÛ

Osnovna enota vklju~uje:
• Glavno stikalo
• Varovalke kompresorja
• Za{~itna mre`a kondenzatorja + kovinski 

filter
• [tevec obratovalnih ur
• Avtomatska rotacija kompresorjev
• Elektronski zaporni ventil teko~inske faze 
• Certifikat skladen z direktivo 97/23 EEC 

(PED)
• Vklop/izklop kompresorjev iz digitalnega 

vhoda na dvojnih kompresorskih enotah
• Izbiro poletnega/zimskega delovanja z 

digitalnim vhodom (lahko izbere uporabnik 
sam na komandni plo{~i)

• Daljinsko ON/OFF kontrolo iz standardno 
dobavljenega digitalnega vhoda

Osnovna jedinica uklju~uje:
• Glavni prekida~
• Osigura~i kompresora
• Za{titna mre`a kondenzatora + metalni 

filter
• Broja~ radnih sati
• Automatska rotacija kompresora
• Elektronski zaporni ventil za teku}insku 

fazu
• Certifikat u skladu sa direktivom 97/23 

EEC (PED)
• ON/OFF kompresora iz digitalnog ulaza na 

dvojnim kompresorima
• Izbor ljetnog/zimskog rada pomo}u 

digitalnog ulaza (mo`e nastavljati korisnik 
sam)

• Digitalni ulaz za ON/OFF kontrolu

The basic unit includes:
• Main switch
• Compressor fuses
• Coil protection mesh + metallic filter
• Hour meter
• Automatic compressor rotation
• Liquid line solenoid valve
• Certification to directive 97/23 EEC (PED)
• Compressors On/Off from digital input on 

dual compressor units
• Summer/Winter selection from digital 

input (enabled by customer from the 
control device)

• Remote On/Off control from standard-
supply digital input

Áàçîâàÿ ìîäåëü âêëþ÷àåò â ñåáÿ:
• Ãëàâíûé âûêëþ÷àòåëü
• Ïëàâêèå ïðåäîõðàíèòåëè äëÿ 

êîìïðåññîðà
• Çàùèòíàÿ ìåòàëëè÷åñêàÿ ðåøåòêà 

êîíäåíñàòîðà ñ ìåòàëëè÷åñêèì ñåò÷àòûì 
ôèëüòðîì

• Òàéìåð 
• Àâòîìàòè÷åñêîå ïîî÷åðåäíîå âêëþ÷åíèå 

êîìïðåññîðîâ
• Ñîëåíîèä íà æèäêîñòíóþ ëèíèþ 
• Ñåðòèôèöèðîâàíî â ñîîòâåòñòâèè ñî 

ñòàíäàðòîì 97/23 EEC (PED)
• Âêëþ÷åíèå/âûêëþ÷åíèå êîìïðåññîðîâ ñ 

öèôðîâîãî âõîäà äëÿ óñòàíîâîê ñ äâóìÿ 
êîìïðåññîðàìè

• Âûáîð ðåæèìîâ çèìà/ëåòî ÷åðåç 
öèôðîâîé âõîä (äîñòóïíî ïîëüçîâàòåëþ 
íà ïóëüòå óïðàâëåíèÿ)

• Äèñòàíöèîííûé ïóëüò On/Off ñ 
öèôðîâûì âõîäîì

Verzije dodatne opreme Verzije dodatne opreme Accessory versions Òèïû àêñåññóàðîâ

• DC - popolna rekuperacija (100% 
odpadne kondenzacijske toplote), razen pri 
HP verziji

• DS - delna rekuperacija (20% odpadne 
kondenzacijske toplote)

• LN - tiha verzija

• DC - potpuna rekuperacija (100% otpadne 
kondenzacijske toplote), osim za HP 
verziju

• DS - djelimi~na rekuperacija (20% 
otpadne kondenzacijske toplote)

• LN - tiha verzija

• DC - Total recovery (100% of heat 
rejection) excluding HP units

• DS - Partial recovery (20% of heat 
rejection)

• LN (Low-noise version)

• DC - ïîëíàÿ ðåêóïåðàöèÿ (100 % îòâîä 
òåïëà), êðîìå èñïîëíåíèÿ HP

• DS - ÷àñòè÷íàÿ ðåêóïåðàöèÿ (20 % 
îòâîä òåïëà)

• LN (ìàëîøóìíîå èñïîëíåíèå)

Dodatna oprema hladilnega kroga Dodatna oprema rashladnog kruga Refrigerant circuit accessories Àêñåññóàðû õîëîäèëüíîãî êîíòóðà

• Stopenjska kontrola kondenzacije (+5 °C)
• Kontrola kondenzacije s hitrostjo vrtenja 

ventilatorjev (-12°C)
• Manometri
• Zbiralnik freona (standardno pri HP in DC 

verziji)
• Zaporni ventili na sesalni in potisni strani 

kompresorja
• Termostatski ventil za lo~eni uparjalnik

• Stepenska kontrola kondenzacije (+5 °C)
• Kontrola kondenzacije pomo}u brzine 

obrtanja ventilatora (-12°C)
• Manometri
• Sakuplja~ freona (standardno za HP i DC 

verzije)
• Termostatski ventil za odvojeni ispariva~

• Step condensation control (+5 °C)
• Condensing pressure control with fan 

speed control (-12 °C)
• Pressure gauges
• Liquid receivers (standard on HP and DC 

versions)
• Shut-off valves on compressor suction and 

discharge side
• Thermostatic valve for remote evaporator

• Ñòóïåí÷àòûé êîíòðîëü êîíäåíñàöèè 
(+5°C)

• Êîíòðîëü äàâëåíèÿ êîíäåíñàöèè 
ñ ïîìîùüþ èçìåíåíèÿ ñêîðîñòè 
âðàùåíèÿ âåíòèëÿòîðà (äî òåìïåðàòóðû 
îêðóæàþùåé ñðåäû -12°C)

• Ìàíîìåòðû
• Æèäêîñòíîé ðåñèâåð (ñòàíäàðòíî äëÿ 

èñïîëíåíèé HP è DC)
• Çàïîðíûå êëàïàíû íà ñòîðîíå 

âñàñûâàíèÿ è íàãíåòàíèÿ êîìïðåññîðà
• Òåðìîñòàòè÷åñêèé êëàïàí äëÿ âûíîñíîãî 

èñïàðèòåëÿ

Elektri~na oprema Elektri~na oprema Electrical accessories Ýëåêòðîîáîðóäîâàíèå

• Serijska vmesna kartica RS485
• Faktor korekcije mo~i cos Ø ≥ 0,9
• Prosti brezpotencialni kontakti (pri 

delovanju kompresorja/ventilatorja)
• Elektronski mehki zagon
• Daljinski tablo

• Serijska kartica RS485 (za povezivanje na 
CNS)

• Faktor korekcije snage cos Ø ≥ 0,9
• Otvoreni kontakti za korisni~ku upotrebu 

(kod rada kompresora/ventilatora)
• Elektronski soft strart
• Daljinski displej

• RS485 serial interface
• Power factor correction cos Ø ≥ 0,9
• Single volt-free contacts (for compressors/

fans operation)
• Electronic soft-starter
• Remote shared terminal

• Èíòåðôåéñ RS485
• Êîððåêöèÿ êîýôôèöèåíòà ìîùíîñòè cos 

Ø ≥ 0,9
• Ñâîáîäíûå êîíòàêòû (äëÿ ðàáîòû 

êîìïðåññîðîâ/âåíòèëÿòîðîâ), áàçîâîå 
èñïîëíåíèå

• Ïëàâíûé ïóñê
• Äèñòàíöèîííûé ïóëüò óïðàâëåíèÿ

Razli~na dodatna oprema Razna dodatna oprema Various accessories Äðóãèå àêñåññóàðû

• Gumi amortizerji 
• Jekleni amortizerji 
• Predhodno lakiran lamelni kondenzator
• Protikorozijska za{~ita kondenzatorja 

(epoxy)
• horizontalni izpih zraka
• Dobavljeno v razstavljenem stanju
• Pakiranje v lesen oboj
• Posebna zagozda za kontejnersko 

po{iljanje
• Pove~an razpolo`ljivi tlak 

kondenzacijskega ventilatorja 100-150-
200-250 Pa (+- 30 Pa)

• Barvanje v nestandardni RAL barvi

• Gumeni amortizeri
• ^eli~ni amortizeri
• Prethodno lakiran lamelni kondenzator
• Protukorozijska za{tita kondenzatora 

(epoxy)
• horizontalno izbacivanje zraka
• Isporuka u rastavljenom stanju
• Pakiranje u drveni sanduk
• Posebni klin za kontejnerski transport
• pove}an razpolo`ivi tlak kondenzacijskog 

ventilatora 100-150-200-250 Pa (+- 30 
Pa)

• Bojenje u nestandardnu RAL boju

• Rubber antivibration mounts
• Spring antivibration mounts
• Pre-painted aluminium condensing coil
• Condensing coil treated with anti-

corrosion paint
• Horizontal air discharge
• Supplied pre-assembled
• Wooden crate packaging
• Special skid for shipment in container
• Increased condensing section fan available 

pressure 100-150-200-250Pa (Reg.+/- 
30Pa)

• Finish in “RAL” colour other than standard

• Ðåçèíîâûå âèáðîèçîëÿòîðû 
• Ïðóæèííûå âèáðîèçîëÿòîðû 
• Ïðåäâàðèòåëüíî îêðàøåííûé 

îðåáðåííûé òåïëîîáìåííèê èç àëþìèíèÿ
• Òåïëîîáìåííèê ñî ñïåöèàëüíîé 

àíòèêîððîçèéíîé çàùèòîé
• Ãîðèçîíòàëüíûé âûïóñê âîçäóõà
• Ïîñòàâêà â ðàçîáðàííîì âèäå
• Óïàêîâêà â äåðåâÿííóþ îáðåøåòêó
• Ñïåöèàëüíûå îãðàíè÷èòåëè äëÿ 

ïåðåâîçêè â êîíòåéíåðàõ 
• Óâåëè÷åíèå ðàñïîëàãàåìîãî äàâëåíèÿ 

âåíòèëÿòîðà êîíäåíñàòîðà 100-150-
200-250 Pa (ðåã.,+/- 30 Ïà)

• Îêðàñêà â íåñòàíäàðòíûé öâåò RAL 
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TEHNI^NI PODATKI – TEHNI^KI PODACI – TECHNICAL DATA – ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ

VELIKOST 
ENOTE

VELI^INA 
JEDINICE

UNIT SIZE  ÌÎÄÅËÜ  3.2   4.2   5.2   6.2   7.2   8.2   9.2   10.2   12.2   13.2  

Hlajenje Hla|enje Cooling  Îõëàæäåíèå     

Nominalna 
hladilna mo~

Nominalna snaga 
hla|enja

Nominal cooling 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ õîëîäîïðî-
èçâîäèòåëüíîñòü

 (1)   kW   45,9   51,5   59,1   70,1   76,39   92,3   104,7   117,2   134,3   144,4  

Totalna mo~ za 
hlajenje

Ukupna snaga 
hla|enja

Total power input 
for cooling  

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ 
ìîùíîñòü äëÿ îõëàæäå-
íèÿ

(1),
(2)  

 kW   16,9   19,1   20,9   21,9   26,5   28,1   33,8   40   46,9   52,1  

EER   (1)     2,72   2,7   2,83   3,2   2,88   3,28   3,1   2,93   2,86   2,77  

Gretje Grijanje Heating Íàãðåâ

Nominalna grelna 
mo~

Nominalna snaga 
grijanja

Nominal heating 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ òåïëîïðî-
èçâîäèòåëüíîñòü 

 (3)   kW   43,1   49,3   57,7   66,4   72,0   87,4   100,7   116,6   131,4   143,7  

Totalna mo~ za 
gretje

Ukupna snaga 
grijanja

Heating power Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ 
ìîùíîñòü äëÿ íàãðåâà 

(2),
(3) 

 kW   14,1   15,4   16,1   17,5   21,4   24   27,3   30,7   38,8   41,9  

COP  (3)   3,06   3,2   3,58   3,79   3,36   3,64   3,69   3,8   3,39   3,43  

Kompresor Kompresor Compressor Êîìïðåññîðû   

[tevilo/hladilni 
krogi

Broj /rashladni 
krugovi

Quantity/Refrigerant 
circuits  

Êîë-âî/÷èñëî êîíòóðîâ  n°/n°   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1  

Regulacijske 
stopnje

Stepeni regulacije Capacity steps  Ðåãóëèðîâàíèå ïðîèçâî-
äèòåëüíîñòè

  %   0-50-
100  

 0-50-
100  

 0-50-
100  

 0-50-
100  

 0-50-
100  

 0-50-
100  

 0-50-
100  

 0-50-
100  

 0-50-
100  

 0-50-
100  

Ventilatorji Ventilatori Fans  Âåíòèëÿòîðû     

[tevilo x 
instalirana mo~

Broj x instalirana 
snaga

Quantity x installed 
power 

Êîë-âî õ ìîùíîñòü ýëåê-
òðîäâèãàòåëÿ

   n°x kW  1 x 4,3   1 x 4,3   1 x 3,2   2 x 1,3   2 x 1,3   3 x 1,3   3 x 1,3   3 x 1,3   3 x 2,9   3 x 2,9  

Pretok zraka Protok zraka Air flow  Ðàñõîä âîçäóõà m3/s   4,72   4,72   4,17   5,28   5,28   7,92   7,92   7,92   10   10  

Razpolo`ljiv tlak Raspolo`ivi tlak Available pressure Ðàñïîëàãàåìîå äàâëåíèå Pa  50   50   50   50   50   50   50   50   50   50  

Zvo~ni nivo Nivo buke Sound level  Óðîâåíü øóìà     

Zvo~na mo~ Zvu~na snaga Sound power value 
(standard unit)  

Óðîâåíü çâóêîâîé ìîù-
íîñòè (ñòàíäàðòíîå èñ-
ïîëíåíèå)

 (4)   dB(A)   88   89   89   89   91   91   91   91   93   93  

Zvo~ni tlak Zvu~ni tlak Sound pressure 
level (standard unit)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâ-
ëåíèÿ (ñòàíäàðòíîå èñ-
ïîëíåíèå)

 (5)   dB(A)   71   72   72   72   74   73   73   73   75   75  

Zvo~na mo~ (tip 
LN)

Zvu~na snaga 
(tip LN)

Sound power value 
(LN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîé ìîù-
íîñòè (èñïîëíåíèå LN)

 (4)   dB(A)   86   86   86   87   88   90   90   89   90   90  

Zvo~ni tlak (tip 
LN)

Zvu~ni tlak (tip 
LN)

Sound pressure 
level (LN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâ-
ëåíèÿ (èñïîëíåíèå LN)

 (5)   dB(A)   69   69   69   70   71   72   72   71   72   72  

Zvo~na mo~ (tip 
SLN)

Zvu~na snaga (tip 
SLN)

Sound power value 
(SLN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîé ìîù-
íîñòè (èñïîëíåíèå SLN)

 (4)   dB(A)   84   84   84   85   86   87   88   87   88   88  

Zvo~ni tlak (tip 
SLN)

Zvu~ni tlak (tip 
SLN)

Sound pressure 
level (SLN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâ-
ëåíèÿ (èñïîëíåíèå SLN)

 (5)   dB(A)   67   67   67   68   69   69   70   69   70   70  

Dimenzije in 
te`a osnovne 
enote

Dimenzije i 
te`ina osnovne 
jedinice

Basic unit size 
and weights   

Ðàçìåðû è âåñ

Dol`ina Du`ina Length Äëèíà  mm   1.750   1.750   1.750  2240 2240 3240 3240 3240 3240 3240

Globina Dubina Depth  Ãëóáèíà  mm   1.003   1.003   1.003   1.003   1.003  1120 1120 1120  1.120   1.120  

Vi{ina Visina Height  Âûñîòà  mm   1.460   1.460   1.460   1.800   1.800   1.800   1.800   1.800   1.800   1.800  

Obratovalna te`a Radna masa Operating weight  Ðàáî÷èé âåñ kg   448   456   468   680   680   990   996   1.004   1.072   1.106  

Elektri~ni 
podatki

Elektri~ni 
podaci

Electrical data  Ýëåêòðè÷åñêèå õàðàêòå-
ðèñòèêè
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TEHNI^NI PODATKI – TEHNI^KI PODACI – TECHNICAL DATA – ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ

VELIKOST 
ENOTE

VELI^INA 
JEDINICE

UNIT SIZE  ÌÎÄÅËÜ  15.2   16.2   14.4   16.4   18.4   20.4   24.4   26.4   30.4   33.4  

Hlajenje Hla|enje Cooling  Îõëàæäåíèå   

Nominalna 
hladilna mo~

Nominalna snaga 
hla|enja

Nominal cooling 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ õîëîäîïðî-
èçâîäèòåëüíîñòü

 (1)   kW   160,8   169,4   150,2   172,1   208,2   236,5   263,5   285,1   309,1   344,3  

Totalna mo~ za 
hlajenje

Ukupna snaga 
hla|enja

Total power input 
for cooling  

Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ 
ìîùíîñòü äëÿ îõëàæäå-
íèÿ

(1),
(2)  

 kW   59,2   65,1   54,5   59,4   68,2   80,9   89   99,9   120,5   137,9  

EER   (1)     2,72   2,60   2,76   2,9   3,05   2,92   2,96   2,85   2,57   2,50  

Gretje Grijanje Heating Íàãðåâ

Nominalna grelna 
mo~

Nominalna snaga 
grijanja

Nominal heating 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ òåïëîïðî-
èçâîäèòåëüíîñòü 

 (3)   kW   0,0   0,0   0,0   169,1   207,7   236,7   255,9   282,5   304,7   328,0  

Totalna mo~ za 
gretje

Ukupna snaga 
grijanja

Heating power Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ 
ìîùíîñòü äëÿ íàãðåâà 

(2),
(3) 

 kW   0,0   0,0   0,0   46,7   55,5   64,7   70,9   77,3   95,2   111,3  

COP  (3)   0,0   0,0   0,0   3,62   3,74   3,66   3,61   3,65   3,20   2,95  

Kompresor Kompresor Compressor Êîìïðåññîðû   

[tevilo/hladilni 
krogi

Broj /rashladni 
krugovi

Quantity/Refrigerant 
circuits  

Êîë-âî/÷èñëî êîíòóðîâ  n°/n°   2 / 1   4 / 2   4 / 2   4 / 2   4 / 2   4 / 2   4 / 2   4 / 2   4 / 2   326,6  

Regulacijske 
stopnje

Stepeni regulacije Capacity steps  Ðåãóëèðîâàíèå ïðîèçâî-
äèòåëüíîñòè

  %   0-50-
100  

 0-50-
100  

 0-50-
100  

0-25-
50-75-

100

0-25-
50-75-

100

0-25-
50-75-

100

0-25-
50-75-

100

0-25-
50-75-

100

0-25-
50-75-

100

0-25-
50-75-

100

Ventilatorji Ventilatori Fans  Âåíòèëÿòîðû   

[tevilo x 
instalirana mo~

Broj x instalirana 
snaga

Quantity x installed 
power 

Êîë-âî õ ìîùíîñòü ýëåê-
òðîäâèãàòåëÿ

   n°x kW  3 x 2,1   3 x 2,1   3 x 2,1   3 x 2,1   4 x 2,1   4 x 2,7   4 x 2,7   4 x 2,7   5 x 2,5   5 x 4,5  

Pretok zraka Protok zraka Air flow  Ðàñõîä âîçäóõà m3/s   11,11   11,11   11,11   11,11   15,83   16,38   19,44   19,44   21,67   24,72  

Razpolo`ljiv tlak Raspolo`ivi tlak Available pressure Ðàñïîëàãàåìîå äàâëåíèå Pa  50   50   50   50   50   50   50   50   50   50  

Zvo~ni nivo Nivo buke Sound level  Óðîâåíü øóìà   

Zvo~na mo~ Zvu~na snaga Sound power value 
(standard unit)  

Óðîâåíü çâóêîâîé ìîù-
íîñòè (ñòàíäàðòíîå èñ-
ïîëíåíèå)

 (4)   dB(A)   93   93   94   95   95   97   97   97   99   100  

Zvo~ni tlak Zvu~ni tlak Sound pressure 
level (standard unit)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâ-
ëåíèÿ (ñòàíäàðòíîå èñ-
ïîëíåíèå)

 (5)   dB(A)   75   75   76   77   76   78   78   78   80   81  

Zvo~na mo~ (tip 
LN)

Zvu~na snaga 
(tip LN)

Sound power value 
(LN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîé ìîù-
íîñòè (èñïîëíåíèå LN)

 (4)   dB(A)   91   91   92   92   95   95   95   95   96   97  

Zvo~ni tlak (tip 
LN)

Zvu~ni tlak (tip 
LN)

Sound pressure 
level (LN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâ-
ëåíèÿ (èñïîëíåíèå LN)

 (5)   dB(A)   73   73   74   74   76   76   76   76   77   78  

Zvo~na mo~ (tip 
SLN)

Zvu~na snaga (tip 
SLN)

Sound power value 
(SLN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîé ìîù-
íîñòè (èñïîëíåíèå SLN)

 (4)   dB(A)   89   89   90   90   91   92   92   92   93   94  

Zvo~ni tlak (tip 
SLN)

Zvu~ni tlak (tip 
SLN)

Sound pressure 
level (SLN version)  

Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâ-
ëåíèÿ (èñïîëíåíèå SLN)

 (5)   dB(A)   71   71   72   72   72   73   73   73   74   75  

Dimenzije in 
te`a osnovne 
enote

Dimenzije i 
te`ina osnovne 
jedinice

Basic unit size 
and weights   

Ðàçìåðû è âåñ

Dol`ina Du`ina Length Äëèíà  mm   3.240   3.240   3.240   3.240   4.240   4.240   4.240   4.240   5.240   5.240  

Globina Dubina Depth  Ãëóáèíà  mm   1.120   1.120   1.120   1.120   1.120   1.120   1.120   1.120   1.120   1.120  

Vi{ina Visina Height  Âûñîòà  mm   2.300   2.300   2.300   2.300   2.300   2.300   2.300   2.300   2.300   2.300  

Obratovalna te`a Radna masa Operating weight  Ðàáî÷èé âåñ kg   1.414   1.503   1.350   1.522   1.815   1.830   1.900   1.991   2.332   2.376  

Elektri~ni 
podatki

Elektri~ni 
podaci

Electrical data  Ýëåêòðè÷åñêèå õàðàêòå-
ðèñòèêè
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1) Temperatura zunanjega zraka 35°C, temperatura uparjanja 7,5°C
1) Temperatura vanjskog zraka 35°C, temperatura isparavanja 7,5°C
1) Ambient air temperature 35°C; evaporation temperature 7,5°C.
1) Òåìïåðàòóðà íàðóæíîãî âîçäóõà 35°Ñ; òåìïåðàòóðà èñïàðåíèÿ 7,5°Ñ

2) Totalna mo~ je vsota mo~i, potrebne za pogon kompresorjev in ventilatorjev
2) Totalna snaga je ukupna snaga, potrebne za pogon kompresora i ventilatora
2) Total power input is sum of compressors and fans power input
2) Ïîëíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ ìîùíîñòü - ñóììà ïîòðåáëÿåìûõ ìîùíîñòåé êîìïðåññîðîâ è âåíòèëÿòîðîâ

3) Temperatura zunanjega zraka 8°C ST, 70% RH, temperatura kondenzacije 40°C
3) Temperatura vanjskog zraka 8°C ST, 70% RH, temperatura kondenzacije 40°C
3) Ambient air temperature 8°C DB, 70% RH; condensation temperature 40°C
3) Òåìïåðàòóðà íàðóæíîãî âîçäóõà 8°Ñ (ïî ñóõîìó òåðìîìåòðó), 70 % îòíîñèòåëüíàÿ âëàæíîñòü, òåìïåðàòóðà êîíäåíñàöèè 40°Ñ

4) Zvo~na mo~, izra~unana skladno z ISO 3744, nominalni pogoji
4) Zvu~na snaga, izra~unata u skladu sa ISO 3744, nominalni uslovi
4) Sound power values calculate in compliance with ISO 3744; nominal conditions
4) Óðîâåíü çâóêîâîé ìîùíîñòè ðàññ÷èòàí â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744 ïðè íîìèíàëüíûõ óñëîâèÿõ

5) Zvo~ni tlak, izmerjen na distanci 10 m od enote na prostem polju pri nominalnih delovnih pogojih, skladno s pogoji ISO 3744
5) Zvu~ni tlak, izmjeren na distanci 10 m od jedinice na slobodnom polju pri nominalnim uslovima rada, u skladu sa uslovima ISO 3744
5) Sound pressure values measured at 10 meters distance from the unit in free field and at nominal working conditions, in compliance with ISO 3744
5) Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèÿ èçìåðÿåòñÿ íà îòêðûòîé ïëîùàäêå íà ðàññòîÿíèè 10 ìåòðîâ îò óñòàíîâêè è ïðè íîìèíàëüíûõ ðàáî÷èõ óñëîâèÿõ â ñîîòâåòñòâèè ñ ISO 3744

Podatkovna tabela vklju~uje informacije za osnovne in standardne verzije produktne skupine; podatki se lahko spremenijo s strani proizvajalca brez predhodne najave. Za tehni~ne detajle poglejte v 
tehni~ni katalog.

Tabela podataka uklju~uje informacije za osnovne i standardne verzije grupe proizvoda; podaci se mogu mijenjati od strane proizvo|a~a bez prethodne najave. Za tehni~ke detalje pogledajte u 
tehni~ki katalog.

This datasheet contains data referred to the basic and standard version of the products; they could be modified by the Constructor in any moment. For details please refer to the specific 
documentation.

Ýòà òàáëèöà äàííûõ âêëþ÷àåò òåõ. õàðàêòåðèñòèêè îñíîâíûõ è ñòàíäàðòíûõ èñïîëíåíèé; äàííûå ìîãóò áûòü èçìåíåíû áåç ïðåäâàðèòåëüíîãî óâåäîìëåíèÿ ñî ñòîðîíû èçãîòîâèòåëÿ. Äëÿ 
áîëåå ïîäðîáíîé èíôîðìàöèè ñì. ñïåöèàëüíóþ äîêóìåíòàöèþ.

Kopiranje ni dovoljeno.
Kopiranje nije dozvoljeno.
Copying not  allowed.
Èçãîòîâëåíèå êîïèé çàïðåùàåòñÿ. 
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AIR-AIR UNITS VENTUS 54÷330

Hladilne naprave in zrak/zrak 
toplotne ~rpalke – Roof-Top

Rezultat zdru`itve tehnologije, 
natan~nega oblikovanja in inovativne 
proizvodnje VENTUS, je idealna 
re{itev za pripravo zraka v velikih 
objektih z velikimi prostori, ki jih 
ogrevamo ali hladimo in v katerih so 
spremenljive obremenitve kot npr. 
trgovski centri, kinematografski 
kompleksi, razstavni paviljoni, 
kongresni centri.
Inovativni model Roof-Top je 
zasnovan tako, da izpolnjuje {iroko 
paleto zahtev, saj v enem izdelku 
zdru`uje funkcije, ki so obi~ajno 
dose`ene z razli~nimi komponentami. 
VENTUS je prakti~en in zanesljiv, 
pred odpremo pa prestane {tevilne 
preizkuse izkoristkov.

Rashladni ure|aji i zrak/zrak 
toplotne pumpe – Roof-Top

Rezultat udru`ivanja tehnologija, 
preciznog oblikovanja i inovativne 
proizvodnje VENTUS je idealno 
rje{enje za pripremu zraka u velikim 
objektima sa velikim prostorom koji 
se grije ili hladi i u kojem su 
promjenljiva optere}enja kao npr. 
trgovinski centri, kinematografski 
kompleksi, izlo`beni paviljoni, 
kongresni centri.
Inovativni model Roof-Top dizajniran 
je tako da ispunjava {iroku paletu 
zahtijeva jer u jednom proizvodu 
udru`uje funkcije koje su uobi~ajeno 
dostupne u raznim komponentama. 
VENTUS je prakti~an i pouzdan i 
prije isporuke pro|e brojna 
ispitivanja.

Air conditioners and air/air heat 
pumps – Roof-Top

The result of an integration of 
technologies and precise design 
choices along with innovative 
production methods VENTUS is the 
perfect solution for air treatment in 
large-scale settings with extensive 
spaces to heat and cool and high and 
variable traffic flow, such as 
shopping centres, multiplex cinemas, 
exhibition pavilions, and convention 
centres. 
The innovative Roof-Top model is 
designed to satisfy the widest range 
of needs, as it incorporates in a 
single product functions that are 
usually performed by different 
components. Practical and reliable, 
VENTUS is submitted to numerous 
efficiency tests before being shipped 
and is delivered ready to use.

×èëëåð «Roof-Top» è 
òåïëîâîé íàñîñ âîçäóõ/
âîçäóõ

Ðåçóëüòàòîì èíòåãðàöèè òåõíîëîãèé 
è òî÷íîãî âûáîðà äèçàéíà âìåñòå 
ñ èííîâàöèîííûìè ìåòîäàìè 
ïðîèçâîäñòâà ÿâëÿåòñÿ VENTUS, 
ïðåäñòàâëÿþùèé ñîáîé èäåàëüíîå 
ðåøåíèå äëÿ ïðèãîòîâëåíèÿ 
âîçäóõà â áîëüøèõ ïîìåùåíèÿõ 
äëÿ îòîïëåíèÿ è îõëàæäåíèÿ, 
ãäå âûñîêèé âîçäóøíûé ïîòîê 
(òîðãîâûå öåíòðû, êèíîòåàòðû, 
âûñòàâî÷íûå çàëû, à òàêæå 
êîíãðåññ-öåíòðû). 
Èííîâàöèîííîå èñïîëíåíèå «Roof-
top» ðàçðàáîòàíî äëÿ âûïîëíåíèÿ 
ðàçëè÷íûõ òðåáîâàíèé, ïîñêîëüêó 
îáúåäèíÿåò â îäíîì èçäåëèè 
ôóíêöèè, êîòîðûå îáû÷íî 
îñóùåñòâëÿþòñÿ ðàçëè÷íûìè 
êîìïîíåíòàìè. Ïåðåä îòãðóçêîé 
ïðàêòè÷íûé è íàäåæíûé VENTUS  
ïîäâåðãàåòñÿ ìíîãî÷èñëåííûì 
èñïûòàíèÿì íà ýôôåêòèâíîñòü 
ðàáîòû.
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Okolju prijazno hlajenje
Okoljsko sprejemljivo hladivo 
R410A zmanj{uje u~inke tople 
grede, porabi manj energije in 
zagotavlja visok izkoristek prenosa 
toplote.

Ugodno hla|enje
Za okolinu prihvatljiv freon R410A 
smanjuje u~inak tople grede, tro{i 
manje energije i obezbezbje|uje 
iskori{tenje prenosa toplote.

Eco-friendly cooling
The environmentally compatible 
R410A refrigerant reduces the 
greenhouse effect, requires smaller 
charges and guarantees highly 
efficient heat exchange.

Eco-ñîâìåñòèìîå îõëàæäåíèå
Èñïîëüçîâàíèå ýêîëîãè÷åñêè 
áåçîïàñíîãî õëàäàãåíòà R410À èìååò 
ðÿä ïðåèìóùåñòâ: ëó÷øèå ïàðàìåòðû 
äëÿ îãðàíè÷åíèÿ ïàðíèêîâîãî ýôôåêòà, 
óìåíüøåííàÿ çàïðàâêà æèäêîñòüþ è 
âûñîêàÿ ýôôåêòèâíîñòü òåïëîîáìåíà.

Velika prilagodljivost
Velika izbira oblik in dodatkov 
omogo~a prilagajanje enot 
posebnim zahtevam pri vgradnji.

Velika prilagodljivost
Velik izbor oblika i dodataka 
omogu}ava prilago|avanje jedinica 
posebnim zahtjevima prilikom 
ugradnje.

Highly confi gurable 
With a wide selection of 
configurations and optional 
accessories, the units can be 
customized for specific installation 
requirements.

Áîëüøîå êîëè÷åñòâî êîíôèãóðàöèé
Áîëüøîé àññîðòèìåíò êîíôèãóðàöèé è 
àêñåññóàðîâ îáåñïå÷èâàeò âûïîëíåíèå 
ñïåöèôè÷åñêèõ òðåáîâàíèé ìîíòàæà.

Hitra in enostavna monta`a
Monta`a je hitra in enostavna, 
zahteva majhno {tevilo 
povezovalnih sklopov.

Brza i jednostavna monta`a
Monta`a je brza i jednostavna, 
zahtijeva mali broj povezanih 
sklopova.

Fast and easy installation
Installation is fast and easy and 
requires only a small number of 
connections.

Ïðîñòàÿ è áûñòðàÿ óñòàíîâêà
Áûñòðûé è ïðîñòîé ìîíòàæ, òðåáóåòñÿ 
íåáîëüøîå êîëè÷åñòâî ñîåäèíèòåëüíûõ 
óçëîâ.

U~inkovita energijska izraba
Cilj razvoja tega izdelka je visoka 
u~inkovitost in ob~utno var~evanje 
energije. Enote so namenjene 
kontinuiranemu delovanju ob 
minimalnih pogonskih stro{kih.

U~inkovito energetsko 
iskori{tenje
Cilj razvoja ovog proizvoda je  
visoka u~inkovitost i zna~ajna 
u{teda energije. Skupina je 
namijenjena kontinuiranom radu sa 
minimalnim teku}im tro{kovima.

Effi cient energy performance
Product design based on achieving 
high efficiency and significant 
energy savings: these units are 
made for continuous operation and 
low running costs.

Ýôôåêòèâíîå ýíåðãîïîòðåáëåíèå
Èçäåëèå ïðè ñâîåé ðàáîòå äîñòèãàåò 
âûñîêóþ ýôôåêòèâíîñòü è 
çíà÷èòåëüíóþ ýêîíîìèþ ýíåðãèè. 
Àãðåãàòû ïðåäíàçíà÷åíû äëÿ 
íåïðåðûâíîé ðàáîòû ïðè ìèíèìàëüíûõ 
ýêñïëóàòàöèîííûõ ðàñõîäàõ.

Patentirana inovacija
Novi protizmrzovalni system 
(Patent {t. 1335232) zmanj{uje 
porabo elektri~ne mo~i za 10%, 
pove~uje koli~ino koristne 
energije in aktivira inverzni krog 
z optimiranjem ~asa njegovega 
obratovanja.

Patentirana inovacija
Novi protusmrzavaju}i sistem 
(Patent broj 1335232) smanjuje 
potro{nju elektri~ne energije za 
10%, pove}ava koli~inu korisne 
energije I aktivira inverzni krug 
sa optimiziranjem trajanja radnog 
vjeka.

Patented innovation
The new defrosting system (Patent 
no. 1335232) reduces power 
consumption by 10%, increases 
the amount of usable energy 
and activates cycle inversion, 
optimizing its duration.

Çàïàòåíòîâàííàÿ èííîâàöèÿ
Èííîâàöèîííàÿ çàïàòåíòîâàííàÿ ñèñòåìà 
ðàçìîðàæèâàíèÿ (№ ïàòåíòà 1335232) 
ñíèæàåò ïîòðåáëåíèå ýíåðãèè íà 10 
%, óâåëè÷èâàåò êîëè÷åñòâî ïîëåçíîé 
ýíåðãèè è ïîçâîëÿåò àêòèâàöèþ 
ïðîöåäóðû ðåâåðñèðîâàíèÿ öèêëà, 
îïòèìèçèðóÿ åãî ïðîäîëæèòåëüíîñòü.
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DODATNA OPREMA DODATNA OPREMA ACCESSORIES ÀÊÑÅÑÑÓÀÐÛ

Verzije dodatne opreme Verzije dodatne opreme Accessory versions Òèïû àêñåññóàðîâ

• LN - tiha verzija • LN - tiha verzija • LN (low-noise version) • LN (ìàëîøóìíîå èñïîëíåíèå)

Postavitev Postavljanje Layouts Âàðèàíòû èñïîëíåíèÿ

• FC2S (modul z dvema `aluzijama)
• FC3S (modul s tremi `aluzijami)
• RS3S (modul s tremi `aluzijami in stati~no 

rekuperacijo)
• GC2S (modul z dvema `aluzijama in 

prostorskim grelnikom)
• GC3S (modul s tremi `aluzijami in 

prostorskim grelnikom)
• GS4S (modul s {tirimi `aluzijami, stati~no 

rekuperacijo in prostorskim grelnikom)
• Dodatek na ceno za aluminijaste `aluzije 

FC2S
• Dodatek na ceno za aluminijaste `aluzije 

FC3S - GC3S
• Dodatek na ceno za aluminijaste `aluzije 

RS4S - GS4S

• FC2S (modul sa dvije `aluzine)
• FC3S (modul sa tri `aluzine)
• RS3S (modul sa tri `aluzine i stati~kom 

rekuperacijom)
• GC2S (modul sa dvije `aluzine i 

prostorskim grija~em)
• GC3S (modul sa tri `aluzine i prostorskim 

grija~em)
• GS4S (modul sa ~etiri `aluzine, stati~kom 

rekuperacijom i prostorskim grija~em)
• Dodatno optere}enje za alu `aluzine FC2S
• Dodatno optere}enje za alu `aluzine FC3S 

- GC3S
• Dodatno optere}enje za alu `aluzine RS4S 

- GS4S

• FC2S (2 dampers module)
• FC3S (3 dampers module)
• RS3S (3 dampers module with static 

recovery)
• GC2S (2 dampers module with space 

heater)
• GC3S (3 dampers module with space 

heater)
• GS4S (4 dampers module with static 

recovery and space heater)
• Surcharge for aluminium dampers FC2S
• Surcharge for aluminium dampers FC3S 

- GC3S
• Surcharge for aluminium dampers RS4S 

- GS4S

• FC2S (ìîäóëü ñ 2 æàëþçè)
• FC3S (ìîäóëü ñ 3 æàëþçè)
• RS3S (ìîäóëü ñ 3 æàëþçè è ñåêöèåé 

ðåöèðêóëÿöèè)
• GC2S (ìîäóëü ñ 2 æàëþçè è 

íàãðåâàòåëåì)
• GC3S (ìîäóëü ñ 3 æàëþçè è 

íàãðåâàòåëåì)
• GS4S (ìîäóëü ñ 4 æàëþçè, 

ðåöèðêóëÿöèåé è íàãðåâàòåëåì)
• Àëþìèíèåâûå æàëþçè FC2S
• Àëþìèíèåâûå æàëþçè FC3S - GC3S
• Àëþìèíèåâûå æàëþçè RS4S - GS4S

Kondenzatorska sekcija Kondenzatorska sekcija Condensing section Êîíäåíñàòîð

• Kontrola kondenzacije z vrtljaji 
ventilatorjev

• Manometri
• Zaporni ventili na sesalni in potisni strani 

kompresorja
• Elektronski zaporni ventil teko~inske faze 

(VENTUS CO)
• Elektronski zaporni ventil teko~inske faze 

(VENTUS HP)
• Elektronski zaporni ventil teko~inske faze 

(VENTUS CO, standarden pri VENTUS HP)
• Predhodno lakiran lamelni kondenzator
• Protikorozijska za{~ita kondenzatorja 

(epoxy)
• Kovinska za{~itna mre`a

• Kontrola kondenzacije pomo}u obrtaja 
ventilatora

• Manometri
• Zaporni ventil na usisnoj i potisnoj strani 

kompresora
• Elektronski zaporni ventil za teku}insku 

fazu (VENTUS CO)
• Elektronski zaporni ventil za teku}insku 

fazu (VENTUS HP)
• Elektronski zaporni ventil za teku}insku 

fazu (VENTUS CO, standardno za VENTUS 
HP)

• Prethodno lakiran lamelni kondenzator
• Protukorozijska za{tita kondenzatora 

(epoxy)
• Metalna za{titna mre`a kondenzatora + 

metalni filter

• Cond. control with fan speed control
• Pressure gauges
• Shut-off valves on compressor suction and 

discharge side
• Liquid line solenoid valve (VENTUS CO)
• Liquid line solenoid valve (VENTUS HP)
• Liquid receiver (VENTUS CO, standard for 

VENTUS HP)
• Pre-painted aluminium condensing coil
• Condensing coil treated with anti-

corrosion paint
• Metal mesh coil guard + Metallic filter

• Êîíòðîëü äàâëåíèÿ êîíäåíñàöèè ïðè 
ïîìîùè èçìåíåíèÿ ñêîðîñòè âðàùåíèÿ 
âåíòèëÿòîðîâ

• Ìàíîìåòðû
• Çàïîðíûå êëàïàíû íà ñòîðîíå 

âñàñûâàíèÿ è íàãíåòàíèÿ êîìïðåññîðà
• Ñîëåíîèä íà æèäêîñòíóþ ëèíèþ 

(VENTUS CO)
• Ñîëåíîèä íà æèäêîñòíóþ ëèíèþ 

(VENTUS HP)
• Æèäêîñòíîé ðåñèâåð (VENTUS CO, 

ñòàíäàðòíî äëÿ VENTUS HP)
• Ïðåäâàðèòåëüíî îêðàøåííûé 

îðåáðåííûé òåïëîîáìåííèê èç àëþìèíèÿ
• Òåïëîîáìåííèê ñî ñïåöèàëüíîé 

àíòèêîððîçèéíîé çàùèòîé
• Çàùèòíàÿ ìåòàëëè÷åñêàÿ ðåøåòêà 

êîíäåíñàòîðà ñ ìåòàëëè÷åñêèì ñåò÷àòûì 
ôèëüòðîì

Ventilatorska sekcija Ventilatorska sekcija Fan section Âåíòèëÿòîð

• EC ventilatorji
• Tok zraka od zgoraj  MU
• Dovodni ventilator z razpolo`ljivim tlakom 

do 200 Pa MP
• Dovodni ventilator z razpolo`ljivim tlakom 

do 400 Pa AP
• Filtri razreda F5 / EU5 ME
• Togi vre~asti filtri F7 / EU7 FI
• Lamelni vodni grelnik HA
• Elektri~ni grelnik HR
• 3-potni ventil s servo pogonom za vodni 

grelnik
• Vla`enje z zamenljivim stenjem
• Alarm zamazanosti filtrov
• Kanalsko tipalo kvalitete zraka VOC
• Kanalsko tipalo kvalitete zraka VOC+CO2

• EC ventilatori
• Tok zraka odozgo MU
• Dovodni ventilator sa raspolo`ivim tlakom 

do 200 Pa MP
• Dovodni ventilator sa raspolo`ivim tlakom 

do 400 Pa AP
• Filteri razreda F5 / EU5 ME
• Grubi vre}asti filteri F7 / EU7 FI
• Lamelni vodeni grija~ HA
• Elektri~ni grija~ HR
• 3-oputi ventil sa servo pogonom za vodeni 

grija~
• Zamjenske plo~e za ovla`ivanje
• Alarm zaprljanosti filtera
• Kanalski senzor kvaliteta zraka VOC
• Kanalski senzor kvaliteta zraka VOC + CO2

• EC fans
• From up air flow MU
• Delivery fan available pressure up to 200 

Pa MP
• Delivery fan available pressure up to 400 

Pa AP
• Filters with grade F5 / EU5 ME
• Rigid bag filters F7 / EU7 FI
• Hot water heating coil HA
• Electric heating coil HR
• Servo-driven three-way modulating valve 

for hot water coil
• Humidification with disposable wick
• Clogged filter alarm
• Air quality VOC probe for duct
• Air quality CO2+VOC probe for duct

• ÅÑ âåíòèëÿòîðû
• Âîçäóøíûé ïîòîê âíèçó MU
• Ðàñïîëàãàåìîå äàâëåíèå ïðèòî÷íîãî 

âåíòèëÿòîðà äî 200 Ïà MP
• Ðàñïîëàãàåìîå äàâëåíèå ïðèòî÷íîãî 

âåíòèëÿòîðà äî 400 Ïà AP 
• Ôèëüòðû êëàññà F5/ EU5 ME
• Æåñòêèé êàðìàííûé ôèëüòð F7/EU7 FI
• Âîäÿíîé íàãðåâàòåëü ÍÀ
• Ýëåêòðîíàãðåâàòåëü HR
• 3-õ õîäîâîé êëàïàí ñ ñåðâîïðèâîäîì 

äëÿ âîäÿíîãî íàãðåâàòåëÿ
• Ïàðîâîé óâëàæíèòåëü ñ îäíîðàçîâûì 

öèëèíäðîì
• Èíäèêàòîð çàãðàçíåííîñòè ôèëüòðà
• Êàíàëüíûé äàò÷èê êà÷åñòâà âîçäóõà VOC
• Êàíàëüíûé äàò÷èê êà÷åñòâà âîçäóõà 

ÑÎ2+VOC
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Dodatne sekcije Dodatne sekcije Additional sections Äîïîëíèòåëüíûå ñåêöèè

• Odvodni ventilator z razpolo`ljivim tlakom 
do 200 Pa RM

• Odvodni ventilator z razpolo`ljivim tlakom 
do 400 Pa RA

• Pogon `aluzije za postavitev FC2S / GC2S
• Pogon `aluzije za postavitev FC3S / GC3S
• Pogon `aluzije za postavitev RS4S / GS4S
• Pogon `aluzije z vzmetjo za postavitev 

FC2S / GC2S
• Pogon `aluzije z vzmetjo za postavitev 

FC3S / GC3S
• Pogon `aluzije z vzmetjo za postavitev 

RS4S / GS4S
• Za{~itni pokrov s protivdorno re{etko 

FC2S / GC2S
• Za{~itni pokrov s protivdorno re{etko 

FC3S / GC3S
• Za{~itni pokrov s protivdorno re{etko 

RS4S / GS4S

• Odvodni ventilator sa raspolo`ivim tlakom 
do 200 Pa RM

• Odvodni ventilator sa raspolo`ivim tlakom 
do 400 Pa RA

• Pogon `aluzine za pode{avanje FC2S / 
GC2S

• Pogon `aluzije za pode{avanje FC3S / 
GC3S

• Pogon `aluzije za pode{avanje RS4S / 
GS4S

• Pogon `aluzije sa oprugom za pode{avanje 
FC2S / GC2S

• Pogon `aluzije sa oprugom za pode{avanje 
FC3S / GC3S

• Pogon `aluzije sa oprugom za pode{avanje 
RS4S / GS4S

• Za{~itni pokrov sa mre`om FC2S /GC2S
• Za{~itni pokrov sa mre`om FC3S /GC3S
• Za{~itni pokrov sa mre`om RS4S / GS4S

• Intake fan available pressure up to 200 Pa 
RM

• Intake fan available pressure up to 400 Pa 
RA

• Damper actuators for FC2S / GC2S layouts
• Damper actuators for FC3S / GC3S layouts
• Damper actuators for RS4S/ GS4S layouts
• Damper actuators with spring return for 

FC2S / GC2S layouts
• Damper actuators with spring return for 

FC3S / GC3S layouts
• Damper actuators with spring return for 

RS4S/ GS4S layouts
• Rainproof hood with anti-intrusion grille 

FC2S/ GC2S
• Rainproof hood with anti-intrusion grille 

FC3S/ GC3S
• Rainproof hood with anti-intrusion grille 

RS4S/ GS4S

• Ðàñïîëàãàåìîå äàâëåíèå âûòÿæíîãî 
âåíòèëÿòîðà äî 200 Ïà RM

• Ðàñïîëàãàåìîå äàâëåíèå âûòÿæíîãî 
âåíòèëÿòîðà äî 400 Ïà RA

• Ïðèâîä æàëþçè äëÿ FC2S / GC2S 
• Ïðèâîä æàëþçè äëÿ FC3S / GC3S
• Ïðèâîä æàëþçè äëÿ RS4S/ GS4S 
• Ïðèâîä æàëþçè ñ ïðóæèíîé äëÿ FC2S / 

GC2S 
• Ïðèâîä æàëþçè ñ ïðóæèíîé äëÿ FC3S / 

GC3S 
• Ïðèâîä æàëþçè ñ ïðóæèíîé äëÿ RS4S/ 

GS4S 
• Âîäîíåïðîíèöàåìàÿ êðûøà ñ çàùèòíîé 

ðåøåòêîé îò ïðîíèêíîâåíèÿ FC2S/ GC2S
• Âîäîíåïðîíèöàåìàÿ êðûøà ñ çàùèòíîé 

ðåøåòêîé îò ïðîíèêíîâåíèÿ  FC3S/ 
GC3S

• Âîäîíåïðîíèöàåìàÿ êðûøà ñ çàùèòíîé 
ðåøåòêîé îò ïðîíèêíîâåíèÿ  RS4S/ 
GS4S

Elektri~na oprema Elektri~na oprema Electrical accessories Ýëåêòðîîáîðóäîâàíèå

• pCO regulator
• Daljinski tablo 
• Serijska vmesna kartica RS485
• Faktor korekcije mo~i cos Ø ≥ 0,9
• Prosti brezpotencialni kontakti
• Entalpijska kontrola prostega hlajenja
• Elektronski mehki zagon

• pCO regulator
• Daljinski displej
• Serijska kartica RS485 (za povezivanje na 

CNS)
• Faktor korekcije snage cos Ø ≥ 0,9
• Otvoreni kontakti za korisni~ku upotrebu
• Entalpijska kontrola slobodnog hla|enja
• Elektronski soft start

• pCO control
• Remote-shared panel
• RS485 serial interface
• Power factor correction cos Ø ≥ 0,9
• Single operation voltage-free contacts
• Enthalpic free-cooling control
• Electronic soft-starter

• Êîíòðîëëåð pCO
• Äèñòàíöèîííûé ïóëüò óïðàâëåíèÿ
• Èíòåðôåéñ RS485
• Êîððåêöèÿ êîýôôèöèåíòà ìîùíîñòè cos 

Ø ≥ 0,9
• Ñâîáîäíûå êîíòàêòû 
• Ýíòàëüïèéíûé êîíòðîëü “free-cooling”
• Ïëàâíûé ïóñê

Razli~na dodatna oprema Razna dodatna oprema Various accessories Äðóãèå àêñåññóàðû

• Gumi amortizerji (osnovna enota)
• Gumi amortizerji (enota FC2S)
• Gumi amortizerji (enota FC3S / GC2S / 

RS4S)
• Gumi amortizerji (enota GC3S / GS4S)
• Protihrupni pokrovi kompresorjev 

(standardno za verzijo LN)
• 50 mm ohi{je za osnovno postavitev
• 50 mm ohi{je za postavitev FC2S
• 50 mm ohi{je za postavitev FC3S
• 50 mm ohi{je za postavitev GC2S
• 50 mm ohi{je za postavitev GC3S
• 50 mm ohi{je za postavitev RS4S
• 50 mm ohi{je za postavitev GS4S

• Gumeni amortizeri (osnovna jedinica)
• Gumeni amortizeri (jedinica FC2S)
• Gumeni amortizeri (jedinica FC3S / GC2S 

/ RS4S)
• Gumeni amortizeri (jedinica GC3S / GS4S)
• Poklopci protiv buke kompresora (stand. 

za verziju LN)
• 50 mm ku}i{te za osnovno postavljanje
• 50 mm ohi{je za postavljanje FC2S
• 50 mm ohi{je za postavljanje FC3S
• 50 mm ohi{je za postavlajnje GC2S
• 50 mm ohi{je za postavljanje GC3S
• 50 mm ohi{je za postavljanje RS4S
• 50 mm ohi{je za postavljanje GS4S

• Rubber antivibration mounts for basic 
layout unit

• Rubber antivibration mounts for FC2S 
layout unit

• Rubber antivibration mounts for FC3S / 
GC2S / RS4S layout unit

• Rubber antivibration mounts for GC3S / 
GS4S layout unit

• Sound-insulating covers on compressors 
(standard on LN version)

• 50mm panelling for base layout unit
• 50mm panelling for FC2S layout unit
• 50mm panelling for FC3S layout unit
• 50mm panelling for GC2S layout unit
• 50mm panelling for GC3S layout unit
• 50mm panelling for RS4S layout unit
• 50mm panelling for GS4S layout unit

• Ðåçèíîâûå âèáðîèçîëÿòîðû äëÿ 
áàçîâîé êîìïëåêòàöèè

• Ðåçèíîâûå âèáðîèçîëÿòîðû äëÿ FC2S 
• Ðåçèíîâûå âèáðîèçîëÿòîðû äëÿ FC3S / 

GC2S / RS4S
• Ðåçèíîâûå âèáðîèçîëÿòîðû äëÿ  GC3S / 

GS4S
• Øóìîèçîëÿöèÿ êîìïðåññîðîâ 

(ñòàíäàðòíî äëÿ èñïîëíåíèÿ LN)
• 50 ìì òîëùèíà êîðïóñà äëÿ áàçîâîé 

êîìïëåêòàöèè
• 50 ìì òîëùèíà êîðïóñà äëÿ FC2S 
• 50 ìì òîëùèíà êîðïóñà äëÿ FC3S
• 50 ìì òîëùèíà êîðïóñà äëÿ  GC2S
• 50 ìì òîëùèíà êîðïóñà äëÿ GC3S
• 50 ìì òîëùèíà êîðïóñà äëÿ RS4S
• 50 ìì òîëùèíà êîðïóñà äëÿ GS4S
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TEHNI^NI PODATKI – TEHNI^KI PODACI – TECHNICAL DATA – ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ

VELIKOST 
ENOTE

VELI^INA 
JEDINICE

UNIT SIZE  ÌÎÄÅËÜ  5.2   6.2   7.2   8.2   9.4   10.2   12.2   13.2   14.2  

Hlajenje Hla|enje Cooling  Îõëàæäåíèå         

Nominalna 
hladilna mo~

Nominalna snaga 
hla|enja

Total cooling 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ õîëîäîïðî-
èçâîäèòåëüíîñòü

 (1)   kW   54,4   61,0   67,1   72,1   86,5   95,0   117,5   130,2   142,8  

Ob~utena mo~ za 
hlajenje

Osjetna snaga 
hla|enja

Sensible cooling 
capacity  

ßâíàÿ õîëîäîïðîèçâîäè-
òåëüíîñòü

 (1)   kW   34,5   38,6   42,0   45,4   59,3   65,8   81,2   89,2   97,2  

Totalna mo~ 
kompresorja

Totalna snaga 
kompresora

Compressors power 
input  

Ïîòðåáëÿåìàÿ ìîùíîñòü 
êîìïðåññîðà

 (1)   kW   12,6   15,1   18,1   20,5   27,0   28,4   32,0   38,4   43,7  

Gretje Grijanje Heating  Íàãðåâ         

Nominalna 
grelna mo~

Nominalna snaga 
grijanja

Nominal heating 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ òåïëîïðî-
èçâîäèòåëüíîñòü 

 (2)   kW   56,1   64,4   72,7   79,2   88,4   96,5   115,4   132,8   149,9  

Totalna mo~ 
kompresorja

Ukupna snaga 
kompresora

Compressors 
power input  

Ïîòðåáëÿåìàÿ ìîùíîñòü 
êîìïðåññîðà

 (2)   kW   11,8   14   16,7   18,7   21,16   21,8   31,3   29,68   35,86  

Kompresorji Kompresori Compressors Êîìïðåññîðû   

[tevilo/hladilni 
krogi

Broj/rashladni 
krugovi

Quantity/
Refrigerant circuits

Êîë-âî/÷èñëî êîíòóðîâ  n°/n°  2 / 1   2 / 1   2 / 1   2 / 1   4 / 2  2 / 2   2 / 2   2 / 2   2 / 2  

Regulacijske 
stopnje

Stepeni regulacija Capacity steps  Ðåãóëèðîâàíèå 
ïðîèçâîäèòåëüíîñòè

 %  0-50-100 0-25-50-
75-100  

0-50-100

Vpihovalni 
ventilatorji

Dovodni 
ventilatori

Discharge fans  Ïðèòî÷íûå 
âåíòèëÿòîðû

        

Tip Tip Type  Òèï                

[tevilo x 
instalirana mo~

Broj/rashladni 
krugovi

Quantity x installed 
power 

Êîë-âî õ ìîùíîñòü 
ýëåêòðîäâèãàòåëÿ

(3) 
 

 n°x kW  1 x 1,5  1 x 2,2  1 x 3,0  1 x 3,0  1 x 3,0  1 x 3,0  2 x 2,2   2 x 2,2   2 x 3,0  

Pretok zraka Protok zraka Air flow  Ðàñõîä âîçäóõà (3) m3/h  9.500 11.000 12.000 13.000 15.400 17.600  20.900   23.650   25.300  

Sesalni 
ventilatorji

Odvodni 
ventilatori

Suction fans  Âûòÿæíûå 
âåíòèëÿòîðû

        

Tip Tip Type  Òèï                

[tevilo x 
instalirana mo~

Broj x instalirana 
snaga

Quantity x installed 
power

Êîë-âî õ ìîùíîñòü 
ýëåêòðîäâèãàòåëÿ

(4) 
  

 n°x kW  1 x 1,1  1 x 1,5  1 x 2,2  1 x 2,2  1 x 2,2  1 x 3,0  2 x 1,5   2 x 2,2   2 x 2,2  

Pretok zraka Protok zraka Air flow  Ðàñõîä âîçäóõà (4) m3/h  9.500 11.000 12.000 13.000 15.400 17.600  20.900   23.650   25.300  

Kondenzacijski 
ventilator

Kondenzacijski 
ventilator

Condensing 
section fans  

Âåíòèëÿòîðû â êîíäåí-
ñàòîðíîé ñåêöèè

       

Tip Tip Type  Òèï              

[tevilo x 
instalirana mo~

Broj x instalirana 
snaga

Quantity x installed 
power

Êîë-âî õ ìîùíîñòü 
ýëåêòðîäâèãàòåëÿ

 n°x kW  2 x 0,6  2 x 0,6  2 x 0,6  2 x 0,6  4 x 0,6  4 x 0,6  2 x 2,0   2 x 2,0   2 x 2,0  

Pretok zraka Protok zraka Air flow  Ðàñõîä âîçäóõà m3/h  19.000 19.000 19.000 19.000 33.200 33.200  44.000   44.000   43.200  

Generator tople 
vode 

Generator tople 
vode

Hot air generator  Íàãðåâàòåëü âîçäóõà  (6)        

Koli~ina x model Koli~ina x model Quantity x Model  Êîë-âî õ ìîäåëü  (7) n° x mod   1 x S   1 x S   1 x S   1 x L   1 x L   1 x L   2 x S   2 x S   1 x XL  

Nominalna 
toplotna mo~

Nominalna snaga 
toplote

Nominal thermal 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ 
òåïëîïðîèçâîäèòåëüíîñòü

 kW   54,0   54,0   54,0   93,4   93,4   93,4   108,0   108,0   145,0  

Izkoristek 
generatorja

Izkori{tenje 
generatora

Generator 
performance 

Ïðîèçâîäèòåëüíîñòü 
ãåíåðàòîðà

 (9)  % 93,1 93,1 93,1 95,3 95,3 95,3  93,1   93,1   93,5  

Maks. poraba 
plina

Maksimalna 
potro{nja plina

Max methane gas 
consumption 

Ìàêñ. ðàñõîä ãàçà 
(ìåòàí)

(8) m3/h 6,1 6,1 6,1 10,4 10,4 10,4  12,3   12,3   16,4  

Koli~ina kondenza Koli~ina kondenza Amount of conden-
sation produced  

Êîë-âî êîíäåíñàòà  l/h  1,45 1,45 1,45 2,6 2,6 2,6  2,9   2,9   3,87  

Dimenzije in 
te`a osnovne 
enote

Dimenzije i 
te`ina osnovne 
jedinice

Sizes and 
weights  

Ðàçìåðû è âåñ        

Dol`ina Du`ina Length  Äëèíà  mm   3.530   3.530   3.530   3.530   5.650   5.650   5.650   5.650   5.650  

Globina Dubina Depth  Ãëóáèíà  mm   2.245   2.245   2.245   2.245   2.240   2.240   2.240   2.240   2.240  

Vi{ina Visina Height  Âûñîòà  mm   1.750   1.750   1.750   1.750   1.640   1.640   1.960   1.960   1.960  

Obratovalna te`a Radna masa Operating weight  Ðàáî÷èé âåñ  Kg   1.345   1.345   1.345   1.345   2.070   2.096   2.268   2.274   2.326  

Elektri~ni 
podatki

Elektri~ni 
podaci

Electrical data  Ýëåêòðè÷åñêèå 
õàðàêòåðèñòèêè
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VELIKOST 
ENOTE

VELI^INA 
JEDINICE

UNIT SIZE  ÌÎÄÅËÜ  16.2   17.4   19.4   20.4   24.4   27.4   30.4   33.4  

Hlajenje Hla|enje Cooling  Îõëàæäåíèå   

Nominalna 
hladilna mo~

Nominalna snaga 
hla|enja

Total cooling 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ õîëîäîïðî-
èçâîäèòåëüíîñòü

 (1)   kW   156,4   169,8   185,5   202,9   246,1   270,3   302,6   327,9  

Ob~utena mo~ za 
hlajenje

Osjetna snaga 
hla|enja

Sensible cooling 
capacity  

ßâíàÿ õîëîäîïðîèçâîäè-
òåëüíîñòü

 (1)   kW   104,7   119,6   129,8   141,0   173,0   188,5   210,6   226,7  

Totalna mo~ 
kompresorja

Totalna snaga 
kompresora

Compressors power 
input  

Ïîòðåáëÿåìàÿ ìîùíîñòü 
êîìïðåññîðà

 (1)   kW   49,0   48,2   48,2   47,5   59,8   71,1   82,9   94,1  

Gretje Grijanje Heating  Íàãðåâ   

Nominalna 
grelna mo~

Nominalna snaga 
grijanja

Nominal heating 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ 
òåïëîïðîèçâîäèòåëüíîñòü 

 (2)   kW   167,4   172,48   187,94   205,22   237,03   266,61   301,66   337,1  

Totalna mo~ 
kompresorja

Ukupna snaga 
kompresora

Compressors power 
input  

Ïîòðåáëÿåìàÿ ìîùíîñòü 
êîìïðåññîðà

 (2)   kW   41,4   42,44   46,37   50,08   57,7   67,62   77,16   89,14  

Kompresorji Kompresori Compressors Êîìïðåññîðû   

[tevilo/hladilni 
krogi

Broj/rashladni 
krugovi

Quantity/
Refrigerant circuits

Êîë-âî/÷èñëî êîíòóðîâ  n°/n°  2 / 2   4 / 2   4 / 2   4 / 2   4 / 2   4 / 2   4 / 2   4 / 2  

Regulacijske 
stopnje

Stepeni regulacija Capacity steps  Ðåãóëèðîâàíèå 
ïðîèçâîäèòåëüíîñòè

 %  0-50-100 0-25-50-75-100

Vpihovalni 
ventilatorji

Dovodni 
ventilatori

Discharge fans  Ïðèòî÷íûå 
âåíòèëÿòîðû

  

Tip Tip Type  Òèï     

[tevilo x 
instalirana mo~

Broj/rashladni 
krugovi

Quantity x installed 
power 

Êîë-âî õ ìîùíîñòü ýëåê-
òðîäâèãàòåëÿ

 (3) 
  

 n°x kW  2 x 3,0   2 x 4,0   2 x 3,0   2 x 4,0   2 x 5,5   2 x 7,5   2 x 5,5   2 x 7,5  

Pretok zraka Protok zraka Air flow  Ðàñõîä âîçäóõà (3) m3/h   27.500   30.250   33.000   35.970   42.900   47.080   52.030   56.100  

Sesalni 
ventilatorji

Odvodni 
ventilatori

Suction fans  Âûòÿæíûå 
âåíòèëÿòîðû

  

Tip Tip Type  Òèï     

[tevilo x 
instalirana mo~

Broj x instalirana 
snaga

Quantity x installed 
power

Êîë-âî õ ìîùíîñòü 
ýëåêòðîäâèãàòåëÿ

 (4) 
 

 n°x kW  2 x 2,2   2 x 3,0   2 x 2,2   2 x 2,2   2 x 4,0   2 x 5,5   2 x 4,0   2 x 5,5  

Pretok zraka Protok zraka Air flow  Ðàñõîä âîçäóõà (4) m3/h   27.500   30.250   33.000   35.970   42.900   47.080   52.030   56.100  

Kondenzacijski 
ventilator

Kondenzacijski 
ventilator

Condensing 
section fans  

Âåíòèëÿòîðû â 
êîíäåíñàòîðíîé ñåêöèè

  

Tip Tip Type  Òèï     

[tevilo x 
instalirana mo~

Broj x instalirana 
snaga

Quantity x installed 
power

Êîë-âî õ ìîùíîñòü 
ýëåêòðîäâèãàòåëÿ

 n°x kW  2 x 2,0   2 x 2,0   2 x 2,0   4 x 2,0   4 x 2,0   4 x 2,0   4 x 2,0   4 x 2,0  

Pretok zraka Protok zraka Air flow  Ðàñõîä âîçäóõà m3/h   43.200   42.700   65.150   87.600   87.600   87.600   86.500   85.400  

Generator tople 
vode 

Generator tople 
vode

Hot air generator  Íàãðåâàòåëü âîçäóõà  (6)   

Koli~ina x model Koli~ina x model Quantity x Model  Êîë-âî õ ìîäåëü  (7) n° x mod   1 x XL   1 x XL   1 x XXL   1 x XXL   1 x L + 1 
x XL  

 1 x L + 1 
x XL  

 2 x XL   2 x XL  

Nominalna 
toplotna mo~

Nominalna snaga 
toplote

Nominal thermal 
capacity  

Íîìèíàëüíàÿ 
òåïëîïðîèçâîäèòåëüíîñòü

 kW   145,0   145,0   197,0   197,0   238,4   238,4   290,0   290,0  

Izkoristek 
generatorja

Izkori{tenje 
generatora

Generator 
performance 

Ïðîèçâîäèòåëüíîñòü 
ãåíåðàòîðà

 (9)  %  93,5   93,5   91,6   91,6   93,5   93,5   93,5   93,5  

Maks. poraba 
plina

Maksimalna 
potro{nja plina

Max methane gas 
consumption 

Ìàêñ. ðàñõîä ãàçà 
(ìåòàí)

(8) m3/h  16,4   16,4   22,8   22,8   26,8   26,8   32,8   32,8  

Koli~ina kondenza Koli~ina kondenza Amount of conden-
sation produced  

Êîë-âî êîíäåíñàòà  l/h   3,87   3,87   4,9   4,9   6,47   6,47   7,74   7,74  

Dimenzije in 
te`a osnovne 
enote

Dimenzije i 
te`ina osnovne 
jedinice

Sizes and 
weights  

Ðàçìåðû è âåñ   

Dol`ina Du`ina Length  Äëèíà  mm   5.650   5.850   5.850   5.850   6.650   6.650   7.400   7.400  

Globina Dubina Depth  Ãëóáèíà  mm   2.240   2.290   2.290   2.290   2.290   2.290   2.290   2.290  

Vi{ina Visina Height  Âûñîòà  mm   1.960   2.400   2.400   2.400   2.400   2.400   2.400   2.400  

Obratovalna te`a Radna masa Operating weight  Ðàáî÷èé âåñ  Kg   2.378         

Elektri~ni 
podatki

Elektri~ni 
podaci

Electrical data  Ýëåêòðè÷åñêèå 
õàðàêòåðèñòèêè
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1) Temperatura prostora 27°C ST, 19,5°C MT; zunanji zrak 35°C, 30% me{anje z zunanjim zrakom
1) Temperatura prostora 27°C ST, 19,5°C MT; vanjski zrak 35°C, 30% mije{anje sa vanjskim zrakom
1) Ambient air 27°C BS., 19.5 WB.; external air 35°C. Mixture with 30% external air
1) Òåìïåðàòóðà â ïîìåùåíèè 27°Ñ (ïî ñóõîìó òåðìîìåòðó), 19,5°Ñ (ïî âëàæíîìó òåðìîìåòðó); òåìïåðàòóðà íàðóæíîãî âîçäóõà 35°Ñ. Ñìåøèâàíèå ñ íàðóæíûì âîçäóõîì 30%

2) Temperatura prostora 20°C, zunanji zrak 8,3°C ST, 6,1°C MT, 30% me{anje z zunanjim zrakom
2) Temperatura prostora 20°C, vanjski zrak 8,3°C ST, 6,1°C MT, 30% mije{anje sa vanjskim zrakom
2) Ambient air 20°C; external air 8.3°C DB, 6.1°C WB. Mixture with 30% external air
2) Òåìïåðàòóðà â ïîìåùåíèè 20°Ñ; òåìïåðàòóðà íàðóæíîãî âîçäóõà 8,3°Ñ (ïî ñóõîìó òåðìîìåòðó), 6,1°Ñ (ïî âëàæíîìó òåðìîìåòðó). Ñìåøèâàíèå ñ íàðóæíûì âîçäóõîì 30%.

3) Vrednost za postavitev FC3S in razpolo`ljivim tlakom izpiha 100 Pa
3) Vrijednost za postavljanje FC3S i razpolo`ljivi tlak odvoda 100 Pa
3) Value refer at layout FC3S and discharge available pressure 100 Pa
3) Çíà÷åíèå äëÿ ìîäóëÿ FC3S è ðàñïîëàãàåìîãî äàâëåíèÿ íàãíåòàíèÿ 100 Ïà

4) Vrednost za postavitev FC3S in razpolo`ljivim tlakom sesanja 100 Pa
4) Vrijednost za postavljanje FC3S i razpolo`ljiv tlak odvoda 100 Pa
4) Value refer at layout FC3S and suction available pressure 100Pa
4) Çíà÷åíèå äëÿ ìîäóëÿ FC3S è ðàñïîëàãàåìîãî äàâëåíèÿ âñàñûâàíèÿ 100 Ïà

5) Temperatura vstopnega zraka 20°C, vstopna/izstopna temperatura vode 80/65°C
5) Temperatura ulaznog zraka 20°C, ulazna/izlazna temperatura vode 80/65°C
5) Inlet air temperature 20°C; inlet/outlet water temperature 80/65 °C
5) Òåìïåðàòóðà âîçäóõà íà âõîäå 20°Ñ, òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå/âûõîäå 80/65°Ñ

6) Samo za GC2S, GC3S in GS4S postavitve
6) Samo za GC2S, GC3S i GS4S postavljanje
6) Only for GC2S, GC3S and GS4S layouts
6) Òîëüêî äëÿ ìîäóëåé GC2S, GC3S è GC4S

7) Nominalna grelna mo~: S=54 kW, L=93 kW, XL=145 kW, XXL=197 kW
7) Nominalna snaga grijanja: S=54 kW, L=93 kW, XL=145 kW, XXL=197 kW
7) Nominal heating capacity: S= 54kW; L= 93kW; XL=145kW; XXL= 197kW
7) Íîìèíàëüíàÿ òåïëîïðîèçâîäèòåëüíîñòü: S=54 êÂò, L=93 êÂò, XL=145 êÂò, XXL=197 êÂò

8) Nana{a se na 15°C, 1013 mbar, dovodni tlak 20 mbar
8) Odnosi se na 15°C, 1013 mbar, dovodni tlak 20 mbar
8) Refers at 15°C, 1013mbar; supply pressure 20mbar
8) Îòíîñèòüñÿ ê 15°Ñ, 1013 ìáàð, äàâëåíèå â ëèíèè íàãíåòàíèÿ 20 ìáàð

9) Nana{a se na najmanj{o grelno vrednost (l.h.v.)
9) Odnosi se na najmanju vrijednost grijanja (l.h.v.)
9) Refers at lower heating value (l.h.v)
9) Îòíîñèòüñÿ ê ìèíèìàëüíîìó òåïëîòîâîðíîìöó çíà÷åíèþ (l.h.v.)

Tehni~ni podatki podajajo karakteristike za FC3S verzijo, za detajle poglejte v podrobno dokumentacijo.

Tehni~ki podaci daju karakteristike za FC3S verziju, za detalje pogldati u detaljnu tehni~ku dokumentaciju.

This datasheet gives the characteristic data of FC3S version; for details refer to the specific documentation.

Ýòà òàáëèöà äàííûõ âêëþ÷àåò òåõ. õàðàêòåðèñòèêè äëÿ ìîäóëÿ FC3S. Äëÿ áîëåå ïîäðîáíîé èíôîðìàöèè ñì. ñïåöèàëüíóþ äîêóìåíòàöèþ.

Kopiranje ni dovoljeno.
Kopiranje nije dozvoljeno.
Copying not  allowed.
Èçãîòîâëåíèå êîïèé çàïðåùàåòñÿ. 
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TECHNICOM 6÷131

Precizne hladilne naprave za 
tehnolo{ka okolja

Dolgotrajno in intenzivno delo je 
pripeljalo do serije TECHNICOM, 
natan~nih hladilnih naprav, ki 
zagotavljajo varne delovne pogoje v 
podatkovnih centrih, ra~unalni{kih 
sobah in drugih tehnolo{kih objektih, 
ki zahtevajo visoko stopnjo 
ob~utljivosti pri odvajanju toplote, 
natan~ne temperature in nadzor 
vla`enja.

Precizni rashladni ure|aji za 
tehnolo{ke objekte

Dugotrajan i intenzivan rad doveo je 
do nastanka serije TECHNICOM, 
preciznih rashladnih ure|aja koji 
obezbije|uju sigurne radne uslove u 
centrima podataka, server sobama i 
drugim tehnolo{kim objektima koji 
zahtijevaju visok stepen osjetljivosti 
prilikom odvajanju toplote, precizne 
temperature i nadzor vla`enja. 

Precision air conditioners for 
technological environments 

Long and intensive work has led to 
the creation of the TECHNICOM 
series, precision air-conditioners that 
guarantee safe working conditions 
for data centres, computer rooms and 
other technological applications that 
require a high level of sensible heat 
elimination and precise temperature 
and humidity control.

Ïðåöèçèîçíûå 
êîíäèöèîíåðû äëÿ 
òåõíîëîãè÷åñêîé ñðåäû

Ïîñëå äëèòåëüíîé è èíòåíñèâíîé 
ðàáîòû áûëà ðàçðàáîòàíà ñåðèÿ 
ïðåöèçèîííûõ êîíäèöèîíåðîâ 
TECHNICOM, ãàðàíòèðóþùèõ 
áåçîïàñíûå óñëîâèÿ òðóäà â 
öåíòðàõ îáðàáîòêè äàííûõ, â 
êîìïüþòåðíûõ çàëàõ è äðóãèõ 
òåõíîëîãè÷åñêèõ çäàíèÿõ, êîòîðûå 
èìåþò âûñîêèå òðåáîâàíèÿ ê 
îòâîäó òåïëà, òî÷íîìó êîíòðîëþ 
òåìïåðàòóðû è âëàæíîñòè.
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Okolju prijazno hlajenje
Okoljsko sprejemljivo hladivo 
R410A zmanj{uje u~inke tople 
grede, porabi manj energije in 
zagotavlja visok izkoristek prenosa 
toplote.

Ugodno hla|enje
Za okolinu prihvatljiv freon R410A 
smanjuje u~inak tople grede, tro{i 
manje energije i obezbezbje|uje 
iskori{tenje prenosa toplote.

Eco-friendly cooling
The environmentally compatible 
R410A refrigerant reduces the 
greenhouse effect, requires smaller 
charges and guarantees highly 
effi cient heat exchange.

Eco-ñîâìåñòèìîå îõëàæäåíèå
Èñïîëüçîâàíèå ýêîëîãè÷åñêè áåçîïàñíîãî 
õëàäàãåíòà R410À èìååò ðÿä ïðåèìóùåñòâ: 
ëó÷øèå ïàðàìåòðû äëÿ îãðàíè÷åíèÿ 
ïàðíèêîâîãî ýôôåêòà, óìåíüøåííàÿ 
çàïðàâêà æèäêîñòüþ è âûñîêàÿ 
ýôôåêòèâíîñòü òåïëîîáìåíà.

Dolgoletna zanesljivost
Natan~no na~rtovanje, skrbno 
izbrani materiali, napredne 
konstrukcijske re{itve in testiranje v 
dejanskih okoli{~inah zagotavljajo 
najvi{jo raven zanesljivosti izdelka.

Dugogodi{nja pouzdanost
Detaljno planiranje, pa`ljivo 
izabrani materijali, napredna 
konstrukcijska rje{enja i testiranje 
u realnim uslovima, obezbje|uju 
najvi{i nivo pouzdanosti proizvoda.

Years of dependability 
Accurate design, carefully selected 
materials, advanced construction 
techniques and severe testing allow 
for the highest levels of product 
reliability.

Äëèòåëüíàÿ íàäåæíîñòü
Àãðåãàò ÿâëÿåòñÿ ðåçóëüòàòîì òî÷íîñòè 
ðàçðàáîòîê è âíèìàòåëüíîãî âûáîðà 
ìàòåðèàëîâ è êîìïîíåíòîâ. Ñîâðåìåííûé 
ñòðîèòåëüíûé ïðîöåññ è ìíîãî÷èñëåííûå 
òåñòèðîâàíèÿ îáåñïå÷èâàþò áîëüøóþ 
íàäåæíîñòü.

Velika prilagodljivost
Velika izbira oblik in dodatkov 
mogo~a prilagajanje enot posebnim 
zahtevam pri vgradnji.

Velika prilagodljivost
Veliki izbor oblika i dodataka 
omogu}ava prilago|avanje jedinica 
posebnim zahtijevima prilikom  
ugradnje.

Highly confi gurable 
With a wide selection of 
confi gurations and optional 
accessories, the units can be 
customized for specifi c installation 
requirements.

Áîëüøîå êîëè÷åñòâî êîíôèãóðàöèé
Áîëüøîé àññîðòèìåíò êîíôèãóðàöèé è 
àêñåññóàðîâ îáåñïå÷èâàþò âûïîëíåíèå 
ñïåöèôè÷åñêèõ òðåáîâàíèé ìîíòàæà.

Dostopnost
Enote so zasnovane tako, da 
je redno vzdr`evanje hitro in 
enostavno. 

Dostupnost
Jedinice su dizajnirane tako da 
je redovno odr`avanje brzo i 
jednostavno.

Fully accessible 
The units are designed for easy 
maintenance: routine maintenance 
is fast and simple to
perform.

Ïðîñòîå è áûñòðîå îáñëóæèâàíèå
Êîíäèöèîíåðû ñêîíñòðóèðîâàíû òàêèì 
îáðàçîì, ÷òî òåêóùåå îáñëóæèâàíèå 
ÿâëÿåòñÿ áûñòðûì è óäîáíûì.

Stabilna konstrukcija 
Ohi{je enote je izdelano iz 
dvostenskih pokrovov, kar je 
najbolj{a izbira glede termo-
akusti~ne izolacije in kvalitete 
zraka kakor tudi robustnosti in 
stabilnosti. 

Stabilna konstrukcija
Ku}i{te jedinice je izra|eno od 
dvostrukih panela, {to je najbolji 
izbor obzirom na termo-akusti~ne 
izolacije i kvalitet zraka kao i 
robustnost i stabilnost. 

Sturdy frame structure 
The unit frames are made with 
sandwich panels, the best choice 
for thermo-acoustic insulation 
and air quality, as well as overall 
robustness and stability

Ïðî÷íàÿ êîíñòðóêöèÿ
Êîðïóñ èçãîòîâëåí èç ïàíåëåé òèïà 
«ñýíäâè÷», ÷òî ÿâëÿåòñÿ ëó÷øèì âûáîðîì 
äëÿ òåïëî-çâóêîèçîëÿöèè è êà÷åñòâà 
âîçäóõà, à òàêæå ïðî÷íîñòè è óñòîé÷èâîñòè.

Povezava
Ra~unalni{ki program lahko 
prilagodimo vsem glavnim 
nadzornim sistemom za zgradbe 
(Building Management Systems 
(BMS)) in ga lahko pove`emo s 
katerimkoli obstoje~im nadzornim 
sistemom..

Povezivanje
Software se mo`e prilagoditi svim 
glavnim nadzornim sistemima 
za zgrade (Building Management 
Systems (BMS)) i mo`e se 
povezati sa bilo kojim postoje}im 
nadzornim sistemom.

Total connectivity
The operating software can 
interface with all major Building 
Management Systems (BMS) and 
can be connected to any existing 
central management system.

Ïîëíîå ñîåäèíåíèå
Ñèñòåìíîå ïðîãðàììíîå îáåñïå÷åíèå 
ìîæåò âçàèìîäåéñòâîâàòü ñî âñåìè 
îñíîâíûìè ñèñòåìàìè óïðàâëåíèÿ çäàíèåì 
(BMS) è ìîæåò áûòü ïîäêëþ÷åíûì ê ëþáîé 
ñóùåñòâóþùåé öåíòðàëèçîâàííîé ñèñòåìå 
óïðàâëåíèÿ.

U~inkovita energijska izraba
Cilj razvoja tega izdelka je visoka 
u~inkovitost in ob~utno var~evanje 
energije. Enote so namenjene 
kontinuiranemu delovanju ob 
minimalnih pogonskih stro{kih.

U~inkovito energetsko 
iskori{tenje
Cilj razvoja ovog proizvoda je  
visoka u~inkovitost i zna~ajna 
u{teda energije. Skupina je 
namijenjena kontinuiranom radu sa 
minimalnim teku}im tro{kovima.

Effi cient energy performance
Product design based on achieving 
high effi ciency and signifi cant 
energy savings: these units are 
made for continuous operation and 
low running costs.

Ýôôåêòèâíîå ýíåðãîïîòðåáëåíèå
Èçäåëèå ïðè ñâîåé ðàáîòå äîñòèãàåò 
âûñîêóþ ýôôåêòèâíîñòü è çíà÷èòåëüíóþ 
ýêîíîìèþ ýíåðãèè. Àãðåãàòû 
ïðåäíàçíà÷åíû äëÿ íåïðåðûâíîé ðàáîòû 
ïðè ìèíèìàëüíûõ ýêñïëóàòàöèîííûõ 
ðàñõîäàõ.
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DODATNA OPREMA DODATNA OPREMA ACCESSORIES ÀÊÑÅÑÑÓÀÐÛ

Osnovna enota vklju~uje:
• Certifikat skladen z direktivo 97/23 EEC 

(PED)

Osnovna jedinica uklju~uje:
• Certifikat uskla|en sa direktivom 97/23 

EEC (PED)

The basic unit includes:
• Certification to directive 97/23 EEC (PED)

Áàçîâàÿ ìîäåëü âêëþ÷àåò â ñåáÿ:
• Ñåðòèôèöèðîâàíî â ñîîòâåòñòâèè ñî 

ñòàíäàðòîì 97/23 EEC (PED)

Dodatki zra~nega kroga Dodaci zra~nog kruga Air circuit accessories Àêñåññóàðû âîçäóøíîãî êîíòóðà

• EC ventilatorji
• Avtomatska regulacija pretoka zraka
• Alarm zamazanosti filtrov
• Prisilno razvla`evanje
• Visoko u~inkoviti EU5 filtri
• Plenum vstopnega zraka (UCW) / Plenum 

vertikalnega izpiha (OCW)
• Plenum prostorskega izpiha z re{etko 

(OCW)
• Filter vstopnega sve`ega zraka
• Nepovratne zra~ne `aluzije z motornim 

pogonom
• Osnovni okvir z nastavljivimi nogami H = 

300/500 mm
• Deflektor za okvir H = 300/500 mm
• Zajem od spodaj

• EC ventilatori
• Automatska regulacija protoka zraka
• Alarm zamaznosti filtera
• Prisilno razvla`ivanje
• Visoko u~inkoviti EU5 filteri
• Plenum ulaznog zraka (UCW) / Plenum 

vertikalnog izduva
• Plenum sa re{etkom za dovod zraka u 

prostor (OCW)
• Filter ulaznog svje`eg zraka
• Nepovratne zra~ne `aluzine sa motornim 

pogonom
• Osnovni okvir sa podesivim nogama 

H=300/500 mm
• Deflektro za okvir H=300/500 mm
• Usis zraka sa donje strane

• EC fans
• Automatic control of air flow
• Clogged filter alarm
• Forced dehumidification
• High efficiency EU5 filters
• Air intake plenum (UCW) / Vertical 

discharge plenum (OCW)
• Room discharge plenum with guard 

(OCW)
• Fresh air intake fitted with filter
• Motorised air non-return dampers
• Base frame with adjustable feet H = 

300/500 mm
• Deflectors for base frame H = 300/500 mm
• Suction from bottom side

• ÅÑ âåíòèëÿòîðû
• Àâòîìàòè÷åñêîå ðåãóëèðîâàíèå 

âîçäóøíîãî ïîòîêà
• Èíäèêàòîð çàãðÿçíåííîñòè ôèëüòðà
• Ïðèíóäèòåëüíîå îñóøåíèå
• Âûñîêîýôôåêòèâíûå ôèëüòðû EU5
• Ïàòðáóîê äëÿ çàáîðà âîçäóõà (UEDA) / 

Ïàòðáóîê äëÿ âûõîäà âîçäóõà (OEDA)
• Ïàòðóáîê äëÿ âûáðîñà âîçäóõà â 

ïîìåùåíèè ñ ðàñïðåäåëèòåëüíîé 
ðåøåòêîé (OEDA)

• Ôèëüòð äëÿ íàðóæíîãî ïðèòî÷íîãî 
âîçäóõà

• Îáðàòíûå âîçäóøíûå êëàïàíû ñ 
ïðèâîäîì

• Îïîðíàÿ ðàìà ñ ðåãóëèðóåìûìè íîæêàìè 
Í = 300/500 ìì

• Äåêîðàòèâíàÿ ïàíåëü äëÿ îïîðíîé ðàìû 
Í = 300/500 ìì

• Âîçäóõîçàáîð ñíèçó

Dodatna oprema vodnega kroga Dodatna oprema vodenog kruga Hydraulic circuit accessories Àêñåññóàðû âîäÿíîãî êîíòóðà

• Alarm pretoka vode
• Vodni dogrelnik s 3-potnim ventilom
• Servo regulacija 3-potnega ventila 0-10V

• Alarm protoka vode
• Vodeni dogrija~ sa 3-oputim ventilom
• Servo regulacija 3-oputog ventila 0-10V

• Water flow alarm
• Water post-heating coil with pre-

assembled 3-way valve
• 3-way modulating valve servo control 0-

10 V

• Àâàðèéíûé ñèãíàë îòñóòñòâèÿ ïðîòîêà 
âîäû

• Âîäÿíîé òåïëîîáìåííèê äëÿ 
äîïîëíèòåëüíîãî íàãðåâà ñ 3-õ õîäîâûì  
ðåãóëèðóþùèì êëàïàíîì

• Ñèãíàë äëÿ óïðàâëåíèÿ 3-õ õîäîâûì 
êëàïàíîì 0-10 V

Elektri~na oprema Elektri~na oprema Electrical accessories Ýëåêòðîîáîðóäîâàíèå

• Alarm izgube napetosti
• Upravljanje lokalne mre`e
• Prosti brezpotencialni kontakti (pri 

delovanju kompresorja/ventilatorja)
• Serijska vmesna kartica RS485
• Serijska kartica RS232 + GSM modem
• Bacnet serijska vmesna kartica
• Lon serijska vmesna kartica
• Ethernet serijska vmesna kartica
• Kartica vodenja alarmov
• Tipalo za vlago na verzijah CO-CH
• Spremenljivi set-point
• Daljinski tablo

• Alarm gubitka napona
• Upravljanje lokalne mre`e
• Otvoreni kontakti za korisni~ku upotrebu 

(kod rada kompresora/ventilatora)
• Serijska kartica RS485 (za povezivanje na 

CNS)
• Serijska kartica RS232 + GSM modem
• Bacnet serijska kartica
• Lon serijska kartica
• Ethernet serijska kartica
• Kartica vo|enja alarma
• Senzor za vlagu na verzijama CO-CH
• Promjenljivi set-point
• Daljinski displej

• Power loss alarm
• Gestion réseau local
• Single voltage-free operating contacts
• RS 485 serial connection card
• RS232 serial card + GSM modem
• Bacnet serial connection card
• Lon serial connection card
• Ethernet serial connection card
• Alarms management card
• Probe for humidity signal on versions CO 

- CH
• Set-point variable
• Remote shared terminal

• Àâàðèéíûé ñèãíàë ïîòåðè ìîùíîñòè
• Óïðàâëåíèå ïî ëîêàëüíîé ñåòè
• Ñâîáîäíûå êîíòàêòû 
• Èíòåðôåéñ RS485
• Ñåðèéíàÿ êàðòà RS232 + GSM ìîäåì
• Èíòåðôåéñ äëÿ ïîääåðæàíèÿ ïðîòîêîëà 

Bacnet
• Èíòåðôåéñ äëÿ ïîääåðæàíèÿ ïðîòîêîëà  

Lon
• Èíòåðôåéñ äëÿ ïîääåðæàíèÿ Ethernet
• Êàðòà óïðàâëåíèÿ îøèáêàìè
• Çîíä äëÿ èçìåðåíèÿ âëàæíîñòè äëÿ 

èñïîëíåíèÿ CO-CH
• Ïåðåìåííàÿ òî÷êà óñòàíîâêè
• Äèñòàíöèîííûé ïóëüò óïðàâëåíèÿ

Razli~na dodatna oprema Razna dodatna oprema Various accessories Äðóãèå àêñåññóàðû

• Detektor koli~ine vode
• Senzorji po`ara
• Senzorji dima
• Podno`je iz nerjave~ega jekla
• Pakiranje v lesen oboj
• Osnovno podno`je (OCW)

• Detektor koli~ine vode
• Senzori po`ara
• Senzori dima
• Podno`je od ner|aju}eg ~elika
• Pakiranje u drveni sanduk
• Osnovno podno`je (OCW)

• Water leakage detectors
• Fire detection sensors
• Smoke detection sensors
• Stainless steel basement enclosure 
• Timber crate packing
• Base socket (OCW)

• Äàò÷èê ïðîòå÷êè âîäû
• Äàò÷èê ïîæàðíîé ñèãíàëèçàöèè
• Äàò÷èê äûìà
• Äíî èç íåðæàâåþùåé ñòàëè 
• Óïàêîâêà â äåðåâÿííóþ îáðåøåòêó
• Îñíîâíîé ïàòðóáîê (OEDW)
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ED VERSION ÈÑÏÎËÍÅÍÈÅ ÅD

VELIKOST 
ENOTE

VELI^INA 
JEDINICE

UNIT SIZE  ÌÎÄÅËÜ  6.1   8.1   11.1   15.1   18.1   17.1   22.1   26.1   30.2   32.1  

Totalna mo~ za 
hlajenje

Ukupna snaga 
hla|enja

Total cooling 
capacity  

Ïîëíàÿ õîëîäîïðîèçâî-
äèòåëüíîñòü

(1),
(2)  

 kW   6,4   8,5   11,4   14,9   18,7   17,4   22,0   25,5   29,7   32,0  

Ob~utena hladilna 
mo~

Osjetna rashladna 
snaga

Sensible cooling 
capacity  

ßâíàÿ õîëîäîïðîèçâîäè-
òåëüíîñòü

(1),
(2)  

 kW   6,1   7,2   11,2   13,9   16,0   17,4   20,8   24,2   27,0   28,0  

SHR  (1), (2)     0,95   0,85   0,98   0,93   0,86   1,00   0,95   0,95   0,91   0,88  

EER  (1), (2), (3)     3,34   3,50   3,37   3,47   3,60   3,69   3,44   3,55   3,36   3,42  

Kompresorji Kompresori Compressors  Êîìïðåññîðû    n°   1   1   1   1   1   1   1   1   2   1  

Ventilatorji Ventilatori Fans  Âåíòèëÿòîðû    n°   1   1   1   1   1   1   1   1   1   1  

Pretok zraka Protok zraka Air flow  Ðàñõîä âîçäóõà    m3/h   1.870   1.870   3.640   4.000   4.000   6.000   6.500   7.000   7.650   7.650  

Maks. razpolo`ljiv 
tlak

Maksimalni 
raspolo`ivi tlak

Max. pressure 
available  

Ìàêñ. ðàñïîëàãàåìîå 
äàâëåíèå

 (3)   Pa   90   70   230   135   100   545   510   440   380   380  

Elektri~no gretje Elektri~no grijanje Electric heating  Ýëåêòðè÷åñêèé íàãðåâ    kW   3,0   3,0   4,5   4,5   4,5   4,5   4,5   9,0   9,0   9,0  

Vla`ilnik Ovla`iva~ Humidifier  Óâëàæíèòåëü    Kg/h   1,5   1,5   3,0   3,0   3,0   5,0   5,0   5,0   5,0   5,0  

Zvo~ni tlak Zvu~ni tlak Sound pressure 
value  

Óðîâåíü çâóêîâîãî 
äàâëåíèÿ

 (4)   dB(A)   47   47   50   51   51   52   53   55   55   55  

Dimenzije in 
te`a osnovne 
enote

Dimenzije i 
te`ina jedinice

Basic unit size 
and weights  

Ðàçìåðû è âåñ         

Dol`ina Du`ina Length  Äëèíà  mm   607   607   705   705   705   1.100   1.100   1.100   1.100   1.100  

Globina Dubina Width  Ãëóáèíà  mm   500   500   650   650   650   850   850   850   850   850  

Vi{ina Visina Height  Âûñîòà  mm   1.850   1.850   1.990   1.990   1.990   1.990   1.990   1.990   1.990   1.990  

TEHNI^NI PODATKI – TEHNI^KI PODACI – TECHNICAL DATA – ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ

ED VERSION ÈÑÏÎËÍÅÍÈÅ ÅD

VELIKOST 
ENOTE

VELI^INA 
JEDINICE

UNIT SIZE  ÌÎÄÅËÜ  36.1   34.2   38.1   38.2   46.2   49.1   56.2   66.2   72.2   85.2   95.2  

Totalna mo~ za 
hlajenje

Ukupna snaga 
hla|enja

Total cooling 
capacity  

Ïîëíàÿ õîëîäîïðîèç-
âîäèòåëüíîñòü

(1),
(2)  

 kW   36,0   33,7   37,0   38,1   45,0   49,0   55,0   66,7   73,2   86,4   94,6  

Ob~utena hladilna 
mo~

Osjetna rashladna 
snaga

Sensible cooling 
capacity  

ßâíàÿ õîëîäîïðîèç-
âîäèòåëüíîñòü

(1),
(2)  

 kW   32,3   33,5   35,9   36,3   44,7   46,3   49,7   58,1   67,2   76,5   82,8  

SHR  (1), (2)   0,90   0,99   0,97   0,95   0,99   0,94   0,90   0,87   0,92   0,89   0,88  

EER  (1), (2), (3)    3,38   3,65   3,52   3,50   3,42   3,68   3,33   3,46   3,50   3,64   3,64  

Kompresorji Kompresori Compressors  Êîìïðåññîðû    n°   1   2   1   2   2   1   2   2   2   2   2  

Ventilatorji Ventilatori Fans  Âåíòèëÿòîðû    n°   1   2   2   2   2   2   2   2   3   3   3  

Pretok zraka Protok zraka Air flow  Ðàñõîä âîçäóõà    m3/h   8.400   10.800   11.450   11.450   13.500   13.500   14.040   14.750   19.000   21.150   22.850  

Maks. razpolo`ljiv 
tlak

Maksimalni 
raspolo`ivi tlak

Max. pressure 
available  

Ìàêñ. ðàñïîëàãàåìîå 
äàâëåíèå

 (3)   Pa   175   580   550   550   440   440   405   300   495   420   350  

Elektri~no gretje Elektri~no grijanje Electric heating  Ýëåêòðè÷åñêèé íàãðåâ    kW   9,0   9,0   9,0   9,0   9,0   9,0   9,0   9,0   13,5   13,5   13,5  

Vla`ilnik Ovla`iva~ Humidifier  Óâëàæíèòåëü    Kg/h   5,0   5,0   5,0   5,0   5,0   5,0   5,0   5,0   8,0   8,0   8,0  

Zvo~ni tlak Zvu~ni tlak Sound pressure 
value  

Óðîâåíü çâóêîâîãî 
äàâëåíèÿ

 (4)   dB(A)   57   59   60   59   61   61   62   62   63   64   64  

Dimenzije in 
te`a osnovne 
enote

Dimenzije i 
te`ina jedinice

Basic unit size 
and weights  

Ðàçìåðû è âåñ   

Dol`ina Du`ina Length  Äëèíà  mm   1.100   1.750   1.750   1.750   1.750   1.750   1.750   1.750   2.655   2.655   2.655  

Globina Dubina Width  Ãëóáèíà  mm   850   850   850   850   850   850   850   850   850   850   850  

Vi{ina Visina Height  Âûñîòà  mm   1.990   1.990   1.990   1.990   1.990   1.990   1.990   1.990   1.990   1.990   1.990  
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TEHNI^NI PODATKI – TEHNI^KI PODACI – TECHNICAL DATA – ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ

ED/DC VERSION ÈÑÏÎËÍÅÍÈÅ ÅD/DC

VELIKOST ENOTE VELI^INA 
JEDINICE

UNIT SIZE  ÌÎÄÅËÜ  17.1   22.1   26.1   32.1   34.2   38.1   38.2  

Totalna mo~ za 
hlajenje

Ukupna snaga 
hla|enja

Total cooling 
capacity  

Ïîëíàÿ õîëîäîïðîèçâîäè-
òåëüíîñòü

(1),
(2)  

 kW   17,4   22,0   25,5   32,0   33,7   37,0   38,1  

Ob~utena hladilna 
mo~

Osjetna snaga 
hla|enja

Sensible cooling 
capacity  

ßâíàÿ õîëîäîïðîèçâîäè-
òåëüíîñòü

(1),
(2)  

 kW   17,4   20,8   24,2   28,0   33,5   35,9   36,3  

EER  (1), (2)   1,00   0,95   0,95   0,88   0,99   0,97   0,95  

SHR  (1), (2), (3)     3,53   3,30   3,42   3,26   3,45   3,33   3,32  

Totalna mo~ za 
hlajenje

Ukupna snaga 
hla|enja

Total cooling 
capacity  

Ïîëíàÿ õîëîäîïðîèçâîäè-
òåëüíîñòü

(1),
(5)  

 kW   22,3   23,3   24,3   30,9   38,6   39,9   39,9  

Ob~utena hladilna 
mo~

Osjetna snaga 
hla|enja

Sensible cooling 
capacity  

ßâíàÿ õîëîäîïðîèçâîäè-
òåëüíîñòü

(1),
(5)  

 kW   19,9   21,1   22,3   27,3   35,3   36,8   36,8  

SHR  (1), (5)     0,89   0,91   0,92   0,88   0,91   0,92   0,92  

Kompresorji Kompresori Compressors  Êîìïðåññîðû    n°   1   1   1   1   2   1   2  

Ventilatorji Ventilatori Fans  Âåíòèëÿòîðû    n°   1   1   1   1   2   2   2  

Pretok zraka Protok zraka Air flow  Ðàñõîä âîçäóõà    m3/h   6.000   6.500   7.000   7.650   10.800   11.450   11.450  

Maks. razpolo`ljiv 
tlak

Maksimalni 
raspolo`ivi tlak

Max. pressure 
available  

Ìàêñ. ðàñïîëàãàåìîå äàâ-
ëåíèå

 (3)   Pa   480   440   360   255   520   480   480  

Elektri~no gretje Elektri~no grijanje Electric heating  Ýëåêòðè÷åñêèé íàãðåâ    kW   4,5   4,5   9,0   9,0   9,0   9,0   9,0  

Vla`ilnik Ovla`iva~ Humidifier  Óâëàæíèòåëü    Kg/h   5,0   5,0   5,0   5,0   5,0   5,0   5,0  

Zvo~ni tlak Zvu~ni tlak Sound pressure 
value 

Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëå-
íèÿ

(4) dB(A) 52 53  55   55   59   60   59  

Dimenzije in te`a 
osnovne enote

Dimenzije i te`ina 
osnovne jedinice

Basic unit size 
and weights  

Ðàçìåðû è âåñ

Dol`ina Du`ina Length  Äëèíà  mm   1.100   1.100   1.100   1.100   1.750   1.750   1.750  

Globina Dubina Width  Ãëóáèíà  mm   850   850   850   850   850   850   850  

Vi{ina Visina Height  Âûñîòà  mm   1.990   1.990   1.990   1.990   1.990   1.990   1.990  

ED/DC VERSION ÈÑÏÎËÍÅÍÈÅ ÅD/DC

VELIKOST ENOTE VELI^INA JEDINICE UNIT SIZE  ÌÎÄÅËÜ  46.2   49.1   56.2   72.2   85.2   95.2  

Totalna mo~ za hlajenje Ukupna snaga hla|enja Total cooling capacity  Ïîëíàÿ 
õîëîäîïðîèçâîäèòåëüíîñòü

(1),
(2)  

 kW   45,0   49,0   55,0   73,2   86,4   94,6  

Ob~utena hladilna mo~ Osjetna snaga hla|enja Sensible cooling 
capacity  

ßâíàÿ 
õîëîäîïðîèçâîäèòåëüíîñòü

(1),
(2)  

 kW   44,7   46,3   49,7   67,2   76,5   82,8  

EER  (1), (2)   0,99   0,94   0,90   0,92   0,89   0,88  

SHR  (1), (2), (3)     3,22   3,47   3,17   3,35   3,46   3,44  

Totalna mo~ za hlajenje Ukupna snaga hla|enja Total cooling capacity  Ïîëíàÿ 
õîëîäîïðîèçâîäèòåëüíîñòü

(1),
(5)  

 kW   52,7   52,7   54,2   72,3   90,7   95,0  

Ob~utena hladilna mo~ Osjetna snaga hla|enja Sensible cooling 
capacity  

ßâíàÿ 
õîëîäîïðîèçâîäèòåëüíîñòü

(1),
(5)  

 kW   47,5   47,5   48,9   63,6   77,7   82,3  

SHR  (1), (5)     0,90   0,90   0,90   0,88   0,86   0,87  

Kompresorji Kompresori Compressors  Êîìïðåññîðû    n°   2   1   2   2   2   2  

Ventilatorji Ventilatori Fans  Âåíòèëÿòîðû    n°   2   2   2   3   3   3  

Pretok zraka Protok zraka Air flow  Ðàñõîä âîçäóõà    m3/h   13.500   13.500   14.040   19.000   21.150   22.850  

Maks. razpolo`ljiv tlak Maksimalni raspolo`ivi 
tlak

Max. pressure 
available  

Ìàêñ. ðàñïîëàãàåìîå äàâëåíèå  (3)   Pa   320   320   280   390   295   215  

Elektri~no gretje Elektri~no grijanje Electric heating  Ýëåêòðè÷åñêèé íàãðåâ    kW   9,0   9,0   9,0   13,5   13,5   13,5  

Vla`ilnik Ovla`iva~ Humidifier  Óâëàæíèòåëü    Kg/h   5,0   5,0   5,0   8,0   8,0   8,0  

Zvo~ni tlak Zvu~ni tlak Sound pressure value Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèÿ (4) dB(A)  61   61   62   63   64   64  

Dimenzije in te`a 
osnovne enote

Dimenzije i te`ina 
osnovne jedinice

Basic unit size and 
weights  

Ðàçìåðû è âåñ

Dol`ina Du`ina Length  Äëèíà  mm   1.750   1.750   1.750   2.655   2.655   2.655  

Globina Dubina Width  Ãëóáèíà  mm   850   850   850   850   850   850  

Vi{ina Visina Height  Âûñîòà  mm   1.990   1.990   1.990   1.990   1.990   1.990  



142

TECHNICOM 6÷131

ED/FC VERSION ÈÑÏÎËÍÅÍÈÅ ÅD/FC

VELIKOST ENOTE VELI^INA 
JEDINICE

UNIT SIZE  ÌÎÄÅËÜ  17.1   22.1   26.1   32.1   34.2   38.1   38.2  

Totalna mo~ za 
hlajenje

Totalna snaga 
hla|enja

Total cooling 
capacity  

Ïîëíàÿ õîëîäîïðîèçâîäè-
òåëüíîñòü

 (1),(2)   kW   17,3   21,9   25,3   31,7   33,5   36,8   37,9  

Ob~utena hladilna 
mo~

Osjetna snaga 
hla|enja

Sensible cooling 
capacity  

ßâíàÿ õîëîäîïðîèçâîäè-
òåëüíîñòü

 (1),(2)   kW   17,3   20,8   24,2   28,0   33,5   35,8   36,2  

SHR   (1),(2)    1,00   0,95   0,96   0,88   1,00   0,97   0,96  

Prosto hlajenje Slobodno 
hla|enje

Free-Cooling Free-Cooling

Totalna mo~ za 
hlajenje

Ukupna snaga 
hla|enja

Total cooling 
capacity  

Ïîëíàÿ õîëîäîïðîèçâîäè-
òåëüíîñòü

 (1),(5)   kW   19,2   20,2   20,9   26,6   31,0   32,8   32,8  

Ob~utena hladilna 
mo~

Osjetna snaga 
hla|enja

Sensible cooling 
capacity  

ßâíàÿ õîëîäîïðîèçâîäè-
òåëüíîñòü

 (1),(5)   kW   17,1   18,3   19,1   24,0   28,4   30,3   30,3  

SHR   (1),(5)     0,89   0,91   0,91   0,90   0,92   0,92   0,92  

Kompresorji Kompresori Compressors  Êîìïðåññîðû    n°   1   1   1   1   2   1   2  

Ventilatorji Ventilatori Fans  Âåíòèëÿòîðû    n°   1   1   1   1   2   2   2  

Pretok zraka Protok zraka Air flow  Ðàñõîä âîçäóõà    m3/h   6.000   6.500   7.000   7.650   10.800   11.450   11.450  

Maks. razpolo`ljiv 
tlak

Maksimalni 
raspolo`ivi tlak

Max. pressure 
available  

Ìàêñ. ðàñïîëàãàåìîå äàâ-
ëåíèå

 (3)   Pa   483   438   360   257   518   480   479  

Elektri~no gretje Elektri~no grijanje Electric heating  Ýëåêòðè÷åñêèé íàãðåâ    kW   4,5   4,5   9,0   9,0   9,0   9,0   9,0  

Vla`ilnik Ovla`iva~ Humidifier  Óâëàæíèòåëü    Kg/h   5,0   5,0   5,0   5,0   5,0   5,0   5,0  

Zvo~ni tlak Zvu~ni tlak Sound pressure 
value 

Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëå-
íèÿ

 (4)   dB(A)   53   55   56   56   60   60   60  

Dimenzije in te`a 
osnovne enote

Dimenzije i te`ina 
osnovne jedinice

Basic unit size 
and weights

Ðàçìåðû è âåñ

Dol`ina Du`ina Length  Äëèíà  mm   1.100   1.100   1.100   1.100   1.750   1.750   1.750  

Globina Dubina Width  Ãëóáèíà  mm   850   850   850   850   850   850   850  

Vi{ina Visina Height  Âûñîòà  mm   1.990   1.990   1.990   1.990   1.990   1.990   1.990  

TEHNI^NI PODATKI – TEHNI^KI PODACI – TECHNICAL DATA – ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ

ED/FC VERSION ÈÑÏÎËÍÅÍÈÅ ÅD/FC

VELIKOST ENOTE VELI^INA JEDINICE UNIT SIZE  ÌÎÄÅËÜ  46.2   49.1   56.2   72.2   85.2   95.2  

Totalna mo~ za hlajenje Totalna snaga hla|enja Total cooling capacity  Ïîëíàÿ 
õîëîäîïðîèçâîäèòåëüíîñòü

 (1),(2)   kW   44,8   48,6   54,6   72,7   86,0   93,9  

Ob~utena hladilna mo~ Osjetna snaga hla|enja Sensible cooling 
capacity  

ßâíàÿ 
õîëîäîïðîèçâîäèòåëüíîñòü

 (1),(2)   kW   44,6   46,2   49,6   67,1   76,3   82,6  

SHR   (1),(2)    1,00   0,95   0,91   0,92   0,89   0,88  

Prosto hlajenje Slobodno hla|enje Free-Cooling Free-Cooling

Totalna mo~ za hlajenje Ukupna snaga hla|enja Total cooling capacity  Ïîëíàÿ 
õîëîäîïðîèçâîäèòåëüíîñòü

 (1),(5)   kW   42,8   42,8   44,4   73,9   79,0   82,9  

Ob~utena hladilna mo~ Osjetna snaga hla|enja Sensible cooling 
capacity  

ßâíàÿ 
õîëîäîïðîèçâîäèòåëüíîñòü

 (1),(5)   kW   38,6   38,6   40,1   70,4   76,9   80,9  

SHR   (1),(5)     0,90   0,90   0,90   0,95   0,97   0,98  

Kompresorji Kompresori Compressors  Êîìïðåññîðû    n°   2   1   2   2   2   2  

Ventilatorji Ventilatori Fans  Âåíòèëÿòîðû    n°   2   2   2   3   3   3  

Pretok zraka Protok zraka Air flow  Ðàñõîä âîçäóõà    m3/h   13.500   13.500   14.040   19.000   21.150   22.850  

Maks. razpolo`ljiv tlak Maksimalni raspolo`ivi 
tlak

Max. pressure 
available  

Ìàêñ. ðàñïîëàãàåìîå äàâëåíèå  (3)   Pa   322   319   278   395   297   217  

Elektri~no gretje Elektri~no grijanje Electric heating  Ýëåêòðè÷åñêèé íàãðåâ    kW   9,0   9,0   9,0   13,5   13,5   13,5  

Vla`ilnik Ovla`iva~ Humidifier  Óâëàæíèòåëü    Kg/h   5,0   5,0   5,0   8,0   8,0   8,0  

Zvo~ni tlak Zvu~ni tlak Sound pressure value Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèÿ  (4)   dB(A)   62   62   63   65   66   66  

Dimenzije in te`a 
osnovne enote

Dimenzije i te`ina 
osnovne jedinice

Basic unit size and 
weights

Ðàçìåðû è âåñ

Dol`ina Du`ina Length  Äëèíà  mm   1.750   1.750   1.750   2.650   2.650   2.650  

Globina Dubina Width  Ãëóáèíà  mm   850   850   850   850   850   850  

Vi{ina Visina Height  Âûñîòà  mm   1.990   1.990   1.990   1.990   1.990   1.990  
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1) Vstop zraka 24°C, 50% RH
1) Ulaz zraka 24°C, 50% RH
1) Air inlet 24 °C 50% RH
1) Òåìïåðàòóðà âîçäóõà íà âõîäå 24°C, 50 %  îòíîñèòåëüíàÿ âëàæíîñòü

2) Temperatura kondenzacije 45°C
2) Temperatura kondenzacije 45°C
2) Saturated condensing temperature 45 °C
2) Òåìïåðàòóðà êîíäåíñàöèè 45°C

3) Razpolo`ljiv tlak 20 Pa, filtri EU4

3) Razpolo`ivi tlak 20 Pa, filteri EU4 
3) Pressure available 20 Pa, EU4 filters
3) Ðàñïîëàãàåìîå äàâëåíèå 20 Ïà, ôèëüòðû EU4

4) Filtri EU4
4) Filteri EU4
4) EU4 filters
4) Ôèëüòðû EU4

5) Nivo hrupa na prostem polju 2 m od enote z izpihom zraka v tla ali v zra~ni kanal
5) Nivo buke na slobodnom polju 2 m od jedinice sa odvod zraka u pod ili u zra~ni kanal
5) Free-field noise levels at 2 metres from the unit with air discharge under floor (UNDER) or in air duct (OVER)
5) Óðîâåíü øóìà èçìåðÿåòñÿ íà îòêðûòîé ïëîùàäêå íà ðàññòîÿíèè 2 ì îò óñòàíîâêè

6) Vstopna/izstopna temperatura vode 7/12°C
6) Ulazna/Izlazna temperatura vode 7/12°C
6) Inlet/outlet water temperature 7/12 °C
6) Òåìïåðàòóðà âîäû íà õîäå/âûõîäå 7/12°C

Podatkovna tabela vklju~uje informacije za osnovne in standardne verzije produktne skupine; podatki se lahko spremenijo s strani proizvajalca brez predhodne najave. Za tehni~ne detajle poglejte v 
tehni~ni katalog.

Tabela podataka uklju~uje informacije za osnovne i standardne verzije grupe proizvoda; podaci se mogu mijenjati od strane proizvo|a~a bez prethodne najave. Za tehni~ke detalje pogledajte u 
tehni~ki katalog.

This datasheet contains data referred to the basic and standard version of the products; they could be modified by the constructor in any moment. For details please refer to the specific 
documentation

Ýòà òàáëèöà äàííûõ âêëþ÷àåò òåõ. õàðàêòåðèñòèêè îñíîâíûõ è ñòàíäàðòíûõ èñïîëíåíèé; äàííûå ìîãóò áûòü èçìåíåíû áåç ïðåäâàðèòåëüíîãî óâåäîìëåíèÿ ñî ñòîðîíû èçãîòîâèòåëÿ. Äëÿ 
áîëåå ïîäðîáíîé èíôîðìàöèè ñì. ñïåöèàëüíóþ äîêóìåíòàöèþ.

Kopiranje ni dovoljeno.
Kopiranje nije dozvoljeno.
Copying not allowed.
Èçãîòîâëåíèå êîïèé çàïðåùàåòñÿ. 
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TEHNI^NI PODATKI – TEHNI^KI PODACI – TECHNICAL DATA – ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ

TECHNICOM 6÷131

CW VERSION ÈÑÏÎËÍÅÍÈÅ CW

VELIKOST 
ENOTE

VELI^INA 
JEDINICE

UNIT SIZE  ÌÎÄÅËÜ  6   9   14   18   22   30   35   45   55   65   85   100   130  

Totalna mo~ za 
hlajenje

Ukupna snaga 
hla|enja

Total cooling 
capacity  

Ïîëíàÿ õîëî-
äîïðîèçâîäè-
òåëüíîñòü

(1), (2)   kW   6,7   8,2   13,3   16,7   21,2   30,9   37,0   45,8   56,0   67,0   83,6   106,0   131,0  

Ob~utena 
hladilna mo~

Osjetna snaga 
hla|enja

Sensible cooling 
capacity  

ßâíàÿ õîëî-
äîïðîèçâîäè-
òåëüíîñòü

(1), (2)   kW   6,1   6,9   12,4   14,5   17,1   27,5   31,5   36,6   50,0   57,4   66,9   89,7   104,0  

SHR  (1), (2)     0,90   0,85   0,93   0,87   0,81   0,89   0,85   0,80   0,89   0,86   0,80   0,85   0,79  

Ventilatorji Ventilatori Fans  Âåíòèëÿòîðû    n°   1   1   1   1   1   1   1   1   2   2   2   3   3  

Pretok zraka Protok zraka Air flow  Ðàñõîä âîçäóõà    m3/h   1.800   1.800   4.000   4.000   4.000   8.400   8.400   8.400   15.500   15.500   15.500   24.000   24.000  

Maks. 
razpolo`ljivi tlak

Maksimalni 
raspolo`ivi tlak

Max. pressure 
available  

Ìàêñ. ðàñïîëà-
ãàåìîå äàâëåíèå

 (3)   Pa   85   70   130   105   60   275   255   220   330   310   270   275   235  

Elektri~no gretje Elektri~no 
grijanje

Electric heating  Ýëåêòðè÷åñêèé 
íàãðåâ

   kW   3,0   3,0   4,5   4,5   9,0   9,0   9,0   9,0   9,0   9,0   9,0   13,5   13,5  

Vla`ilnik Ovla`iva~ Humidifier  Óâëàæíèòåëü    Kg/h   1,5   1,5   3,0   3,0   5,0   5,0   5,0   5,0   5,0   5,0   5,0   8,0   8,0  

Zvo~ni tlak Zvu~ni tlak Sound pressure 
value  

Óðîâåíü çâóêî-
âîãî äàâëåíèÿ

 (4)   dB(A)   47   47   50   50   50   56   56   56   63   63   63   65   65  

Dimenzije in 
te`a osnovne 
enote

Dimenzije i 
osnovna te`ina 
jedinice

Basic unit size 
and weights  

Ðàçìåðû è âåñ   

Dol`ina Du`ina Length  Äëèíà  mm   607   607   705   705   705   1.100   1.100   1.100   1.750   1.750   1.750   2.650   2.650  

Globina Dubina Width  Ãëóáèíà  mm   500   500   650   650   650   850   850   850   850   850   850   850   850  

Vi{ina Visina Height  Âûñîòà  mm   1.850   1.850   1.990   1.990   1.990   1.990   1.990   1.990   1.990   1.990   1.990   1.990   1.990  

DW VERSION ÈÑÏÎËÍÅÍÈÅ DW

VELIKOST 
ENOTE

VELI^INA 
JEDINICE

UNIT SIZE  ÌÎÄÅËÜ  25   30   40   50   60   70   85   100  

Totalna mo~ za 
hlajenje

Ukupna snaga 
hla|enja

Total cooling 
capacity  

Ïîëíàÿ õîëîäîïðîèçâîäè-
òåëüíîñòü

(1), (2)   kW   25,2   31,8   37,1   48,8   59,2   67,7   87,3   100,0  

Ob~utena hladilna 
mo~

Osjetna snaga 
hla|enja

Sensible cooling 
capacity  

ßâíàÿ õîëîäîïðîèçâîäè-
òåëüíîñòü

(1), (2)   kW   22,0   26,6   30,3   41,6   49,1   55,0   73,2   79,7  

SHR  (1), (2), (3)   0,87   0,84   0,82   0,85   0,83   0,81   0,84   0,80  

Ventilatorji Ventilatori Fans  Âåíòèëÿòîðû    n°   1   1   1   2   2   2   3   3  

Pretok zraka Protok zraka Air flow  Ðàñõîä âîçäóõà    m3/h   8.000   8.000   8.000   14.500   14.500   14.500   21.000   21.000  

Maks. razpolo`ljivi 
tlak

Maksimalni 
raspolo`ivi tlak

Max. pressure 
available  

Ìàêñ. ðàñïîëàãàåìîå äàâ-
ëåíèå

 (3)   Pa   286   247   223   335   299   263   335   291  

Elektri~no gretje Elektri~no grijanje Electric heating  Ýëåêòðè÷åñêèé íàãðåâ    kW   9,0   9,0   9,0   9,0   9,0   9,0   13,5   13,5  

Vla`ilnik Ovla`iva~ Humidifier  Óâëàæíèòåëü    Kg/h   5,0   5,0   5,0   5,0   5,0   5,0   8,0   8,0  

Zvo~ni tlak Zvu~ni tlak Sound pressure 
value 

Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëå-
íèÿ

(4) dB(A)  0   0   0   0   0   0   0   0  

Dimenzije in 
te`a osnovne 
enote

Dimenzije i 
osnovna te`ina 
jedinice

Basic unit size 
and weights  

Ðàçìåðû è âåñ

Dol`ina Du`ina Length  Äëèíà  mm   1.100   1.100   1.100   1.750   1.750   1.750   2.650   2.650  

Globina Dubina Width  Ãëóáèíà  mm   850   850   850   850   850   850   850   850  

Vi{ina Visina Height  Âûñîòà  mm   1.990   1.990   1.990   1.990   1.990   1.990   1.990   1.990  
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TECHNICOM 6÷131

1) Vstop zraka 24°C, 50% RH
1) Ulaz zraka 24°C, 50% RH
1) Air inlet 24 °C 50% RH
1) Òåìïåðàòóðà âîçäóõà íà âõîäå 24°C, 50 %  îòíîñèòåëüíàÿ âëàæíîñòü

2) Vstopna/izstopna temperatura vode 7/12°C
2) Ulazna/izlazna temperatura vode 7/12°C
2) Inlet/outlet water temperature 7/12 °C
2) Òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå/âûõîäå 7/12°C

3) Filtri EU4
3) Filteri EU4
3) EU4 filters
3) Ôèëüòðû EU4

4) Nivo hrupa na prostem polju 2 m od enote z izpihom zraka v tla ali v zra~ni kanal
4) Nivo buke na slobodnom polju 2 m od jedinice sa odvod zraka u pod ili u zra~ni kanal
4) Free-field noise levels at 2 metres from the unit with air discharge under floor (UNDER) or in air duct (OVER)
4) Óðîâåíü øóìà èçìåðÿåòñÿ íà îòêðûòîé ïëîùàäêå íà ðàññòîÿíèè 2 ì îò óñòàíîâêè

Podatkovna tabela vklju~uje informacije za osnovne in standardne verzije produktne skupine; podatki se lahko spremenijo s strani proizvajalca brez predhodne najave. Za tehni~ne detajle poglejte v 
tehni~ni katalog.

Tabela podataka uklju~uje informacije za osnovne i standardne verzije grupe proizvoda; podaci se mogu mijenjati od strane proizvo|a~a bez prethodne najave. Za tehni~ke detalje pogledajte u 
tehni~ki katalog.

This datasheet contains data referred to the basic and standard version of the products; they could be modified by the constructor in any moment. For details please refer to the specific 
documentation.

Ýòà òàáëèöà äàííûõ âêëþ÷àåò òåõ. õàðàêòåðèñòèêè îñíîâíûõ è ñòàíäàðòíûõ èñïîëíåíèé; äàííûå ìîãóò áûòü èçìåíåíû áåç ïðåäâàðèòåëüíîãî óâåäîìëåíèÿ ñî ñòîðîíû èçãîòîâèòåëÿ. Äëÿ 
áîëåå ïîäðîáíîé èíôîðìàöèè ñì. ñïåöèàëüíóþ äîêóìåíòàöèþ.

Kopiranje ni dovoljeno.
Kopiranje nije dozvoljeno.
Copying not allowed.
Èçãîòîâëåíèå êîïèé çàïðåùàåòñÿ. 
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